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AVERTISSEMENT 


Les récits de ce Recueil sont classés d'après leur intérêt folklorique : 
ils comprennent des contes d'animaux, des contes plaisants, des contes 
merveilleux et des légendes hagiographiques. Leurs traductions annotées, 
en dehors de tout appareil linguistique, forment un volume indépen- 
dant destiné aux folkloristes non-berbérissants. Les textes et leurs tra- 
ductions portent des numéros correspondants. 


Les textes, au nombre de 140, ont été collectés dans divers parlers du 
groupe Beraber-Chleuh, le plus grand nombre dans l'arrière-pays de 
Demnat-Tanant-Azilal ; d'autres dans le domaine de la tachelhit et dans 
celui de la tamazight du Nord. 

i° L'aire linguistique de Demnat est représentée par 85 récits, dont 67 
dans divers points de la tribu des Ntifa, 6 chez les Imeghran, 4 chez 
les Infedouaq, 2 chez les A. Messad, 1 dans chacune des tribus suivantes : 
A. Chitachen, Inteqetto, A. Bou Oulli, Inoultan, A. Outferkal, A. Atta 
n-Oumalou. 

Les particularités dialectales de ce groupe ont été consignées dans mon 
Étude sur le dialecte berbère des Ntifa (1918), complétées par les notes 
données dans dans un texte sur le parler des Aït Messad, publiées en 
1925 dans les Mélanges René Basset, tome IL On pourrait dénommer 
ce groupe Askourn ou Haskoura, rameau de la grande famille des 
Masmouda. 

2° La tachelhit, groupe dialectal mieux connu, est représentée par 
15 textes. Les récits recueillis chez les Mesfioua, les A. Semmeg, les 
Goundafa et les Guedmioua m'ont été communiqués en 1929 par le 


/Eltt 


commandant Barrieux d'Amizmiz ; ceux des Idaou Mahmoud, Idaou Zal 
et Idaou Ziki, en 1930 par M. Okbani, interprète civil à Argana. 

L'étude scientifique du groupe reste à faire. On possède néanmoins 
sur la phonétique, la morphologie et la syntaxe de quelques parlers les 
éléments essentiels : pour le Tazerwalt, la belle étude de H. Stumme : 
Handbuch des Schtthisschen von Ta^enualt (1899); pour les Idaou 
Semlal, le précieux Vocabulaire de Destaing.. Et sous forme de manuels, 
Manuel de berbère marocain (dialecte chleuh), 1914, de Justinard, et mon 
Cours de berbère marocain (Dialectes du Sous et du Haut et de l'Anti- 
Atlas), 1920. Le Dictionnaire berbère-français (1934) de Jordan contient 
la plupart des termes des parlers tachelhit et Ntifi signalés ci-dessus. On 
dénommera ce groupe : Zenaga-Masmouda. 

3 La tamazight du groupe Nord, plus tardivement connue, est 
représentée par 31 récits collectés chez les Beni-Mtir, en 1923, par 
M. Rahhal Abd-el-Aziz, Interprète civil à El-Hajeb ; chez les Ait Sadden, 
en 193 1, par M. ben Ikhlef, professeur au Lycée d'Oujda; chez les 
Aït Ayyach de la région de Fès, par Si Lakhdar, professeur au Collège 
musulman de Fès; chez les Beni-Mguild, par M. l'Interprète militaire 
Djemri, tous diplômés de berbère. 

Les particularités phonétiques, morphologiques, la grammaire et la 
syntaxe, ainsi qu'une partie importante du vocabulaire de ces parlers, sont 
consignées dans les travaux de Abès, Une première année de berbère (Dia- 
lectes du Maroc Central, 19 16), Loubignac, Etude sur le dialecte berbère 
des Zaïan et Aït Sgougou, 1924, Laoust, Cours de berbère marocain (Dia- 
lecte du Maroc Central, Zemmour, Béni Mtir, Béni Mguild, Zayan, 
A. Sgougou, Ichqern), 1924, 3 e éd., 1939. Bisson, Leçons de Berbère tama- 
zight (Dialecte des Aït Ndhir, Aït Nâaman), 1940. 

Ce groupe Beraber du Nord pourrait être plus judicieusement dénommé 
groupe Senhaja. 







I 

Le Hérisson et le Chacal dans le puits. 

iggar ussen giyed, innà-yàs : « salamu talïkum ! » innà-yàs ; « muni 
» innà-yàs : « adinageg s-ërrezjq-inu ! » ddiin aillig ën-lkëmen tama n-yan wann, 
yah-tn irifi, irin-adsnn, imdû inikf g-waga, iggu% s-uanu, aillig ilkem abùd n-wanu, 
innà-yâ^-d i-ussen : « tmëniya n-tàtten d-ilqagen-ënsent aillan dàth ! » innà-yàs-d 
inikf i-ussen : « azèû-d g-waga ula kiyyi ! » Iksem usSen g-waga, yazzû, igli-d inikf 
y-vuaga yàdnin, innà-yàs ussen : « matta uyàd a-zàmmi inikf? » innà-yàs : « ddûmt 
n-rëbbi aya da-tsâqloy, ar-tsuggu^ ! » 

Dicté par Mohammed ben Hadda (alias Hajj Djilali) du village de Tanant, tribu des Ntifa. 

II 

Le Hérisson et le Chacal pris au piège. 

Bu mohammed imun nta d-uwussen, g u meren, lëkhnen tazëqqort.; izer-t bu-moham- 
med, iwurri-d tigordin, innàs bu mohammed i-uwussen : « ut-i s-umërriq ! » llig t-iut 
innàs : « mah aillig a-yi-tennit ùt-yi s-umërriq ? » innàs : « ashu kiyyi tgit argà£ 
mqqorn ziuareg h-iiszuâb. » Irayd ussen irwar, ilkem tazëqqort, tamez-t, innàs : 
« matta-ya ? » innàs : « ërrezg-cnnek ayàd ! » innàs : « itti-d a-yi-tgeri g-ugayyu-inu, 
ihma ! » innàs : « ssahd-ënnek gir ar-yi-yût ! » innàs : « mara-tskert ? » innàs : 
« aùwi-t s-wamàn ! » yaùwi-t s-wamàn, tass msqem, igiur ar ssbah, yask-id bab 
n-tbehhirt, yafi-d ussen itnmiit, yamz^t h-tmgilt, yàll-t, iloh-t-in g-berra. (Timgicht.*) 


Variante dans le parler des A. Sadden. 
Insi d-wuisen. 

Innàs, idda yinsi d-wussen ad-glun abhir. al-iteddu yinsi tat wu'ssen. yannây tazëq- 
qort la ibna bab-uhbir. innàs i-iuussen : « ës-iyi yun uhariq ! » innas : « mah ? » innàs : 
« uhlahl » iwwet-it ivussen s-ubarïq. innas yinsi : « matta tbist-ad walfeh-t ! » sekk 
aggan amoqran al-tëdduh tat-as. al-itëddu wussen tat-as ityimez_ i-1ez_qqort. 

Donné par M. ben Ikhlef, Bir Tamtam, fr. des Ait Imloul, tribu des A. Sadden. 
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III 

lhacal et la Chèvre. 

Innâk ' tuska yàl tagâtt, tëddu s-ëlhela dâr yât tseklut n-tasaft. jnnak iddu bab-ënnes 
ur-t-yufi. innâk iddu ussen yaf-ën tagâtt tuli asëklu n-tasaft. innak yili y'àn umda n 
wamàn, ukàn tilt tagâtt i-useklu ateskiu tasahualt i-umda wamàn. innak da-iskiu 
'ussen amda yannây tasaiwalt n-tagâtt, imdû s-umda, innà « tsab g-wamàn tas tagâtt ! » 
iga 2 Ht s-asëklu, yannây gis tagâtt. 

i, Dicté par Hamad n Ayt Taleb, à Azilal, 192 1 (A. Messad). — • 2, de ger « jeter ». 


IV 

Le Chacal et la Grenouille. 

Innâk Ma ugru sbta n-isegg u asm aur ili un^ar allig aok tqqor ddûnit, yam^-t y'àn 
ussen ira-t-iss, innà-yàs : « i-rbbî adg-i ad-inig krâd iwalinn ! » inàs : « ini hta 
sasra! » iwa ar-yaqra .i-rëbbt, innâs : « ad-ag-tëkft Igltal » ur-ikemmil krat tikkal 
allig isûd usêmmid, idëf%a-t unçar, ingî usemsil s-u/amân irzuel.iksem aman ur-t-yad- 
issi ussen. 

Dicté en 191 3 par Hajj Djilali, du village de Tanant, Ntifa. 


V 

Tamëttût d-"wussen. 

Innâs al-tsëttâb yut tmëttùt taddart-ënnes , tàf yun ger s tseg iss ahuli, dduwel-as 
têrf uham, Iddu-d ^wussen itsa-yas-t ;mdaaan s-abrid ; tënna-yas i-lhaq : « a-sidi la- 
tsëttabefy taddart-inu ! » innas : « is frit ad-am-ti^diy ! » tënnas : « àfeh yun gers ! » 
innâs : « ërrë^q-ënnem aynna ! » tënnas : « sgeh-t d-ahuli ! ' » innas : « hid-ënnem 
aynna ! » tënnas : « iddu-d ussen itsa-yi-t ! » innas : « ërre^q-ënnes aynna ! » 

Communiqué par M. ben Ikhlef, Bir-Tamtam, A. Sadden. 

VI 

I^em d-w ussen. 

Ug wàss sâmmi i^em imsawar agd ug wussen ad-'ddun ad-akëren. Allig ddan ad- 
akeren ur-ufin may d-yûwin ; tallest tqqen gifsen i ddan-d al tërf ust Ihâft i %nen terf- 


8 


CONTES D ANIMAUX 

:. lkker aiammi ussen innàs : « a-iàmmi ii(em ur-tualah lhaft! » innas i^em : « atiua- 
_ ! » Allig itn-yùwi wwddem ïkker ussen ika-d ffir yi^em innas ; « kah% urin, ddih 
ad-ëbduh g-lhaft ! » Içem, ur-issin is-d-ikka ffiras, allig ïkah^ ibda g-ëlhaft, Hiver 
wussen, i\em ihâuf-as hj-u\entit, ibbi-yàs ënnêss, inniis « ddu, ha nkin la zaqleh 
gifëk ! » 

Dicté par Allai ben Driss, des A3't Ouahi, Zeramour, le 30 novembre 1922. 


VII 

Lqist n-tihsi d-wussen. 

Innàk serken tayaga, \er%en, mgren, sruten ; llig ran ad-attûn tenna-yas tihsi : 
« anbdû nnêss ! » inna-yas : « uhâ, nekki ara-bdû ! » ar-itUàbâr ar-as-ittini : « hà 
y Ht n-wussen, ha yàt n-wussen » mrdut tuwal ; ar-às-ittini : « ha yàt n-tili, ifct-trit, 
sah-kem ! » 

Tëftu tihsi tauwi-d yiwis, isels-às item wuskày, tëmdel-t h-tûtn^in. I^ayd wusse.fi ar- 
ilUàbàr, aillig ixja ime^gân tuuskày ar-iliini : « ha yàt n laïla tihsi, ar-d-ilkem mraut 
tuwal, ha yàt n wussen, ih t-iri, ig ur-t-iri ils babas ! » 1% d-ukan yugg u a Hem 
wuskày, irwul wussen iiabta-t yus n-tihsi, Usa- Hem wuskày, ar-ità^{àl ; imil tani^-t 
vàt t%iigg u art tsu-yàs Hem wuskày- ar-f-tagg 1 'a 1a dùtt ; ukan igëlleb-d gis wussen, imil 
i%tr tàdùtt inna : « wahli, wahli a-iamti tihsi, kémmin aya ! » inna-yàs yiwis n-tifysi : 
« hati ara mer ntahdar ! » innas : « wahli, urd lahdert ad-issukin Mi ! » yam%-t, 
iss-t. 

Dicté en 1930 par Chaouch Brahim, des Guedmiwa. 

VIII 
Irisi d-zvussen. 

Insi d-wussen yàn imëddukal, yan wass iddù yinsi ad-yaser itutti i-tesràft. innêd sa 
d-sa, inna ineyr-as d-ifyf-ënnes may tëqnier ddiinit. isdû-yas wussen ërriht, iddu-d gurs 
innàs : « may da tegget ? » innas : « has sa imendi ay-sya ssalàyfy. assem awi-d ta=.ël- 
lafi ad-as-n-yeh ayad uhemmiim a-t-nëbdû ! » yawl-d wussen tatellaft, ishewwed-as-t, 
ik\em dis yinsi, iderr -d gifs "sa walim, iiëbd-it wussen, yasi iasellaft h-igir, iddu 
g-winnes. hatterr-a^-d waraw yinsi, innàsen : « iqqimën ibbà-t-un i-tesràft a-kun- 
aiuih a-didun hummerr waraw-inu ! » inëqqe% yinsi ^i-teallaft da innas : « ur-k-isser- 
bah rebbi tessehlast araw-inu I 


Communiqué en 1928 par M. ben Ikhlef, Bir Tamtam, A. Sadden. 
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IX 

Inikf d-wussen d-uskây. 

Innàk ira inikf aisser tayuga ntan d-wussen. Innàh sarn tayuga, allig nwàn 
timzjn, innà-yàs inikf i-wusien : « addud ansrût tim%in ! » Allig d-idda zuussen aisrût 
innàs inikf i-lqûm-ënnes : « siràt s-agitlid sdàràt i^ran ad-as-inig i-wussen hat ira 
agulid add-ider ! » Allig ddan Iqùmënnes s-agùlid-ann d-isddrn ixjan, innà-yàs 
inikf i-wussen : « ddig ad-ak-hâseg agûlid aur-d-ider ! » Iddu inikf isnil adâr -ënnes 
i-ugùlid. innà-yàs : « hayyi hasg-àk âgûlid hef tim%in ad-ur-ider ! » Iddu wussen, 
allig srwâten innà-yàs : « askka ad-naûwi azûbbàr ! » ssbah yaûwi-d inikf uskày, 
isers-t g-ddau ta^gaui, innà-yàs i-widsen : « asi taçgaut aneaber limzin! ». Allig ran 
ad-zabern, ihe^a ta^gaut, iffeg-d uskày seg ddau-as, i%el uskày ussen; iddu bumohand 
yasi tim%in, irwel wussen ar-ittini : « slemeg g-walim ula tïmzjn ! » 

Dicté en 1920 par Moha u Isso ; Azilal, Ait Outferkal. 


X 

Ussen ttihsi. 


Llan yits m-mëdden la-\edgen g-yun uma^ir ; anni yàn rhell, ad\en yut n-tihsi 
tamasdori g-wansa. Ikkus-asen u wu"ssen ansa, yaf tihsi-nna, tennas : « mai diyi gra 
tetset a-zàmmi ussen ? » auwi-yi ger Igrabt ad-ëhduh al-d-ëshub, tetset-yi I » yaûwi-t 
ger Igabt Ici ikkal ihëttù-t yens ihettù-t. yun wàss tennas tihsi : « ariuâh ger din anë- 
mtabar ! » ddun ger mani astenna mzabaren-d i^wur-it u wussen ; tennas tihsi : « suleh 
ur-shih ! » zazved la yens ihetto-t isel ihetto-t anni tsha mzabaren-d altu, txwur tihsi 
ussen tennas : « ha-yi zad agi ay slpih ! ariuâh ger tissut-in atgert i-aytjnas ad-yi- 
tetsem. 

Isgui-d Huussen, anni-t-id qerreben tërwel tifysi ger yut thimert uuiulli idfes. gijs 
"wussen ; i%zaz-it gif s umeksa iddu ussen ger Igabt al itwiyyal, inna : a-fins a-yits 
ûuskàyn ibehhan iqùma ad-yi-^zan al d-tsûden ime&amnu anni fellteh illis iydi, tuttin 
dis ûuskàyn al-t-t^rsan anni-d-sûden imeîgan-ënnes . Al-itwiyyal altu, inna : a fins 
a-wi n-bu-lmefbert ad-y-iwet s-âqtnu anni ur-tjih illis iydi anni t ufih g-uma%ir . 
itutti dis bù-hne^bert, iwet-it s-âqmu ineg-it. innàs ^wussen : « wenna ir^an-t sa, ës- 
as-t a-rëbbi ! » 




Communiqué en 1920 par M. ben Ikhlef, Aït Sadden. 
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XII 

Chacal, le Hérisson et l'Ane. 

A. — Ran adsràken tayuga, g an imezlâd, ur dârsen lëbhaym tnasa kker^en, nnan : 
« ansker y an nhlas, wànnf d-yuska nkeix fiUas. » Shxn ahlas, agyul ur-issin yàt, 
inikf d-ussen gran tahâramiyât ; ar-gënnun ahlas ar-t-tiërraben f-umalu n-ugyul 
aillig t-id-suskan annëst n-tadaut n-ugyul. Aidag t-këmmeln, nnàn-âs : « a-sàmmi 
agyul haï nkëmmel ahlas, askàtag-d atnfërreb, ivan mi d-yuska annest n-tadaut-ëns 
nkei\ fëllas! » I^àyd inikf, yâsi ussen ahlas, iger-t afëlla n-tadaut n-inikf, imtu-t 
kullu, innâ-yàs ussen d-ugyul : « imoqqor fëllàk ! » Inkr inikf, innas-yas i-ussen : 
«.ask-d anixar is ak-d-yuska? » i\àyd ussen, gren fëllas ahlas, imtu-t kullu, nnàn-às 
i-ugyul : « ask-d ula kiyyi ! » gern-as ahlas, yask ntàn ayannag annëst-ëns ; %àyden, 
agyul ar-fëllas kkrëxen aillig tbbi tasa-ns, immet. 

B. — Iqima-d ussen nia d-inikf, sraken tayuga dct kkerzen f-ugyul aillig tkëmmel 
ssâbt, innà-yàs inikf i-ussen : « nra-nmger ! » Iger-d inikf i-àytmas, iger-d ussen i- 
àytmas, innâ-yàs inikf mnid inagan : « a-eâmmi ussen ma-trit ? qelt Ibaraka n-ufélla 
nag Ibaraka n-i^dàr? » ussen ku isella i-inikf innàyâs awalag, iksùd as-t-i'semt ayaîiwi 
Ibaraka n-i%dàr, innà-yàs : « rig Ibaraka n-ddau akâl! » innà-yàsn inikf i-inagan : 
« sahadàt f-gmàtun ma-inna, aur-nt%i assg nsrût ! » nnàn-âs ussânn : « nssen ma- 
inna ! » mgren, sruten, ^u^ërn-int, yaûwi inikf timzin da-illan g-ufella, yaûwi ussen 
i-l u grân da-illan g-ddau akâl ; ku y an iddu iskin-ns. 

C. — Ar y an wass imnaggar ussen d-inikf amëddakul-ns , ussen idtâf, ira immet 
s-lâi, innà-yàs inikf : « mak-yagen a-eàmmi ussen aillig tëdeâft ? » innà-yàs inikf : 
« tabaz-yi. hat qiyidg-ak yàt tbâhhirt 1 » ddun iss, itfar-t ussen aillig ïkemen àfen 
tabahhirt innëd-as ufràg, ur-ufinmanisg ksëmen, afen yànwarag dasg ëksëmenwamàn, 
kïëmen sgh ar-sttàn. Inikf da-islta imik, yask-d s-imi n-zuarag, i^ërreb is igi aiffeg ; 
ussen nta gir ar-istta, inga-t lâ%_ ; inikf, aidag issa Ifhëd n-ma sg ilffog, innà-yàs 
i-ussen: « ariuâh anëddu aur-d-yask bàb n-tbëhhirt ag-d-yàf ! ' » ffgen-d ar-imi n-warag, 
iffog inikf, uïsen ira-iffog ur-sul-igi aiku ib^eg udis-ëns s-tmessut da issa ; inna-yas 
ussen i-inikf : « a-eâmmi nikf, Ifdihàt aya, mamëka rig ad-skreg? » innà-yàs inikf : 
« gen g-imi n-zuarag, ail idarën-nk, qqen tiwallin-nëk, anëf imi-nk ad-ëkslmen i%an 
ar-tffogen ar-d-yask bab n-tbehhirt, hat iml aigal is tëmmut, waha k-yùt, tskert sa^un 
tëmmut ! » yasked bab n-tbehhirt, ikseni, yaf-t-in yull idaren, innà-yàs bab n-tbehhirt : 
igù%d gik rëbbi kiyin aok aisan tabëhhirt-àd, a-lâtif izzâ kullu ! » yasi sëg taddilt, iger- 
t-id sg ufëlla n-ufràg s-berra, inna : « kâz ! semtg-ak ! » innâ-yàs : « gir %ayà, hat 
ssneg-k, tgit agu^dàd ! » 
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D. — Iddu mien, ismim-d ussann, iksûd seg bàb n-tbehhirt aur-isënker tag u mert 
asers-itinag, igr-d i-idsànn innà-yàsen : « rig dàrun dàr rëbbi a-yi-Uàunëm, rig ad- 
yi-tsrûtem g-yàn unràr ! » Iddu usten, yaùiui-d tanbulin annest da gan ussànn-âd ; 
iùiui tanbulin d-igulâlën da ihwan, ku tanbult ig gis sëtta n-igidâln, yàss-às imi-ns, 
ur-t-xrin ussann, iqqen-in seg taddilin, ku d yân yass-as tanbult g-taddilt-ënnès, ig nta 
bàb n-unràr ar-fellasen itazTfll aillig in-isermi, innà-yàsen : « a lâtif ! mit ad uskayn, 
mstaà iidân ! mstàd imnàin d-iglin ar gummëren ! » nta inuèl, ussann kra i%bed 
mkàd, kra i%bed mkàd, wann mi tëbbi taddilt, irwël, uiann mur-itbbi irwël ar tkat 
taddilt-ënnes dàr idarën-ns, ar sawaln igulàln, igaln is duskain ain tfarën. Isemt- 
àsen, ibbi-yasen taddilin \unt tines, gan aok igu^dàden. 


E, — Y an wàss, tffog-d yàt tamgût artsmunu îisiin aillig tusi yàt tisit taf-ën 
g-ddawas inikf ; taùwi-d, aidag t-in-tsëïkem i-tgëmmi-nsen, taf-ën timgarin ddunt 
s-tmgra, ur i'sul hatta yân g-tgëmmi, tënna-yas : « manig k-tgareg ? ak-gereg g-ddau 
tsëksut ? » innâ-yàs inikf: « ig i-tgit ddau tsëhsut, ffogeg seg iwallin-ns ! » tënna-yas : 
« ak-ëgereg g-ddau ts u gg u it ! » inna-yas .: « ig-i tgit ddau ts u gg u it, ffogeg seg-ddawas ! » 
tenna-yas : « manig frit ak-ëgereg? » inna-yas ; «ëg-iyi ddau tallunt ! » teg-t g-ddau 
tallunt, tussa fëllas tuskayt, tënna-yas i-tuskayt : « hat ig idda, mleg akem-ngeg ! » 
innà-yàs inikf : « sikl-iyi s-tallunt d-lemdefâa ! » tsikel~t s-tallunt d-lemdeïga. Tëddu 
tamgût s-tmgra, tfel tuskayt tgubel inikf, innà-yàs inikf : « irebbi ma gigi tgubelt, uskain 
ddan s-tmgra, sbazan s-seksu d-igsan, kemmin tgabelt-yi, ma gigi illan, tukmist 
n-isënnan ! » tsella-yas tuskayt innâ-yàs awal-àd, tnker tuskayt, tëddu s-tmgra. Inkr 
inikf, igëlleb tallunt, yàsi lemdefôa ig-t g-umgerd-ënnes, yâsi tallunt, isufelj-t, iddu 
ar-isara g-ël]}la. 

F. • — Aillig t-imnaggar ussen, innayas : « zala sslâmt-ënnek a-sâmmi-nikf, matta. 
lemde^a-yâd, matta tallunt-âd ? » innà-yàs : « gir fssa a-eâmmi ussen, ran a-yi- 
semten, walainni semtg-asen ! » innà-yàs ussen : « mani trit 1 » innà-yàs : « tfar-yi ! » 
Itfar-t, aillig n-ërgeben f-imëhsaun ksan ulli, munn aok g-yàn udgar, innà-yàs inikf : 
« %ayd kiyin s-dàr ulli, nki hayi ddig dàr imëksaun adidâsen thàbeg ! » hji ussen 
s-l7fht n-uulli, ilkem inikf dàr imëksaun, innà-yàsen : « salamu ealikum ay-arrau- 
inul-i) nnân-às : « ssalam arsâmmi-nikf, nra ad-ag thabet imik! » i\ayà inikj 
ar-ikât tallunt %imd errais d-ehmde^a g-umgerd-ënnes ; imëksaun ar-sâquln gir 
g-inikf, kra isers aselhàm-ënnës, kra aqrâb-ënnes ; ussen gir ar-inëqqâ ulli. Kra 
g-imëksaun da-ittini i-yàn gitsen : « àgg u nn s-ulli ! » amëksa da-itàgg u a s-ulli, i%ar- 
int gennt ; nta igal is gmnt, nutënti minutent, inga-tent ussen ; yini-yàsen ; « sbazant, 
gennt ! » Aillig issen inikf is gisent inga ussen tada iqûwân, igëlleb inikf s-l^iht 
n-ussen, innà-yàsen : « a-lâlif 7 han ussen ar-aun-ita^àl f-ulli ! » 
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Imëksaun gellëben, ar-saqùln ussen ar-iîaxjàl f-ûulli, ar ta^àln imëksaun 
-nsen ; wann isers asëlham, ifla-t ; wann isers aqrâb, ifla-t, yàsi-ten inikf, iseksem- 
d-warag ; ddun imëksaun, afin ulli mnâsa-nsent inga-tent aok ussen ; smunn-d 
tilli isuln, aguln-d s-ikëtian-nsen , afën-d inikf yusi-ten, iksem d-warag ; ssenn arag 
das-iksem, qqiman g-imi-ns, inikf ar-iqqâ^, ar-il^ayad s-lgoddam, yàn gitsen da-iseksam 
afus-ënnes g-warag, mkân yum%_ tadârt n-inikf ar-t-id i^bbed, innà-yâs : « gir açgur 
n-uzëggur ayag t^bett ! » mkàn isella umeksa i-zvawalag, ir$m-as i-udâr-nes, yam% 
a\gur n-uiîggur ar-tid-i^bëd, ar-ittini inikf : « ha ! ha ! ha-yadâr-inu, tbbitt ! » nta 
ur-d-adâr-nes' ayag, gir a^gur n-uzëggur, da-itlini mkannag zanwa, yak aizâyd aigâ^ 
s-mnid. 

Dicté en 1914, par el-Hajj Djilali, de Tanant, Ntifa. 

Variante dans le parler des Haha. 
Ussen d-bu Mhand. 


Ikka-tt-in ussen d-bu mhand sërken irden. llignwan ar-len-mëggren aillig tnmëggren, 
skren gisen imadagen, inna-yas bu mhand : « anferreq ! » inna-yas ussen : « waljha / » 
inna-yas bu mhand : « is-trit attawit azfddar nag afëlla ? » inna-yas ussen : « rig 
azëddar ! » yasi bu-mhand irden, yasi ussen igell uzëddar, llig- qqenn rrwa, ar-srwa- 
ten, iftu ussen dâr bu-mhand, yaf-t-nn ar-isrwat irden, ar-izjizzer irden ; ar-isrwat 
ussen ged netta ilubu, ar-izii%zur, lah-as netta irden walu, iftu dàr bu mhand inna-yas : 
« malt-iyi, ar-zux%iireg, lah-iyi walu ! » inna-yas bu mhand : « llig yadëlli iëbdit 
attsërwatt ur-tlnnit bismiUah d-imikik n-tabismiUaht, gann kiyyin af-ak-lah irden ! » 
ÇIhahan.~) 

Variante dans le parler des A. Messad. 

Ussen d-bumohand 1 gan ïmduïïkal ; innas : « annekâz* tayuga! » alling kâ\en 2 
tayuga, innas : « anseg kâ n-lbëhïmt mas-ntasi anebdu-nneg ! » innas bumohand' : 
« annesker tabbdrda wann nii tusa, nasi gif s timzjn ! » ussen tus-az^d tebberda ; ar- 
itasi timzin, ini gif s bumohand allig usiti timzjn-ënsen kin-d abrid allig d-ffgen ddun 
al-lehla, yaf-in gis yàn uryà\, yut-in s- hammât 3 ider-d bumohand, iksem yàn 
igezdem, ussen irul, idda, allig idda uryàz yagul s-bumohand innas : «anëbdu timzin !» 
innas : « ur issan 4 amya ! » 


1. Dicté par Hamad n Ayt Taleb, à Azilal le 8 avril 1921 (A. Messad). 
rer » modification de r en â. — 3, pour hammart. — 4, pour zvanser. 


2, de \er\ « labou- 
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XIII 

Variante dans le parler des Beni-Mtir. 
Histoire du Chacal et du Hérisson. 

la ussen d-yinsi, gan imëddukâl, kei\en sa n-tbëttiht, %edgen-asen gifs ha^aben, 
ukan ar-asen-dfaeen tgetten i-tbettiht ; dây nnan : « ya hay may-ntegg? » innas wussen 
i-yinsi : « ara negg tarikt, ad-ak-tt-greh, neg gr-iyi-tt atn-id-nhûs ! » ukan gin tarikt, 
dây iger-lt ussen i-yinsi, dày tawd-as akàl, dây innas wussen : « tawd-as akàl iddeg 
tkettint, ag-as, ger-iyi-tt nèkk. » uhan igr-as-tt yinsi i-wussen, dày tas-ed gifs, dày 
innas yinsi ; « qedden, ya-Musa a-eammi eali, tadârt-inu y-rkàb. » dày iniy-tt, dày 
ddun allig uwden imëksawen, dày hawsen-asen tige tien, ukan dduyen-d id bab n-tgetten 
skuhen-d usskàyn, dây rewlen, tfin tigëtten; ar-as-ittam^ yinsi algam y-ivussen allig 
t-id-qerben uskayn, da ires %eg wafëlla n-tarikt, iqqitn ddaw n-tissekt dày farr wuskâyn 
ussen allig iwed ahbu ; netta inna-d ikessem uhan yuwet-t yun uska, day ïbbi-yas ihj 
n-tberdûtt, dây innas : « iwa akem hayyi saqqleh-k ! » ukan eayden waskàyn day inna 
wussen : « may teggeh Iqada-ya ! ibbiy-i ihf uberdùd, mes ids \emzth gg-ubrid ad- 
yzeqqel. » ukan ismutter luhus kul, timlàlin ixdi-tent \eg tmëgràd. tiwutlin i^di-tent 
agud nitenti %eg tmëgràd, dày ussànn i^di-ten %eg tmëgràd, dày iseiben izdi-ten %g- 
iberdâd allig ur-iqqimi gas netta ; ukan inna-yasen : « hayyi ddih ad-suggreh ad-raeah 
anni ur-d-iddi sa inëgmarr hma àd-zaydeh aà-%dih ihf-inu. » ha netta isugger hef yut 
tissut, innasen zala uzalem : « ayui-diddan uskayn k tellayut tuskàyt tahdadit tabëhhant 
uqmu. » ukan ussànn ne^gen bbin-asen ihfawen iberdâd, tiwutlin ttmlalin s'a i%leg sa 


irretn 


; isezben ged niini bbin-asen ihfawen iberdâd. eywa, ku yuk iddu iberdan-. 


nés 


dày ikker ivussen mi ïbbi wuska ihf uberdud, day hayd ger s-insi ar-t-yure\\ii tig ha 
insi llig t-n-^een wuskàyn dây imetti ddaw n-tissekt, dày teddu yut tefqqîrt ar-tsmutter 
tiskin, dày taf-t ddaw n-tissekt, dày tasi-t, tennas : « ak-aùwih i-sa isirran ad-isk- 
urarr ! » da-r ittru, inna-yas : « ggudeh ad-i-tged taqëllàlt wudi s-idarr, d-umgger 
ggudeh at-i-tged s-ihf. » dày tekker tgas taqellalt wudi s-idarr d-umgger s-ihf. dây gin 
ids n-midden yadnin Iferh, teddu tefqqïrt-enna ntat d-waraw-nnes ger Ifarh, dày ussâr 
gifs tuskàyt, day iwwet aqezdim, dày innas i-tuskàyt : « ddan uskayn ad-eccen tilqimin, 
kem tqqimid da atehdut insi bu-tsennànin ! » dày tëddu, twessa Imirâ^. dây innas di\ 
i-lmirà^ : « id-lmirâ% ddan ad-digsen dxin tayeçcin ssokker i-umëssas, seggin tqimad 
atehdùt insi butsennanin. » day ikker hnirài iddu ; day ikker yinsi irwel yasi taqëllàlt 
wudi d-umgger, dày iddu s-ahbu dày yaf-en usien amëddakul-nnes , msëllamen innas 
« eyiua, kkreh anëddu anëmger tabettiht-ënneh ! » ddun ar-meggerr ; dây iddegda ira 
yinsi ad-icë taqëllàlt wudi, ukan la meggerr swi da ig-n : « nsam ! » dây innas ivussen : 
« mas igran? » innas « yut n-ultma ay-i-igran, is tra anegg ism n-sa n-terbat! » innas : 
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as ult teqmutt ! » iqqitn dih allig t-inga lâ%, ig-en niant, dây innas : « mas igranl » 
innas : « yut n-ultma agg-ran a-negg ism i-sa n-terbat ! » dây innas : « ddu ! » addày 
iddu, da ici ammas n-tqëllàlt dày hayd ar-imëgger, dây zvussen innas : « mas tgid ? » 
innas : « gih-as ult n-ammast. » hawd dih ighi : mam. innas : « mas igranl » innas 
yut n-ultma a-yi-gran ! » innas : « mas tra ? » innas : « is tra negg ism i-yut 
n-tefruht ! » innas : « ddu ! » eywa iddu ikëmmel aynna iqqimen wudi, hayd ar- 
imegger, innas : « is as-tgid ism ? » innas : « gih-as-t ! » innas : « mas tgid ? » innas : 
« gih as ult-tbùit. » armëggerr allig këmlen, ssisen, sruten, nsin g-wannràr, dày innas 
yinsi : « kkrah, ku-un ad-iddu s-ahbu-nnes ad-itis, asekka ssbah wenna-d içwur 
s : annràr yasi irden. wenna-n iggir yasi alim. » innas wussen : «zaïudlr) ddun ; ku 
yun iddu s-ahbu-nnes ; dày ikker yinsi, hayd ggid s-annrâr, iqqima allig iffu lhal ar- 
ittezbar irden allig t-id yufa ussen la lia ittezbar, ittini « settas Ma tinna fatnin ! » 
ikker wussen, netta yusi alim hammer iss dhbu-nnes, yasi nelta yinsi irden. 


XIV 

Le Chacal et l'Ane. 


Tëlla yât tmgart ntal d-urgà^-ënnes, tàsi didas adis ; ikk ma ikka, immët nr-ta- 
tlul Mis ; tlàl ar-tëtmla\ immas, ailleg tmoqqor ar-ttaskan ayt-igerm- ënsen ar-t- 
thtâben, ur-tri ad-asen-tëkf asku ayt-tma^irt ayag, tra-t-tëkf i-tma^irt ibeaden. Aidag 
d-uskan ihottâben seg tmi%àr ilzaden, lëkf-àsen-t. Qiman ar ass-annag g-ahtaln, 
aâwin-d tigersi-nsen d-ssrùd da-didàlsen tsker, nin f-iyisàn-ënsen, ku yân d-maf ini, 
asken-d at-in-aûtvin ailleg ëlkëmen, gersen g-imi n-tgëmmi n-immas, tffog-d- immas, 
tënna-yàsen : « marhâba sërun, marhâba halta kâl daf-a-ttudum ! » ksemen, uggëxen 
f-iyisan-ënsen, nsën, ar ssbah snin taslit f-usërdun snin g-mnid-as yân ufruh mag 
t-taini afada ur-tëder, tfarn-t ar-sufugen Ibârûd ar-tshiyern, ku yân d mami issen ar- 
t-ittini, ailleg t-in-selkëmen s-tgëmmi n-urgà^-ënnes, tnes dârsen tmgra, ar-sbah msa- 
faden, ku yàn iddu iskin-ns. 

Tqim immas ar-yàn wàss tënna addug an-aoggog s-illi ; taûwi-d agyul-ns, tgr-as 
tabbarda-ns , tger fellas asuâri, tasi-d agdnr n-udi, tg-ët g-hain n-uhiàri, tasi-d izjmer, 
tëg-t g-hain yâdnin, tsennoq asuari, tërgel tigëmmi-ns, tsûg agyul, tmun d-ugaras, ar- 
ammàs n-ugaras taf-ën yàn ussén ar-ishirzdil, tïnna-yas : « mak yagen a-zammi ussen 
alleg atshir^dilt ? » inna-yàs r « illa gigi yàn ubrày. » tënna-yàs : « mraur izîi%i 
uàyul kugt snig-k ! » isaul-d ugyul, inna-yas : « ur zi^ig, gir sni-t ig-trit at-tsnit ! » 
Tàsi-t, tsers-t g-hain n-iisuâri dag illa ugdur n-ûudi ; ntà ussen aidàg i%ra i%imer 
hamu fellas ; t^ayd d-ugaras, yabbug g-ugdur n-udi, ar gis ista ailleg ilkem ammàs, 
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m-d uisen : « natam ! » tënna-yas : « mak igran a-éammi ussen ? » inna-yàs : « id- 
hali n-wammàs ! » tzayd d-ugaras ailleg inna-d dag nasam lis snat tikkàl, të'nnà-yàs : 
« mak igran a-tàmmi ussen ? » inna-yàs : « id-fyali n-wabùd ! » txayd d-ugaras ailleg 
t-ngam ibt\dân, tqima tsker ibë\dân ur sula-tsaqûl g-ugyul, ussen iffog-d sg-hain 
n-usuâri dag Ma ugdur n-ûudi, yagul s-iada g-illa izimer ; aidag tsker ïbèzdân-ns, 
tnëker, t^ayd d-ugaras, yabbug uSsen izimer ar-gis-ista ar-ltâm idàmmen, ffgen sg-hain 
n-usuâri s-zuakâl t%r idàmmen tmgart, tënna-yas : « matta idâmmen-àd a-eàmmi 
ussen ? » inna-yàs : « abrày da gigi illan sfih-t hatnmer gir s-idàmmen ! » I%ayà ailleg 
gis issa mnâsa inna-d : naeam ! tënna-yas : « mak igran ? » inna-yas : « id-hali 
n-mnasa ! » i\ayà ailleg t-ikemmel inna-d dag : nazam ! tënna-yas : « mak igran ? » 
inna-yas : « id-fcali kemmelelp-t ! » imdû-d sg liain n-usuâri, h wel, inna-yàs : « semtg- 
âm ! » tagg u -n s-usuâri, tàf-ën agdur n-ûudi ihwâ, tàf-ën i^iruer itssa, tënna 
g-lloâter-ns , aida iwig i-illi ma sers taogg u ag issa-yi-t ussen, dgiq hasëmag ad-ëddug 
s-ifassen-inu huân, a'sku meln ad-inin mëddën ma-tiuwi i-illis ku dàrs tuska ! » dgiq 
ad-aguleg s-tgëmmi-nu ur-dâri mas-t-in ëlkëmag. 

Tagul-d d-ugaras ar-tigëmmi-ns, tënna-yas i-ugyul : « ullah a-làbak, ig ur-i- 
tiûwit uttn-âd yi-iskern tahasamt-àd, . gir ik-ëngig s-tgorit ! » Iddu ugyul, imun 
d-ugaras ar-d-illig sg-d-yagul nta ttmgart ; iffg ugaras ar-ittinag s-ussen, ailleg 
n-yufa arag-ënnes g-yàn uiarij, igen g-imi n-warag, ir%em imi-ns, ir^em tamunni-ns 
ar-kssemen i^ân ar-tfgen isker sa^un immut ; yat tsazàt ha ussen iffog-d sg-ivarag- 
ënnes aiddu ayinag mad-itaiiwi i-warrau-ns , yàfed agyul ibxeg g-imi n-iuarag, iuna : 
« Ihamdullah a-rbbi, iyûwi-d rbbi ixerda i-ivarrau-inu ar-imi warag ! » Zayden 
warrau-ns, ku yàn yam? sg yàn udâr ar-t-ët^orron at-sëksetnen s-warag, ur-as-gin 
ivarrau-ns, inna-yàsen bàbàtsen : « hiràt-en sgigi, ur-gyun-lfayt, tsermim-i seg 
tmessût ! », inna-yàsen : « aûwiyàd yàn usgun ! » aûwin-às-d asgun, inna-yàsen : 
« àssàt taddilt-inu itinës ! » àssen taddilt n-bâbâtsen t-tin ugyul. Agyul, aidag ishàssa 
s-taddilt-ens ttyâsa niât ttin-ussen, ismum ihfënnes, inëker ar-iiaigàl ussen ityàgal 
g-taddilt n-ugyul, aillig t-in-isëlkem i-tmgart dami isker tahasàmt ; tnëker ntàt, tsmun 
iksùden, tsag takàt ailleg tsri taddilt-ëns sg ti-n-ngyul, taûwi-d yât tgorit, tsèksem-as-t 
g-uhna-ns, t^ayd s-us&al ar-t-tgellâb mkàd d-mkàd ailleg iga iged. 






Dicté en 1914 par el Hajj Djilali, Ntifa. 


Variante dans le parler des Béni-Mguild. 
Ussen d-ugyul. 


Inna-yàs rahlen irehhalen ^rin isërwàn g-umâ^ir. izayed ugyul yàsi-iën. ifynes. 
d-wussen Ma la-ishixun. inna-yàs : « âsi-yi a-eetiimi agyul-inu al-amà%ir ! » inna-yàs : 
« gdelj ad-yi-tëcced isërwàn! » inna-yàs : « sfjj-aï hahed-rrebbi ur-tin-ttetteh ! » alliy 


16 


CONTES D ANIM AUX 

yâsi-i ugyul ibdet ar-as-tttett isëniân. tedda yut n-meqqit hf-ugyul, inna-yâs : « aq, 
matta idàmmen-a ? » inna-yâs ussen : « isnnnef-yi adar ! » alliy tin isemmel g-macca, 
da ineqqe\ %igs, da inna-yas : « uïïah ar-as-semttah a-yagyul, bu-ime^ânn ïgez&âfen ! » 
da irwél wussen. 

Idda-n ugyul s-imëksaun, nriàn-as : « mani isërwan a-yagyul ? » inna-yàsen : 
« icca-ten wussen ! » bdtan ar-t-kkàten, inna-yascn : « uïïah mahfmi y-tkkâtem, hidat- 
iyi ad-awen-t-id-amieh ! » -iddu al-imi u~h.hu wussen, da imëhhed, ig ami immût, yàll 
adar ar-as-tëngan i%ân i-ùqmu. a%ëkka ssbâh day tëffag tussent dày taj-t-in g-imi 
zvuhbu. îeksem s-ussen, tenna-yas : « ar ttuargah idelli yut legna^et is ah-tedda al-imi 
ivuhbu ! » 

Iffeg netta, yâf-t-id, hayed, inna-yas : « shânt thuirga-nnem, a-^îneb ! » day jjgen 
ar-trâeen ma-s-tëggan. inna-yâs ussen : « ëkres aberdjid-inu ger s-aberdûd ugyul a-t- 
sëksëmelf s-ahbu ! » neftât tuss-âss, idiui ugyul s-ussen ar-as-ittini : « ddih a-^îneb- 
■inu ! » ar-as-ttini nettàt : « sëbber, "sëbber s-a^ukënni a-zeli ! » ar-as-ittini neitâ : 
« tenna ger sëbbereh takuf, a-emm-tiwinrga tibehhanin ! » issiwet-in ugyul i-imeksawen. 
nnân-as : « mimes ger as-nigg i-mmis iyàil » innàsen yuk : « ad-as-natmii allen, 
na%u-t idarr, ner^em-as mas iqqim g-usâl ar-t-tettân isedfan. fëbdei tussent ar-t-ture\\u, 
allig Ussen màni%tg ïkka ; ar-as-teqqar : « aha bu-t_%iigg w aht, ahaiven, awa uni, ur 
tennayed zeli-nu ? » inna-yas netta : « a-ta seli-ënnem aya emm-iuwirga tibehhanin ! » 
da-iqqim allig immùt s-laeqbyet. 

Relevé par M. Djemri. 


XV 

l^em d-bu Mohammed d-ussen. 

Inker i\em d-bu-Mohammed d-ussen, inna-yâsen i\em : « rohàd ang"mer g-assa ! » 
inna-yâs ussen : « wahha 1 » inna-yâs : « ma-iran a-igi Imoqêddem ? » inna-yâs : 
« làmmi bu Mohammed ! » gummern, afnin yât tili gHn-t-inna-yas i%em i-bu 
Mohammed : « gars-as ~f » inna-yâs : « wahha ! » igers-as bu Mohammed, ya^u-t-. 
inna-yâs : « ma-iran as-t-ibdù ? » inna-yâs ixem : « as-t-ibdu z'àmmi ussen ! » inna- 
yâs : « bdù-t ! » inna-yas : « bismitta ! ha Ihâqq n-iàmmi i%em, ha ihâqqn-zâmmi bu 
Mohammed, ha Ihâqq n-zammi ussen ! » yàliH fellas iiem, yâsi-yas-î aok ilem n-uqsas- 
ens, iger-as-t-id f-udem-ens, inna-yâs : « bdù a-zàmmi bu-Mohammed ! » inna-yâs bu 
Mohammed : « ha' Ihâqq n-zâmmi iiem, ha sin n-e.am.mi izem ; ha krâd n-eâmmi 
i\em ! » inna-yas i%em : « ma-k-imlàn tibedit-ann tskert ? » inna-yâs : « imla-yi-t udem 
n-gwann mi tskert gmkan ! » 

Dicté par Si Lhassen ben Mohammed de Tizi Mlil (Oued Nfis) Goundafa. 
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Us sert à-berrarë\. 

Ussen d-berrarë{ gan imeddukàl ; iddu wussén harëd btrrarë\ innas : « attegd 
anebgi-nu assa ! » yaivï-tt-id, munn allig d iwëden s-ansa wussen, yàf-d berrare^ 
ussen iga tahrirt, yawi-tt-id ar yun uqesmir itwadân, ingl-as digs tahrirt, innas : 
« êtelt ! mrahba-nnes ! » berrarë\ da itenqab ar-ikkàt agenbûb-ënnes g-'uqesmir saur da 
t-ittasi. ussen tsemmid-as tahrirt ar-itelleg allig tt-isqda, msâfâden, innas berrarë\ : 
« llah iketter hires ! ainna tggan mëdden i-iuiyid ayag tgid, rcbbi ad-gifs-ihlef ! » iddu 
berrarë\ g-winnes, ikk ids-ussan idda s-ussen, innas : « yallah ! mrahba-nnes attegd 
anegbi-nu assa ! » imun iss zoussen ar ansa n-berrarë\ àjn en digs agerrâf hammer 
s-tehrirt allig das tengall hf-yiran ; berrarë\ da ïkkàt agenhlb g-ugërrâf ar-itteit, 
ussen la itelleg gas yiran ugërrâf ar-as-ittini berrarë^ i-ussen : « ullah ëtett, mrahba- 
nnes ! » 

Communiqué en 1922 par M. Rahhal ben Aziz, El-Hajeb, Beni-Mtir. 


XVII 

Tuskàyt d-bagug. 

huer bagug inna-yàs : rig a-i-tdâlabt g-dàr tuskàyt ! » gan kko\ krâd tarwa 
n-tussent, ydn gisen irwas bagug. nkem, ggu^en s-lûda, tmun didsen ma-t-sen. inna 
i-mas : « rig a-i-tdâlabt g-dàr tuskàyt. » tenna-yâsen i-tarwa-nns : « lit st-irwasen 
a-kun-sittig s-tfrit-a s-tayyâd. » txyjar i-zvalli igàn %und bagug tënna-yàs : « ruahag 
s-tgëmmi n-ugëllid a-gis-dâlbag illis n-tuskayt. » gi^en-d s-lûda sd-ufan i%tm 
g-ugaras, inna-yâs : « mani-trit a-tussent s-yum-àd? » tënna-yas : « igu-yi bu-alurày 
a-is-n-dâlbag illis n-tuskâyt g-ërrua n-ugëllid ! » inna-yàs i'xem : « rig a-iwën-^ivarag 
nki an-ur-tsenst yum-âd. » i^war-âsen i%em tinssent d-bagug-ëlli. Ikënten imi n-tgëmmi 
n-ugëllid, gyid a-iga ççetiiân. àfen-inn gis bamsin n-ihrày, iger-ten ugëllid mmutn-as. 
içwar-àsen ixtm a-gis-ssàn imensi-nsen. llig glin ar-tsta tussent d-bagug-lli daukan 
ferden g-ihrày-lli. ar-yàt tsszât tenna-yàs tussent i-y^em : « nra ntiddu ! » inna-yàs : 
» iïhù ar-kun talmag ! » iha-yâsen ixem ; aillig tut tafukt irxem-d ugëllid Ibâb-ens, 
ffugen-d iss uskayn âfen-d tussent d-bagug d-i^em g-iggi n-umëdâw^ garen-d uskayn 
s-tussent d-bagug, inna-yàsen ixem : « kkàt Iguddam-inu d^bu-aluray lli igàn yus ; 
i%ivar g-lguddam n-immâs, garen-d uskayn, igëlleb gisen i\em, inna i%em i-tuisent. 
« mameka ad-am-tdhar tmgalt-inu ? » tënna-yas tussent : « tamgalt-ënnek gar tbidd ! » 
inna-yàs : « imma allen-inu ? » tënna-yas : « allen-nk ig n agent. » inna-yàs : « eiwa, 
%àyd Iguddam-inu ! « llig tëbda tussent d-yi\em inna-yàs : « a-tsul ur-tmunt d-bu- 
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aturày-ann igan yum, imt-inn ira ad-am-tn-yauwi s-tfrit ar-tsid ur-taskat ar-kem- 
ealmag ! » tënker tussent tsiiti-tën tarwa-ns s-irift lli-nnes s-tayyâd. tfel bû-alurày 
lli iran Mis n-tuskayt. ilkem dag gyid, inna-yàs : « nra imi n-tgëmtni n-ugëllid ëlli 
nekka ! » gux^en-d gyid Ikëmen amëddu^ lli g-imi n-tgëmmi n-ugëllid daukan sttctn 
imik. tënna yas i-yus : « nra antiddu ! » inna-yàs : « ur-ra-nëddu ar-loqt-ëlli nedda 
nukni d-yi^em ! » iffu %7jnàn, irzem ugëllid Ibàb, ffugen-d uskayn, %ran tussent-ëlli 
ntat d-bagug bu-alurày-lli igàn yus ; garen-d sersen-uskayn, inna i-mas : « %er allen- 
inu mameka gant ? » tënna-yas : « iwin-d aman ! » inna-yas : « %er tamgalt-inu 
mamëka tga ? » tenna-yas : tmun d ger idarën ! » inna-yas : « ad-am-irhem rebbi ! » 
uten-ten uskayn, ftsen-ten! (A. Semmeg.^) 

Dicté en 1930 par Si Brahim a-aït Mansour, village de Tanzad, A. Sernmeg. 

XVIII 

Tin moss d-ugerda. 

Ma moss d-ugerda la yan imëddukal ; slan la-thummerr ; taduggiuatt kul yun 
irowwah ger mais ; tennas tmosst i-memmis : « mani^y tekkit a-memmi ? » innas : « igur 
zàmmi agerda ! » tennas : « askka ëcc babas ! » tënna-yas tgerdait i-memmis : « mani\y 
tekkit ? » innas : « igur zàmmi moss ! » tennas : « askkâ mes girs Uayyett ak-icc ! » 
sbah isëbbah-d girs moss, igra-yâs, innas : « ffeg-d anhummer ! » innas : « aynna's 
tënna mais tënna-yi-t hallu ! » innas : « hbes da aba=da lobes! » agerda ihebs-as moss 
iyer-it h.-tes.mrt, innas uçerda : « asi Ifatha-nna y-isawaden ger-lwaldin-inu, mmuth, 
mmuth ! » moss iya turawin ainsi, agerda ïsïem g-uhbu. ilahi-yt imili iffeg-as dih %eg 
yun uhbu yadnin da mas : « ivenna gur Ma fjas yun imi qqen-it gif s a-rebbi ! » 

Dicté en 1928, M. ben Ikhlef, Bir Tamtam, A. Sadden. 

XIX 

Le Chacal et le Chasseur. 

Tnnak illayàn unugmar yàsi Iqâus-ënnes dasa-igummër, ur-taok-n-yaggug sg-tmaxirt 
vàf yât temlàlt mnidas, yûut-t, ineg-t, yàsi t-id yaguld, sha yan ilef ikka d-mnidas, 
yùut-t ula nta isah-t s-ubrây n-tiiti, yàzjel-isd ilef yûut-t s-ugban-ns ineh-l, immet ula 
nta ilef tama-ns. Imik saha yan uussen ur-ssîneg manisg t-id tgra tunant yàf-ind 
mmutën s-krâd idsen, inna : yûwi-yid rebbi mad stân yan wayyur ; iizar asgun das- 
ityamdây Iqûs, inna ula sgun-ad tëlla dàri gis tmessùt n-sin ussan ; ig u bi gis, ar gis 
itfezxàz_ aillig ibbi, inker Iqâûs, yûut-t ussen, ineh-t ula nta ; %zama nnan im^wura : 
ivann t-iran aôk da-t-ifal aok ! 

Dicté en 191 5 par el Hajj Djilali, Ntifa. 
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XX 

Le Chacal, le Bouc et le Mulet. 


■ 


Inkr ussen ar-isara g-lùda, ar-ïsara g-tagànt ar yàn zvass ar-itmnàd yàt tgausa 
taggug-ën tbehhin, inna ussen eanig is d-hra n-u^ennar ayannag- ityagàln g-kra n-ss\ert ; 
inna wallah ar-d-ëddug ad-i^areg ma iga uyag. Izayd, isudu dàrs aillig t-in-iqerreb , 
yàf-t-in ueatrus aiga, aeatrùs igra tigdllin f-yàt tsitta n-u%ëmmur ar-ilaug ifraun 
ns ; aidag l-issèn is-d-aeatrus aiga, ibëdda ussen ar-ith,emmàm ma ira-yini i-ueatrus ; 
aeatrus aidag i%ra uisen, isers idaren-ns g-iuahàl, ibëdda ur-sul a-itaug, iksûd, inna 
yàs ussen : « salamu ealikum a-eàmmi eatrus ! » inna-yâs : « ssalam a-eàmmi ussen ! » 
inna-yas ussen : « ma-tskart gdid ? » inna-yas : « gir ataureg ! » inna-yàs uisen 
« msta-yàd d-nkin serëk itinagen ! kig a^agar ur-k-ufig, kig adràr, ur k ufig ar-assàd 
g ag-ismnaggar rëbbi ! » iwa%b-as ueatrus, inna-yàs : « yak labàs a-eàmmi ussen ! » 
inna-yàs : « labàs gir babak asegg u as-annag ku tsult tmëz^it Mi tfarg-as hamstas 
n-ërrdêl n-tëdunt ! » inna-yas ueatrus d « têtfart-i baba a-eàmmi ussen ? » inna-yas 
ussen : « malo, is-ur-gin k-yussa ? » inna-yâs : « lala, ur-dàri illi lehhàr is-as-tëifart 
lira ! » inna-yâs ussen : « uma dgiq ma gis tinit ? is-trit ayitëkft neg d-ûhû ? » iksûd 
as-yini ûhû, yes-t, ar-isâqul aillig irmi, inna-yâs : « %ayd a-eàmmi ussen ar-açka 
sattah, taskett ur -illi gir Ihir ! » 

Iddu ussen iskin-ns, iqim ueatrus ar-itaug ar-tadugg u at, iddu s-tgëmmi-ns, ilekem- 
en-igen aillig isunja, yili yàn userdun, inna-yàs : « mak yagen a-eatrus assàd gir 
tuskid tgent ; mak i^ran ? » inna-yas : « yuska-d sri yàn ussen, inna-yi : itfar i-baba 
hamstai n-ërredêl n-tëdunt ! » inna-yàs userdun : « uma tinit kit, itfar-aun-t nag ur- 
aun-itfar yàt ? » iwa^b-as ueatrus, inna-yas : « a-uddi, nki Iwoqt-ag das-yi-înna itfar- 
yi baba, nki suleg mzjig ; dgiq izar mamëka yi-tskart ar-d-yi-tsellekt sgis ? » inna-yàs 
userdun : mita yi takkàt ak-sellëkeg sgis? » inna-yàs : « ayetn trit fkg-ak-t ! » inna-yàs : 
« is trit aitsemmërt tisila-nu ? » inna-yas : « aizaun rëbbi , ak-semmreg ! » inna-yas : 
« yallah ! » 

fyayd uzatrus mnid userdun aillig t-isëlkem i-um%il, isaul uzatrus, inna-yas : « ay- 
aynxil rig-k ayi-tsemmert aserdun-âd ! » hmadal didâs f-watig, iffog-d uïwq.1, yâsi-d 
irultuten itasfihin isemmer idaren n-userdun s-arbza itsën. Aidag t-isemmër, yagu 
utatrus nta d-userdun s-tgëmmi-nsen, inna-yas userdun : « askagtrit atëddut s-udgar 
dak id-yufa idgam, tgert-i adidak-muneg ! » Genn, ar sbah inkr ueatrus, igr i-userdun, 
imun didas ar adgar dag t-id yufa, qiman ar-taugën. Wama ussen-, ku fellas tëlkem 
Iwoqt da isker d- ueatrus, igr i-umëddakul-ns inikf, inna-yas : «ariuah, han yàt 
■^Xeràa ufig-dk-t ! » inna-yas : « g-mani ? » inna-yas : a g-udgar Iflani ! » 

Munn-d sin itsen aillig ëlkemen dâr utatrus, âfën didas aserdun, inna-yas ueatrus : 
« tuskid a-eàmmi ussen s-umërwas da iëtfart i-baba? » innas : «yahl» inna-yas : 
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« ask-cl atsgert tàbràt-àd ! » inna-yas ussen i-inikf : « %ayà a-zammi nikf, tsgert tabràt- 
annag ! » Ihù^ nserdun tiqqar-nes, isâqel gitsent inikf sg-elbtad, inna-yas inikf : 
« ëmëm ! ur-^rig gir mmâq ! » Idfta-t ussen, inna-yas : « nnig-ak tsgert iabràt, ar-yi- 
ttinit ur-Tjig gir mmâq ! » I^ayd ussen, yaûwi ihf-ënnes ar dàr tiqqar n-userdun ira 
isger tabràt, y'àll userdun tiqqar-nnes, iwut ussen g-wammàs n-ihf. Iséll&k uzatrus sg- 
ussen. 

Dicté en 1916 par le raïs Mohammed ben Ali, des À. Majjen, de la tribu des Inoultan. 

XXI 

Taskurt d-insi d-ulgum 

Taskurt taru tiglày g-taqqa ; tjddu atëhdu, tuassa insi hf-tglày-nnes , tënnas ; 
« har-nnek i-tiglây girak hâtent irejja sa ! » tëdda atehdu. 

Idda-d ig ulgum ad-ihdu g-taqqa g-ëllan tiglày n-skurt, innas insi : « ay-algum 
awi s-ëlbzit, tiglày-ayn tuassa-yi gif sent skurt! » Idda-d ulgum, izafes tiglày, irzi-ten. 
ikker insi iwet-t s-umzarad ifli-as ahmim. iwet-t ulgum s-udar iqelb-as %ug qerru ayn 
hef ifli uh.mim ulgum, Ma uzëmmul g-uqerru yinsi. 

Relevé dans le parler des A. Sgougou par l'Officier-Interprète Guyot. 

XXII 

Le Chameau, le Chacal et le Lion. 

Inna-yâs, idda ussen ger s-algem, inna-yàs : « igd-s-itërru segg i-i^em ? » inna-yas : 
« tusna ur-tt-ssineh. masa ur-i-iterru-sa ! » dày iddu s-i^em innas : « ha's yun n-^_ertt 
yiwi-as-tt-ii rëbbi ! » da innas i%em : « gg w ed_ehj-as, hvi assem zâyd gurs-, raza may-t- 
irran ! » dày iddu-d gurs ussen, inna-yâs : « a-zemmi algem-inu mimes a-itteggan al 
as-grin tagrart ? » inna-yas : « ur-iy-irri gas ifadden ! » da iddu ger zarinna g-illa 
i?em, inna-yas : « ass wayflan, zàtter, hatin ur-t-irri gas ifadden, a^-d gurs da 
ittutti ! » da hemmer wussen igil s-tuga, da iddu ger s-ilegman, da innasen : « itr-att- 
akah, gas i-zemmi algem amqran ! » idda gurs" inna-yâs : « segg ami artih tuga-ya ! » 
inna-yas : « manig tufid iuga-ya ? » inna-yas : « as-awih al-gurs attawugd abda ! » 
inna-yas : « melmi ger annëddu ? » innas wussen : « azfia ! » da iddu ggid, da iuii- 
t-id al-imi n-zari, inna-yas : a sbah ad-iddu ulgem, hua eg argài, hatin ur-t-irri gas 
ifadden, wui-t gursen ! » a^ka sbah idda-d ulgem ger tùga ur-ixji-sa. iffeg-ed yixem dày 
ihuf hef ulgem iwet-t ger ifadden, irdel-t, ar t-ikkàt allig t-inga. dày inna-yâs wussen : 
« yas ur-gifi-ffigen thillàl, qqim adwali àd-ur-tehnunsed iibmn-ënnes, ddu s-amalu 
al-as-zedleh ! » la ittegg tiqeddidin g-uh,bu-nnes, ar-ittegg igsan g-wi-yizem, alltg-t- 
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isemmel da iddu ger s-i^em issekher-t, inna-yas ixem : « is-tgid s'a beeda g-uljbu-nnes ? » 
inna-yas : « mây-usih i-ihf-inu, seggin aggan ssaht ! » yàsi aflus igems-as i-uhbu 
yi^em. ntta idda-d ixem inna-yas : « ma}} allig ur-tumized sa g-uflus ? » inna-yas : 
« a-temmi ixem-inu, tadunt ur-da-t-teîtah, ! » ntta icca aflus yàf-enn gas igsan dat-as 
g-ufybn, irwel ussen, iksem afybu-nnes, iddu-d gurs iz.em ar-as-iqqar inna-yas : « ffeg-d 
guri ! » inna-yas wussen: « ulëmma ger n-ffeqq ! » inna-yas y'izem : « ullah gas ad-iy- 
iwerd afus. » innas wussen : « ad-ecceh wa iftah al\ah, mes-i-terrid s-ddrae ak-ërruh. 
nekk s-ëlhilt. » iqqim-as yizem g-imi uh,bu ar-itteattar gifs milmi ger ad-iffeg. iqqima 
wussen al-t-inga irifi, iqqerd unuddem yizem, ineqqe\ wussen ggid, ikk ënnig-as, izuet-t 
yizem, ibbi-yàs aberdùd, innayas : « âssem zàqlefj-s *a* ussànn ! » iddu wus'sen-na 
ismutter ussànn, inna-yasen : « auriw anqqen arwa ! » ibdet ar-ten-itteqqen sg-iberdad, 
inna-yâsen : « sbrat àddây sugreh seg-tissut-a ad-razah. ani ur-d-iddi sa. dây issuger 
i=ayd gtirsen s-trula, inna-yasen : « fmeeat kunni ayad d-iddan gurwen d-ushâyn ! » 
dày nçgen ussànn i-bbin-asen iberdad_ qqah. da iddu ger zari-nna g Ma yizem, dây îhuj 
gifs izein, da innas : « a-temmi ixem befmi yi-tneqqad ? » inna-yas : « segg tegderd-iyi, 
nekkin igih-as lëmyaret s-uberdud. » inna-yas : « ma gâs nekk ami ibbi uberdud. ibbi- 
yàsen i-ussànn qqah. al adwali a-ten-nesmutler a-ten-tannàyd ! » da ismutter-as-tn-id 
kul-ensen. wenna ger iraea yizem yaf-t-inn ibbi-yas uberiûi. da inna-yas : « nekk ur- 
as-gib ayà ! » 

Relevé en 1928 par M. Djemri, dans le parler des Béni Mguild. 


! 
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XXIII 

Tahruit d-igiur. 

Tëlla yàt tahruit, tili s-illis, teksud ig-tedda atinag ma-tsta ing-as-t kra. Tënna 
manis tudug ? Tannày yân igiur nia d-warrau-ns afëlla n yàn-ugnagày n-izràn, tëddu 
dârs, tënna-yas : « rig dàrëk dâr rebbi afellak geg hammart, tëgt-t fellil » inna-yas : 
« wahbd '• » tënna-yas : « rig ad-yi-tekft tugga-nnek ur-yi-itag umia seg tainnit- 
ënnek ! » inna-yas : « tugga-nu ar dâr rebbi, ur-hn-itag umia ! » Tqim teg tadgart- 
ënnes ntat g-u^eddir, nta g-ufëlla. 

Yân wâss yadeg-t aillig iëdda atinag f-ma tsta, iuut illis s-wahbas-ennes , yàll-t, 
isers-t-in mnid warrau-nnes, sen-t. Aillig tuska tahruit, tàf-d illis ur-tëlli, tënna 
i-igiur : « ur-t^rit Mi ? » innas : « ur-km-ssineg la kemmin wala illint ! » tënna-yas : 
« ig ak-t^da tugga da-yi-tëkfit ak-ihànna rëbbi ! » 

Yân wâss ikka igiur igënna, yannây ddawas kra n-medden sersen f-takàt yàt 
tgielt tëdel kullu s-tëdunt, yawi-d tiîgify yut-t s-wahbas-ennes, yaill iss s-igenna, u 
ntàt tsleg gis yàt tirgit isùd gis usêmmid tag g-i\t}\ n-igiur aillig iga iged ; tffeg gis 
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ula ntàt tunant n-tahruit, qiman warrau-ns afella n-ugnagày llig nënna. ar gis 
tamumen s-lâ% d-irifi aillig gis qqorn. 

Dicté par el Hajj Djilali, Ntifa. 

XXIV 
La Huppe et le Vautour. 

Innàk Ula yàn hudhud, ar-itmgur aillig inser g ur-gis-isul haita yân inzid ; yàn 
wass ikk yàn igyur nnig-âs, yannày-t gir isgùtt, amësteg nr-gis-illi , inna ha n-ugdid 
isià imè%gi aya, ataûwig ar-dâr warrau-ina ar-t-swa'sag ar-kra g-ussan g-tgerst isqan. 
Igg u e\ fellas, yasi-t ingr idaren-ns ^un yusi kra n-tberruyt n-tfiyi, isëlkem-t-in dàr 
warrau-ns ; ar-tudu ar-asen-d-itaûwi mad stan nutniwala nta ; arrau-ns ar-tmguren 
kra s-kra, ig ur-ikki ddau mkellig t-id-yiùwi, ar-ikki nnigas ; ar yan wass isqu lhal, 
ilin i\awan sg maiggàt tainnit da itailàl wailâl raren-t ar-akàl, iffug igyur-àd yàill 
yagul ar-akàl, nnàn-as « ma}} allig ur-tëddit ar-dag-tauwit ma-nïta ? » inna-yàsen : 
« wan wassàd ur-gin-t-annaig, ur-igi yàn agis iffug ! » isauld hudhud-ëllig, inna-yas : 
« matta i\awan i&t g-ëddunit-ënnek ! mer t^rit wida i^rin g-tis n-i^wuri n-ddunit 
ur-tmilt atinit gân wîd i^awan ! » inna-yas igyur : « igaleg is-tsult tmëzgit, %ig hiyin 
tuggert baba! » innas : « mkannag aiga lhal ! » yasi-t-id inger wahbas-ënnes yaûwi-t 
ar-nnig yàn igir dag-ithakam usèmmyd, ixdu-as gis. Sg-wass-annag ar-ittini hudhud : 
ce imi-nu ! imi-nu ! » asku mer ifssa ur-inni awal-ag imel at-iswasa igyur ar-d-immet. 
Ar-ttinin dag : « mani ak-d-ikka wafa ay-afermt ! » inna-yasen « imi-no ! » 

Dicté par El-Hajj Djilali, Ntifa. 


XXVI 
Le Chacal, la Chèvre et la Cigogne. 

Illa umëksa ikssa w ulli, dày rahell midden, day ihriy w ulli, dày tanf-as yut taggatt 
ar-ttaivog igëgigen, ar-as-ittini ■' « ciw ! » dày ur-tri atharrek la-tu^ed attaru, dày 
iwet-t, ukan irzj-tt, dày iger-tt afella yut taqqa, dày taru hef taqqa sbza d-igiden, dày 
iqqim allig-tt-id yufa w ussen, dày iqqim-as s-aberdûd n-aqqa, dày innas : « a tah ! redl- 
iyi yun igid is d-guri turu inëgbawn. » day tërdl-as-t, da iddu yawi-t da ici-t ; hat 
ieayd gurs innas : « ëif-i-i yun igid yâden neb-d analiqurem akem-ce}}, ce}} iglden- 
nem, hedmeh tâqqa-nna hef tellit! » dày tgr-as-tn-id qah da ur-tzji gas yuk ha^ 
gif s. ha dih iqqim al-askka ieayd gurs innas : « gr-i-à igid neh analiqurem akem-ceh ! » 
day tennas : « sber ad-ids-msafadeh ! » iwa da iddu innas : « sber akem sulah, ! » nta 
idda ^igs. 
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Da ha abelqaqus i^dg-ëà gif s dày innas : « matta larzaq sm- id-issiwden da ? » çk 
tënnas : « ir%a-i nmëksa dày igr-i hef-taqqa, arufy sbs.a d-igiden, ku yass la guri d-iteddu 
wussen yawi-yi yuk allig iqqim gas wa ! » innas : « may da-m-ittini ? » tënnas ; « la 
yi-ittini : gr-i-tn-id neh-d akem-ceh ! » dày gre^-ten allig-ten-icca. » innas : « mes 
d-idda ad-gurem-hayd dày tinid-as ur-as-n-ggareh. walu! » dày iqqim allig d-gurs 
ieayd innas : « gr-i-d igid ! » tënnas : « ur-as-n-ggareh walu. » innas : » mam-innan 
awal-nna ? » tënnas : « inna-yi-t mmmi abelbaqu's. » 

Da iddn s-abelbaqus allig t-yufa la iltaweg g-yun ivaskar gas lûta, innas : « a-zàmmi 
abelbaqu's awa teddid al-askar ar-ttawged ? » innas : « i-magga ? » muas wussen : 
« mek ak-tëkka Slot siya ? » innas : « gih amsi, sfeh-às s-tadaut. » innas : « mes as- 
tëkka siya, siya, siya ? » innas : « dày qimeh s-asàl day gih aqmu ddau afer. » nta iga 
aqmu ddau afer dày huet-et, yasi-t ^g-ëffir ifaf da yafru iss g-igënna da yawi-t. al-yuk 
unda waman dày ir^m-as, da ittutti g-waman da-r-ittini : « mek effeq siya a-sidi 
behabbàs ad-ësfeh ssahft ibaun ttëmwat. » ukan aàday iddu ad-iffeg aman da ini -: 
« mer guri ssahjt ibaun ttëmwat ur-ttdtluyeh da ! » ukan da irr-ët dilj siçli behabbàs 
s-aman, uaud iffeg-d, iqqim, al itëhmimi s-usêmmid da allig tyi yut mtnu-tergu 
tënnas : « mas-yagen a-eàmmi ussen la tërgigit. » innas : « ddu, ddu a-yëllis llaljram 
nëk la tqrah Iqûran hadim semmint la yi-tinit la tergigih ! » innas : « ddu awi-d 'sa 
isirran mes gurem ëllan a-ten-sqrah ! » tënnas ; « llan guri a-eàmmi ussn-inu. » iwa 
iëddu tiwi-as-tn-id, tënnas : « ha-tn-in a-tàmmi ussen ! » iwa innas : « gas akm 
aàuiali lia ihenni-kem ha-tn-in ddan ad-qran ! » 

Day yawi-tm s-ahbu ; assa icca yuk, asëkka ici yuk, ku yass la itëcca yuk allig ur- 
as-iqimi gas yuk umëqran ; tëddu-d gurs asëkka, tënnas ; « is-qran winna isirran ? » 
innas ; « winna lia la iqran, amëqran ur-iri ad-iqra, awra kerf-iyi-t hma d-iqra ! » 
tkref-as-t, allig tëdda yasi-t, icci-t. hat-id tedda gurs tënnas : « mani aynna isirran, is 
qran "sa ? » innas : lia la tqran ! » tënnas : « tïf) a-ten-raeah ! » innas : « awra ! » 
irzem aqmu i-th_ritt, innas : « qqen allen, tfsert aqmu ! » innas : « afs ihf dgi 
g-thritt ! » dày tafest, dày iqqn-as tasèrwit hef temglrtt, dày twet ar\u\m d-igeniug- 
galen ttigirdam ismutter-ten g-tferitt qbel atlëddu ; dày ksemn-as aqmu, dày tërwel da 
ur-tessin maniger gra tërwel, dày tes f ihf i-yun Tjahuq, dày t%ëwwef, dày tëmmët, d'à 
ïcci-tt. 
.Dicté en 1922 à M. Rahhal Abd el Aziz, El-Hajeb, Béni Mtir. 






Variante dans le parler des A. Sadden. 
Taggatt d-wussen d-berràn^. 

Turuw taggatt sebsa d-ige^deu. iddu-d gers wussen yini-yas : « yer-iyi-d yun ige\d 
d a-kem-cceh, cceh asàl-ënna h-teddut ! » kul lila tyer-as ige^d ail tall. ikk-ed gif s 
rrare%, innas : « ma-sem-yagen a-eetti taggatt ? » tënnas : « ussen a-yi-ccan ige^den- 


24 


CONTES D ANIMAUX 

inii qqah ! » addày gif m d-iddii tinit-as : « ssendo 11 ' allen-ennes al d-as-^wigent ! » 
anni girs d-idda tcnna-yas amsis. innas wusien : « matn-innan awal-àd ? » îënnas : 
« d-zàmmi berrare.\ itteqbel-as rebbi ! » iddu uiussen al-yure%{u h-berrare^ yaf-it la 
iheddu, innas : ssalamu zalikum aywa zcimmï berrare{ ht mes as-d-ikka uçuni ssya ? » 
innas : « ad-mlillih ger isya ! » innas ; « ad-ëdhih agenbu i-rris ! » Ht irukke%_ agenbu 
i-rris ineqqe^-as wussen h-tadaut is ira a-t-icc, ukan yafru issberrare\_ alli zallan 
q u bala g-yenna ukan issehwu-yas berrare\ i-wussen itîutti immet. 


XXVII 

Le Chameau, le Hérisson et le Lion. 

Iqima ulgum, ar-lyali g-isbza aman n-un\ar, ihïzX; tëlla gis nnfaht; iddu ar-itinag 
s-inikf aillig t-yufa inna-yas : « a-zàmmi nikf, rig ayi-tiçart mad-ëd-nagag I ig ur-i- 
tyrit mlg-ak-sseg ! » inna-yas inikf : « rig a-zàmmi algum ayi-tu{elt yân hams'-iyam 
ad-ak-i^areg mad-ëtnagat, ig ur-ak-ufig yàn iëst-i ! » Iddu ulgum iskin-ns ; iqima 
inikf ur-iïmya\ rnamëka iskar aillig aisflid i-i^em ar-d~indder ; mkân inder ar-ttiri 
tagànt atgëlleb ; isudu-d aillig d-yufa nia nia inikf g-mnid-as, yàf-t-id ar-ithëmmam 
g-wawàl das inna ulgum. inna-yas : « mak-yagen a-zàmmi nikf allig athëmmamt ? » 
inna-yas : « a-uddi, a-zàmmi \em, ihaqr-yi ulgum ! » inna-yas iz&m : « mak-inna allig 
k-ihaqer ! » inna-yas : « inna-yi ad-yi-tawit mad ëd-nagag, ig ur-yi-it-tiwit, hat 
mlg-ak-sseg ! » inna-yas : « aiuàl da-yi-inna ag-it-lufit ar-gis-thëmmamag manig as- 
làfeg ma didas itnagan l » inna-yas i%em : « ukan ! ayàd ak-ihuweln allig athëm- 
mamt ? » inna-yas : « ullah ineal babas, nhin airan ak-ihënna sgis ; mah bu-idarn 
&au%nin hatta nta ig-argâ^ ! » inna-yas inikf : « iwa zàmmi %em, agik-ig rebbi Ibaraka, 
ikf-ak ssâht-ënnek! ddu ar àss Iflàni tàsk-ëd atmelt atëtâft g-dàri gdid ! » 

Iddu i\em g-iskin-ënnes , ar àss didas isker inikf d-ulgum, ha-yalgum yuska-d, 
issuda-d ar-d-istta tuga g-ugaras ur-d-ilkim dàr inikf aillig ibzg udis-ënnes isbza 
tuga ; ilkem dàr inikf, inna-yas : « shah Ifeir a-zammi nikf! » iwa^b-as inikf, inna- 
yas : « sbah Ihir a-zàmmi algum, sala sslamt-ëk ! zanig is tuskid s-wawàl da-yi- 
tënnit ? » inna-yas : « yàh ! ntan as-d-uskig ! » iwaxb-as inikf, inna-yas : « a-uddi, 
a-zàmmi algum ig ur-ak-ufig mad-ëtnagat, mad-i-trit ? nki argà^ isiben, iqxuln, tifiyi- 
nu tga kullu isënnàn, ma-trit agigi-tist? >> inna-yas ulgum : « nnig-àk yàn waival 
ihlan, ig ur-i-tufit mad-ëd-nagag, rig ak-seg ! tili-it gik tfiyi ng aur-gik-tili ! » 

Nta inikf gif yumi didas awàl ar-d-isëlla i-i^em yuska-d inna-yas inikf ; « qim 
a-zàmmi algum dgik s-d-yuska ma-didak-itnagan ! » Iqim ulgum igen f-tainnit %und 
Iqayd, asku isbza tuga thâmu fëllas tafukt, irga ilm-ënnes, yall adâr s-ignwan, igal-is 
ur-illi hatta yàn g-ddunit gir nta, asku i%ra idarn-ëns g^ifen, amgêrd-ëns ig^if. Saha 
i%em ar-d-indder g-tagànt, mkàn indr i%em hatta yakàl daf ign ulgum ar-itmussu, 
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ma-yas ulgûm i-inikf : « matta uyâd indren ? » inna-yas : « kiy gir gen ar-d-k-id- 
ilkèm wannag atgit atnagt ! » Algum aidag isëlla itëndra n-i^ern iksûd, asku dinneg 
indr i%em hatta idràren ar-sawaln sg-ël%hed das ikfa rëbbi ; algum tusi-t tërgagâyt kra 
sa d-itqërrab i%em, ar-irzem i-igugâin idhs ulgum, tga tasa-ns aman ; inna-yas inikf : 
« mdk-yagen a-zàmmi algum allig atërgigit ? assag am^waru tëhnit-yi i^ar-yi ma-didi- 
tnagah, aidag ak-ufig madidak-iinagan, dgik ar-tergigit, manis tèdda r%elt da-gik- 
illan assanag am%usaru ? » inna-yas ulgum : « rig dàrëk dàr rëbbi a-zàmmi nikf 
ati^art mameka i-tsellakt ! » inna-yas inikf : «gen, tkëmmest idaren-nek, tqqenttiwallin- 
nek ! » Igën ulgum, ikmmes idaren-ns, iqqen tiwallin, igli nikf, iqim afëlla n-iiuallin- 
ns ; ha i%em ilkem-d, inna-yas ; « shah Ihir a-zàmmi nikf ! man^a Igum das-yi-iënnit 
adidak-immag ? » inna-yas inikf : « hat bâhra d-isers ayàd n-tbizat n-tërkokol » inna- 
yas ixem : « gir tabhat-aya ! » inna-yas : « gir tabizat tamè^ziant, uma tafcatert bat 
idda at-id-yaùwi ! » I%em ula nta aidag i%ra gir tabizat tamëzjiant tla nnest n-ubëddu^, 
inna : a-lâtif ! tad gir tabizat imhgin, uma tamoqrant ur-ssineg nïsta tla ! Iksûd ula 
nta i%em, inna yas : « mameka skëreg a-zàmmi nikf ? » inna-yàs : « %àyd iskin-nëk 
ur-ta-d-yuski ! » I^àyd i^em, irwel ula nta igg"e% inikf sg-ufëlla n-twallin n-ulgum, 
inna-yas : « nëker ! » Inker ulgum inna-yas : « allah irahem Iwalidain-nëk, tsèlleht-yi 
sg-i^em ! » 

Dicté en 1916 à Tanant, Ntifa, par Faddel ben Hadda. 


XXVIII 

Les animaux errants et le Lion. 

Agyul i-iximer d-uidi d-ufullus %dgen kullu g-yàn udgar, sbazan, terrâhan ur-tn- 
ifessa umya. Qiman ar yàn wass, inna-yàsen ugyul : « adgàt-i ad-shurnig yàn ushurr ! » 
inna-yàsen ufullus : « adgat-i ad-skuzag yàn uskuza ! » inna-yàsen i\imer : « ula 
nki adgàt-i ad-sbizag yàn usbiea ! » inna-yàsen uidï : « ula nki adgàt-i ad-agg yàt 
tikkelt ! » Inna ugyul : horr ! horr ! inna ufullus : kûkûza ! snàt tikkàl ; inna uidi : 
hâb hâb ! inna iximer : bzâ bza ! Sha yàn item izàeg g-tagânt, qerrebn-as walainni 
ur-ght in-i^ri asku ur-as-skarn Ihess ar ass annag, isëlla-yàsen, inna : « à ! tella 
Izammàrt g-tama-no, ur-gin ssineg is tella ! » I^ayd s-taynnit dag Ula Ihess-ënsen ; 
aillig tn-id-ilkem inna-yàsen : « seg man asra tëllam gdid ? » nnan-as : « a-zàmmi 
Xem, sin isegg u asen-ayâd nëkka gdid ! » inna-yàsen : « adgar nnit anga, ur-gin n-yuèki 
hatta yàn gitun s-dàri a sri n-ya u gg ? » nnan-as '■ « nigal is ur-illi hatta yàn g-tagânt- 
àd gir nukni ! » inna-yàsen : « lâlal ! ula nki \ware g-kun-id s-usëgg u às, walainni 
dgik ku kn-id-iûwi rëbbi ar tama-no, sin gitun ad-yi-gen imëkli, sin ad-yi-gen 
imënsi ! » nnân-as : « alla a-uddi a-zàmmi \em ! %zama nfrah dgik ku k-ën^ra, 
nënna yuwi-yagd rëbbi adgar lahâlàl, kii tëdmzat gig ad-ag-test ! » inna-yàsen : 




26 


•{TES D ANIMAUX 

« iqand a-kun-ssag, ur-dàri-mad stag i-imènsi-nu ula i-imëkli-nu ! » nnàn-as ; « àk- 
ihdu rëbbi fèllanag ! » 

Mdakàrn ingrâtsen, inna-yâsén ixfmer : « nkin melg adas-inig erzem imi-nk ad- 
ëksëmag ! mkân ir$em imi-ns, hàt melg ad-hireg s-èllora a^leg-d, uuteg-t ingr walln ; 
mkân ider kiin ay-aidi tnta's-t sg-wammas n-tcdis • Min ay-afullus hobs-as tiwaïlin- 
ns ! » Aidag mdakàrn f-watual-annag, inna-yàs izjmer : « a-sammi %ttn, ërzetn 
imi-nk, tqqent tiwdllin-nk ! » lr%em imi-ns, iqqen liwallin-ns, ihirr ïzimer s-ëllora-ns 
y an arbia n-isurifen, yàsi-d tavela aillig d-ilkem iqeth, iwut s-ihf-ëns ingr walln, 
igèlhb i%em f-tadaut, i^ayd ugyul ar-t-ikkàt s-tiqqar, i^ayd uidi ar-i-itntas sg-udis, 
i^ayd ufullus ar-t-ihobbas se g twallin, ngen-t ; ddun ku y an màni ïkka ; sg-wass- 
annag ur-sul-^digen g-iagànt. (Ntifaï) 

Dicté par el Hajj Djilali de Tanant, A. Oumas, Ntifa. 

Variante dans le parler des A. Youssi. 
Abërrid d-ufullus d-uhuli d-ugyul. 

Llan g-yun igrem Ula ilgla. la itëddu ugyul netta d-uberrid d-uhuli ad-awgen, 
afellus la ikkal la ittaweg g-lemxabel, allig ider g-yut tsraft yàf-tt la-tzammer 
s-temzin, ha yàf yut la-tzammer s-yirden- la-ikkàl la-ittett irden. yun wass innas 
ugyul : « mada ttettet allig tshit annest-iyi ? » innas : « iwa a-eemmi agyid mes ur- 
tshurruti d-ad-as-mateh mada lettefa ! » innas ; « ihi, ur-lsguyuh sa ! » iwa imat-as 
tasrafl n-temyin, dây is%em diks al-ittelt allig islpa. aberrid innas i-ujëllus : « maltun 
yagen, tsham ? » innas : « mes ur-tsguyut ad-as-maieh may ttettet ! » innas : « ihi ! » 
ikker uberrid iger-d i-uhuli, imat-asen afellus tasraft al-tettan allig giwenti ffgen. 
innassen ugyul : aggât-iyi ad-shvleh s-tawil ! » dây ibdu la-itsguyu q u bala allig 
d-{emzn ixmawen girsen. innâsen ahuli : « aggât-iyi akun fukkah nekkind d-ufellus ! » 
dây igg-as uhuli i-i^em :■« fser aqmu ! » iwa, i%em ifser aqmu, ahuli yusi d-zawwam, 
dây iwiuet-t s-uhsan, s-wa'ssiwen, dih afellus ineqqe^ gifs al-as-isemu allen, dây ngin 
i^matuen qqah-nna girsen d-iddan amsis. 

Communiqué en 1929, par M. Benzian. Amekla (À. Youssi). 

XXIX 

La curée du Chacal. 

Inna-yak, Ula i%em d-wufsen d-uhaqqar d-ubulhir, ttemlalt Ituutult gan imeddukàl. 
i%em la-igellu, dây ussen la-ita^u, dây ahaqqar la-itsûd hafit, dây abulhir la-ixeddem 
ikessiden, dây tamlalt la-tessalay, dây tautult la-tseltâb almëssi. dây qqimen allig ur- 
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ufin may clan, nsin is ; dày ikker wussen dày tri a-tn-ihlu, dây innas i-tmlalt ■' 
« a-tah ! may trid asil-nna mi tgimat ddawas, yun wass ad-gifem ingel ma gra di'gem 
irazan d-masn-nek ënna iggan memmis n-zàmmim ur-digem-trazah d-uzasën winna 
.yâdnin. » dày tënnas : « gudeh izem mes i-d-yufa ur-ssilih ad-i-img ! » dây innas : 
« mes am-inna mah allig ur-t-tssilit tinit-as : ssili-t segg ! » al H g d-idda i%em da yâf- 
tt-id ur-tessili, dây innas : « ssili-t segg ! » dày dégelas tënna ssili-t tegg da ur-irdi, da 
yâsi-tt, ingi-tt da innas i-ussen : « a^n-tt tsefd-i nl-nnes is-it-ira ul-inu ! » ya^u-tt 
wuisen icc-as ul-nnes, ur-t-isfi i-i^em da innas i\em : « niant ul ? mah llig ur-i-t-tes- 
fid ? » dày innas wussen : « mer digs ul tga-s ërrày ! » 

Da ikker dih wussen da issëhdo tautult, dây innas : « may trid iged allig-t lasid 1 
yun wass akem-iwet yun Igen, agud yuk ur-digem-itraza d-uzasen-nek da iggan memmis 
n-zâmmim ur-digem-traza}} d-uzasen winna yâdnin. » dày tënnas : « gwedeh i\em a-yi- 
yàf ur-usih iged dày ingi-yi » innas : « ma gra-m-ig i%em, ms-am-inna malj allig ur- 
tusid iged, tinit-as : asi-t segg ! » dày tqim allig turu i%em dày innas : « mah llig ur 
tusid iged ? » dày tënnas : « asi-t segg ! » dâ yasi-tt, dây ingi-tt, isf-as-tt i-wussen 
innas : « a^u-it tsefd-i-d ul-nnes is it-ira ul-inu. » da ikker da iccas ul dày innas : 
« bat zadelh-as a-zâmmi ixem ! » innas : a mani ul? » innas : « ur-digs sa wul ! » 
innas : « mahf ? » innas : « mer digs tga-s ërrày ! » dây if est i%em. 

Dày ikker wusien iri dih ad-ineg abulhir, dày innas : « ëkkrag anèidem ikessiden ! » 
da yawi-t ger y ut tasàft tamannât da innas : « hak ikessiden-nna %illin » dd iwet ubulhir 
ikessiden s-wulgsan, dày nmerr-as wuhsan, dây innas : « twaareh a-yussen iwerd-as ! » 
dày ma gra s-gih ? » da innas : « g ainsi ! » dây ifreg amsi, allig-t-in yufa wussen 
itwaier mseqqem da ibdaz ar-as-ittaweg \eg tëffir. allig t-icca dày izayd dih s-ahaqqar 
day innas : « kkrag anëmun d-i^em ad-as-neg ikessiden ! » dày innas : « mani abulhir ? » 
innas : « idda irwtl, ur-ssine}} mani ger idda ! » ur-iri ad-as-iqerra ddeh t-icca ; dây 
munn i-ixem, dày gerr-as ikessiden ; da innas uhaqqar ; « a-zàmmi ixem ad-nyeh 
afella-nek ! » dây innas : « niy ! » dây ya^d-as ussen luqid, day innas : « sezl-as-t 
afella ikessiden ad-igus att-necj » dày ineqr-as-t, dây tszàl hajit h\f -ikessiden, dày igus 
i%em, yafru uhaqqar ; iwa haydn-as allig igus, dày ccin-t ; lhad ccan-t, dày ussen idda 
iberdan-nes d-uhaqqar idda iberdan-nes, dày innas usïen i-ihf-ennes ya hhay sëqdih 
imhiben kul mad ad-irah uhaqqar ar-l-tettah agud nta ; yagul iwet gurs idarr dây 
innas : « a-wah ! gani ad-ak-inih ! » dày iggani-t allig-t-id huëd da innas : « seg dgi 
tëddit iberdan-nek, huder ad-ak-sudmeh ihf anemsâfâd ! » dây ihuder, dày iwet dày 
igeT^as-t. (Béni Mtir.) 

Relevé en 1922 par M. Rahhal Abd-el-Aziz, dans le parler des A. Naâman (Béni Mtir). 
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XXX 

Ummlahsen. 
(Le Rossignol. Pourquoi chante-t-il la nuit ?). 

Tênsa g-tgidda n-wâdîl ; tgen ar sbah aidag tuki, tâf-êd algïm n-wâdîl innêd-as 
i-umgêrd, ikërf-t, ar-tentâr allig tëbbi. Seg loqt-annag dag as-izra mkannag ur-sul 
attâmen atgen gyïd ; tuki ar-tsaïuàl ajada ura-tgan la gyïd nia ya%âl. Ura tsatuâl gir 
loqt dag iftàh wâdïl ; seg loqt-and ar-d-isïb wâdïl g iqqor ifesta ur-sul atsawâl ar-d- 
innêd usegg u às g a-itëftâh dag wâdïl, iëbdu dag g-wawâl-ns . 

Dicté par el-Hajj Djilali, Tanant (Ntifa). 

XXXI 

La légende du Corbeau. 

(Voir texte n° i, p. 240 du Cours de berbère marocain, tamarjgt.} 

Légendes concernant l'origine de quelques animaux. 

1. — Tarust, nnan mëdden tamgart atga, ibëddel-t rëbbi asku da-tali"er tistëkin 
n-idd, isufeg-tent gis rëbbi g-ilem-ennes, ig-t rëbbi d-buhu n-udràr. 

2. — Bumhand ar-ittakûr tikurin n-idd, ibëddel-t rëbbi ig %imd iakurt. 

3. — Butigra, nnan mëdden gass-èlli g-ëddunit iga sabbat, isker snàt tëgriwin, yât 
moqqorn d-yàt mixzin ; iga sbbàb, ig ira iseg yâsi lâgra moqqorn, ig ira i%en^ yâsi 
tâgra rne^jin ; ibëddel-t rëbbi f-laftal-ns , f-lmënkor-ëlli d-isqel ; ur-iskir ssërâz, ar- 
ixen-ra s-yàn sstïm, ar-isag s-yàn ; ibëddel fëllas rëbbi, isleg diss tigriwin tâgra moqqorn 
tuala fëlla, tâgra mttjin tuala irdàr. 

4. — Zazadûd, nnan ar-ibënnu lëbniya halan bër^af, inna-yas fada nëlkem rëbbi 
g-igënuân att-gis-nënev. Iha-yas rëbbi isbidd lëbniyd-ns haun-as ssitân, inna-yas : 
« kât-n rëbbi s-lnëbel ! » aillig t-i^ra innah ur-sul-illi bla nta, yut rëbbi ibëddel-t 
ishusân-t, ifk-t i-tagant ar-iss-ièduwafen mëdden. 

5. — As-wn, argà% moqqorn aiga, ar-i%en\a i-mëdden, isker iskufâl ig-asen ssâbùn, 
wanna mi-d-i^enra iggu^-d iskufâl arrilssêd g-ssâbùn, ider inegl-as aôk inundi-nna 
isga, ar-gis-ismaqel ar-ilssâ ; ibëddel-t rëbbi f-lafzal-ns , f-lmenhir-an iskar, ig d-uswu. 
nnan mëdden Varias da-dlânin d-wida mëllulnin, iselham-ëns ad-gan. 

6. — Tawwukt, iga tamgart moqqorn d-luiuerd-ëns, illig ira rëbbi a-si-ibefys ar- 
taïiwi iwaliun ; wanna mi tsfeld ar-yadder g-iuayyâd, tëddu tslihn-as lehbâr, iënna- 
yàs : ce hanflan ar-k-ireggem ! » gwann mi tselkem lehbâr iharu-as -xjmân ar-d-itaska 
ar-d-immag d-walli as-tenna. Ibëddel-t rëbbi asku talahaqq da-tslëkam gar lefebâr, 
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ifk-t i-leftla, awal-ns aitgan taguyit, ar-tltni : « wâk wak mla ssineg is-ira aizru 
gmka ur-da-ikag agaras-ann isëlkemen gi d-lkemeg ! » 

7. — Ifelillis iga ttâleb, da-yaqra g-Vzàmaz, imil s-aitara iugg u a n-tzfw, ibeddel-t 
fellas rèbbi ig d-ugdïd. 

8. — Fertettû iga reqqâs, ar-iselkâm lehbâr ; wannag dàr idda innâis : « kiy 
ag-gig ! » ih idda dàr igdûd, innais : « g"matun ad-gig ! ha làriàs-inu ! ar-dyun 
tailàleh ! » ih idda dàr igerdain innâis : « g w matun ad-gih ! ha tuhsin-inu ! ha imë\- 
gan-inu ziind winnun, agûbi \und kunni ! » 

9. — Tamurgi, nnàn mëdden ass-èllig Ira ttâhel lalla Fatima Zahra tênna-yas 
i-babas : « rig ad-kullu-ssen mëdden Jp-tmegra-fio ! kullu mai ihelq rèbbi rig ad-iss 
g-imegra-no ! » inna-yas : « asi sin uraun n-seksu, Pgert-tn issen g-lebhâr ! » tgr issen 
g-lebhar, seksu lli n-tger inker s-ïoqert n-rëbbi ig tamurgi ; tasut-ënna d-inkern ar-gis 
isëtia. 

10. — Ti^uit, ar-tinin tawayya n-rasul Hlâh, ar-as-%âdent tâmment. (Tlit.) 

Dicté en 1915 à Rabat, par Brahim Ou Ali, de.Timgissin, tribu de Tlit. 




XXXII 

La Fauvette {Randonnée"). 




Tel! a yàt tgëditt, tauzui agrum i-ultëmas, tàf agris ider, ibbi-yas. tadàrt-nës, tënna- 
yas : « a-ssaht-nèk ay-agris ! » inna-yas : « la, urrshig nkin, tafukt aishan, da-yi- 
. tkàt, tsfsi-yi kullu ! » tënna-yas : « a-ssaht-èncm a-tafukt ! » tënna-yas : « là, ur-shig 
nkin amëdlu aishan, da-d-itaika idl-yi 1 » tënna-yas : « a-ssaht-ënek ay-amëdlu ! » 
inna-yas : « ur-shig nkin, asëmmid aishan, da-d-itaska iwut-i i^èllat-i ! » tënna-yas : 
« a-ssaht-ënek ay-asëmmid ! » inna-yas : « ur-shig nkin, agadir aishan, da-yi-ithasar, 
ur-iy-ifàl ad-^rig / » tënna-yas : « a-ssaht-ënek ay-agadir ! » inna-yas : « la, ur-shig 
nkin, agerda aishan, da-d-itaska igbu-yi ! » tënna-yas : « a-ssahl-enek ay-agerda ! » 
inna-yas ugerda : « la ur-shig nkin, moss aishan ! » tënna-yas : « a-ssaht-ënek 
à-muss ! » inna-yas : « la, ur-shig nkin, uskây aishan ! » tënna-yas : «a-ssaht-ënek 
a-uskày ! » inna-yas : « la ur-shig nkin, tagHit aishan, àa-yi-ïkat tërr^-i ! » tënna- 
yas : « a-ssaht-ënem a-tag u rit ! » tënna-yas tg"rit : « la, ur-shig nkin, takàt aishan 
da-yi-tskûmâd ! » tënna-yas ; « a-ssaht-nëm a-takàt ! » tënna-yas takàt : « la ur-shig 
nkin, aman aishan, da-ttaskan, shin-i ! » tënna-yas : « a-ssaht-nem ay-aman ! » nnan- 
as : « ur-d-nukriî aishan, a^ger aishan da d-itaika isu-yag ! » tënna-yas : « a-ssaht- 
nek ay-a^ger ! » inna-yas : « la ur-shig. nkin, afënui aishan, da felli itka igers-i.! » 
tënna-yas : « a-ssaht-nek ay-axënui ! » inna-yas : « ur-shig nkin, am^il aishan, da-yi- 
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isatti, iterreq-i ! » tènna-yas : « a-ssaht-nëk ay-amxil ! » hma-yas : « la ur-shig nki, 
Imut aishan da sri tëtaska, tèng-i ! » (Ntifa.) 

Dicté à Tanant, en 1916, par Ou Lâïd, du vil. de Tabbou (A. Lahsen) Ntifa. 

XXXIII 

Le Hibou de Mouley Sliman. 

Mulày Sliman, ht ihkam, ihkam f-igdâd wala luhus, wala bnadem ; yàn wass 
iqima gyid, tènna-yas tmgart-ënnes : « rig-h ad-yi-tshert tissi n-i{xj{ n-igdâd mafa 
ganeg 1 » Inker Mulày Sliman iberrah s-igdâd ad-munn ; aillig d-aok-munn, ixri-ten 
seg mnidas aillig aok-ten-i^ra iissan man ilpssan gitsen, inna-yasen : « is-aok-tmunem ? » 
nnan-as : nmun-daok ur-n-isul gir tawukt aur-ta-d-yuskin ! » inna i-lbà\ : « ddu 
aûiui-t-id 1 » 

Iddu Ibàx aillig fel las n-ïksem g-warag-èns, inna-yas : « nïker Mmmin is-ur-dârëm- 
illi Ihbâr n-mulày Sliman is-ismun aok igdâd ! kemmin Usait tqimàt ! » tënna-yas : 
a ur-dàri-illi Ihbâr /» tnëker, tmun didas, iselkem-t-id, inna-yas mulày Sliman : « mah 
allég ur-ttuskit ? » tënna-yas : « ar-sngaddag gyid d-uxal ; ar-sngaddag wida immutën 
d-wida iddrën ; ar-sngaddag timgarin d-irgà%tn ! » inna-yas : « ma-yugrën gyid ng 
axai ? » tënna-yas : « axai yuger gyid ! » inna-yas : « mas t-tssent ? » tënna-yas : «yid 
n-tayyuri, axai àiga ! » inna-yas : « ma-yugrën wida immutën nag wida iddrën ? » 
tënna-yas : « wida iddern ugrèn wida imniutn ! » inna-yas : « ma]} ? » tënna-yas : 
« wada immutën ifeld Ihess-ënnes ityahsab sg-ivida iddern xund ur-immut ! » inna- 
yas : « ma-yugrën timgarin nag irgâ^en ? » tënna-yas : « ugrent tmgarin irgàxen ! » 
inna-yas : « mas g tssent is-ugrent tmgarin irgàxen ? » tènna-yas : « wan iskarn ërrày 
n-tamgart, tamgart aiga ! » inna-yas : « iyy ! nkin tamgart ad-gig ! » twa\b-as tawuh, 
tënna-yas : « a-sidi imi-nk asg-as-nsëlla ! » inna-yas : « nekràt a-igdâd hayyi 
èrxemg-aun f-udem n-tawukt, haift n-igdâd! » (Ntifa.) 

Dicté à Rabat, en 1913, par el Hajj Djilali, Ntifa. 

XXXIV 

Le Lion et V Homme. 

Tahaxjt n-yân i%etn ixdég g-yàt tagànt gir wahdit, ur-yufi ma didas isawaln wala 
mat-itûnnasën. Iqim ar yàn wass ar-isara aillig-ën iffog s-bqja n-tagânt, ar-isaqul 
staynnit-àd d-ula tàd ; yât tasâsât iger tit ar-isaqul agyul igar-d s-taxxëla ar-ishurrâ 
ar-ix^arûd, iihadr-as i%etti, inna-yas : « mak-yagen aillig tgart, àr-tx^arûtt, ar- 
tshurrùt ! » inna-yas ; « rwêlag-d i-bnàdem ! » inna-yas ■ « madak-isker bnâdëm ? » 
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inna-yas ; « da felli igar aidas, yàsi felli tanamat, ini felli, isker yât tsennant g-tgurit, 
ar-yi-iss-itogg'H, sudug swa rig, swa ur-rig ! » inna-yas : « qim g-dâri hennag-k sg- 
bnâdëm ur-sar-t^rit ! » Iqim dàrs ; yàn wass dag ffgen sin-itsen, yàt tasâzat ar-saquln 
ayis igar-d nia nta, ithadr-as i%em, inna-yas : « mak-yagen tgart ura-tgellabt aoh 
ddàrt-ak ! » inna-yas : « nuelàg-d i-bnàdem ! » inna-yas : « madak-isker ? » inna-yas ; 
« da-isatti yàt tagausa ism-ëns tarikt, igr-i-t afella n-ladant-inu , ig-'i yât tagausa 
g-imi ism-ënnes algamu, isker tarrekabin i-tarikt maf itbdâd, isni imàhmû\en i-idarn- 
ns, iny felli ; ig rig ad-rwelag yam^-i s-ulgamu ar-asrag sellag i-uhsan-inu ran 
addem ; ig ur-rig ad-sudug ar-i-ikàt s-imàhmâ^en ar-asrag sdlag i-tasa-nu tra, tebbi, 
ayân gigi ira, skrah-t ! » inna-yas i%eni : « qim g^dâri, hennag-k sg-bnàdem ur-sar 
t%rit ! » Iqim didàtsen. 

Algum ula nta i%ra-yas mkannag, ula serdun i^ra-yas ula nta mkannag ; qiman 
ar yàn wass fjgen nulni d-ixem s-berra n-tagànt ar-saquln tnkâd d-mkâd g-lùda, 
yàt tasâtat, izar ugyul bnàdem, igr-as i-izem, inna-yas : « ask-èd ! » aillig 
dàrs d-yuska, inna-yas : « han bnàdem da mi d-nrwël ! » inna-yas : manxa- 
wât ? » nnan-as : « hat mani d-ikka ! » Iddu sers item, ithadr-as, inna-yas : 
« is-d-kiyin aiga bnàdem ? » inna-yas : « nki a-t-igan ! » inna-yas : « rig ak-ëssag ! » 
inna-yas : « ma Ira-gigi-tesst ! » inn.a-yas : « rig ak-ssag, asku ihf-ënk hammër kullu 
s-thâramit ! » inna-yas : « mah, mad-ak-skrag ? ma-israk baba d-baba-k ? ur-gin 
k-ëyig, ur-gin-i-t^rit ar-assàd, lirit a-yi-tësst J » inna-yas : « mad-ak-eskern 
wid irweln s-dàri ? » inna-yas : « flati-ag-in-d im^wura ar-fellasen-nsatti, ar- 
fellasen-ninây ! » inna-yas : « labëdda k-essag ! » inna-yas : skër-i yàn ërrày ! » 
inna-yas ixem : « matta rrày rig ad-ëskrag ? » inna-yas ; « nhin Imzâlhn ad- 
gig ! » innas-yas : « Imiâllem n-mi-algit ? » inna-yas : « da-skareg tihuna i-i\maun, 
ig-t-yumi unzar neg l-inga usëmmid, iksem-iss isntel-gis ar-d-qri un%àr ; dgik 
adg-iyi ad-ak-skërag yàt tahanul ula kiyin mkan gis tsntellt yan wass n-unzar 
tinit airhem rëbbi limai lem da-yi-isker tahanut-àd ! » inna-yas : « sker ayân mi 
issent ! » I\ayd Imiâllem ar-iskar mas-i-itami ; aillig t-ikemmel inna-yas : « ksem 
a-iàmmi-zem ad-ixareg ma-i-ihssan ! ig thssa tafli a-gis-%aideg, ig thssa tag^i a-gis- 
\aiieg afada-tâft manig tgellabt mkàd d-mkâd ! » i^ayd i%em, iksem, iqqen fdlas, inna- 
yas i\em : « ntàt ayad ! ur-t-ihssa umya ! » inna-yas ; « anëf ! » inna-yas : « ur-nnig 
ak-anfeg ! jnam^ka iga bnàdem is i%id ng iharra ? » inna-yas i\em : « ur-nnig ak-ëssag 
git ànf-iyi ! » inna-yas : « ulla ur-sar-tëtffuht seg-dinnag, adm legder kiyin ad-ikka ! » 
I^ebed a%ënivi ar-t-ikàt aillig tffog ërroh-ënnes ; isugg agyul, d-idgum, d-wayis, yanwi- 
yin iskin-ns, iràr-in s-lmara dasg ërwdn. (Ntifa.) 


Dicté en 1914 par el Hajj Djilali, Ntifa. 
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Variante dans le parler des Idaou Ziki. 


ta ya nrgd\ aig u mer g-tagànt, yàf-enn ya ixem itëmri-yas-ënn ugayyu-ns g-ger 
kra isulihn. isaïuel sers ixem, innas : « mad ak-isem ? » innas : « mam » innas : 
« a-rëbbi, sufg-ènn agayyu-nu gid gi ! » innas : « wahha ! » ar-as-itekkis s-umayeg 
aillig tid-ikkes, igawer ixem ail h' g isenfa, innas i-urgà^ : « ilkem-iyi là\i rig ak- 
ëssag asku kiy ad-ufig » innas : « i%d gikkad as-itugrïm ez^tnil ? » innas : « ur- 
ssineg nekki ukan rig ak-ssag ! » innas ; « awa, zala rëbbi anseqsa nekki didèk 
agaras n-rëbbi ! » innas : « wahha ! » ftun àfin-in ya-ugmar isïben ar-iteksa 
ukan g-ërrbii, innas urgàz-ëlli : « idàmmen moqqornin ! » innas : « main » 
innas : « ëzXmïl masa-itugrim ? » innas : « har ! » innas ; « ma tzfit ? » innas : 
« agayyu-nu, llig sul-mezjig ar-iyi-tsemmarën, ar-iyi-tadafen , ar-iyi-ssïrïden, 
ar-iyi-teggan târikt ifulkin ; emma gikkad, lah aoh ma-yi-iteksan iferiskar-inu ad-gin 
masa-ftttug ! » innas i%cm i-urgâ^ : « aiwa rig ak-ëssag ! » innas : « ra-sul-nseqsa 
nekki dïdek ! » ftun, àfin-inn yàt tfunâst isïben, tëksa ukan s-umrad, innas urgâ^ : 
« tafunàst, a-rëbbi, ë\xinïl masa-itugrim ? » tennas : « har ! » innas : « ma tzjit ? » 
tennas : « agayyu-nu, llig a-tarug tarwa, ar-iyi-tixgen gkudan ar-iyi-kssan, ar-id- 
taûwin ërrèbha mafa nssag. ëmma gikkad, lah ma-yi-tttawanen a-helli beddag » innas 
izem i-urgà^ : « is k-iûda ? » innas : « ra-sul-nseqsa yân. » innas item : « ma-yama ? » 
innas : « bu-mhànd ! » ftun àfin-in bu-mhand. innas urgà^ : « Iqâdi ! » innas : 
« mam » innas : « ë^ëmïl masa-itugrim? » innas : « mlat-iyi ma-tserkem, ukan frug- 
kun ! » innas i^em : « argà^-àd yufa-yi-nn iiemri ugayyu-nu g gtr kra isulihn, nnig-as 
ëkks-en agayyu-nu ginn gi ; ikkes-t-id ; nnig-as rig ak-ëssag, inna-yi gïk'ànn aigan 
eà^ëmïl-inu ; nnig-as iyy, asku ë^ëmil ur-ar-itugrim bla s-har ! » innas bumhand . 
i-urgà\ : « i^d-aïua ? » innas : « -.ada ! » innas i-i%em : « ig gik imtrret bahra ted- 
ffirt-as a-t-ittest ! » innas urgà^ : « ur-gis-merrëtag ! » innas i^em : « zada, ad-ur- 
tskïrekst ! » innas bu-mhand i-vxtm : « ruah ëg-inn agayyu-nnek aixjeg ig ra-tid-ikkes 
urgâi- ftun, ig-inn izem aggayu-nnes. inna bu-mhand i-urgà^ : « %&r is-imekken ! » 
innas urg'à\ : « imekken ! » innas bu mhand : « has, ëlkem tawri-nnek 1 » igrawel ur- 
gà? g bu-mhand innas : « sqsa-yi i%_ mad siggileg aillig tid-ufig ? » innas ; « ma-tsig- 
gilt ? » innas : « ar-siggileg s-y'àn bu-mhand isûtr-iy-t udbïb ya-ufruh yuden ; gikkad 
kiy ad-ufig ! » igrawel gis bu-mhand innas ; « zada, isha usàfàr-ann èlli sak-inna udbïb, 
walainni ur-^und nekki M meqqorn, gikkad zala rëbbi a-yi-ur-tekkest i-ddûnït. rwah, 
hati liait dàri tarwa-nu mezjinin, gan sdis zuanna gisen trit, aûwi-t ; hân gwinn 
a-igan asàfàr ! » innas : « waljha ! » ftun ar ismuqqûl bu-mhand h-tasuin aillig yufa 
yât, iksem didas lâter yà-ublinka, innas : « tarwa ginn gid ag-èllan. » iksem bu-mhand 
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XXXV 

Un sourd. 

Innàk ya-lehloq iga derdûr, yâf-t-in ya-lheloq yâdni h-tama n-ya-udërràs , innâs : 
« salàm zalikum ! » innâs : « nhi d-ugma a-t-ibnan ! » innàs : « at-id-fellàk-ilôh 
rëbbi kiyyi d-ugmak ! » innàs : « ^g-ihf-àdd ar ihf-ann ! » (Timgicht.) 

XXXVI 

Sur un jeu de mot. 

Inëkr ya-lheleq ira-issilq, tili durs yàt Mis, tussu-t shah ëllig ira ssfiqq, tënnàs : 
« a-baba ad-i-tàwit yàt-tassàst g-ssùqq ! » Usa ah n nif, ifta fy-tama n-ssùqq iskwis gis, 
hayàd ya-lhêlift n-lqayd issuda-t yàt tserdunt, tsdër Ihelift âm%en gwalli, kerfen-t ar-t- 
kàten ar-iadùgg u at èrzemtn-as, llig d-yuska tennas Mis : « i-rbbi a-baba is-yi-tiuwit 
tassàst ëlli sak-ënnig ? » innàs : « sbataint n-tassàst ad-am-d-iùwig ! » (Timgicht.) 

XXXVII 

Couardise de Juif. 

Illa yàn ndày iri-aiffog gyêd s-abëddu^, ur-igi asht ibzeg tasa-ns, ar-as-ittini 
i-tmgart : « nëker tnun didi ad-cffogg ! » ar-as-tëttini tmgart-ënnes : « ffog aur-iuggutt 
amya ! » ur-iri ; tëffog didas tudàyt-ënnes ; ar-abëddu%_ i%ar tayyurt ar-tsqiqil, inna- 
yas : « tayyurt-àd iga ti n-tukkerda n-ihiiken sg-tma^irt n-dukk u ala ! » nta iga 
n-tma^irt n-dukk"ala tawada n-arbta nussan, tënna-yas tudàyt-ënnes : «fessa Musi, 
kiyin ur-tgit atffogt hatta s-abèddu^, dgik ar-i-tbeddert tama^irt n-dukh u ala ! » 

Conté en 191 3 par el Hajj Djilali, Ntifa. 

XXXVIII 

Nniyt imexwura. 

innai llan yut wahwa la-ttizfn, ikker yun ineg diysen èrroh. adgen-t annig gab 
qadj.an-as Ij-ubrid-ènna g kka. anniy d-ieayed bab n-ërroh inna ineyr-as d-ihf-ennes ha 
llan la htall-iyi h-ubrid-ënna i-d-ëkkih.. ikker iheyyed ïkk, asen tat-ihamen. al t-tyunuyen 
id bab umëttin anniy tuwwet ddel wussen i alin d-abrid-ënsen. anniy uiden s -iranien 
nnant-asen tiayyalin : « iqri ssya bab n-ërroh ! » nnan-ascnt : a yers gif s lehna ssya ger 
dat ur-t-nthada is ah-ikka tât ixilall ! » 

Communiqué en 1928 par M, ben Ikhlef, A. Sadden. 

Contes berbères â-u Maroc, I. 3 
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XXXIX 

Tahraymit ihewwan. 

Innas ddan yits ihewwan ad-aèerr imendi %eg yiii tesraft al t-tratan ur-t-ufin. Ma 
diysen yun isuwa, Ma gurs ihf, innasen : « tessnem misent a-ga-ney ? krah iw ad-ner%em 
i-usidar-ënnalj tneqqall id bab n-tesraft imendi a-t-id-ntndth al d-yawod aqmu n-tesraft 
ad-ibedd ange% annasi imendi ! » ddun s-asidar-ënna rzemm-as ndhen-t anni g-uwod 
s-aqmu n-tesraft ibedd iua.hd-e.nnes gxen ihewwan, aserr aynna sen-ittqeddan %eg- 
mendi, ddun abrid-ënsen. (A, Sadden.) 


XL 

Lqist n-u- Sadden d-ëssitan. 

Ayt Sadden ur-illi may-ten-gra-isemten. nitni ag-suwwan g-mazjgen d-waeraben. 
yas ssitan ur-da-ittusmat ? nitni gessmen-t ; innas : g-mt^wura n-ddunit gas ssitan 
a-gur-tella hafit. iddu yun u-Sadden a-st-iseg ^gurs la yùwi g-fus-ënnes uffàl. kur as- 
iîtini : « shal hafit a-ssitan ? » ith,ewwad-it amsi d-wamsis dày iddu kur irugg u el 
ittsiyyar s-ujfàl ittini : « ur-saq-sa ! ur-saq-sa ! » anniy tume^ hafit. s-uyâd ag-kes 
u-Sadden hafit i-ssitan yagg-it i-ddunit, %i-lli la tella. (A. Sadden.) 


XLI 
Lqist ugelmàm a%ig%a. 

Ellàn dûs zilz ayt eammar, nitni ay-t-iskenn, g%in ig wanu, gin- as aqfel. mahf-as- 
gen aqfel ? is digs eaddan waman, gwëden ad-ffgen gifsen a-ten-icc. àgelmâm-a idur-as 
ëlgabt ëllan digs i^maun. teltker ig wass ist n-mHtut ism-ënnes itto zammar gel duggwatt 
attagem aman, tsgad ix&m allig içher, dày terwel ur-teqfil anu, ifid gifsen wanu. 
ibéssa-nsen bdan g-ig-igrem às-tinin a%i%a d-waman-enn&s . aman-enna ffegen g-hansar 
aussar. (A. Sgougou.) 


Relevé par l'officier-interprète Guyot. 

XLII 

Tawargit. 

Innas yun urgài iwarig yut twargit allig ikker shah yufa g-ubrid yun urgà^ ur-da 
itehmil igra-yas innas : « a-dik-ibârës rëbbi 1 bedd, gani sel i-'sa n-lwargit annayjp-t 
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idëlli, èr^em-iyi-tt ! » innas : « malta neltat ? » innas : « a-uddi, nekkind gneh, ur-igin 
rebbi, allig annayh ihf-iuu Ma yun udar gef zari, yili yun hf-yun yadnin, tili ti%i 
ingrâsen ! » ibdu arga\-ënna àr-itloemmam allig yuhel dây innas : « dgi man dâras 
hatin-d adik-iffeg i%em ak-ibdu s-mnasfa, yili yun uqessur sa, yun sa ! » dày ihker, 
iddu g-wins. îafërw-as i-urgà\-ënna, iqima ar-ithemmam. manis a-yun urgâ\ ieaiççen 
gifs, idda-d, innas : « a-wa mas-yagen allig da-tgemmamd, bar is h-yag sa allig 
tbedell tifiras-ënnes ? » innas : « a-uddi, ur-yi-yag walu, mata gas sa n-twargi^ 
wargeh, imil me^meah d-flan, qiseh-t gifs, ir%em-iyi-t, arëziim-ënna netia a^-t-isifrun ! » 
innas : « matta netiat ? » innas : « ha-ma ! ha-ma ! » innas : « mr-id-is ur-as-tqist 
i-tamimalt-înna ad-as-inih nek atged hamel athàsmed hef si-iqbill, ku aqbil ad-gifs- 
teg adar, maso, dgi a-gma tawargit ur-da-tt-ilqis yun gas hf-unna da gifs-ite^en, 
idgi segintina has aynna da-ineqqan agud nek, aynna-s inna ai-gifs-itarun ! nmsa- 
mahl » aynnadeh ay-gifs-iîran nnit meskin ! (A. Ayyach.J 

Relevé par Si Lakhdar. 

XLIII 

L'homme et sa corbeille. 

Dâr ayt bu-Hara^en, ifjeg yàn s-ihf n-umadel isummer gis, aïllig sgis iffeg usëm- 
mid inna rig ad-gnug yân uh u [am hatta ig dâri Ma imïk n-ëllui mag t-tjfereg ! » 
yusi isëgni, illem yân i%iker isdiden, isni-t g-isegni, ar-igennu ah\am allig-as-igna u 
abùd, iqitu g-iuammas-ënsen ar-igënnu ; mkan ilkem tigni amënad n-igir-nnes a%ë\mad 
igriul s-tainnit yâdnin ; isudu didas mkannag ur-yukid-ihf-ënnes aillig t-ikemtnel 
s-tigni ur-sul-yufi manisg d-ilffeg ; i%arn-t warrau-ns af-allan, munn fellatsen ayt- 
tma%irt, ku yàn d-ma inna g-waival-ns, task-ëd yàt tmgart, tënna-yâsen : « tskerm 
timira %un ur-int-tskirem ! » nnan-as : « maniëka lënnit kemmi ? » tënna-yasen : 
« segnugiyàt ahû^am, ur-imil ailkem a^ëddir ar-d-ibbi, iffeg-d urgà^ ! » nnan-as : 
awâl-nëm yuf winneg ! » ttûn alf\am ar-itgnuguy aillig ilkem axtddir, ddun iss 
âfen-n argà^ ikhiti, ahuzam ur-ibbi ; izarn-in ayt Ubaino ar-gis-tssân sul s-ass-âd ig 
munn g-kra n-idgarn. (Ntifa.) 

Conté par el Hajj Djilali, 27 mai 1924. 

XL1V 
Un simple. 

Ma yàn urgà^, temmet tmgart-ënnes, tflaç-d yân ufruh iga gu%il ; aillig ijgal 
s-imik inna matta tehnid s-rig a-t-sers-seksemeg. Ar-iswungim g-ihf-ënnes, inna a-t- 
aûwig dâr umayâd ; iâwi-t dâr s ar-dàrs-iitelmad, aillig ilmëd kra idrusen inna-yas 
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babas : « sti-yi tahanut-inu ! » isti-yas-t, walainni sg-tuasna da ur-bahra-issin ifas- 
sen-ënnes d-idarn-ënnes gan hullu ifuqâd ; ar yàn wass inna tsermi-yi tkerrait, innas 
i-tmgart n-babas : « serg-i kra n-waman mas sirideg tagessa-nu ! » isird issen tagessa- 
nnes, azëkkans %ik iles kra n-iketlan yâdnin dag ur-ithdam, iffog iri aiddu s-ssûqq 
asgis-iseg tisila, asku kullu ma ikka g-ddunit-ënnes ur-issin gir haddufi; mnaggam-t 
inugg u a-ns, ku yàn ar-t-isemfyituttur sg-yàt-tainnit ar-t-sme%°urn, iddu s-ssùqq iseg-d 
sgis y'àt errda, yâsi-t-id g-ddau taytt, yagul d-ugaras ii\_ar yàt ifenskert g-ugàras, 
yâsi-t ar gis itemnad ur-yukH d-ihf-ënnes aillig tuut y'àt tfikit Isayell hullu ssisit 
n-tfedent-ënnes inna lhamdu-lalla a-rëbbi ku ur-tuski tfikit-âd g-tisila-nu kugt tftest ; 
yàsk-ed ar-tigëmmi-nsen, ' ar-fellas-isufus babas, inna-yas : « ur-gin-imrurd, aillig 
d-imntrd ider-n g-wanu ! » (Ntifa.) 

Par le même. 

XLV 

Une histoire de tortue. 




Innàk dàr ayt bu-ulli, ddan ar-gummerën, afen yàn ifker Ibûr,. àmztn-t ar-i-yakka 
kra i-kra, ur-sinn ma-iga, asku ifker ig t-yusi yàn g-ufus ura-d-isagg u a ihf wala 
idarn, nnan attnaùwi dàr uhater-ënneg, nta a-imeln a-iissan ma iga ! » aùwin-as, 
kfen-as-t, ar-t-isgriwil mkâd d mkàd, inna-yàsen : « ttâleb ur-t-gig, haqel illa dàri ; 
taddalilt n-mulày Mohammàd aya ! dgik afellas-nger alan, ku yàn à-dars-tens yàn yid 
yak ad-ag-tili ïbaraka g-tgorad-ënnag d-warrau-nnag ! » gern fellas alan, taik-ëd 
g-yân gitsen, yaûwi-t s-tgëmmi-ns, isers yât tmedlit ifulkin aillig tgus ismëtutel-t g-yât 
iëftilt ihlan, isers-t g-tmedlit-ëllig, isers-t g-wammas n-tgëmmi ; gir gain medden, ifker 
ur-sul-isëlla i-umesteg, iffeg seg tëftill-ëllig iddu; aillig nkëren sbah %ïk afen-d taddalilt 
ur-tsul, iddu s-l{amaz imnaggar-n gis d-ayt-tma^irt, inna-yasen ma das-i\ran, nnan- 
as : « kii tëlla dârek kra n-tunnant, nëkfa-k adârëk tnes, dgik ig ur-t-itiiwit nmel 
anëss ùgëmmi-nk ! » Isëlla i-waïual-àd sg-imaun-ënsen, iffog, inuel sg-tmazjrt, aillig 
ilkem a^agar, yàn wass ii\ar imëksaun munn, iddu s-dàrsen yàfan-in ar-thabën s-yân 
ifker ximd wallig ufan, inna-yasen : « ma iga wayàd ? » nnan-as : « ifker ! » Ibëdda 
didatsen, aillig ddan s-ulli yàsi ifker-èllig yaûwi-t-id-; aillig t-id-iselkem i-tmaxjrt- 
ënnes, isemla-yasen-t , nnan-as : « ntat ayàd ! » inna-yasen : « ifker aya ! adduwâd ar- 
tannaym s-tuallin-nnun ! » ffgen sg-igerm ar yàn udgar g-tèlla tafukt, isers-t gis, 
inna-yasen : « fessât aur-imësteg hatta yàn, ar-tannàym ma illan 1 » bbin au/ai, gir 
irga ifker g- tafukt isufeg ihf-ënnes ttedarin-ënnes ar-itUutul ; sëttgen s-tatssa, nnan : 
« nsker masgig-tssan iqbiln ! » (Ntifa.) 

Conté par el Hajj Djilali, mai 1924. 
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XLVI 
homme de la plaine et les montagnards. 

Innàk Ma yân u-tagUla yili dârs yàn usnid ; bahra-s~ikkes ijf isngàra-i d-immas, 
igg-as amaus afada ur-as-irwel, igg-as atarku g-udem ar-t-itaûwi s-kra g-idràren at- 
isaug gis ; yàn tvass ku telkem ~tadugg u at yàm^-t-id sg-utarku, i%war-d mnidas, itfar-t- 
id ; imik inher yân uutul seg-tama-nsen, issiud asnid, irwel issf-as yàn udàr^g-umaus, 
iifar-d bàb-ënnes ; igil-ann mi igli, igli didas, tuann mi yarruh, yarruh aidas, alllg 
fellas intel ur-sul-at-ilannày itfar lâtert-ënnes, yâf-ên kra n-medden mutin kra n-udgar, 
iddu s-iainnit-ensen, yàf-tn-in nmnn f-umaus n-usnid-ënnes ar-t-yakka kra i-kra asku 
ur-gin annayn kra n-tagausa zimt tannag, aillig-t %ran, gem-as, nnan-as ; « kiyin 
' u gu%agar atgit, nr-tssint tagausa-yàd ma-tga? » ku in-i^ra ur-t-sinn, inna-yasen : 
« timattin n-t^nirt aya ku tu.ru amoqnid ! » i^ri-Un iddu sul ar-ittinag, ilkem-ën yât 
Udugt, ins dàrsen, ili dàrsen yàn umudin ur-flin ma ur-as-gin ur-iri aiï^i, inna- 
yasen : « tagausa-yàd ur-igi asàfàr-ns gir taferpst ! » nutni ur-t-sinn asku ar-ttili 
g-igidi, nnan-as : « ig-trit ad-ah-t-id-taûivit adidâk-ninag f-usnid-ënnek ! » Iddu, 
ibbi-d sgis sin walgimen, igr-in f-igariun-ns, yagul-d, yâfyân urgà^ ikka issiki mnidas 
inna-yas : « matta uyannag tusit a-guzagar ? » inna-yas : « tiglây n-tgyult aya ! » 
inna-yas : « ien^-iyi sgitsen yân mnaiit ! » asku ira ad-as-arunt tig a yal ; suln munn 
tëdr-as yât tster xund hammàrt, inker yàn nbliu sg-innidâsen itfar-t ar-as-ittini : « snus 
snus a-butmezgin Ihor ! » igal-d is-d-asnus, aillig intel ngaràn nta d-wallig as-int- 
i^en^àn. Iddu bah n-usnid ilkem-ën willig iran adidas iinag f-usnid-ènnes, ikf-asen 
tiferiizin-ëllig sstrgn-int ar-as-sikfisen ar-t-itegi udgar ëllig t-ingan ; loqt-annag asin 
kra lemdart, munn d-bàb n-usnid ar-didas-tlinagen adràr s-adràr-aillig t-ufan dàr 
yàn g-ayt-tma^irt-ënsen, ekfn-âs lemdart ikfasen asnid, yahwi-t-id bab-ënnes, yagul 
d-iskin-ennes. (Ntifa.) 

XL VII 

Niaiserie. 

Innàk dàr yàn ïges ar-as-tinin Ayt Buhu g- Tislit, g-ussan n-tgerst, g-yat tgëmmi 
gitsen, inga-tn lâ%, yisal wass nnan-as i-làl n-tgëmmi : « sker-ag kra n-tungifin a-sersent- 
nràr lâ£, asku ur-ngi anqim ar imensi ! » t^eb^eg tim%in, tkum-int aillig asent-tekkes 
ilàmmen, tsli-lent ; qiman kullu g-ddau sqif ar-asn-int-tattii, yili yàn gitsen tama 
n-yat tmalâll, isik afus sg-yàt tainnit y-tmalàlt, isik luis sin sg-tainnit yâdnin ttkur-as 
urawën-ns, ur-sul-issin mamëka iskar, iksûd ig isngara ifassën-nnes, ngelnt-as tungi- 
fin, inna-yas : « mamëka nskar ? » nnan : « anëbbi tamalàlt ! » tamalàlt-âd tgëxjûl, 
gn-as yât tfellalait sg-uzfddir, ntal af-ters, yaûwi-d yàn gitsen tagëi^imt ar-ikàt 
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tamalâlt yak aï-ibbi; nutni ur-t-^rin sg-uxëddir ar-ttssëd itnik s-imik sg-ufëlla n-tfel- 
lalàit aillig fëder, ider-d fellatsen usqif, ing-in kullu, isqe^bubi-tën. (Ntifa.) 

XLVIII 

Voleurs du Drâ. 

Innàk imàkarn n-ayt-Dra ddan ad-akern ; uten ifli ffgen f-yàt-tqellâlt n- u wudi, 
mdin-t, innasn yàn : « ivïn-usegg u as-ath ! » inna-yas yàn : « wi-n-mdâdânt ! » inna- 
yàsen y'àn : « grad i-lalla da-t-isemdàn . » an-as-yaqra y an, inna-yas : « nqeddem sàrm 
rëbbi, id-wi-n-usegg u as-ath aiga negd zui-n-emdâdân ? » innàk, Iqëfen-in ayt-tgëmmi 
utn-in s~tg"rit ; s-assëka ddun uten ifli s-tgëmmi yâdnin, flgen-ën f-yàt-tgrari n-tazart, 
inna-yas y'àn : « gràd i-tgrart f-tadaut at-asig ! » gern-as f-tadaut, imïk tsikel-t ur-igi 
at-yâsi, Isikel-t i-wakàl, an-isguyu inna-yas i-ayt-tigëmmi : « asyâl-in seg-ddau tagrart, 
ur-ia-gifun-gig lehtit ! » ddun nkern-d ayt-tigëmmi, leqfën-in uten "s-tg u rit ; sin ffern 
ur-in-%rin ayt-tigëmmi, nnan-as ayt-tigëmmi : « seksiwàt idàmmen n-ismëis-al}} ! » 
imdâ-d yàn i-widag i ffern, inna-yâsen : « ni s'a iab°ga g-usemsil ! » inna-yàsen luis 
krad g-wida yâdnin iffern : « yuf nkin id a-ifestan ! » leqfën-in utn-in s-tg 1 'rit. s-assëka 
ddun s-yâHigëmmi yâdnin, ddun utn ifli, ffgen hj-yân ugen\a yut yàn s-yan udad, yut 
wayyad s-sin idudan, iut wayyad kullu s-yan ufus ; inna-yas yan : « gir wi n-yan 
udad. » inna-yas yàn : « uri n-sin idûdân ! » inna-yas yàn : « Wi n-sgudatas ! » sellân 
ayt-tigëmmi i-ugen^a nkern-d, leqefn-in ar-in-kàten s-tg°riut allig t-isbean, ^dun-asm 
ddun. s-assëka ddun s-yàt-tgëmmi yàt tayyàt, shern tiskilya ; yàli yàn s-afella, isigga 
s-tgëmmi a-itir is-genn ayt-tigemmi, yaf-in ur-ta-ginn. nnàn-as wi n-u\eddir : « eass 
hf-ayt-tigëmmi an asrag genn, tinit-ag-t-id, an-in-ngli s-tigëmmi anaker. » imïk 
n-tisiaeat genn widag açëddir, igen wadag n-ufëlla ula'nta, genn kullu. allig thâma 
tafuyt afn-in ayt-tgëmmi suln kullu genn g-tiskilya. Iqefn-in kfen-asen tag u riut. innàk 
xflun-asën. nitni mdakàrn, nnàn-as : « ur-ag-tsufig tukkerda n-tigëmmi » ddun s-lehla, 
akern yàt-tfunàst, gersn-as, nnan-as i-yàn .-' « ddu s-turàrl-innag, atass gis ad-ag-d- 
ur-yàf kra ! » inna-yàsen : « adgàt-i lhaqq-inu sg-ihf, adgàt-i lhaqq-inu seg-tadaut, 
adgàt-i lhaqq-inu seg-tëdunt. » ittu turin iddu an tauràrt, igra-yàsen seg-turàrt, 
inna-yàsen : a adgàt-i lhaqq-inu s-turin ! » nitni nnàn-as : « id-is-ag-tennit ïrëgxen 
ken-d-tiuràr-in ? » nta igal id-is-as-nnàn : « hat nudga lhaqq-ënnek seg-turin, innàsen : 
« yah ! » nitni gain id-is-asen-mna irëg^en kkân-t tiurâr-in, nkern rbun tifiyi ; wannag 
hassen g-turârt igal-d is-riueln s-tifiyi, winnag an-ta7^àln gain id-iregxen yâdnin a-it- 
id-ineln ; wannag igal id-is-as-rweln s-tifiyi, igru-t-id issêd ider g-idâmmen, g u man 
ihàruin-nes g-idàmmen ; nitni annayn-t iga d-a%egg u ag s-idàmmen, gain id-irëg^en 
ad-as-ikfan i\èmuin, gëlleben ingràtsen nnan kfan-as Ihend, an-tmesdiun ingràtsen 
allig uskan g-lehla. (A. Messat.) 

Dicté par Moha ou Ali ou Meryem des A. Khellift (A. Messat). 
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Taqsit ellig sut }} u lan mëdden g-udrâr n-deren. 

ittin yà-urgà\ igan azami yit'skàd g-uzagâr n-sus. isêrd g-ya-lmûdâz mëqqorn, 
nnàn-as': « ssêrd-ënnag ta^lit i-takàt! » ifrah. innasen : « nekki a-igan srâfil-ëlli 
ira a-isûd g-ddunit. ass-ann të^râm yân iblis, ur-ti-ter^emm rad-sûdag g-ugmàm-àd 
elli-n gig g-iggi n-tme^gida, a-kun-aok-slaheg ! » nnan-as :. « a-sidi, iblis mamënk-a 
iga ? » innasen : « ar-ilessa afawwu, yàsi Ihenst ula tahorayl, ig idukan g-ddu taitt, 
ig bnâdëm isfân ! » llig i%ri kra, ha yân ttaleb yitskàd, innasen : « ma-dàrun-isêrden ? » 
nnan-as : « srâfil ! » innasen : « is-tuhlam ! srâfil iga Imelk ! » ha yamsardù iffag-d, 
innasen : « iblis ayàd ! » igir s-ugmâm, rnnâs g-l%inazat yumei-t-id, rnnâs yumëi 
ttâleb-elli, ssin-as ahiray ailiig a-snl, ur-isawal. iséksem-t umessardù s-tme\gida ar- 
gyid ieqel-d. innas umessardù : « is-th,"lit, ig ak-adelli-nnàn srâfil, in-àsen nekki gig 
za^rayn, tilit g-ya-ùsga, ilig g-ya-usga, ur-k-hsadag ; gikka, aûwi sslàm i-iolba, in- 
àsen, wanna sar ikkàn gid ad-ur-ilamma bla agayyu-nnes . » llig ikemmel usugg u as, 
nnàn-as : « a-sidi, ërzem time^gida ad-ak-ën-gis-nsers ssârd-ënnek ! » auwin-as-n 
tarekkimt i-takàt. innasen : « is-th"iam, nekki rig tha^liyin ! » nnàn-as : « tizaxjiyin 
ukan ayàd ! » innasen : « ula kunni tlflam ëllig tëqblem is gig srâfil ! » gikkàd aiggan 
lasel-ëllig a-tlinin mëdden is lh u lit. 

Relevé en 1928 par Okbani Hadj Hamida, Idaou Mahmoud. 


LI 

Wanna mu imoqqor lazqel-nnes ur-a-itmàrrat, 

Nëkren yàn kko% lhalaiq ar-n-tmaggàren g-yân Imakàn, ar-gis-tgawarën, ar- 
sawalen. nnàn : « wanna 'innàn i-gwann yàdnin leskerkest, ar-yakka azjâin ! ma-i- 
n-iggan? ssaz n-trufin. » msaskan fellas, nnàn: « tuahhal » miggiren gis ta^ëkkât ; 
ar-sawalen, ad-ukan-isaival yàn gisen ar-kig kullu ikemmel awal-ënnes, ur-a-itssen 
wayyâd ar-kig-as-inna : « leskerkest a- fi an. » nnan-as wiyyâd : « han dàrekssaz! » iftu, 
yawi-t-id ailiig kullu jkan isazin bla yàn ut-^u-ijki walu, nëkren, msiwirën fellas, 
nnàn : « a%ëkka, kullu maiggàt yân yawi-d g-ugayyu-nnes kra ma-ittini ur-imkin ; ig- 
t-ukan-inna ar-t-kig-ikemmel innas wayyâd : mad iç-Unnit kiyyi a-flan, hati ra- 
isawal, ra-yini iskerkers. » miggiren ta^ëkkàt-ann ; innasen yàn gisen : « nekki idgam, 
■xrig lat{eb. » nnàn-as : « ma-txrit ? » innasen : « Tjig kra n-lmaûlmin ar-n-bennun 
yât-tgëmmi g-ger-igënwan d-ikàllen, ur-aok-tettâf Iwasis l » nnàn-as ; « mad i^-a- 


42 


CONTES BERBERES DU MAROC 


tennit kiyyi a-flan? » innàsen : « wanna illan g-ddunit ur-d-gikann ka ra-i^er, i%er, 
ugg"ar ! » 

Relevé par le même à Megnouna, Idaou Ziki. 


LUI 

Juifs démasqués. 

Innàk llan. kra n-udàyn ffgen-d tama^irt gaben allig n-ëkkan yàn mnau iyern nnan 
înga-yag trufi n-dàrnag, nnàn ass Iflani nmel aniri anëffôg sg-tmaçirt-âd , wann gitun 
iran iqdû kra n-tuuri iqdù-t mahed ur-ta-nèddi. Ku yàn gitsen iqdû ma-t-i^ssan, 
mdakarn matta loqt ran ad-ëffogen, isaul yàn inna-yàsen : « anqim ar-dernt tillas 
nffog, nkkes tiiiiay sg-ufëlla. n-ifyfaun-ënnag yak aur-ag-issan imunslëmen ! » qiman, 
ar-giyed skern mkellig nnàn, ffgen-d àm%ën agaras, aûtval ur-illi, asku awal n-udàyn 
isti aillig n-haweln g-ugaras nëkern did-àtsen iqëttazen, skern udâyn tirug^a, nnagen 
s-timwuna ur-sgisen-iûwin la wid nia wid, isaul-d yàn sg-imunslemen, inna : « utàt 
udâyn a-udâyn ! » nnàn-as udâyn : « allah a-sidi Mohammed, tssenm-ag hatta giyed ! » 
loqt-annag nnan-asen : « kunni ayàd, ay-arrau laharam ! » ksen-asen iketlan-nsen, 
feln-in ha^fcdi mëkda in-urunt id-ëmmàtsen. 

Relevé à Tanant, 1916, dans le parler des A. Chitachen. 

LIV 

Les frères ennemis. 

Llan yàn sin aytmàten, yàn gitsen ar-ittinag gir ma if^èllàz sg-uida-nsen, g u mas 
ur-t-iudgi, inna : ullah gir ig-as-skareg gir timullas. Iddu ar-int-iskar g-uida n- 
mëdden; ar-d-taskan ar-smummuin f-g n mas aillig t-sermin s-ismummuin, itay-l sg- 
tmaxirt. 

Yàn wass, yàf-ëd yàn mnau mëdden qimàn f-ugaras ad—sunfun, sersen yàt-tëbhat 
n-terkoko tama-nsen, i^bu-àsen-t, igal is gis tagausa yâdnin Ma terkoko, tfaren-t ar- 
ttinin : « animât udày ! » yàf-en yàn udây ar-issirid afëlla n-yàn usegg u ord, inna-yas 
udày : « mak-yagen allig ata^àlt ? » inna-yas ; « ur-tsellât i-winnag ittinin animât 
udày ! ëkf-iyi ssisit-ënnek terwelt ! » Ikf-as udày ssisit-ënnes , ig-t f-ihf-ënnes, iriuel udây 
ar-issirid nia g-udgar-ënnes allig t-id-ëlkemen, nnan-às ; « ur-i^ri yàn umunsëlem sg- 
did ? » inna-yàsen : « i%ri ! » tfarn udày aillig t-um%en ar-t-kàlen aillig inser. Umma 
amunsëlem yàsi. iketlan suln ar-suddumen aman, yàf yàn uhâliu igen, yânvç-t ïks yàn 
mnaut tgeçdam n-txnirt, illem-t sgitsent tizjkert ig-as-î g-umgêrd i^uker-t, ilkem-ën 
yàn sin sugen arbza n-iserdan nnàn-as : « ma-trit ahliu-àd? » inna-yàsen : « ntan a~ 
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ikëtlan-âd I » nnan-as : « ur-trit ag-tëkft, nëkf-ak sin isërdan ! » inna-yàsen 
! » kfen-as sin isërdan, ikf-asen ahliu, mnan-as : « mamëkas-nskar ar-d-yaru 
ikëtlan ? » innàsen : « sswât-as stiàt tmëdlain n-waman ; ig ur-iri a-yint-isu, tgergerm- 
as-in ! » yaiiwi isërdan s-tgëmmi-nsen dâr g"mas, nutni skern i-uhliu mkëllig asn-inna, 
ur-asen-yuru amya ; ddun ar-iss-ttinâgen allig ufan iserdayi-nsen kssari d-iui n-gmas, 
nnan-as i-gmas mëkda iga wawal sg-um%waru ar-amëgaru, iràr-asen iserdan-ënsen. 
Iadëg gmas aillig igen, yàmp ikerf-as adàr d-ufus, yâsi-t f-kra lebhimf, yaùiui-t ar- 
tagànt, isers-t ddau yât-îitkt, inna ad-yask lira n-iffis atyëss a-yi~sgis-isunfu, yagul-d. 
Ikel nta ddau titkt, inës gis ar-a^ekka sha yàn umriày yàf-t-id, inna-yas : « -mak-ikerfen 
gdid? » inna-yas : « ivann iskern ddènûb da-t-ëkerfen gdid yak adas-igfer rëbbi ! » 
inna-yàs : « kerf-iyi ! » igg u e^ f-iuayis ikerf-t, yaïnvi ayis-lnnes s-tgëmmi-nsen, inna- 
yas g u mas : « kerf-i ula nki yak adauwig ayis-inu ! » ikerf-t, isers-t-in nia g-tagànt, 
ssen-t luhus, iqim nta g-tgëmmi-ns. (Ntifa.^) 

Par el-Hajj Djilali, à Tanant, 191 6, 


LV 
Les malices d'Ali Berroug. 

Inna-yas Ula yuk n-uryd^ ism-ènnes sali berrug, tili gurs yut n-funàst. inna-yasen 
i-ayt-tyëmmi : « ad-awen-kesseh i^yàrr alliy guri tella tfunâst ! » la-itiawi i^yàrr 
n-ayt-tyëmmi i-lahla. iqqek-ten, dây ir%em i-tinnes ar-Uazvueg. afin ayt-tyëmmi i^yàrr 
blan, nnan-as : « a-tali berrug, qqim assa atsgunfad, aneks nukni ixyàrr ! >> am%en 
tafunâst-ennes sehnusen-t g-tualûd, bbin-as assiwen d-uberdùd, day zjemn-t-id s-ilpamen- 
ensen, nnan-as : « iwerd-ak a-iali berrug ; eared ! zared i-ubulhir ! » yasi Imedfaz- 
nnes, yuwet, irdel-t. netta ikka-t-id, yaf-t-in tafunast-ënnes ; yasi tsrit-ënnes, iggi-t 
igudan, iqqim al g-yuwet yid, idda iksem ger-tyemmi ar-issaka igudan i-ime\iânn 
wulli. alliy isemmel dây iberràh i-ayt-tyemmi : « a-inselmen, hayyi sekiemeh yuk-umeksa 
wulli, ban Imyaret-ensent tëlla-yasent g-imë^ànn ! dây asekka ie(d nmeksa wulli. 
\emmn ayi-tyemmi, myunnan gràsen : « aryà^-a icc-ah s-tharamiyt-ënnes ; razat-ah mas 
ntgga ! y> auiuin-t al-lahla, assen-t ger yut-n-safei, ddun 7jin-t. ikka-d gif s y un wum- 
nây, inna-yas : « a-lhalqa, mas-yagen ? mas-iggan aynna ? » inna-yas netta : « la 
teng-i Udawt; asseh ïhf-inu ger-tassafet-a ! inna-yas umnày-lli : « lliy Ula usafàr g- 
tassàfet-ënna awra ad-aè-fukkah ; ass-iyi akd nekk is tenga tadaut ! » alliy t_-ifukka, 
ikker berrug iqqen-t ger-tassâfet, da iniy yis, iddu ger-iberdan-ënnes . 
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LVI 

Les sept voleurs et le Juif. 

lân-ak, nnàn-ak aur-ag-ig rëbbi d-ayt-nnân-dk. sha n-iregxen allig inkern nnan- 
as : « anug imeddukal ! » yili yàn wgà\ ur-dàrs-illi walu, bla kïyin a-rbbi ; inker 
isker sbea n-tsura, yasi a-issent-itëkka %nâqi, sha sbea n-imëh.arn hersent, nnan ha wàdd 
Ma dàrs hnàl. Asin ar-giyod ssudun. attakurn, ksëmën s-tgëmmï, afun-t-in igen g- 
walim, asin, ssudun, nnan-as : « la hula wala quia lia billah ! nga har n-urgà^-àd » 
Asin ssudun, ffgen-d, isaul-d uhater gisen, inna-yas : « a-sidi, i-rbbï akàt-ag kullu mad 
nukern id-âd ad-as-t-id-nawï ! » ssudun, inna-yas yàn : « mas-ntudu ? » isaul-d yàn, 
inna-yas : « akaiag s-lmëllah ! » ssudun, ëddun, glin s-ëlmellah, afun-èn yàt-tmunsë- 
lemt ar-tq u ma g-ëlhànna, nnan-as : « ma-kem-istt ahen id-id? » tënna-yas : « tqoddëm-i 
rebbi ar-gir yàn-udày âd-i-yukern hat ' da-q u mag Ihànna ira ad-yi-istrah asla ! » 
inëker, nnan-as : « mag Ma Imdl n-uudày? » tnëker, tmel-àsen-t, ar-qâ^en allig t-id 
Xbëden, ssudun aûwin-t-id i-lheloq-ëllï nta ttmgari-llig, asin sersen-t mhllig-d inker, 
urgà^-ëllig yaf-ëd tamlut-llig Irnàl Ma- g-uhanu-ns, inna-yas : « mad-y-iskern ërbah- 
àd n-rebbî I » 

Igaur, iddu ssùqq, iseg-d hilsi, iseg-d a^ger, sbah inna-yas i-ayt-tma^irt : « nn^hàt 
g-dâril » Asin, yavi irden s-izergan, issudu i$ isthamu ifurna, ar-iskar agrum allig 
isbah Ihàl sha mëdden, yaûvi-tn yâsi, nnan-as : « mag-ifa lahloq-àd aya 1 » ydsï, nk&rn 
udàyn stkan f-lqayd, nnan-as : « umma nûknï nttyakar I » nëkem, ssen imëharn-ëllig 
nëkeren nnan-as : a M vida ag-yukëren ! i>-inker Iqayd yàm^-ten, nnan-as imëharn- 
ëllig : « hayàg nëfka-yàsen lëftsan ! » nëkëren, yà^en-d ime^eni s-tgemmi n-umëhar- 
tllig ar-senfsan ur-urfin walu, nnan-as : « akàt s-tgëmmi n-flan ! » Ssudun allig 
d-rahen tigèmmi Ihehq-ëlli, afun-ëngis tarvat-ellig-nsen, nnan-as : ce ma-hem-d-îstrahen 
i-did? » yâsi Iqayd, yamëz-t-in, inna-yas ;« ma-dak-n-istrahen ayàd? » inna-yas : « ur- 
Zj'ig walu ! » yàsi, inna-yas : « mad-ak-izjan ? » yasi sbea-llig n-imëharn, ffgen-d, 
nnan-as : « hat nukni àd-yukern sg-ëlmëllah , nef an Ikàfer n-uudày ira aidxri tatnëgra 
i-tmunslemt ! » yàsi uberrah ugëllid-ëlli, inna-yas : « alutim n-u%egg u ar i-tahàt ! » 
allig t-id-sman asin sersen-t g-dâr Imellah, yàsi, ifk-as hafit, inna-yas : « ehua ! han 
wada iran aittawi tamunsëlemt ! » Tummizt n-tadûd i-ddhar-noj tabueadift i-imi-no.; 
takurest i-l\ëmhat ! (Imeghran.') 

Conté en 1916 par M. b. Sâïd, Ifelladen, Imeghran. 
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LVII 

L'âne métamorphosé en homme. 

Innâh Ma yàn urgâ% iga y an u%er% g-umgêrd n-ugyul igui-t, imnaggàr y an sin 
mëdden, inna yân i-wayyàd : « mesta takkàt ad-as-aûwig agyul i-urgâ^-àd ? » innas : 
« mameka trit atskert ar-das-liawit? » innas : « gir t menait gigi ! » Iddu sers ar-as- 
itsef tdgëhdt sg-umgêrd iinik s-imik aillig as-l-ïks, iseksem-t g-umgërd-ënnes ; lyaîiwi 
umëddahd-ënnes agyul, i^iikr urgh\ ivayyad ; aillig issen is i^ën^em umëddakul-ënnes 
agyul ibëdda ur-yâd-iri a-issudu, igriwel gis lob n-ugyul, yàf-t-in arga\ aiga, innas : 
« a-latif ! ma-tgit is-d-sg-w-id ag-tsentel Usent neg %imd nuhiïl » innas : « ur-gig gir 
bnàdem çund kiyyi ! » innas : « mak-i^ran ? » innas : « %~ig à-imma trëgem-i lënna- 
yi : ak-imseh rëbbi ximd agyul ; aguleg gig agyul ; dgikk mnig imma tnga-t tgufi-nu 
tëdâleb rëbbi aguleg geg bnàdem ! » innas : ce lâhorma-nnek samah-iyi g-tkerrayt dag 
fellâk-sikkeg ! » Isamah-as, iddu iskin-hmes ; yagul bob n-ugyul s-tgëmmi-ns, tennas- 
tmgart : « manxa-gyul-nëk ? » innas : « dâleb rëbbi ad-am-isamah f-ma fellas.- tusit ! » 
Ikïi yân mnau ussan, tënnas tmgart-ënnes : « ddu s-ssùqq segd kra n-ugyul ! » Iddu 
ssûqq, yàf-ën gis agyul-ënnes, iddu durs isaul-as g-ume^ug-ënnes, inna-yàs : « a- 
yamsum zannig is d-immàk ak-irgëmen dag aillig tagult tgit agyul, wamnia nki ullah 
ur-k-sag ! » isga-gyul yâdnin. (Ntifa.~) 

Par el-Hajj Djilali, à Rabat, 191 3. 

LVIII 

Le sabre du mdkha^ni, 

Innâk Ma yân Urgà\ iga amheçni dâr ugëllid, maiggàt ass ur-a-ista i-imënsi-ns gir 
ihf; mkàn ira-t-yess isefd tafrut-ënnes ar-as-ittini : « manisg rig ad-ak-bdug » ar-fellas 
ituhuddu s-tfrut ar-à-irmi, iss-t. Yàn wàss iqim ugëllid aillig ibbi udâr isëhfu ihfënnes 
yak aur-tàko^ën mëdden, iffog ar-ittëlli yannây asidd g-uhanu n-umeh%iii-yàd , isduqqer 
fellas, iksem dàrs, yàf-t-in ar-iskar mëkëllig nënna. Iqim didas imïk, iffog iddu iskin- 
ënnes. A^ëkka iberrah ugëllid f-igex^ârën aur-igers hatta yàn ; a^ëkkans ar-ittinag 
umehxni-llig s-ihf, ur-t-yufi ; yàf-ën yàt-tbëdànt dâr kra n-ife?Ijan, ar-iss-thabën, 
isqsa-ten, nnan-as : « flan aiskern ssibza i-yûwis ! » iddu dàrsen ad-as-zenxen ihf; %m%an- 
as-t, ur-dàrs-masasent-iferru isefd tafrut isers-àsen-t g-watig-ënnes. 

Umma ugëllid, ismun kidlu imëhznin ; aillig as-isella, iserm yàn ukssûd isker sgis 
tafrut, ig-t g-î£ua ; iddu igli s-tgemmi n-ugëllid. Agèllid issen-t, nia ur-issin agëllid 
is-d-nta an-ikkan ahanu-ns ; inna-yas : « bbiyàt ihf i-luzir , walainni flan ad-rig ad-as-t 
ibby ! » Içayd umehxni-lli ar-tama n-lu^ir, ibëdda ar-isaqul, asku dàrs gir tafrut 
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n-ukssûd ; nnàn-as : « bbi-yas ihf-ënnes, mah aillig agis-tsaqult ? » Ildi tafrut, inna- 
yas : « a-sidi, tafrut-inu thasem sg-heçir, tagul tga akssùd ! » Utenfellas tatsa, ku yàn 
iddu iskin-ënnes. (iVfa/a.) 

Par el-Hajj Djilali, 191 3. 

LIX 

Tobtab. 

Illa yàn urgà^ ism-ennes tobtab, sgma t-usin idarn-ëns ur-gin asn-iqqin amya. Yàn 
wâss iffog ad-i^en kra n-tuga, yàt-tsnust tëlla dàrs, imun d-yàn usamu, yàfyàn sensag, 
iqqn-in i-idarn-ëns, dinn g-in-izra ran adëgbun seg kra n-udgar ig fellàlsen tiswâr 
aillig ur-sul-aitigày a-in-ihuxx. sg-wakâl ; ssenn-in mëàden kulludàrs. 

Yàn wàss isers-in igen, yàsk-ed yan-uydi yàsi yàn gitsen yàf imi n-yàl-tgëmmi 
têtyanaf, iksem s-ënnif n-tflut-ënnes ar-t-itenne^ aillig ur-sgis-yuwi amya, ifel-t dinnag. 
Tiflut-àd ma]} allig têtyanaf ? Imâkëren aiksmen s-tgemmi-yâd akuren sgis feln-t 
ityanaf ; aillig d-ënkern id-bàb-ënsen %ik àfen-d tigëmmi ksemn iss imâkëren àfen sen- 
sag-àd nnif-tflut issann is d-wi n-tobtab aiga, ddun iss, serdn-as, àmzen-t ar-t-kkàten 
aillig t-sbiigtn ër%em-as askussenn-t is ura-ittakur. Inna sensag-àd yi-iskern tunant-àd 
adidas-ngarag . ItjI f-yàt tgëmmi yannày yàn-warag g-u%ëder n-ugadir ittun-t-in gis, 
■ inna yak aur-sar-t-i%areg. 

Yàn yididr imzar ur-ukHn id-bàb n-tgemmi d-waman aillig fellasen ksemen g-ihuna, 
nekern ar-ta^àln s-ëlmesthem âfen-t-id ittyaqqan, aùwin-d yàn-ubukd, seksëmen-t 
g-ëlmesthem ar-d-ldin aidas-ittyaqqan, àfen-t sensag n-tobtab, aûwin-t ula nutni dàr 
lmdh\en, inna-yàs Ima^en : « kiin gir tsult tçtiitt g-tmutlîwin-ënnek l » Uten-t dag, 
yclun-as, yaûwi "sensag-ënnes s-dàr hadul, inna-yas : « a-sidi ara-yi ingri d-sensag-âd 
is ur-gig winnes, ur-igi winu ! » yara-yas hadulyàn Ikigd mas-gis-iberra , yak ig-t-yufa 
kra tikkelt yâdnin issan is ur-sul-igi winnes. Ifokko ihf-ënnes. ÇNtifa.~) 

Par le même. 

LX 

Un partage équitable. 

Illa yàn urgà^, iddu yàn wàss ar-yàn wasif g-udgar dag-glugeln waman, ïks aqidur- 
ëns, yàss-as imaun, ibbi yàn umëkors igg-t g-imi n-uqidur, isëksetn-t g-u/aman, isikl-as 
tamawin n-u%ëddir s-wahïd, yadeg-t imik, ildi-t-id yàf gis yàt-tslemt nhayat aok, 
tiiuwi seg-t^ugi tlëmëlli ttuurgi, yaùwi-t i-ugëllid yak ad-as-yëkf ma-itfuat f-ihf-ënnes. 
Ilèkem imi, yàf-ën gis abuwwab inna-yas : « ig-trit ak-adgeg atksemt, ayanna ak-ikfa 
ugëllid bdûg-t didàk ! » inna-yas : « wafâa! » Ilëkem-ën wis sin-imaun inna-yas ula 
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nia mkannàg ; ilkem dàr lit^ir, nia nia isker didas mkâd isker i-im^wura. Ikf tàshniï- 
àd i-ugtllid ; inna-yas : « mad-ak-igan Igerd g-dâri? » inna-yâs : « a-sidi, rig dàrk 
alf n-tmtarâdin ! » inna-yas : « Kiyin tmugënnil, da-tettern medden Imâl, ar-tëttert 
kiyin titmarSdin ! » Ikf-as ugëllid aida as-itter, inna-yas : « smun didi sin-imeh\nin- 
ënnek ar-d-jfogg ! » 

Mutin didas ar-amënad n-lujir, iger-as gir s-ifesti, inna-yas : « mesla yâk-ikfa 
ugëllid, inna-yas : « alef ! » inna-yas : « ekf-iyi hatnsa n-id-miya ! » inna-yasen 
i-imà}zjiin : « sdràt-t ! » Kfèn-as hams-miya n-tiiii, ddun dàr mis sin, kfen-as snàt 
id-miya u-hatnsin ; ddun dâr wis kràd kfen-as miya u-hamsa utasrin àa isuln. A%ëkkan 
iffog-d ugëllid aihâkam, lu~ir ur-n-yu'ski, ya~n-iss, inna-yas : « yag-i lira ! » inna-yas : 
« labëdd ataskt suyan gik illan ! » Iddu dàrs, iqis-as mas-ï^ran, yà^en ugëllid s-bàb 
n-tsletnt, aillig d-yuska inna-yas : « matta uyâd tskert ? » inna-yas : « a-sidi, uskig-d 
dàrëk ayi-tëkfl mas-tilig d-warrau-inu, âfeg-d i?nèddiik"al-ënnek idëmmian ; ayannag 
af-ak-diilbeg alef n-tmearadin : hat bdiq-tent fellatsen. Idssa ugëllid, ikf-as lemdart. 
(Ntifa.) 


Par le même. 


LXI 

Bunnit et Warennit. 


Innàk llan sin irëg^en,yàn ar-as-ttinin bunnit, u/ayyâd ar-as-tinin warennit ; munn-d 
ugaras, âfen kra n-tgausa n-êddunit, inna-yas bunnit atnbdù ! » inna-yas warennit : 
« atnemdel g-ddau usklu-âd n-tasàft, ass-g-nra kra nffogd nki didak nasi sgis ! » gzn-as 
yàn ugbu%_, sersen-t gis, ràren fëllas akàl mekëllig iga, ddun iskin-nsen . A\kkans yagul 
issd warennit yàsi-t ; kken mad kkan, iddu dàrs bunnit, inna-yas : « anëddu adnàsi 
kra sg-lamànt-èllig ! » innas : « wahha ! » ddun s-udgar-ëllig g-t-mdêln, gxen fëllas, 
àfen-t-in ur-tsul ; ar-ikkât warennit g-tagmiw'm-ns ar-as-ittini : « Kiyin a-t-iûwin /» 
msarâden dàr Iqadi. 

Içri warennit s-dàr babas, innas : « ddu s-uqëzèa n-tasàft Iflani han yàn warag gis 
tSsa-t tassust, tëksemt gis, ig-ën-nuska nukni d-lqadi, ig-isqsa asëklu tsault kii, tinit-as 
bunnit a-t-yusin. Iddu babas isker mkellig as-inna iiiwis ; ilëkem-en amëddakul s-dàr 
Iqadi, ku yàn isaul awal-ns, inna-yas warennit : « inigi-nneg tasàft atigan ! » Iffeg 
didàtsen Iqadi nia d-itnëdduk"al-ns aillig n-lkemen dàr tasàft, inna-yas Iqadi : 
« tugg u a nem ar dàr rëbbi a-tasâft-àd, mit gitsen a-yusin lamànt ëllig flan ddawam ?» 
Isauld sg-ugensu n-tasàft uussar, inna-yas : « bunnit atiâwin ! » Inna Iqadi a-lâtif 
tasàft ar-tsawal ! innas i-imëdduk^al-ns : « aûwiyâd ikssùden ad-skutttdeg tasàft-àd 
isawaln ! » Aïiwin-ind, sersn-in sg-tnaiggàt tainnit i-lasàft, sagen hafit aillig ilkem 
Ibama-nns aussar da illan g-uqbu, ar-itëdâlab ëssrat n-rëbbi, inna-yas Iqadi : « ulla 
ur-fellak-tsefysayeg gir yi-tënnit tnatt-yusin ! » inna-yas : « iïvwi alt-yusin ! » Loqt- 
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annag sehsin fellas takàt, iffegà, imun Iqâdi didaîsen aillig as-d-ëkfan lamânt mkëllig 
iga, ikf-t i-bunnit. (NtifaS) 

Par le même. 

LXII 

Le voleur et ses deux femmes . 

Illa yàn urgà\ ur-gin-itahil. Mah ? ira hra n-tmgart t-yugern g-swait. Imnaggàr 
yàn wàss yàt-tmgart, tenna-yas ; « mai a-flan allig ur-ttahilt ? » inna-yas : « tamgart 
da igan %wnà nëki ur-t-ufig ! » tenna-yas : « mah l ma iggan tauri-nnek ? » inna-yas : 
« da-tbbig tiserki seg-ddau udâr ur-didi-yukH bâb-ënnes ! » tenna-yas : « nki da-ssufugg 
tiglày sg-ddau timilli ur-didi-tuki 1 » Itûhel-t ; kullu ma n-tagausa as-d-isëlkent t%lu 
lâtert-ënnes ; ikk aidas ma ikka, temmët-as, yiri aiffeg tama^irt ; nnan-as idûlan-ënnes : 
« ha ultmas ak-t-nëkf ! » inna-yasen : « ur-tmil aîëgg %ymt tam^warut ! » nnan-as : 
« ur-tssint ma illan ! » Itâhel-t. 

Iqim ar yàn wàss, inna : uttah ad-arëmeg tamgart-àd is-tgi i-kra nag ur-igi 
i-umya. Igg u e^ s-yàn wasif, yàf-ën yàn urgà\ ar-issirid yàn uzaban afella n-usug w ord, 
igg u e% ad-idkûr yàn uruku n-wamàn, i%bu-as azaban, yaùwi-t-id s-tgëmmi-ns , isëksem- 
t-id i-tmgart, inna-yas : « ha bâb-ënnes itfur-id ! » tsmer tikint afella' n-takât, tgen 
gis azaban, tqqen fellas ikinëksu, tëtkur-i s-seksu, tâsi yàn isegni, Igbu yiss aiddid ; 
allig d-ilhem bàb n-uzaban, inna-yas : « tukert-id azaban-inu, ha lâtert n-waman-ënnes ! » 
nnan-as : « aman-ag wi n-uiddid-ënneg ad-gan, asku ig u ba ! » yaogg s-uiddid, yàf-ën 
aman ar-sgi^-d-mêttun, nnan-as : « inag ! » ar-ittinag aillig irmi, ur-yufi amya, 
iddu iskin-nes ; loqt-annag tëldi-d azaban seg-tkint %emen-t, fssern-t aillig i\wa yaûwi-t 
p%en%-t, inna : tàd tuger tallig, nta ar-isawàl f-tmgart, u-bab n-uzaban igal is-a-isaïual 
f-tukkerda. Ixflyd g-tuuri-ns asku issen ma ifla g-tgëmmi aillig in-tsngara Imut. 
{Ntifu}) - 

LXIII 

Le trésor trouvé. 

Innak illa yàn urgài, yili s-tartoa ; isqqû us u gg u às, irwel fëllatsen ; aillig fellas %_rin 
yàn ûrbza n-is u gg u àssen, yagul-d s-tma^irt, asku igal is mmuten s-lâ^ ; imnaggàr d-yàn 
s g-wadgarën-ënnes , isqsa-t f-warrau-ns, inna-yas: « suln ddêrn ! » inna : yuf ad-ëddug 
a-n-ggereg ifaf-inu g-lebhar. Iddu ar-tama lebhàr, i\war ihf-ënnes ider-n, allig yunef 
tallin, yaf-ën ihf-ënnes afella n-yàn udràr, inna : hatta Imut ur-yi-tri. Tili yàt-ss\trt 
g-ihf n-udràr-àd, illem yàn i^iker, isker gis tagëlult, igli s-ss^ert-àd, yâss ifaf n-i^iker 
g-yàn isitt, isekstm tagëlult g-umëgèrd-ënnes , i%du i-ihf-ënnes yàk a-immlt, ar-tkënnu 
ssxert-ellig aillig t-tsèlkem i-wakàl, yëks tagëlult sg-umgêrd-ënnes. Iddu s-tmdint, 
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yaûwi-d yât-tgéî^îmt, inna ad-sukfig ss^ert-àd, sfersih-t aùwig ikssuden-mnes %en%eg-in 
masa ksëmeg dàr warrau-inu. Ar-iqqa\ f-i^gûran-ënnes, yuut f-imi n-yân ugdur 
n-wanâs, idkur s-uureg, yâsi-t imnaggàr-t yân bàb n-wayis, inna-yas : « ëkf-yi adsug ! » 
inna-yas : « ur-d-aman ayàd ! » inna-yas : « igur-gin aman, iserstt tëddut iskin-ènnek 
nag bbig ihf-ënnek ! » inna-yas : « ëkf-yis gis gir imïk mas-ksemeg dàr warran-inu ! » 
Ur-iri, isers-as-t, yâsi-t bâb n-wayis, yâf yân vsanu mnidas, igg"e%, ifel ayis-ënnes d- 
ug dur f-imi n-wanu, iggu%_ aisu. Ia'sk-èd urgàr-ëllig mi t-iks, isgnugi fellas y an uzjju 
g-wanu, ineh-t gis, y'àsi agdur-ëllig ; derent fellas tillas, yaûwi-t s-kra n-isëmdâl, 
imdêl-t g-yâlqbor, inna ar-a%ka, askeg-d at-aûwig i-warrau-inu. Inës g-tmdint ; 
Iqbr-âd iga wi-n-yûiuis n-yât-tuussârt, gyed g-twargit, innas i-immas : « ask-ëd âsi 
sg-ufëlla-nu yàt latnànt hat iiozj felli ! » tnëher $k, tëddu dàr Iqober n-yûwis, fqim 
ar-fellas-talla ; yâsk-ed bàb n-ugdur- sbalp, yâf-t-ïd tqim f-lqeber-ëllig g-t-imdël, ar-iss- 
itqqtl atnëker, ur-iri, iddu dârs inna-yas : « makm-yagen aillig a-tallat? » tënna-yas : 
« a-sidi, arbtatas n-usûgg"asayad s-immut yûwi, ibedda felli id-ad, inna-yi : « ask-ed 
attaûwit yàt-lamànt ! » inna-yas : « a-lâtif hatta wida immuten ar-sawaln ! » Aillig 
t-izra ur-tri atënëhr, ildi-d yàt ta\tiwât, yut ingr-walln-ënnes , isfersi ifyf-ënnts, yâsi 
agdur, iddu dàr warrau-nnes. (iVft/a.) 

Par le même. 

LXIV 

Il attendait la fortune en dormant. 

Nnàn-ak, nnàn-ak ur-ag-ig rëbbi d-âyt-ènnàn-ak nia nëlla g-àyt-ènnan-ak, yàn 
urgà^ alli nkern igu amëha ar-as-itëdâlab i-rëbbi larziq, inna-yas : « mal] ! nhin a-rëbbi 
i^-d-ëlehla ad-y-iga rëbbi g-ssamd-ino ! » Ar yàn wâss inekr iks, tili yât-tgolitt gdïd ag 
yûksa, tili gis yàt hadama n-sidl rëbbi ; lâhaleq-ïlli ifth-a^-d u^u-lli, yâsi ar-st-isaqul 
umèksa lit, inna-yas : « suf nkin ha mur yi-isker rëbbi, êrre\q-no, iga-yi-t g-lehla ! » 
Inker yàsk-ed s-tgëmmi-llig g-iksa, inna-yas : « han ulli-nnun, nkin hayyi ddig s-l^a- 
mat agis-geneg ! » Ilin dàrs sbza n-iferhan ttmhlt-ënnes, yâsk-ed umèksa-llig igen 
g-l\amat, inna-yas : « billah ! ailli tua ganeg g-l{amaz garig aud nek isker rëbbi larziq 
g-imi-no ! » yâsî igen g-l%amat. 

Sha yàt-tmtût tsker Imtaruf, tawi-t-id s-imi l\aman, ilin itsen mëdden g-imi Izamat, 
tsers-asen tmtùt-ëllig aillig n-tazam ; inker inna-yas ; « saqlat ahorbis yak ur-gis-illi 
kra ! » inkr yàn ufruh, isaqel ahorbis, ur-gis-ifi walu, yagul dag inna-yas : « issàt ! 
han walu yân ! » yagul lefqih inna-yas : « grât-a^-d i-yàn hatin igen g-lmeqsurt ! » 
inkr ufruh-ëlli, iksem-d yàf-d argà^-ëlli igen, inna-yas : « nëlzer mag tstat l » inker 
inna-yas : « nkin ur-nnig ad-nëkreg smek-iy-iga rëbbi ërre^q-no g-imi-no ! » yagul 
nfruh-ëlli, inna-yasen : « hat ur-iri ainëker, inna-yak smk-as-iga rëbbi rre\q-ënnes 
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g-imi-ns ! » nëkern askun-d warrau-llig ënnes, nnan-as : « a-baba ! nker mag tëksat ; 
mah allig ur-yâd-da tëksat? » inkr inna-yas : « nkin ur-nnig yàt ad-ëksag! » yask-ëd 
diss wallig mi iksa inna-yas : « nker taud atèksat ! » intqed inna-yas : « nkin ur-yàà- 
rig ad-ëksag ! » intqed wallig, inna-yas : « mak-ihssan ? i^-d-agrus, i^-d-matsa ? » 
intqed umëksa-llig, inna-yas : « ur-iy-ihssan walu ; nkin rig gir ad-geneg g-l^amaz-àd 
garig id-iga rëbbi rre^q-no g-imi-no ! » yagul urgà^-ëllig isker amëksa. 

Igen urgà^-êllï, task-ëd tmtât-ënnes, tënna-yas : « mami tfelt iferhan-nek ? ma iran 
ar-gifsen-yazjell » yàsi, inna-yas : « \ayd az^el f-iferhan-nnun ! » tënna-yas tmtûtr 
ëllig : « hat walu mad-ërhaneg ! hat walu mad-ë%en\ig ! nker, ta^fll f-iferhan-nek ! » 
inèker igen. Ar-ndz}-a\kans , askun-d dàrs iferhan ar-allan, nnan-as : « ma-iran \ad- 
ag-iselsa ? ma-iran ad-ag-ifk ma-nsta ? » inna-yas : « zaydàt ! hat immàiun ar-gifun- 
taigâl ; nkin hat rig' ad-geneg gdi garig id-iùvï rbbï rre^q-no g-imi-no! » Inker ihloq 
rëbbi yàn urgâ% g-lehla u-îkifar, ivnu gis ttgëmmi-ns, yask-ëd dàrs yàn unëvgi, inna- 
yas : « sir, ur-tënnit a-dàri-tenst ! » iniker idzaw-as urgâ^-ëllig, inna-yas : « a-ire^q 
rëbbi aida-nek i-lniehjen ! » Inëker, issudu, iddu wallig. inna làhaleq-ellig : « ad-auvig 
ayàd-no » yug kullu d-èlùvi%, ieammer Ihuabt, issudu d-ugaras, inna-yas : « ma-iran 
lhi\{ ? hayi s-ëddig ! » Inëker yug-asen Ihuabi-llig, iiammer-tn s-ëluvi^ ig u asent Usent g- 
imaun. tnëker tmtùt-ëllig d-sbs.a n-iferhan, tsudu, imun didâsen ar-yalëhla, tënna-yas : 
« a-rëbbi ! fkàt-i mas-tiataqag ! » yàsi urgâ^-ëlli, irï afellas-iks sster, inna-yas : « ig- 
trit ad-am-ëfkeg mas-Uataqt ? » . tënnas : « walu mad-ak-ëfkig ! » yàsi, inna-yas : 
« nkin hat rbaz sshur ayadd qig i-tmgart-no ! ëfk-î ad-qog. » tnëker tmtùt-ëllig thas- 
sem, tënna-yas : « mudag s-talàt-ànd ! » nkëren, imun aidas tënna-yas i-iferhan : 
« gauràt. garig d-àguleg ! » Igiurn iferlgan-ëllig, allig d-aguln yàsi ifk-asen yàt-th.ibit 
Imâl, yàsi igaur tàsi-tët tmtùt-ëllig ntàt d-iferhan, tagul-d s-tmaxirt-ënnes tàf-ëd argà^ 
ëllig-ënnes, isul igen g-l%amai, tavi Ihibit-ellig, terre^-t g-ënnig ihf n-urgâ% ëllig-ënnes, 
tënna-yas : « iuwa, nëker, han rëbbi ifka-yak erre^q-ënnek ! » yàsi, inëker issudu-d 
s-tgëmmi-ns . 

Igaur ; inna-yas : « rig ad-àsig kra Ibaraka asiaùwig i-lqayd ! » tâsi, tënnas tmtùt- 
ënnes : « uhu ! nhabra nufa rre^qt-ënnag ! » yàsi, inna-yas urgà\-ëllig : « mabj'sayn 
ad-as-tavig ! » inker isga gyul ; issudu, yasï mnâs l-lhibit-ëlll, isers-ta mnâs, yusi-ta, 
yavi-t i-lqayd, issudu d-ugaras allig n-irah Iqàyd, yàsi, inna-yas : « Saurai giji Iqayd 
i-imeh;%enm ! » inker sauren, nnan-as : « sëksmât-t-id ! » sëksemen-d, nabr-as luvi\- 
ëllig, yàsi Iqayd, isënker-d tisemhin-nes, inna-yas : « skaràmt agrum lhars ar-t-ëte.am- 
maremt s-luvi^ ! » nkërent tisemhin-ëllig shamunt ajarno ea^en-d agrum, ssttdunt, 
nnant-as i-sidis : « ha yagrum da-t-nskar I » yàsi ar-asen-d-yakka mnyul ar-t-gis- 
tgant g-wammas n-tafant n-ugrum ; allig eammërent yàt-hain g-uswari s-wada g-illa 
mnyul, asint yàn ur-t-gis-gint allig as-eammëren aswari, inna-yas : « ha wad aur-as- 
gis-tifkt i-hta nd-yàn ! ha hain-àd srah-t-in i-warrau-nek ! » yàsi issudu d-ugaras yog 
f-ërrây lahloq-ëllig yàsi ar-as-yakka wallig g-illa mnyul i^g-as i-wallig g-ur-illî aud 
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l'a ; yàsl issudu d-ugaras, wàn imënaggar ijk-as yât iafanl, ini-yas : «. atëmdit.sg 
baraka Iqayd. -» y'àsl watt mi st-ifka ibbi-ta yaf-ën gis mnyul ar-dars-itta^àl, inna- 
yas : « fk-î tayyâd ! » ifk-as-t allig ikummel asivari-llig tbqa gis yât tafant israh-t-n 
i-warrau-ns , inna-yas : « rig addàrag Iqayd ! » tsaul-d tmtût-ënnes lënnas : « oho ! 
mr-ar-tudgit annësl-ëllig s-tallat n-ërbih ! » yàsl mnâs-èllï yug-t y-ugyul-nes, ar-allan 
iferh.an-ëllig-ënnes, nnan-âs : « nùfa rre~qt-ënnag tsfest-ag ! » yâsi issudu yawi-yas 
i-wayyad Iqayd, allig n-irah itft-as i-lqayd ur-as-d-ifki w'alu ; yagul-d ar-allan iferb,an- 
nes,yagul s-l~ama= llig sg-d-inker, igaur gis allig illa unzar ig a la gif s, immit ; giurn 
warrau-ns allig tn-inga gir /<?£, tëmmct tmtût-ënnes, mineln ivarrau-ns, fuun aok ! 
Çlmeghran.) 

Conté en 1916 par M. B. Sâïd, Ifelladen, Imeghran. 

LXV 

Lqist n-èttâhb à-usiyyûd d-uljuwwan. 

binas la llan s-krâd-ènsen ; ddiin ger yut-tendint al-dis--}jeddmen ; alpuwwân la-ikkal 
ittaser, asiyyâd la-ikkal itsiyyad al-asen-d-itâj?ûr may teiten, ttâleb la-ikkal iltqra 
innasen akun-aûwiqer l\ennt Çaiïwil? ger). 

Yun ùwass yufa ufymvwan yut-ferbat iya-tt rëbbi itamlalt, yaser-it, yawi-it ger 
taddart-ënna y-ïllan al-gijs-ii%jin s-krâd kul yun innas : « nek a-gra-it-yazuell ; qqenn 
ddazwet askka s-ayëllid. 

Gyid ikker ufyuiuwân, yels ihidar iddu s-ayëllid innayas : « nek aggan sa^rain ! 
askka dad-mdtan girs yun krâd Ip-yut-terbat, in-asen ahuwiuân a-ga-tt-yawtll, mes ur- 
asm-tennit ak-neqq ! » 

Askka mdzan-d girs ; innasen uyëllid : « d-aliuiuiuan a-ga-tt-yawell ! » yawel-it, 
imil yun lïwasx ineg usiyyâd abuicwâtî yawel terbat, i^at ttâlëb ! 

Relevé par M. B. Ikhlef, A. Sadden. 

LXVI 

Sages recommandations d'un père à son fils. 

Ku ira-immët babas, yussa yus, inna-yas : « aur-tiahelt tamgarl iggan tadëgàlt aur- 
tsefat ayis iggan aharrân, aur-tegt Iqayd d-umëddakul-nëk ! lmmet babas, iq'im ar yan 
wayyur nag sin, inna : « wallah ard-i^areg atval-àd iy-inna baba is issaha ! Itahel 
tadëgàlt, isga yis àharran, yâsi teinter d-ugdur n-wudi, iddu yaùwi-in i-lqayd afada 
iga mëddakûl-nes ; ikk-ed ar yàn mnau ussan, yâsi i^imtr d-ugdur n-wudi, yaïiwi-tn 
i-lqayd. 

Coules berbères du Maroc, I. 4 
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Iqim, ar yàn yid, yaûwi-d yân trimer, ikerf-t dâr idarn n-wayis-nës, idel-t s-uhëd~ 
dun, yugH tamgart-nës aillig tuk"i sg-its, inna-yas : « ara-d a^nadi-nu, han yàn 
umfrar Ma dàr idarn n-wayis ! » tëkf-as-d azjiadi, hammer-t yut iss amh,ar, inna-yas : 
« mamk-as-nskar ? » tènna-yas : « ëg-t g-ssendùq ! » inker, ismun-t-id g-uhëddun, ntàt 
tigal is d-amjpar ig-t g-ssendîiq. ïzri id-annag, yid yâdnin ildi-d tag n rit ar-iss-ikàt 
tamgart-nes, ar-tsguyu, ar-ttini : « ar^ëlàd a-mëddën ! idgam inga yan, ira ula nki 
aiyineg ! » ddun rnëdden ar-ta^àln dàr Iqayd, slëkemn-as awal da mi sellan ; yà%en 
Iqayd imeh,%ënin at-am^en. Aidàg isëlla i-ime})\ënin is-d-uskan at-amxen, igtr tarikt 
i-wayis-nes, ini fellas afada invel da-ithmâi ayis aya?£d s-mnid, ar-ithirri s-ëllora 
aillig t-in-èïkemen, am\en-t sg-ufella n-wayis, aûwin-t-id i-lqayd. Allig-t-in sëlkemen, 
inna-yas Iqayd : « %(riyât s-ëlhabs, aur-yi%ar uqëmmu-nu wins ! » aidag isëlla i-lqayd 
inna mkannag ar-itssa, inna-yas Iqayd V « ma]} wann iùwin s-ëlhabs da-ilssa ! ràràt- 
t-id ad-ixarg mat-isëtsan ! » 

Ràren-t-id ar-mnid-as , inna-yas : « mak-isetsan ? » inna-yas : « ëkf-iyi lamàn ak- 
inig ma-iy-isetsan ! » inna-yas : « ëkfig-ali lamàn n-rëbbi, ur-k-itag umya ! » inna- 
yas : « yusÊa-yi baba, ku irâ-immet, inna-yi : « aur-ttahelt tadgàlt, aur-tsegt ayis iggan 
aharrân, aur-tegt Iqayd d-umëddakul-neh ! dgikk, iwig-ak-d igudran n-wudi, iwig- 
ak-d izjxmartn, nnig amëddakul-inu atgit, wah,h,a ngig easra n-medden ur-tnnit ayi- 
tegt g-ëlhabs ! dgikk a\en imefaenin ak-d-aûwin àrgâ% da-ngig, hat g-ndgar Iflani ! » 
ddun ad-aûwin argà\ da-inga, afcn-n i^inter g-ssendûq, aùwin-t-id s-mnid Iqayd, 
inna-yas : « ayis-inu, nig fellas ad-ërweleg aya^àl s-mnid, ar-ithirri s-ëllora llig yi- 
um%en imeh^enin afëlla n-tadaut-nes ; dgikk awal n-baba isaha, ur-yi-tnfizat la kiyin, 
wala tamgart, wala yis ! » (Ntifa.) 

Conté en 1914, par El-Hajj Djilali, Ntifa. 

LXVII 
Le marchand et le Juif. 

Innak, Ma yàn urgà^ ifeld yùwis ; aillig imqqor inna-yas i-immas : « ma igan 
iauri n-baba ? » tënna-yas : « ar-i^en\a ar-isag nta d-udày Iflani I » Iddu dârs, inna- 
yas : « nki yùwis n-flan adgig ; rig adidak-skereg kra mas-d-tràrag mad-stan warrau- 
inu 1 » inna-yas udày : « ig trit aktamëreg yàt-ssfint s-ëloqômari ad-yi-tëkjt rrëdel n- 
tifyi sg-igil-nnëk ig tagull ! » yara-l fellas, itkur-as ssfinl, iddu aillig-ën iffog g-yat 
tmdint da ur-issin, nnëdn-as- ismasrin, nnan-as : « ma tiùwit ? » inna-yasen : « loq- 
mari ! » ddun dàr yàn ta$xr, nnan-as : « mkan ak-d-nyùwi yàn bàb loqmari tgeft 
i^tuayya-nnëk, tinit-as atsegt takât s-ëlqomari mnid-as yak a-sg-dàrs-taûiuit s-kfa. n- 
walig idnisen ! » ddun, munn d-bab ssfint ar dàr ta^er, isker mkëllig as-ënnan ; gir 
iija-t urba inna : a-lâtif, tama^irt-âd ar-gis-snwan aman s-ëlqomari aûwi}}-t-id 
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neki sers I Lhasil iseh-t seg-dàrs ta\tr s-yàn habar-ann ira wi n-ënnoqort nag wi 
n-uureg. 

Iffug ufrub sg-dàrs ar-isuwengim, tizart yât-tmgart, tsqsa-t, inna-yas mèkda gan 
iwaliunj tënna-yas : « tâhel-i, semlag-ak mamëka tskartl » Itâhel-t ; askans yask iss 
ta%er, inna-yas : « anëmun i'àr hadul a-fëllak-arag 1 » yini-t i-tmgart-ënnes, tënna-yas : 
« ig tëddit dàr hadul, ig ak-ënnan habar n-mi atrit, tinit-asen ayi-t-itkur s-iggurdan 
aur-gis-tili tadergalt wala takusamt, wala tarerait ! » Iddu nta t-ta%er ar^mnid 
hadul, nnan-as hadul : « habar n-mi atrit ? » inna-yasen : « wi n-iggurdan ! » ar- 
gis-tsan ; inna-yasen : « asku g-tmaçirt-ënnag , y an uggardu atig-ënnes yuger wi n~ 
loqmari ! » ar-t-ithormu ta\er gir ad-as-isamah . Iddu ixen\ loqmari-ns s-uida ira. 

Yân wàss tmna-yas tmgart-ënnes: « anëddus-tma^irt-ënnek ! » inna-yas : « ksùdeg sg- 
uddy ! » tënna-yas : « gir anëddu semlag-ak ma tskart ! » ëddun, kull ass ar-sers-d- 
iiaska udày ar-as-ittini : « ëhf-iyi rrëdèl n-tfiyi sg-igil-nnk dak-ëtfareg ! » Iddu yini-t 
i-tmgart-ënnes, tâsi tmgart-ënnes kra n-iqaridèn fëddu s-tgëmmi n-lqadi, tëkf-in i- 
tmgart-ënnes tënna-yas : « inas i-urgà^-ënnem ayadëg ad-âhakameg g-udgar-ënnes yân 
wass nag sin! » inna-yas : « tahâkamit hatta uggar n-sin ussanl » Tels tmgart 
ikëllan n-irëg^en, tèddu s-udgar Iqadi ar-thakam ; igaur udày g-mnidas nta d-urgà\~ 
ënnes, ku yân isaul awal-ns ; tënna-yasen : « aûwiyâd Imi^an d-lmus n-u\agur ! » tekf 
hnus i-udày, tenna-yas : « bbi sg-ufus-ënnes gir rrëdèl aur-hatu aur-ihassa ! ig-kata, 
bbig-t sg-igil-nh, ig-t-ihassa bbig-t sg-igil-nh ! » Udày ihsîid aibbi uggar nag ddawas, 
innas : « a-sidi, samahg-as ! » tfukku argà^ sg-udày. 

Conté par El-Hajj Djilali, en 1915. Ntifa. 

LXVIII 

Lqist wurgà^ ttemëtiût-ënnes. 
(Les trocs de l'homme simple.) 

Innas Ma yun urgà[ netta ttemettfit-ënnes gan imë\lâd. yun wass u^eten ayt 
l'imaeet day ur-asen-gin tanuba. ihreq urgà%, ibdu ar-ithemmam, tsiwel tmëtlut-ennes 
tënna-yas : « mas-yagen a-flan? illa rëbbi nnah-ihelqen qqah 1 i-dgi ag-as bas tmenyat 
ënna unna i-tesfid Iwoqt-ëlli allig i-tiwëld, assem ger ssûq, seq sa Imàl ! » ikker ssbah 
ur-t-itfu al-ssùq allig n-yiwed isga taqdkt widli, ihriy-tent dat-as ; allig ihma wass, 
yafy-t uxal, bdun wulli-nna ar-tmsmtalent s-ihfawn, hneq a-tent-iherres , iqima ar- 
ithemmam ; ha yun urgà\ yâdnin itnun d-ubrid ar-iherriy taqdkt n-tgetten, igr-as, 
innas : « a-ha wa-haw, sbeddel-i taqdkt-ënnes g-tinu ! » innas : « wahha ! » iddu ar- 
iherriy ainna n-tgetten allig n-yiwed yun wansa kemmerr s-ihli^en, isglugel-lent, dày 
Xelleznt hf-ihli~en, bdun ar-tawgent, ibdu ar-tent-i^uh , imil ur-igi, ibdu ar-yalla; ha- 
yun urgâ^ yâdnin hji tama-nns ar-iherriy sa-u^gtr, igr-as innas : « a-wa bu-u^ger , 
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sbeddel-i aiger-nnei g-tgetten-inu ! » innas : « ttkel zala llah ! » yam% axger ibdu ar- 
t-iherriy ; netta imsis da-iwet tikkus a^ger irwel-as, ibdu ar-t-itfur ar-isguyu, munis 
a-yun urgàr_ inyi Ijef-sa-ugyul i%ri tama-nns isiwel-as innas : « a-tua bu-ugyul "sfi-yi 
agyul-nnes, sfi]}-as a^ger ! » innas.: « waljha ! » iniy hf-ugyul izayd abrid-ënnes netta 
imsis bas agyul yuhel ar-iteddu gas sillas ; iggwe^ urgà\, ibdu ar-t-ikkàt allig yuhel 
agud netta, hayun urgd\ idda-d, iga afella ïlgf-ënnes sa n-terbus", igra-yas innas : 
« a-iva bu-tsasit ag-as am^ agyul èf-iyi tasasit ! » innas : « Imeruda terbâh ! » ikker 
yàm% terbus ig-it afella ijjf-ënnes, i^ayd g-ubrid ; inga-t irifi, yake% la n-tutmin ar- 
tagëment g-yun wanli, i^ayd ira ad isu, isigi ïhj i-wanu tettuti-yas tsasit diks, ibdu 
ar-yalla, ar-ithemmam mismay iltinî i-lall uTgam-ënnes ; netta amsis, han sa iswiuaqen 
ddan-d ar-hërriyn wulli d-ixjgarr, annàyn-t ar-yalla nnan-as : « mas-yagen ? » iq'is 
gifsen talgrubit-ënnes qqah ^eg-ti^guri, nnan-as : « i-dgi may-tged ? mes Uayed ger-s- 
aham-ënnes ad-as-te^er lall-nnes tamàrt, kker yuf-as munah-d ak-neg d-amëha ! ' » 
inna-yasen : « lawah ad-ëdduh ger s-aham-inu ur-i-tëttini lall uham-inu sa ; tamettut 
lan s-haqel ay-tga ! » nnan-âs : « all'àh a-wuddi ! tiutmin qqah siua-tent gant qqah 
iïsitanin, ullah, a-mais tg-as a\mul wabâa ! » innasen : « ullah tngar gih Ifëdiht tnger 
tan ur-i-tga agud iniil! » nnan-as : « sfeld, yallah ak-nmun ger s-aham-ënnes, addày 
naived a^ilàl wulli gr-as-d, ini-yas Iqist-ënnes, nukni nffer ihfaivn-neh t.fir ihamen ; 
mes nr-aS-tëltini sa, hatjn nesfa-yas hahed rrëbbi Imàl-ënna qqah ihrem gifnah awi-t ; 
mes-k-tsnag ak-neg damëksa ! » 

Kkerr ddun ; allig n-awëden ihamen qimin nitni tfir ihamcn ar-sfliden, iddu urgâ^- 
ënna al-a^ilàl wulli da innas i-tmettut : « awa flanîa hayi ddih ! » tënnas : « merhba- 
nes ! merhaba agud wasal-ënna h.tf teddid ! » innas : « a-ta ddify ger-ssûq sgih- taqdid 
wulli ! » tënnas : « a-tari-nalj dgi aniayd ibatar anëgiwen s-uggu-nsent ! » innas : 
« mur i-qimint ! masa sbëdleh-tent s~igetten ! » tënnas : ,« a-tasa ! seg ag-ie^en gifi is- 
i-tiwid aggu d-inxaden aigah aham ! » innas : « mur i-qimint ! » masa sbëdleh-tent 
s-u%ger ! » tenna-yas : « a-wi d-argd\ ay-tgid ak-itef rebbi is-tiwid a\da maloej 
tkère^d ! » innets mur i-iqimi ! masa sbëdleh.-t s-ugyul ! » tënnas : « ahfyi d-argà\ ah 
y ig rebbi is thoid mah,ef nâsi imawàten addày nerhil ! » innas : « mur i-iqimi! masa 
sbedleh-t s-terbus ! » tsguretdày tënnas : « a-iarinu ainna isfa rëbbi gwëdelj gif s i-iuallen, 
tasasit ur-da-itga gas hnah^en, ad-i^ayd rëbbi g-ussan-nes ! » innas : « mur i-tqimi, 
tettuti-yi g-wanuJ » tënnas : « awra ssem g-th.amt-ëmies a-halu sa urah, timim alto ! 
mes tiaddem tasasit ur-Uaddim ihf ! ur-ngi hdawn at-nemha^ar, addit-d anxj'i ussau 
rrëbbi g-iiuna ah,-isfa al-nmet uegd ifarre\_ gifnah ! » allig slin mëdden-ënna qqah 
aynna imyunna urgà^ ttmëttut-ënnes m^ben dày ffgen, ddun-d gurs nnan-as : « ag-as 
hu^ Imàl-nnes ullah al-ah-terrid masa dgi nëssen bëlli Ihir tamëttût, sser tamettut. 
(Â. Ayyach.) 

Relevé en 1926 par Si M. Lakhdar, A. Ayyacll. 
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LXIX 

Le Musulman et le Juif. 

Udày d-umunshm gan imëddukal ; inna-yas : « a-sidi, arwah anëddu aninag ad- 
nràr kra ma ntfwat. » ddun s-yât-tëmdïnt, ddun s-huuqf gaurn gis, ha yàn urgà\ 
yask-ëd inna-yas : « a-huyya arwah adàri-thdemt !, » ddun dârs s-tgèmmi, ikf-asen, 
allig san inna-yas : « yàn aïkssa i^gam, yàn aisswa urtan. » iddu udày ïks i^garn, 
amunslem yusi amadir idda ar-isswa ; allig tegli tafukt asken-d, irah-d udày, inna-yas 
i-umëddakul-ns ; « sqqan felli i^garn ar-yi-tn-itqqês dukuk ! » inna-yas : « a-ulidi ig 
nr-trit atkest i^garn ain-kseg ! » iddu umunslem ssbah, i%du i-i^garën, yàsi udày 
amadir, iddu aisswa, ar-asrër-xan waman g-ërrbet-âd t-tad, sermin-t waman. allig 
tegli tafukt asken-d s-tgëmtni, gaurn, nutni san imensi tsaul temtut n-urgà^-ag, tënna- 
yas : « ananëf tasràft adnàsi kra n-warryal ma ntfwat. » inna-yas : « umma ig-didag 
uk'Hn iheddamen ? » tënna-yas : « han sahmu yàn umesmar nadg-in ar-d-genn nqêd- 
asen, wann ur-igin iml ad-yak"i ; îoqt genn nanëf tasràft nàsi-d rreal ! » isella-yas 
udày ma tënna i-urgà^-ënnes, inna-yas i-umunslem : « ha ma tènna lahel n-umëd- 
dakul-nnag, dgik a-sidi loqt ma d-yuwin amesmar ihman hai mëln ad-ak-qden aur- 
tak M it, nki wakadalïk ! » tamtut tusi-d amesmar trah-d umunslem teqd-as sg-udar ur- 
d-yuk u i, tqêd i-v.dày ur-d-yuk w i hatta nta, ddun anëfen tasràft, %btàen real, feln tasràft 
ttyanàf, k'sëmen s-uhanu-nsen genn. loqt-annag inëker udày d-umunslem, ddun ar-imi 
n-tsràft, inna-yas umunslem : « aïgu kiyi ! » inna-yas udày : « a\{u kiyin asku kunni 
imunslemen tëlla giun Ibaraka, mtlg ad-ai^ug s-tsràft ifelt-i gis, umma kii a-sidi ig 
taifâut nr-gig àk-in-gis fleg ! » ya&u umunslem, isa^u didas tanamàtt, hammer yâ- 
hain, yàn yudga-t ï\)wa. ikSem gis, ignu fellas inna-yas : « ïbëd ! » i{bed udày tana- 
màtt inna-yas : « gaur-n gdï a-sidï ! » às~ku igal is isul g-tsràft, yàsi udày iana- 
màtt, iddu, yàmi agaras aillig t-inga unuddem istrs tanamàtt igén g-tama-ns ar- 
isbnrruy, i%bëd umunslem tuçrlin ibbi tanamàtt dag illa, iffeg-d sgis, yàsi hain tanamàt 
f-tadaut-ënnes, iddu. yak u i-d udày, yàf tanamàtt tëdda, inna sidi mohammed a-iskar 
tnkâd: ar-ittaijal udày ikkyàn ugaras yàdnin aillig t-i\uwar s-yàt-tagant ar-ishurruy 
udày \und agyul, isëlla-yas umunslem inna tanig kra n-ukàbar ayàd ikkan tagant 
adëddug aseg-dàrsen-krug yàt-lebhimt maf sattig tanamàtt ; iddu s-tainnit-ënnes allig 
t-in-ilkem yàf-t-in udày amëddakuïnes, inna-yas : « taguld igit agyul, a-udày ! » 
munn dag gen liwili i-tnamâtt, ku yan yàsi-t liwili-ns rahen yât-lagant, sersrn iana- 
màtt g-tama-nsen ; yawi-d unuddem amunslein, yàsi udày tanamàtt irwel, yak u i-d 
umunslem yâf-d udày irwel s-tnamâit, ikk umunslem yàn ugaras yàdnin, i%vjiir-t ula 
nta g-tagant, irah-ën ïks ikë/lan-nes, isers-in; igli afëlla-ns ar-itestaf isker sa-%un da 
issirid. isella-yas udày, inga-t fad, inna kra n-ugbalu ayàd addug asgis-sug ! issudu-d 
aillig t-id-ilkem inna-yas : « kiyin ayàd a-tnusï ! » aguln munn sin idsen, rahen 
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i, innas : « ma-itaûwin ërryal-àd? » inna-yas umunslem : « ataûwig nek ! » 
inna-yas udày : «' ihi ihi ! ig-t-iiûwit kiyi a-sidi tmelt ayi-gis-tnakert, umma nkin 
udày ka d-gig, ur-gig ak-nakreg ! » yaûwi-t udày iga^-as. g-lëmdud n-ugyul. qiman 
yàn mënnau ussan, inna-yas udày i-lahl-ënnes : « ig-d-yuska sidi mohammed ig-am- 
ïnna mania musï tinit-as : « immut ! » ssbah askans yask-ëd umunslem, iksem dàr 
tudait inna-yas : « man%a muU ? » tënna-yas : « a-sidi, immut ! » inna-yas : « yussa- 
yi inna-yï ig-ëmmuhg temdelt-ï ! » iddu umunslem aillig d-ibbi Ikettân, yawi-d yàn 
isegnî, yawi-d Iqineb, isahmu aman g-yàn uruku aillig sisen, yawi-d yàt-txeggurt 
xKjiyd s-udây da-fellas-itffi aman ar-t-ithukku s-txeggurt-annag, udày isker sa-^un 
immut ; aillig t-issird kullu yawi-d l u kfen, ar-fellas-igënnu, da-ikàt tiiti s-isegni g-lket- 
tân, ismun-t tëlfiyi d-udày aillig kullu ittiûgna Ikettân tënna-y&s tudait : « a-sidi bbi- 
yas imik Ikettân sg-wamënad n-tin^ar-nes ! » ibbi-yas sg-wamënad n-tin^ar-nes, aùwin-t 
s-leqber, mdlln-t gis, iddu umunslem iskin-ns. 

Tudait ku-ssbah tawi-yas tahëllabt n-taharirt ar-d-tlëkem amënad n-ihf-ënnes tgr- 
as : « a-musï ! » tënna-yas : « ha taharirt ! » ini-yas : « ffi-t ! » tffi-yas-t-in, isu-t ; 
mkannag a-tskar maiggàt ass ar yan wàss ixar-t umunslem, isker ula nia taharirt, 
ixwur tudait s- leqbor, irah-ën inna-yas : « musï ! » inna-yas : « natàm ! a inna-yas : 
« ha taharirt ! » inna-yas : « ffi-t ! » iffi-yas taharirt ; inna-yas : « man'ig igit iqaridên, 
hat i^hëssa-yag ma ntfwat ! » înna-yas : « ddu s-lëmdud n-ugyul, tga\-d gis tasit ayan 
trit. » iddu umunslem, ikk agaras yâdnin, tëkk tudait agaras yâdnin, tiûwi-d taharirt 
i-udày ; amunslem gir'ilkem tigëmmi n-udày, iksem, iddu s-lëmdud n-ugyul, iga\ gis, 
yàsi sgis kullu ryal da-gis-ihda udày, zuamma tudait gir tlëkem Iqobor tenna-yas : « a- 
musï ! » tënna-yas ; « ha taharirt ! » inna-yas : « ma}} bahra yi-tiùwit taharirt ! » 
tënna-yas : « la ur-ak-d-yuwig-yàt ! » inna-yas : « anëf felli a-la leqbor, iskr-it sidi 
mohammed ! » 

Tanèf fellas leqbor, iffog-d issudu nta ttem gart-ënnes ;wamma amunslem aillig in- 
iselkem iqaridên s-tgëmmi-ns inna-yas i-tmgart-ënnes : « ig-gigi-iseqsa musï, tinit-as 
immut ; ig-am-inna : « yussa-yi atssirideg kfneg-t, mdéleg-t, tinit-as : Basa ur-a 
tmdaln udain imunselmen ! » zuamma uday iffog-d_ ar-itta%*al s-tgëmmi n-umëddakul, 
ns, isduqqor tiflut, tëffog iss-d tetngart, tënna-yas : « inas i-sidi mohammed ad-iffog ! » 
tënna-yas : « sidik immut ! » inna-yas : « hat yussa-yi inna-yi ig ëmmuteg temdèlt-i ! » 
tënna-yas : « ddu iskin-nk, mah udày a-imëttèl amunslem ! » asin imunselmen amuns- 
lem, mdêlen-t ula nta isker xun immut. askans iddu udày dàr leqbor n-umëddukal-ns , 
ar-iqqa^ akàl sg-dàr-idarën-ns ar-iszirri %und aydi ; wamma amunslem igal is d-aydi 
iksùd at-iss ar-as-ittini sg-wabùd n-leqbor : « ëmsi ! hat ur-ta-mmuteg 1 » inna-yas : 
« ula nki ur-ta-rig atëmmett a-sidi muhammed ! » inna-yas : « kiyin ayàd a-iwis n- 
laharam, taguld tgit-yi aydi-, anëf felli ! » iffog-d, imun didas, inna-yas : « a-sidi nga 
yàn ur-i-tsmitt ur-ak-smiteg ! » bdûn iqaridên-annag, ku yàn yàùwi lhaqq-ëns. fleg- 
t-in g-udràr, aguleg-d s-u^agar. (Ntifa.) 

Dicté à Taaant, 1916, par M. B. Hadda, A. Oumas, Ntifa. 
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LXX 
Le cadi et le maître du four, 

Inn a-yak : illa yàn urgâ^, uskan-d dàrs inëgbiun, igers i-sin ifullusen, ibbi-ten, ig- 
in g-tetne^it, yaûwi-i i-bab n-ufarno, inna-yas : « ssnu-yi tatnëigit-àd. » yàm%-d seg 
dàrs, ig-U-in g-ufarnu atno. iddu bah n-tëtnë\%it yagul-n s-tgëmmi-ns. yàt-tasâeat, 
ikk-ëd Iqadi agaras ar-mnid ufarnu, ik u da adù n-tetnë^it-dd, ha{ëb-t wadù-ns, iksetn 
s-afarnu nia ttserdunt-ënnes yugg u e%_ sg-ufèlla n-tstrdunt, ar-isaqul mkâd d-mkàd aillig 
ixja tainëzfit da-sg-d-itffog wadû da-ik u da, ildi-d si-lgrus, ikf-as-in i-bab n-ufarnu, 
inna-yas : « ddu aûwi-yag-d snat tafanin n-ugrum ! » iddu bab n-ufarnu ad-yaûwi 
agrum. i%ayd Iqadi ar-imi n-ufarnu, ildi-d tatnëzjft, isers-t g-mnid-as. aillig d-yûivi 
bab n-ufarnu agrum, inna-yas Iqadi : « awi-d yàt-tzjàft ! » yawi-t-id bab n-ufarnu, 
isers-t g-mnid Iqadi, inna-yas : a ffi tatnë^it-ad g-tzlàft ! » inna-yas bab n-ufarnu : 
« a-sidi, ig d-yuska bab-ënnes mad rig ad-as-inigl » inna-yas Iqadi « nnig-ak ffi-t, 
fssàt 1 » iffi-t g-t^làft, inna-yas Iqadi : « %ayd atëst ! » iqim ar-ista nta d-lqadi. 
aillig t-ssan, inna-yas Iqadi : « stnun iljsan ! » ismun-in, inna-yas : « rar-in g-tëtnë\- 
%it ! » irar-ten g-ietnê$ït, inna-yas : « ëg-as imik n-waman, tëgt gis i*izz, tràrt 
s-afarno atno ! » ini Iqadi f-tserdimt, iddu. 

Iqima bab n-tetnë^it ar-luqt n-imensi iddu s-dàr bab n-ufarnu ad-yawi tatne^it- 
ënnes ; yawi-t-id ar-tigëmmi-ns, iffi-t g-t^làft at-yawi i-inegbiun , yaf-èn gis gir ih_san 
d-i^izz. iqima ar-ithëmmàm aillig irmi, inna g-ëlJjater-ënnes : « ullah a-babas gir ar- 
ssbah ar-d-sers-ëddug at-wuteg at-nagg ! » yàsi-d agrum d-udi, yawi-t i-inegbiun. igen 
ar-ssbah, yàsi yàt-tg"rit, iddu aillig ën-ilkem afarnu, idfae tiflut, iksem-ën fellas, yaf- 
t-in ira-isag ëhàftt, ur-t-irri aillig gis isers ingtr tg a râd. iffeg bab n-ufarnu, irwel 
itfart-t, yâf-ën yàn urgà% g-mnid-as hnun d-yât-tmgart, iqqodem tamgart tëder. terre". 
i\ayd irwel, itfar-t ula bab n-tmgart, yàf-ën g-mnid-as yan yusi sin irukuten ëlahâlîb 
ar-t-i\zénza. iqoddem-t, dern-as irukuten ëlahâlîb, rre%en ; itfar-t ula nta, yàf-ën yàn 
bab n-ugyul, isdr-as innas : « i-rëbbi all-êdidi ! » yâni^ agyul seg-taddilt a-didas-yàll, 
issukf-as taddill i-ugyul. i\ayd irwel, itfar-t ula bab n-ugyul, inna : « ullah ! gir ig- 
ëngig ihf-inu ! » ar-itta^àl aillig ën-ilkem ih.J n-yàn u\arif. a\arif g-dàawas llan sin 
irgà^en, dàrsen babàtsen, illa g-hamër-ënnes miya i-zasra n-isegg u aseu, ur-sul-aitigày 
ainker, ku ssbah da-t-sattin ivarrau-ns awin-t s-ddau u\arif-annag sënneden fellas 
afada aireg s-tafukl, ar-tadugg a at asin-t, sëksèmen-t s-tgëmmi-nsen, mkannag ad-as- 
skarn maiggàt ass, wannag d-irweln ider sg-ufëlla n-u^arif, ider-n f-babas n-irgaxen- 
annag, ineg-t. àmzen-t warrau-ris, aûwin-t-id dàr Iqadi nutni vuala bab n-ugyul, ula 
bab ëlahâlîb, wala bab ën-tmgart, wala bab n-tëtnë^_it. 

Slëkëmen-t-id dàr Iqadi, inna-yasen Iqadi : « ëddtaut-ënnun kullu yat atèga ? » 
nnan-as : « a-lalâl a-sidi, ku d-yân d-ëddeaut-ënnes ! » irayd bab n-tëtnë^it, inna- 
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yas : « ma-iggan ddzaut-ënnek kii ? » iv.na yas : « a-sidi iwig-as-d tafnëigit gis sin 
ifullusen at-issno. aidag iss-d-uskig hiqt imensi, awig-t ar-tigëmmi-nu, ffig-t g-trlàft, 
àfg-ën gis gir ihsan d-i\iiz ! » igëlleb Iqadi s-ëllora-ns, yàsi ya-lëktâb ar-gis-isaqul, 
yagid isers-t, yàsi wayyâd, inna-yas : « yah ! hat-id g-Uktàb-àd ! » inna-yas Iqadi : 
« afullus nuis n-ufullus, taïuuri-ns da-isfurud, ig-as-t^rit tinuwi da-itga ihsan d- 
i^izz ! » inna-yas : « nker sg-mnidi ! » inker bab ën-tëtnë^ft, iddu s-iskin-nes. i^ayd bab 
ën-tmgart, inna-yas : « umma kiyin ma-iggan ddzaut-ênnëk ! » inna-yas : « a-sidi, 
nëkreg ssbah muneg d-yàt tmgart ar-d-ittazjàl ilf-ad, iqoddem-t, iëder terres ! » inna- 
yas : aurnma kiyin, ma)} da-nkkeren mëdden xik, munn ttmgart ! da-tqiman ar-gyid g 
ister lhal, imunt didas, nker sg-mnidi ! » inktr sg-mnid-as iddu. i%ayd bab ëlahâlib, 
inna-yas : « a-sidi, usig sin irukuten ëlahâlib ssbah zjk ar-^en^ag lahâlib ar-d-ittai^al 
ilf-ad iqoddem iyi, dern-i irukuten ërreçen in gel lahâlîb. » inna-yas : « mah allig 
tnëkert xik ? suln genn mëdden ur-ta-nkirn sg-its, ih u za gik rëbbi, nker sg-mnidi ! » iddu 
s-iskin-nes . ixayd bab n- ugyul inna-yas : « a-sidi isdr-i ugyul g-ugaras, ar-à-itta%?fâl 
ilfàd nnig-as : « all-ëdidi irëbbi ! y ami agyul seg îaddilt, issukf-as-t-id ! » inna-yas 
Iqadi : « ëkf-as agyul-annag a-fellas-itjpeddam ar-d-as-temgi taddilt g tla annelt n- 
tannag as-issukf! » ar-isaqul bab n-ugyul aillig irmi inna-yas : « a-sidi, slemg-as, gir 
adeg-i agyul-inu ! » inna-yas : « nker sg-mnidi! » iddu iskin-nes. %ayden irgà^en da 
mi inga babàtsen, inna-yasen : « umma kunni, ma-kun-yagen ? » nnan-as : « a-sidi, 
Ma dàreg babàtnag imqqor, Ma g-hamer-ënnes viiya à-tasra n-isegg"asen, ur-sul 
ailigay ainëker, da-t-nsaîti, naïiwi-t s-ddau yân u\arif, nsënnel-t fellas afada aireg 
s-tafukt, ar-tadugg u at, nsëksem-t s-tgëmmi-nnag . ider-d fellas ilf-ad sg-ufella n-u^arif, 
ineg-t ! » inna-yasen Iqadi : « aûwiyàt-l s-dàrun s-tgëmmi, ar-as-takkam ma i'sta d-ma 
Usa ar-d-ili g-hamer-ënms miya d-easra n-isegg u asen, hwqt-annag, ider-d yân gitun 
fellas, ineg-t ! » ar-saquln aillig ërmin, nnan-as : « ad-as-isâmâh rëbbi ! » inna-yas : 
« nkrât seg-mnidi » nkreti. i u gra bab n-ufarnu dàr Iqadi. 

Aidag ëddan kullu, ur-isul hatta yàn inna-yas Iqadi : « iwa ! tssent matta ddënub-ad 
nsker ? » inna-yas Iqadi : « %ayd s-lmellah n- u dàin, tsdert Ibâdël f-kra g- u dain a-sers- 
nmhu ddnub-ad nsker ! » iddu bab n-ufarnu ar-lmellah, ar-isaqul mkâd d-mkàd aillig 
i^ra yàn u udày Ma dàrs yàn ugyul ihiyan, ittidû afëlla n-tadaut-ënnes, iui fellas, inna-- 
yas : « agyul iuinu aiga ! » ar-fellas-t%in, iserd-as udây dàr Iqadi, ddun, inna-yas : 
« mak-yagen ? maf-as-tsertt ? » inna-yas : « a-sidi agyul-àd winu aiga, yask-ëd urgàzj 
ad, ini fellas inna-yi : winu aiga! » ar-isaqul Iqadi aillig irmi, inna-yas : « kiyin a- 
udày manisg teggit ? sg-ladina amano nag sg-ladina kafaro ? » udây iksùd ad-as-ini 
sg-ladina amano iga munslem ; ihild ad-as-ini sg-ladina kafar-no iga rumi ; ar-isaqul 
aillig irmi udày, inna-yas : « a-sidi nki sg-ladina aisamah rëbbi g-ugyul ! » inna-yas : 
« nker sg-mnidi ! » yamvi bab n-ufarnu agyul. ÇNtifa.^) 

Conté eu 191 5, par H. Djilali, 
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LXXI 

Les mésaventures d-un père. 
Tahaïit n-yàn urgà^ nta t tmgart-ëns d-sbzà n-isiis. 

Ikj-int ku d-yât tëtahel g-yàn igerm ; iqim ar yân wass, innas-yas i-tmgart-ëns : 
« anëddu anaùgg s-islitnag, sgma-int-nëkfa ur-gîn-int-nyi ! » tënna-yas : « wahha 1 » 

Qiman, ar yân wass htàln ini f-tgyult-ëns, tètfar-t tmgart-ëns, munn d-ugaras, 
ddun, ihbi-yas itqssab ar-t-igënnu , igal is ar-igënnu gir aqssab, nta ar-t-igënnu d-uhl as ; 
aillig ïn-iïktm 'uni n-igerm, àfen-n gis ayt-igerm qiman, tffug-d illis tmsellam didàtsen, 
tfrah issen, iri ad-imdu sg-ufëlla n-tgyult, imdû-t ifel aqssab ittyag u na d-uhlas, iqim 
hazjpdi, trûwel illis, ar-gis-tjsan mëddén ëkfn-as masa-itstar ; aillig ïksem dàr illis 
ar-didas-tz%i, tènna-yas : « mattà tahasamt-àd a-yi-tskert g-mnid ayt-igerm ! » iijiel, 
inna-yas : « ëkf-iyi a^nadi-no da-iggan a%nadi-no ad-ëddug dàr illi, umma këmmin 
ur-tgit illi ! » 

Iffug nta ttmgart-ëns, iddu dàr tis snàt ; ilèkem-ën, thadr-as, tfrah issen .ula niât, 
tqqen tagyult-ëns, tsëksem aznadi n-babas ; ar-loqt n-imensi, tauwi-a^-d agrum d-uudi, 
inna-yas : « manisg-tiûwit udi a-illi ! » iënna-yas : « seg-tlpsàit-ënnag a-baba / » tilt 
yàt-th.sâit g-tama-ns, igal is iannag ag-illa udi ; isehsi-yasen asidd, isëkseni afus-ëns 
g-iljsàit hammef afus-ëns s-kedran-, sagen asidd, aidag iija asidd ihssem, isëkseni afus 
g-uselliq-ëns , issufug-d axëlmad ar-iss-ista, tënna-yas illis ; « mal} a-baba aillig a-tstat 
s-uiëlmad ? » inna-yas : « adëg a-illi afus amëhsas aiga ! » ntàt tssen ma isker, a-didas- 
tggi ; igen, ar-sbah gir inëker-d sg-its, inna-yas : « aûwi-yid a\nadi-no, umma këmmin 
ur-tgit illi ! » 

Iddu dâr illi tis kratt, tètfar-t tmgart-ëns ; aillig ën-ëlkemen illis tis kratt, tfrah 
issen; aillig ran adgenn, tënna-yas : «a-baba han tafunâst yag-t-kra, hak a\ènui tgtnt 
tama-ns, ig-t^rit ar-terkàl, tgerst-as, aur-tadëgt atharem ! » igen tama-ns ; yât-tsàzat 
yak'H-d sg-its, yàf-d tagyult-ëns ar-trurud, igal is tafunâst a-iterkaln Ira-tèmmet, 
ineker igers i-tgyult-ëns, isfi-t, Udi tasa-ns, issuwi-i, iyës-t, yâsi tagust, ikum-t g-tagmart, 
igal is-d-agadir ; aidag ifu lhal task-ëd illis, tënna-yas : « a-baba, yak lab'às ! » inna- 
yas : « ur-igin babam allig isa tasa-ns ! » tëddu ataogg s-tfunàst, tàf-ën tagyult 
tëtyagras, tàf-ën tafunâst îètharem, tàf-ën tagmart tëmmut, ar-didas-tigi, tènna-yas : 
« a-baba, matta uyàd ag-tskert ingr-iqbiln ! » inna-yas : « aiïwi-y-d a\nadi-no da-iggan 
a^nadi-no, umma këmmin ur-tgit illi ! » 

Iddu, tëtfar-t tmgart-ëns s-dàr illitsen yâdnin, aillig ën-ëlkemen tfrah issen ; ar-luqt 
n-imensi taûwi-yasen-d x agrum ttiyni ; inna-yas : « a-illi, manisg-tiûwim tiyni? » 
tënna-yas : « sg-ëlqbelt a-baba ! » inna-yas : « ëkf-iyi tanamâtt, rig adgënag g-uhanu 
n-i^dar ! » tëkf-as tanamâtt, igg u e% nta ttemgart-ëns s-ahanu n-i\dar , yàf-ën gis talgumt, 
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inna-yas i-tmgart-ëns : « àss-iyi afella n-tadaut n-tëlgumt addug adaivig tiyni! » tënna- 
yas : « animas n-yid ayàd, manis trit atëddul ! » inna-yas : « ur-illi adëddug dgik ! » 
tâss-t afella n-tadaut n-tëlgumt afada aur-t-tsder, inna-yas : « ut talgumt atnëker ! » 
Twut-t, tnêker, wuten-t tge%da n-uhanu g-wammàs n-ihf, gguzen-d idâmmen tàmart-ëns, 
yar-isguyyu ar-as-ittini : « suis talgumt ! » tsutës-t, ar-tëtta^\àl Mis d-udugg u al-ns, 
àfen-t-id hullu ig u ma idàmmen, tënna-yas : « matta uyàd a-baba ! tfdaht-ag ingr 
wadgarn. » i^hel, inna-yas : « aûwi-id axnadi-no addug dàr Mi, umma kèmtnin ur- 
tgit Mi 1 » 

Iddu dàr Mis tis hamsa, ilëkem-t-in, ig udugg u al _ lha%%_, isgli-t s-tmesrit, auivin- 
asen-d i-imensi agrum tléhsa n-ibaun, ar-ista allig ib%eg udis-ëns, igen g-tmesrit nta 
d-lha\* ; ar-ammàs n-yid, ira iffug berra, ur-yu.fi maniga-itjfug, yàsi tisila llha%_{, 
hammër-as-in-d , yàsi terbus UhaZg, hammer-t,, igg w e{ s-lm%arïb, isker gis aida gis 
isuln, yagià s-udgar-nes, igen. Illis aidag igli lfë%er, taùwi-d aman i-urgà^-ens masa 
itùdda aizàïl, tger adar atgli d-lm{arib tssêd gitsen, tëder tmër^ sg-wamul, isella-yas 
lha%(, inëher aiqqen tisila-ns, isëksem idaren-ns, yût-as s-walûd ar-tiulzfl, yàsi terbus, 
ig-t f-ibf-ëns, igg\-as walûd tàmart-ëns, igg a e^-d ar-tmgart-ëns, yàf-t-in tmer^,yaf-ën 
nta hullu harnmer s-iualùd, ar-t%$i Mis, tënna-yas : ce a-baba matta Ifdihàt-àd ag- 
tskert ! yuf mraur-k-ë^jig ! » ïzhel, inna-yas : « ara-d a^nadi-no adëddug dàr illi, 
umma këmmin ur-tgit illi ! » 

lddu nta itmgart-ëns dàr illis tis stta ; tfrah iss, iss iso ar-loqt n-tguni, taûwi-yas-d 
illis yàt-tarqegt n-tgel^imt tënna-yas : « a-baba ! gen ar-tama n-ig u dran-àd n-udi d-wi 
n-tamenl aur-d-asken imakêren ad-ag-in-akurën ! » igen g-tama-nsen yàt-tasâeai yakS'd 
sg-its, yàf-d tayyurt tgra-d g-ig u dran, igal-is d-imakërën, inker yàsi tarqegt ar-ikkàt 
g-ig u dran igal is aikkàt g-imakëren aillig kullu in-ir^a ; sbah, aidag iffu lhal, task-ëd 
dàr s illis, tënna-yas: « a-baba! yak labàs ! » inna-yas : « insa babam ar-didàsen- 
itnag, ar-ttinit këmmin labàs ! » taogg s-ig u dran, tâf-tn-in kullu yzan, ar-didas-tyji, 
tënna-yas : « a-baba, matta Ifdihàt-àd dag-tskert ? » içhel, inna-yas : « ëkf-iyid a^nadi- 
no addug dàr illi da-iggan illi, umma këmmin ur-tgit illi ! » 

Iddu telfar-t tmgart-ens aillig ën-ilkem dàr Mis tis sfaa, tfrah iss, ssen sun, nnan- 


as : « aska nra nagul s-tgëmmi-nnag ! » tnëker illis 


ta\en hirallah ha\in mas-asen-tskar 


haivin, tsbâmu afarno aillig ihma, tgen-n gis agrum da ira yahwi babas d-immas ; 
yadëg-t babas aillig tëksem s-uhanu-ns, iddu s-afarno, ildi-d sgis agrum da-gis-tgga 
illis ur-ta-inùwi, ismun-t g-uqssab-ëns ; aidag ttnna illis li(hed n-mag-inugg n a ugrum, 
tëddu ar-sers-taugg, tàf-t-in ur-isul g-ufarno, ur-tssin ma-t-yimn, ar-tsguyu, sëllan-as 
wadgarn-nes ar-d-ëtta^àln, nnan-as : « makm-yagn 1 » tënna-yasen : « ur-ssineg matta 
wadiy-iskëren tahasamt-àd ingri à-baba d-imma ! skerg-asen hawin mad stlan g-ugaras 
ar-d-lëkemén tigëmmi-nsen, ur-ssineg ma-t-yusin sg-ufarno ! » ar-didas-ttinagen, yàt 
tsâmt yakul yàn g-wadgarn-nes f-uqssab n-babas ishassa i-kra is ilugg u ag g-ddau 
udar-nes, ikno iggr i-uqssab, yàf-èn gis agrum sul iga ha^in, inna-yas : « ha-yagrum 
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ilan aqssàb-àd g-illa ? » âfen-t- 


iqssab n-babas, 


dasa-tëttinagem sut iga ha^in ! 

ffgen wadgar.n-nsen, ku yàn iddu iskin-nes, tqim ar-tz%i d-babas d-immas, i%ptl, inna- 
yas : « ëkf-iyi-d a^nadi-no anëddo iskin-nnag, hatta yàt gitunt ur-tgi illi ! » 

Ddun, amzen agaras ass amzwaru, wis sin, wis lirai, afin yàt-txrïbt n-tix^ua., iëlla 
f-ugaras, inna-yas i-tmgart-ëns : « anqim gdid ar-d e rënt tillas, nëksem iss, nbbi sgis 
tamment ma-nsta d-ma-ntawi s-tgëmmi-nnag ! » tënna-yas : « wahha ! » qiman, nteln 
inger kra n-izjigg"ran afada aur-in-izar hatta yàn ; aillig tëder tafukt, d'rent tillas, 
inëker, izwar-as aillig ilkem imi n-trzat, yànef trzat, ksëmen ar-ttinagen, ku yàn gitsen 
yàsi yàn usëldi ayi^ar is-gisen-tëlla tamment aillig kullu fellasen ëkkan ur-gisen-ufin 
hatta yàn g-tèlla, inna-yas i-tmgart-ëns : « ^ribt-àd tfywa, ur-gis-amya ! » inna-yas : 
« dgïk, ksem s-yàn usëldi, tgent gis, ksëmeg nki s-yân, gneg gis ar-d-iffu lhal ! » genn, 
ar-ammàs n-yid, asken-d imak'ren nia nutni ad-akuren tamment, kttmen S'^ribt, ar- 
tinagen s-tamment, asëldi-yan usin afen-t-in ifywa, aillig yâf yàn gitsen aseldi izçày, 
inna-yas : « ha nki nfig lhaqq-inu ! » izji wayyâd s-usëldi yâdnin, ihuzj-t yàf-t-in it^ày, 
inna-yas : « ula nki ufig winu ! » inna-yas : « asiyag anëddu ur-tag-d-ufin ià-bah-ënsl » 
ku yàn yusi asëldi afella n-tg u râd-ëns ; àm%en agaras, ëddun aillig iqërrêb a-iffu lhal 
isaul-d urgà\ sg-wammàs n-usëldi, inna-yas i-tmgart-ëns : « is-iffu lhal neg isul ? » 
imak'ren aillig sellan i-waival-nsen, ku yàn iger s-wada. yusi, rweln ; inëker, ffgen 
sg-iseldày am%en agaras da-iddan s-tgëmmi-nsen, afen-d yàn uzarif g-mnidàtsen,'yàll 
urgai thualiin-nés d-uzarif, ar-isaqul yan uglif n-iizjiia g-wammàs n-uzarif, inna-yas 
i-tmgart-èns : « agHif-ad hadel, tmla gis tili tamment ! » tënna-yas : « ag u lif-âd asg 
nra nbbi tamment ! » inna-yas : « askag-à ar-ïbf n-uzarif, tasst-i s-usgun, t^gugelt-i 
ar-t-lëkemeg ! » inna-yas ; « walainni, ig-tgit atamezt asgun aur-i-tz_dut ! » tënna-yas : 
tigig-ak aur-tiuksatt ! » tass-as asgun g-lahâzam-ëns , t^gugel-t-in aillig ilkem imi 
n-uzarif dag Ula uglif, inna-yas : « eiwa, âm% asgun, aur-i-tzdut l mkan am-ënnig, 
ëldi-yin, tëldit-in ! » ibbi timestt n-tamment, isemla-yas-t-in lyësi-t, ibbi tayyâd, i%%l- 
as-t-in attame\, tgr afus atam[ timestt n-tamment, tëttu asgun, terzpm-as, ider-n 
g-lahwit ur-ilkim akàl aillig imun iges d-wayyâd ; ntàt tigal is-iqima ar-ista tamment, 
tsaul-d, tënna-yas : « ay-ageddar ! mkannag adskam irgà^en i-tmgarin-nsen ! tqimt-ën 
ar-tstat tamment, tfelt-i nki 1 » txwur-n ifjf-ëns, tëder-n ula ntàt atësi tamment, ula 
ntàt ur gis imun iges d-wayyâd! (Ntifa.) 


Conté en 1922, par H. Djilali. 


LXXI1 


Taha^it n-urgà\ nia d-warrau-nes sin itsen. 
(L'enfant du péché.) 

Liait dârs sin iferfyan ; iddu igab-en ; as u gg u as-ànn ïkka g-lgibt, aidag d-yagul yâf-ëd 
wis krad iferfyan, inna : ha%ëb aya ! Iqim ar-assannag g-î-yag kra iri aimmèt, yara- 
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yastn i-warrau-nes : mohammàd da-itturat, mohammàd da-itturat, mohamr 
itturat ! 

Immët babatsen, irin ad-bdûn Imelk, ku d-yân ar-ittini : nki airan ayawi Imelk. 
Msaraden dâr Useras. ; inna-yas ëssërât : « awiyàd ïkigd daun-d-ifla babàtun at 
i^areg. » Aàwin-as Ïkigd, isger-t, yâf-ën gis : mohammàd yuret, mohammàd yuret, 
mohammàd ur-yurit. Idr-as ha\eb ïssëràz, ur-issin mad-asen-itfasal g-waïuaïàd, 
inna-yàsen : « \aydàt dàr ugëllïd, nta igin akun-ifasel , » 

Ddun dàr ugëllïd, kf en-as ïkigd, isger-t, yàf-en ula nta : mohammàd yuret, mohammàd 
yuret, mohammàd ur-yurit. Agëllïd idr-as ha^eb ulantan,yàm£-inisëkseni-ins-yàn uhanu, 
irgelfellatsen tiflut, yàzn-asen yàt-txlàjt Ula g-wammàs limun, idel-t-id isëhsem-asen-tid 
ismeh, isers-asen-t, iffog iqqen fellàtsen tiflut, ibedd ugëllïd g-imi n-tflut ar-asn-isflid tuad 
ranadinin. Isaul-d y an gitsen, inna-yasen : « ma illan g-t\làft-àd ? » Jsaul y an gitsen, 
inna-yasen : « ayag gis illan, ikënunni ! » Isaul-d wayâd inna-yas : « i%egg v ag ! » 
Isaul-d wis krad, inna-yasen : « limun agis illan! » tfen-i, àfen-n gis limun mkëlli 
inna umggaru ; ivalainni ur-skirkisen kulluten. hiar, yà\n-asen-d ta^lâft n-seksu ula 
ntaltëdel, sèksemen-asen-t-id , iffeg, irgel fellasen tiflut, ibedd ugëllïd g-imi n-tflut aisella 
i-mad ran adinin. Isaul-d yàn gitsen; inna-yasen : « ma illan g-t^làft-àd ? » inna-yas 
wayâd : « sêksu agis-illan. » Isaul-d wayâd, inna-yas : « tada t-isnwan ur-tnqa! » 
Isaul-d wayâd, inna-yas : « iharem ! » Iddu ugëllid ar-sbah, isufg-in-d, inna-yasen : 
« ma tennam idgam g-t^làft tamzwarul ? » nnan-as : « wad inna ikënnuni, nki nnig 
i%egg u ag, wad inna limun ! » Inna-yasen ugëllïd : « umma tazlàflt tamëggarut, ma 
iennam ? » Isaul-d inna-yas : « zuad inna-d sêksu, nki nnig tada t-isnwan ur-tnqa ; 
wad inna, iharem ! » 

Inkr ugëllïd, yàsi ssif-ëns, iddu dàr tuayya, inna-yas : « ig ur-i-tennit awal isahhan, 
mlg ad-bbig ifaf-ënnem ; is-tnqat neg ur-tnqat ? » Tnna-yas : « a-sidi, ur-nqag, bàhra 
n-iffeg ismeh sgdâri ! » Iddu sdàr wida d-yiwin irden, inna-yasen : « manisg-tiwim 
irëdn-àd ? » nnan-as : « ur-nsala, gir yàt-tsibânt ami-tn-nuker ! » Umma tifiyi, manisg 
t-it-tiwim ? » nnan-as : « a-sidi, nsga yàn i^imer sg-dàr yàt-tsibânt ! » inna-yas 
i-ttibànt : « manisg t-tiwit i^imr-àd ag-t^en^it ? » tënna-yas : « a-sidi tëlla dàri yât 
tili, taru-yi alqqag-àd, tëmmet ur-ufig ma issumum ; tili dàri yàt-tkijnt turu ar-issumum 
d-warrau n-tk^int aillig imoqqor ! » 

Açellïd yufa-n awal n-wàda sn-innan iharem isahhan, iddu, yagul-d dàrsen, inna- 
yasen : « nkràt sg-mnidi-, iwis lahàrâm da-itiisann lahâràm %imd nta ! » Ur-yurit 
wannag da-innan iharem, a'sku nta aiggan iwis lahàrâm da-ur-yuru babas, tiûwi-t-id 
immàs seg-talatin. (Ntifa.^) 




Conté par H. Djilali. 
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LXXIII 

Lqist n-srad n-medden. 
(Histoire des trois hommes.} 


imeddukal, 


wass 


-ubr 


m ar-tèddun a 
wis sin innàsen : « algum- 
ënna iga adergal s-tit tafasit ! » isiwel wis srad innasen : « algum-ènna iga agu^dâd ! » 
ar-tèddun ur-usin d-yun umnày allig ibedda gifstn innasen : « a-ine^da i-rëbbi is ur- 
tannim sa ulgum ? » innas um^waru : « id-umlil agga ? » innas : « ih ! » isiwel wis 
sin innas : « id-adergal s-tit tafasit ? » innas : « ih ! » isiwel wis srad innas : « id 
aguXdàd agga ? » innas : « ih ! » nnan-as : « ur-nannày-sa ! xàyd g-ubrid-ënnes ! » 
ihles. umnày dày innasen : « ma da-tqisem ! ur-tannim-sa, kunni ag-userr algum- 
mu ! i-dgi tfaràt-i ger s-agëllid, hayi ddh-awen! » ddun, munn tss, allig beddan dat 
ugëllid inna-yasen : « sfàt algutn i-bab-ënnes ! » nnan-as : « sa ur-t-niwi ad-i^ayd 
» innasen : « ma da-tinim i-lmyàrt-ënna tesfam i-bab : ënnes ! » dày 


reb 


>c / 


ïkktr umzwaru innas : « ad-ik-ibars rëbbi a-yagëllid, nekkind rurih Ibal-inu ger 
t-asàl, annàyh letr-ns ; annàyh alto ansa-nna g imerreq, qqimin digs in^aden umlill, 
Ijf-aynna ssneht id-algmn umlil agga ! » innas wis sin : « nekkind ad-ik-ibars rëbbi 
rurih Ibal-inu ger s-gir ubrid, annàyh asawg-ënnes gas g-yut-temnat ssneh.-t id-adergal 
agga ! » isiwel wis srad innas : « nekkind ad-ik-ibars rëbbi rurih Ibal-inu basa udem- 
ènnes ger iberrugen-ns ufih-ten tuttin %ëmsen g-yun wansa mr-id-is ur-igi agu\dâd i^elh 
Un s-tberduti-ënnes hf -aynna sseneh-t ià-agu\ààd agga ! 

Itaieb ugëllid dày isek%em-t_en ger yun uhanu, qqimin digs, awin-asen-d imensi nitni 
urmen-t ; da-ishuel um^waru inna : « aksum-àd wi n-aydi agga ! » isiwel wis sin 
inna : « tamëttùt issalàyn afettàl-ad llan gif s idàmmen ! » isiwel wis srad innasen : 
( agëllid-a mëmmis lahram agga ! » manîs a-yun-umehe^ni isla-yâsen iddu ger s-agëllid 
iqis gifs aynna isla, ïkktr ugëllid iddu-d gursen da-innasen : « zawdàt aynna tqisem 
indmad I » nnan-as : « sa ur-t-nenni 1 » innasen : « lawah slih-aiven ! » nnan-as : 
« a-sidi mes nënna sa samhah, l^nd-ënnes yuger str-ah ! » innasen : « wallah a-babâtun 
hayi ddih ad-saleh hf-winna tennam, i mes ur-ishi-sa tgeh-awn tibeljhanin ! » 

Ikker ya%tn ger umëksa wulli innas : « in-iyi ma-^eg-idda ahuli-nna mi ngres 
idelli ! » innas : « nsga-t %eg flan ! » isehder-t isal-t, innas : « ad-ik-ibars rëbbi, demm 
gifi ad-as-inih ! » innas : « gas siwel s-ubrid hayi sih-as hahed r rëbbi ! » innas : 
« turu-yi s~a-n-tehsi ahuli-yin, tqima sa ussan temët t^ri-t, tili guri basa udem-ënnès 
sa-n-teydit turuw agud nettat, senmeh-t gifs, tebdu ar-tsegma allig imqqor, aynna 
ay-gifi-ya.ru rëbbi ! » innas ugëllid : « assem rebb ak-inal ! » ikker dih, ugëllid ik\em ger 
tutmin innasent : « ma-n-dikent ag-ssilin afëttàl idëlli ! » tekker gurs yut tennas : 
« nek ! » innas : « is-gifem-tella tarda ? » tennas : « tella gifi 1 » iqqima ar-ilhemmam., 
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la innas : « gàt-i sa uhrir ihman ! » kkrent gint ahrir awint-as-t-id iger i-mais innas . 
« awra qqim Sur-iyi ! » netiat taz_-d afus-ënnes atasi talqimt da idr-as hf-ufus isëk\em-t 
g-uhrir da innas : « wallah ur-am-fiimeh gas àllig i-tennid mày-yurun ? » teggwed 
mais, dây tënnas : « id ad-gifi-tiafud mai ihi ? » innas : « sfih-am hahed rrëbbi ! » 
tënna-yas : « a-memmi allig mezçih. i^leg digi sitan ; gih lefdiht ; i-dgi ibba-s flan 
agga ! » ikker ugëllid hayed ger mëdden-ënna yawi-yasen-d lhadiyt d-iketlan d-îssan, 
dây igi-ten d-lwa^ara-ns, ibdu ar-ten-isawar i akma Imsàlt. {A. Ayyach.) 

Relevé par Si M. Lakhdar, A. Ayyach. 


LXXIV 


Le berger devin. 


Taha%it n-yànurgà\ ihëssa-t umëksa. Iddu s-ssùqq at-id-yawi ; ar-ittinag g-ssùqq 
s-umëksa ma-ila wass, ar-tadugg"at yâf yàn umëîîûd ur-dârs-ëllin Iwalidin-nes , agu^il 
aiça, yàf-tid iqima g-ëttlrf n-ssùqq ar-ithëmmam ; inna-yas : « ay-afruh., is-trit adidi- 
tmunt ayi-tekssàt ulliln inna-yas: « rig ! » inna-yas : « nëker annëddu, haï i\ri 
wass ! » 

Inker, ffgen sg-ëssûqq, ar-tama n-ëssûqq inna-yas umëksa : « hak arbas. i%uh, sg-agd 
snât tserdan ! » ymni sg-dàrs arbae. i^uh, yagul ar-ssùqq inna : amëha-yàd imiuader ! 
ma}) arbaz i\uh da tsag snât tserdan ! » yagul-d ur-d-yiwi amya. munn d-ugaras, 
■xaydtn ; yàt-tasâtat yâdnin, innas-yas umëksa : « sni-i, snig-k ! » inna bab n-ulli : 
v imiuader umëksa-yàd iwigl » lëkêmen y an iger n-tem^in f-ugaras, âfen gis yàn urgà% 
àr-imgger wahdit, isaul-d umëksa, inna : « ahëddam ihlan ayàd ml-aur-hami ! » 
\ayden dag d-ugaras âfen krad ar-mggëren, isaul-d umëksa inna : « ihëddamen hlanin 
aya ml-aur-gisn-immut yàn ! » qayden d-ugaras, âfen yàn uduwwar hammer s-ulli 
d-i\gam, isaul-d umëksa inna : « aduwwar ihlan ayàd, ml-aur-ih tl li ! » %ayàèn 
d-ugaras âfen aduwwar yâdnin llan gis gir iyisan, ur-gis-ëllint ulli la iTgarn,- isaul-d 
umëksa, inna : « aduwwar ihlan ayàd, wad aigqan aduwwar izammëren ! » çayden 
d-ugaras, rëggeben f-tgëmmi n-bab n-Hli, isaul-d umëksa inna : « walainni tigèmmi 
ihlan ayàd n-mnid-ag, ml-aur-gis-tëlli yât lëfremt ! » 

Lëkëmen tigèmmi, ksëmen, ïmënaggar-in Mis n-bab n- u ulli, tënna-yas : « zala 
sslàmt-ëk a-bàbal tiwit-ag-d amèksal » inna-yas : « iwig-am-d yàn umëksa 
imiuadren t » tafruljt da-ttfham iwaliun ■xund amëksa, iënna-yas i-babas : « mad-ak- 
inna aillig attinit imiuader ? » inna-yas ; « tikkelt tam%warut da-g-ënffog sg-ëssûqq, 
ikfa-yi arbas. i%tih, inna-yi : « sg-èd snât tserdan ! » tënna-yas Mis : « tiserdan dak- 
inna, snât tafanin, tin ugrtim aiggan tiserdan ! » tënna-yas : « ku ak-inna sn'i-i, . 
snig-k, Imatana, adidi-tsault, sauleg didak yak aur-tissanem agaras manasra t^rim ! » 
tënna-yas : « ahëddam da-imgger wahdit, inna-yàk kama ig-as-ider yàn u%fiy g-tit- 
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ènnes, ma Iran as-t-iks ? tmatana-nnes kama. ifyëddamen dak-inna hlan, walainni yân 
gitsen ïmmut, ur-iskirkis. ig-ëmmagen sin gitsen yân gilsen iml aitâm% wis krad ènsen, 
wayyâd ur-illi mat-ittàm%en, wannag ur-dâr-illi mat-ittàm%en imlayut wannag d-izi, 
asku ittâf gis umëddakul-nsen immut. aduwzoar da izammern s-i^garn d-Hli d-uduw- 
war dag ëllan gir iyisan, ur-iskirkis umëksaj aduwwar dag ëllan iyisan, meln ad-nin 
id-bab-ënsen ddun s-aduwwar dag ëllan i^garn d-Hilli, awin-d aok Imàl-nsen, ih u la 
uduwwar dag ëllant ulli d-i^garn, ynf-i uduwwar dag ëllan iyisan. tigëmmi dak-inna 
thla ml-aur-gis-tëlli lëfremt, Unna-yas : « a-laba, ha-lëfremt dak-inna, nkin ! » 

Iqima ar-ikssa ar-d-ëttaskan mèdden ad-fytoben g-ifruht attahël. tënker tfruht, îsker 
sëksu n-irden, tsker wi-n-imzin, ttfiyi d-ufràs. aidag tra-tssu tawi-d ta^laft tègg sëksu 
n-irden g-ixdar tègg fellas tifiyi, tëgg fellas seksu n-tem%in, tssu-t s-ufràs, kfen-t-id 
i-inëgbiun im&nsi-nsen d-yuskan a-gis-ibtoben. inegbiun, wann yusin tummit n-sëksu 
yâf-t-in temzjn, tifiyi ur-tëlli gir afràs n-tgellatin, ur-tn-iza%ïb lhal, nnàn : widag isker 
mkàd ur-ag-rin, ku yàn yàsi afus-ënnes, ur-sgis-fsin amya. amëksa ibedda d'âr ihfaun- 
nsen, ar-gisn-isaqul nta ur-dàrs-illi leljbar ma illan g-tylàft. aidag usin ifassen-nsen 
ur-yâd-rin ad-sen, i^ayd nta umeksa, issird ifassen-nes, igaur dâr tzlàft, isatem sëksu 
n-temrin mkàd d-mkâd aillig ilkem sëksu n-irden n-tfiyi ar-ista. qiman inegbiun idr- 
asen ha\eb aillig isbaz yàsi babas ta^làft isëksem-t s-dàr illis, tënna-yas : « mit gitsen 
a-yufan tifiyi d-sëhu n-irden ? wada t-yufan aigan argà^-inu! » ikf-t babas i-umèha. 
(Ntifa.) 

Par H. Djilali. 

LXXIX 

Le trésor pillé. 

Tëlla yàt-tmgart, ili dârs iwis dillis ; huis ismens amesmar, illis ismëns tames- 
tnart ; qiman ur-dàrsen-illi-yàt, ig san imëkli, sikin imënsi, ig san imënsi, sïkin 
imëkli ; qiman ar-yàn wass, innayas umesmar iultmas : « anëddu nki didam stgëmmi 
nugëllid ar-sers-nwut ënneqab asgis-nâsi Imàl ! » ddun af-tigëmmi nugëllid, wutn iss 
ènnëqab, ksmen asin sgis aida mi gin èlïtnâl awintid s-tgèmmi-nsen ; qiman ar-yàn 
wass yâdnin aguln dag, wuten ënnëqab, ksmen asind aida mi gin ëllmdl, awintid 
stgèmmi-nsen ; qiman bnun tigèmmi-nsen sgeil lëbhaym-ënsen, aguln tërrahan nr-tn- 
ilpssa-yàt. 

Iqima ugëllid ar-yàn wass, ihssat kra llmàl masa itqdû tauri ; iddu slefrrin, iksëm 
iss, yâften itiasày sgis Imàl, yàsi aida t-ihssan, iffogd. Iqima, ar-a^ekkans ,' aidag ifug 
smani g-ithakam aidag d-munn ok lwa%arans dëlgëmeat-nes, inna-yasen : « ittyakar 
lllgxin-inu 1 » innayasen : « ig-ïïla ma igin ayâme^ wid iyi-takurn adasëkfeg illi, 
bnugas tigëmmi, ïkfgas masa itnais nta dwarrauns ! » hatta yân gitsen ur-igi ayâmë% 
wid t-ittakurn ; i%ayd yan udây, ider gmnid ugëllid, innayas : « mak-yagen àudày ? » 
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innayas : « asidi, nki airan akisemla tuamëka tskart iwid k-ittakurn adintàmè%t ! » 
innayas : « mamèka rig adskreg ? » innayas : « aiuid yân snat id-ëltybit imoqqorn 
g-tèlla tiddi, tget gitsent l$hed nyàn igil ne^reft, tsmattit Imàl sgudgar dag illa, asku 
mhànd uskan meln adàfen hnâl ur-illi gudgar dag t-flan, meln adinin g-ëlhaier-nsen ; 
id-ëlloibit-âd astsmutlin, wann gitsen yafytn aiyar is dinnag ag-illa hnâl, mkan ira 
diffug iml atyàm% \\ejtl » innayas ugèllid : « awa, zayd iskin-nëk ard-armeg awalàd 
yitènnit ! » iddu uday iskin-ms ; inëkr ugèllid hvoqt-annag, yawid snàt id-ëlfyibit, 
isëksem-in sleh?in ku yàt gitsent iffin gis l\hed nyàn igil ne^eft, iffug, irgel tiflut. 

Iqima umesmar ttmesmart, ar-yàn ivass innas : « anëddu dag adnawi kra Imàl sg~ 
tgëmmi nugêllid ! » ddun, skern mkelli skren tikkelt îam^warut, kfemen ar-t-tinagen 
àfenn ëlmâl ur-isul gudgar dag t-flan, afenn snàt id-elfaibil bëddant dugadir, innas 
umesmar iultmas : « tanig is-t-smuttin s-id-ëlhibit-àd ! » tënnas : « sa\uyi syât gitsent 
adi%areg ma-gis-illan ! » yàmëz} sgifassen, l^war idarn aidag tqërreb aiëlkem abûdëns, 
tënnas : « ër%ëmi ! » kiëmen idarn-ns gë\xejt ar-ifadden, tënnas : « ldiyin, hat ur-gig 
annëffug, ttr-ssineg- maiiauyàd illan gèlhibit-àd, ksëmen gis idarn-inu ,ar-ifadden 1 » 
innas : « zZfld ifassen-nem ! » izjël-as ifassen-nes, yàmizt sgifassen-nes ar-d-ildi àtii- 
dissufug aillig irnd ur-igi attidildi, innas : « aultma ! tuamëka rig adamskreg ! dgïk 
ikem-fleg aska skend afen-kmid, Idin-kmid ar-felli-sqsan ula nki, isann-i manig ëllig, 
iml asri-n-yà^en ugïllid iine^enin awinid ula nkin, ibbi ifyfaun-nnag nkin ula këmmin ; 
dgik yuf adam-bbig ijpfënem, n\pieg nkin ! » ibbi-yas ifyf-ens, yawit didas afada ur-t- 
issan ugèllid manisg tga. 

Iqùn ugèllid, ar-sbah iddu, ikiem s-hh^in, yaogg sëlhibil, yàfen gis ddnast bla ihf, 
Idintid, yawitid ar-mnid udgar daga-ithâkam, iserst gis ; aidag ëd-munn kullu l{ennat, 
innasen : « mit-gitan aissenn ddnastâd manisg tga ? » ku yân gitsen innas : « a-sidi, 
ddnast bla i}}f, batta yân ur-igi aissan winmi aiga ! » innasen : « asiwâtt, tssuf geint 
sberra ntmdint, tsersemt gwammâs nugaras, wann mi-iga winsen, iml addyàsk afellas 
yalla, neg t-yusi ! » innasen : « wann fellas tTjam ar-fellas-yalla tamgart nag argà^ 
tàmzçmt, taïtwimiîid ! » 

Amesmar, ku, yagul ilëkem dàr immas gtgemmins, iiaudas yimmas masn-i^ran, 
ildiyasd iljf nullëmas, isers-t gmnidas artalla ma illa yid ma illa wass, tënnayas nuis : 
« ur-illi gir ayitawit adiçareg ddnast nilli ! » asku illa dàrs lehbar kullu madikkam 
tamdint ar-ittini tëlla yàt-dnast gugaras. Inëkr iwis, iksftd attyaivi ar-tama nddnast 
ar-talla, i%arnt imëhïënin amzënt niai ula iwis ; inëker iddu ssûq, iseg yât tserdunt 
da-i^târoden, yawitid, iseg iikinin digudran, hammrin gtratsa, imitn dimmas, asin 
ftserdunt taratsa, ddun stmdint, aillig ën-ilkem tama nddnast, yùgg"i taserdunt ar~ 
tztarod, tëder taratsa, rr%en igudran ttkinin da-gis-illan, tqivia ar-talla ntàt fillis, 
mëdden igaln is-atalla firukuten das-irrëzan ; aillig tsbza tala, tagul sgdinnag ntàt 
wala iwis. 

Tqim Inua-yas i-yus : « ur-illi gir ati%art tuamëka tskart adasen-takurt ddnast 
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miUniak ! » asku ula gyid ar-fellas-nssan. Inëker, yawid yàt-tgxiit niigatten, ku dyât 
gitsent yâssast snât ta'ssiimàtin gwaskaunnts ; aillig asent-isker kullu mkannag, isugint 
auguras daiddan stmdint ; aillig-en inmala ddnast. nultmas, yàmë\ tigatten aillig 
kullu asent-isag tassumàiin da-illan gioaskaun-nsent isugint ; aidag xran wida inssan 
fddnast agaras kullu igàd elakiit, idrasen Iza'ifb ar-ttinin : « mattaityâd ? yak ur- 
dyugrad-ayâd sereg dyu'skan agëssen!» nkern, ërweln, ku \àn marri ikka ; ilkem-ën 
ddnast nultmas, yasi-t, yagul auguras, nia ula tigaUen-nes ; aillig n-ilhnt tigëmmi-ns 
igred yimmas, innayas : « ha ddnast nillim ! » qiman ar shah asin-t, mdêln-t ; dduu 
wida inssan fddnast dàr ugëllid, nnan-as : « asidi, ur-nssin ma-yusin ddnast sgudgar- 
ns ! » innayasen : « mah mat-igubëlem aillig ur-lssinem mat-yusin ? » nnan-as : 
« asidi, yhui-yag ifs ! » innayasen iimeh^enin yàdn'in : « amxatien, sëksemàtten s-ëlhabs 
ard-in-salag ! » seksemn-in s-ëlhabs. 

Iqim umesmar ar yàn yid iddu- iksein f ugëllid, ilëkem tiflut tam^iuarut isukft, tis 
snat isukft, tis kratt, isukft, yàftin igen gèlqobt-nes, yàmëzt ar-t-ikkàt s-itorrisen ttukki- 
min aillig issen mad-as-isker tikkelt tamëggarut y ut stukkitnt %der numë-îjîig, iqëlebt, 
iffug, iddu yagul stgëmmins. Iqim ugëllid aillig iqërreb aifu lhal, yàkHd sguqlab da- 
iqelb, iqim assannag ur-i-iffig, yagt kra ar-a^ekkans, ijfugd sudgar daga ithàkam ; 
aillig fellas d-munn li^enuat dliua^arans, innayasen : « snëkràt yàn ubèrràh glhâkamt- 
ina kullu addëmunn! » Sênkern iberràhen gmaiggâi ssûqq aillig kullu tmun Ihâkamt- 
ëns dàr ugëllid ; aidag isella umesmar ula nia ilbrih, isers ikëtlan-nes da-ihlan, ils 
isermad, iddu ula nta ar dàr takât nuherbis daga shâmaun aman nt%allit, iqim giuam- 
màs nigd ar-irqqa. Agëllid, aidag tmun kullu ïhâhamt-ëns , innayasen •' ce tuann issen 
mad sig i-imensi-no nwass llidgam adasèkfag illi, bnugas tigëmmi, ëkfgas masa-itzais 
nta ttarw.a ntarwans ! » lhakamt-ëns, ku yàn d-ma-ittini ma-issa, hatta yàn ur-yufi 
awàl dasa-ittinag , innayas : « ur-isul hatta yàn ! » nnanas : « asidi, ur-isul hatta yàn 
gëlhâkamt-ënk gir yàn ddrius, hatin g-l^àmaz ur-igi aingara takàt asku ur-ilssi yàtl » 
innayasen : « aûwiyàttid ! » ddun imeh~cnin, aûwintid ar-mnid ugëllid, iqim ugëllid, 
innayas : « umma kiyin ur-tssint mad sig i-imensi-no ass-llid-idgam ? » innayas : 
« asidi, ëkf-iyi- lamàn n-rëbbi niiigak ! » innayas : « ëkfigak lamàn n-rëbbi da-yakkan 
i-imunselmen i-iuiyyâd ur-k-ittag umya mua yuhsen ! » innayas : « asidi, nki aisukfen 
kratt ntfëluin aillig kin-ufig tgent amiegk ar-k-ëkàteg sitorrisen ttuhkimin aillig sseneg 
madak-skrag, luutegk stukkimt tamëggarut ~;der numëçgûg aillig tqëlebt, ffugg, ddug 
iskinnu ! » Ilcfas ugëllid illis, ibnuyas tigëmmi, ikfas hnàl datiqaddan, iddu yau)id 
immas, iseksemt stgëmmi das ibna ugëllid, iskras lamegra,-ku yàn iddu iskinnes. 

Iqim ugëllid ar-yàn wass askend id-bab nyàn ukabar, slkan fugèllid innayasen : 
« ma-kun-yagen ? » nnanas : « asidi nhkad agaras Iflani tffugd sërag yat-lhist ur-nssin 
ma-tga, nrwel, nksùd sgis, ddunt lëbhaim-ënnag ur-nssin madasent i\ran 1 » Isënker 
■ugëllid abërràh glhâkami-ëns ; aillig duskan imoqran nteqbilin, innayasen : « ma-igin 
aiddu sudgar Iflani ayi-d-yaùwi lhistàd gis illan neg t-inga ? » aidag sëllan ï-wawalàd 
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inna ugëllid , nnan-as : « assannag ndûlbak illik, haï ta yàn gilneg ur-lrii as-tëkfi, 
d&ïk dag iga waxual wl-limut. iènnit-ài? ma-için asers-iddu., hatta yàn gitneg asers- 
nid ii ; nr-illi iiict-yttjen adugg"nl-nek gerrë^elt, ax&n sers ! » yask-ëd imuiyas : « ha ma- 
illon, ha ma-i%ran ! « imiayas : « ayhâun rëbbi, asers-ddug! » iimayas ■' « walainni 
syàn es sir d ! » innayas : « malt a ssêrd frit ? » innayas : « ëkfiyi yàt-tserdunt ihlan, 
tëkft-iyi yàn ubiza tscgl-id tigausiwin da-i?~en^a uzâttar : walainni ig ak-tid-iwig ëg- 
argà~, hut k-itiga, ur-i-tlfart yàtl » innayas : « ur-tëksimt aival-annag gir awi-t-id 
ar dâri ingiti, nag tngig ! » Iddu ndngg"ahns dar tina^ar, innayas : « sker-yi -yàn 
ssendnq iniqqorn l^hed n-niag iggan argà- ! » Iskras ssendûq das-inna, yauwid laser- 
dunt das-ikfa ugèllid, iggas ahalas, igg ssendnq gyàt-hain nusuari, igg abka n-Hattart 
ghain yîidnin. iiti flscrdunt iffug yâm~ agaras, igg siisfl nudày afêlla nihj-ens ar-issara 
gtmi^ar ar-i^eu^a tamtiart aillig ën-ilhem i-illi as-ënnau ld-bab-nukabar i-ugëllid, 
iksein stagànt ar-gis-issara aillig ën-vufa tigëmmi Ihist da-iqddzan agaras fid-bàb 
nukabar, i^er-tid sgufillà ntgemmi innayas : « ina-l~en~at a-ndày ? » innayas : « a-sidi, 
kullu ma-trit illa dâri ! » lgg"e^, ijjugd dàrs, isers aidas asuari sgufëlla ntserdunt, 
innayas : « anëf abua-nk adi~areg ma dàrk illan ! » yânef udày abiians yàf-ën dais 
kullu tigausiwin da-~^en^an iiaftarn, inna-yas : <■<■ uki ur-i-iqadda gir uyâd, be~^àf 
ayiljssau ! » innayas ; « ik-ihfsa bes^âf akazuig didi stmdini, qdugakd ayân k-ihssan, 
asigaktid flserdunl-inu ar-tigëmmi-nk ! » innayas : « nki skrag haib gmëdden nr-gig 
adëddng dngaras, askn ig-iyi-^ran, meln ajëlli misnn ar-dyi-ngën ! i> inna-yas uday : 
« ha ssendnq niani kleggag, ur-inni ahyi^ar hatta yàn ar-tqodnt ayàn k-ihssan, rarag- 
kid dag gessendùq ar~tigëinini-uk ! » innayas : « wahha ! » ikfas abka nt&attart, 
isekknit, ijellin gis, yaguld dar tidây, ydnef ssendûq, inna-yas : « ksem! » ikSeni, igen 
gwammàs nëssenciûq, irgd fêllas, yasitid ftserdnnt, yaùu'itid aillig iid-isèlkein i-ugëllid, 
innayas : « hatid gëssendûq, yiwigaklid, walainni hak tasamt, tanëft fcllas, tëgt argâ~ 
aur-kincg ! » iddu udtigg"al stgemmiiis : iqitn ugëllid, aillig ur-illi hatta yàn inna 
gèlfjater-nes : adanijag ssenduqini adi^areg Ihistàd da gis illan. Aidag yitnf ugëllid 
ssendûq, inidtul sgis Ihist, iqqodcm agêllid, nier ar-fèUas-itsëlaf aillig iffug ëfrphmss, 
iffug, invel, yagid stgëmmïns, initnèt ugëllid. 

Qiman ar yàn mnau ussan niiau ; « ma-ntgga dugèllid ? » uidakâm ingràlsen 
imoqran ntnia^irt. nnan ; « ur-da-naf halta yàn serg-iliqen gir adugg"aUns ! » ggent 
dugèllid, (Ntifa.) 

Conté en 1914, par H. Djilali. 
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LXXX 

Le caïd et le voleur. 

Illa ya-llqavd g-yât-tmdint ar-ittàhkam f-yàn iges g-berra ; yêgg fellàtsen yàn 
umgar ; g-igs-âd tëlla gis yàt-tiïussart iili dàrs iwns, ta-wuri-ns gir tukkerda, tan 
xuker, yaûwi-t s-tmdint, i^en~-t gis. Lqayd ar-ifta~en s-umgar ar as-ittini iqrin-ënnek 
ura-tggan unham, yàn imïker dàrk ur-trit attàinëit ! » Iqim umgar yàn wass ar- 
iswàngim, ti\ar-t vàt-tuussarf, iënna-yas : « mak-yagen? » inna-yas : «ur-ssmeg ma- 
yi-yukefn yât-tmëlalt ! » tenna-yas : « nki aimëhi ak-sers-inag » iëddii ar-lkka f-tgëm- 
mdo ar-asent-tëtlini : « maddàr imik n-tfii n-tmëlalt, illa-yas gis usâfàr i-umgar ! » 
Aillig fëlkem tigëmmi n-imiker iënna-yas immas : « lisîm-à, ad-am-ëkfeg imik ! » tëkf- 
as yàt-tëdart, tffog-d, inmënagar-t imïker-, inna-yas : « agitl-d am-ëkfeg ug'gar 
n-uyàd 1 » Isëksem-t yadr-as ibbi-yas ils-ënnes, issufeg-t-id ; lègger niât idàmmen f-tflut 
yak at-isëmla i-umgar ; iffog-d nia yàf idàmmen g-tflut, igers i-yàn ujullus, ig tL m 
idàmmen-ënnes i-tëfluin n-wadgar-ënnes . TaiTwi-d tallig imeh~ënin, tsënùa-yasen tifiui. 
i~arn nntni idàmmen kullu g-tëfluin, nnan-as : « gir ar-tskirkist ur-tssint hatta 
yàn ! » 

Yask-ed yàn udây^ inna-yas i-umgar : « nki aimeln ak-ildi imikr-àd ! » lbèrràh 
udày f-imunselmen inna-yàsen : « imënsïnnun dàri yid-ad ! » munn-d kulîu fëllas, 
ssen, sun, ikf-asen aman n-wadil sun-in aillig duiuwejjen. ku yàn d-ma-itiini ; ar-ittini 
nia : nki a-ibbin ils i-tmgart, nki a-yukern tamëlalt n-umgar ! Iaùwi-d udày tu^xlin, 
isqord-as 1 dinar l-ënnes, yak a-t-iissan. Aillig-d yuk"i imïker iggr i-tàmarî-ëunes aillig 
ur-t-yufi iddu s-wudày d-umgar isqord-asen timira-nsen ; aillig ifu wass iddu udày 
s-umgar, inna-yas : « bat sqoidg-as tâmart-ënnes ! » yiutt umgar udày s-iidëvimil, 
inna-yas : « man~a tàmart-ënnek kiyin ? » inna-yas : « tnan%a tinne'k nia kiy ? » 

Loqt-ag inna umgar : « wann iskern tagausa-yàd, lifig-as lamàu n-rebbi ur-as- 
skareg amya ! » yask-ëd ivallig, inna- \as : « nëkin ! » inna-yas umgar ; « rig a-yï 
taïiwit kra n-tagausa seg-igëmmi u-lqayd. Iddu s-tmdint gived, iksem f-lqayd, isker 
lifiras n-menkiir, lqayd iksùd sgis, yâsi-i, istrs-t g-ivammàs n-ssendûq, irgel fëllas, 
yamui-t-id ar dàr umgar ar-as-yaqra umgar : « a-flan ! » inna-yas : « nàtam ! » 
inna-yas : « manig iëllit ? » inna-yas : « hayi g-lihert ! » yànëf umgar ssendûq ilài-i- 
id, inna-yas : « tënnit-i ur-trit atàmï%t imiker, u-kiyin dgik yukïk-id s-iljf-ënnek ! » 
loqt-annag yaûwi-t lqayd s-dàrs ar-didas-ittâhkam, iqim, yuàu-i seg-lukkerda. 
(Ntifa.) 

Par le me me. 
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LXXXI 


Les gabelles de nuit. 


Yàn iigëllid, ass amçwaru dag-i-nsern,. iqim ar-giyëd, igen f-tainnit tafasit ur-iri 
at-yaâwi its, igëlleb f-tainnit taçêlmâtt ur-iri at-yaûwi its, inna g-ëlhatër-ns : hazèb- 
aya ! lira izran g-wammâs n-temdint. inèker, iles lira n-ikëtlan ur-igin ivi-n-tgëldif, 
iffog ar-issara ; yàt-tasaiat isëlla i-usïnsëg, iddu s-tainnit dag-isella i-usïnscg, aillig en- 
yufa krad irgâ~en qinian, inna-yasen : « mselhir taUhtm ! » nnan-as : « mselhir! >- 
inna-yasën ma-tskarem g-dattlj? » nnan-as : « nqimai » inna-yasen : « maun-iinim ? » 
nnan-as : « nukni imlaln n-giyëd anga ! » nnan-as : « nmma kiyin ? » inna-yasen : 
« nia nki anilal n-giyed ad-gig ! » iseqsa yan gitsen, inna-yas : « ma ta-wuri-nèk 
kiyin ? » inna-yas : « nkih da-ittag uydi, issanag ma-ittini ! » iseqsa iuis sin inna- 
yas : « nlûn da-këttûg agadir issanag ma illan g-mkannàs ! » iseqsa wis krad, inna- 
\as : « nkin da-gëbbug agadir, ràrah-t nikëllig iga:t » nnan-as : « unima kiyin ? » 
inna-yasen : a nkin da-^ji^iuaug ildayn g-imi n-bnàdem 1 » nnan-as : «ula kiyin 
taiuuri-nk llpla ! » inna-yasen : « munis tram anèddu ? » nnan-as : « nra-nëddu ad- 
nakur lëhz^in n-iigèllid! » inna-yasen : « nèkraiag ! » 

Nëkèren ddun s-lgëmmi n-ugëllid, àjen yàn uydi g-mnidàtsen ar-fëllasen ittag, 
isaul-d inna-yasen : « manza ivada issenn ma-ittini uydi? » inna-yas yan : « nkin 1 » 
inna-yas -: « nia-inna ûydi-yàd ? » inna-yas : « inna-yag ban agëllid imun didàtun ! » 
inna-yas : a fessa, fessa, aur-tskirkisl, agëllid igen g-tgëmmi-ns. » zayden alleg-ën 
ënkemen agadir n-igèmmi n-ugëllid, inna-yasen : « manza wada ikettân agadir iissann 
ma illan mkannàs ? » inna-yasen : « nkin ! » izayd ma ikdû, inna-yas : « ma illan 
mlian i-ugadir ? » inna-yasen : « lqobt da-gennt tîviwin ! » \ayden nnêden i-ugadir 
s-tainnit yâdtiin, inna-yas : « ma-illan gdid ? » inna-yas : « ahâr^i a-illan gdid ! » 
\ayden s-udgar yàdnin, inna-yas : « ma-illan gdid? » inna-yasen : lqobt n-ugëllia 
aya ! » inna-yas : a uintna gëllid Ula gdinnag neg ur-illi ? » inna-yasen ; « lâlâl ! ur- 
tlli g-lqobt-ènnes ! » isaul-d inna-yas : « zanig is iffog ai^aU ! » %ayden, nnëden-cl 
i-ugadir seg-tainnit yàdnin, inna-yas : « ma-illan gdid? » inna-yasen-d : « gdid ag- 
illa lëhïfm n-ugëllid. » inna-yas : « ~ayd kiyin aisenn aigbu agadir 1 » izayd igbu-t. 
nnan-as i-ugëllid : « lisem kiyin ! » iksem ugëllid s-ihf-ënnes, ikf-asen-d ssendûq 
am^waru, nnan-as : « ~ayd ! » i~ayd-asen-d luayyâd aillig asen-ikëmmel arbza, yàn 
i-yâii, iffog-d, nnan-as ■ « ràr agadir mkëllïg iga ! » iràr-t mkëllig iga. 

Kti yàn yâsi ssendûq-ënues, ddun ar yàn udgar, sèrsen gis aillig sunfau, nnan-as : 
dsi ssendûq-ënnek ak-ihenna rëbbi ! » inna-yasen : « nkin ur-giu dàri ikëmmil umtqâl 
da dàri ittili gir hamsa zuaq nag ttnen izfih. » nnan-as : mima irit dgik? » inna- 
yasen : « ksûdg ad-azuig ssendûq-àd n-ëlmàl, az/kka mkan ifu lhal ar-sagg lekëttàn, 
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ar-sagg lahrïr, meln ad-inin medden : mani sers d-ekkan iqaridn-àd s-isag ayàd ? ur 
gin dàrs ikëmmil umtqdl / » nnan-as : « umma dgik ma-îrit? » hnm-yasen : « auyàt 
ssendûq-âd-inu s-dârun, azykka ig-i-thëssa y Un tmen i%uh nag arbza waq, askg-ën 
s-dàrun, tëkfem-i ! » nnan-as : « jyiyd ak-ihenna rëbbi, hiqt ma k-ihëssa kra, taskt-en 
ak-t-id-nëkf l » imsâfâd didâtsen, iddu yàn arbza n-isurifen, yagtil s-dàrsen, inna- 
yasen : « nki ur-hm-ssineg ! aztkka ig rig an-askag maf rig ad-seqsag P » nnan-as : 
a mah nr-ag-tssint ! » inna-yasen : « ur-hm-ssineg! » inna-yas yàn gitsen-: « nki 
Imudden ad-gig ! » inna-yas wayyâd : « nkin limam ad-gig ! » inna-yas wayyâd : 
« nki bu-lhâdit ad-gig ! » inna-yasen : « akun-ihenna rëbbi ! » 

Iddu yagid s-lqobt-ènnes, igen gis ar-sbah, iffog-d s-ëlmësitwar daga-ittehkâm aillig 
tlëkem luqt daga-tngaran, iknu g-lurfr-ënnes, inna-yas : « mkan ilkem ddohèr tèddut 
s-èl^âmae s-ëssof am^waru. mkan tkemmèlem taiallit, tëknut g-lmudden d-limam d-lm- 
1/pâdit, tinit-asen : « sadmërât i-ugëllid ! » Iddu lurïr s-ël^âma- irjall didâtsen aidag 
këmmeln, inna-yasen aurai das-inna ugëllid. isaul-d Imudden, inna-yas : « ma g ira 
ugëllid ? inna-yas limam : « labëdda a-gig-iseqsa ugëllid, asku agëllid lë^did a-iga ! 
ira iissan ma iggan iawuri-nuag g-ël\âmaz ! » imun didâtsen lu%îr aillig in-isëlkem, 
iseh'sem-in s-yàn uhanit, nsen gis, ar-azëkkans g-id-ijfog ugëllid, iqim afëlla n-udduk- 
k"an-ns, inna-yas i-lurir- ënnes : « man%a willig ak-ënnig? » inna-yas : « llan hatn-id 
g-tama-nk ar-ak-sflidën » inna-yas : « ddu, awi-d yàn gitsen ! » 

Iddu luzïr, yazui-d yàn gitsen ar-mnid ugëllid, inna-yas : « qim ! » inna-yas 
ugëllid : « ma-iggan tawuri-nk ? » inna-yas : « a-sidi Imudden ad-gig, da-nëkkrag 
ammàs n-iyed ar-thellalagafada ad-sënkrag iiminselmen s-t^altil ! » inna-yas ugëllid : 
« ur-d-awal annag af-k-seqsag ! » inna-yas : « maf i-tseqsat a-sidi ? » inna-yas : « ma- 
iggan tawuri-nh giyed ? » Imudden isëlla i-ugëllid inna-yas mkannag qqarn ildayn 
g-imi-ns, inna-yas : « a-sidi da-itlag uydi issanag ma inna I » inna-yas : « zajak, 
aiual-annag af-k-seqsag ! » inna-yas i-lu\ir : « seksem-t s-uhanu yadnin ! » inna-yas : 
« awi-d ivis^in gitsen ! « yaùwi-t-id iqim g-mnid ugëllid, inna-yas : « ma-iggan 
tawnri-nk P » inna-yas : « a-sidi limam ad-gig da-tzallag s-imimsèlmen ura-^raig 
loqt ! » inna-yas : « ur-d-aïual-annag af-k-seqsag ! » inna-yas : « tawuri-nk n-giyed 
af-k-seqsag ! » inna-yas : « a-sidi da-kettûg agadir issanag ma-illan mkannàs ! » inna- 
yas : « awal-annag af-k-seqsag! » inna-yas i-lu^ïr : « aûwi-t dàr Imudden! » inna- 
yas : « awi-d wis krad gitsen ! » iddu, yawi-t-id, iqim g-mnid ugëllid, inna-yas •' « ma- 
iggan tawuri-nk ? » inna-yas : c a-sidi, nki da-yaqrag Ihâdit f-imunsëhnen dasen- 
tinig : ha ma-inna rëbbi, ha ma-inna mohcimmad ! » inna-yas : « ur-d-aïual-annag 
af-k-seqsag ; taivuri n-giyed af-k-seqsag ! » inna-yas : « a-sidi da-gëbbug agadir, 
ràrag-t-id mkellig iga ! » inna-yas : « mfak awal-annag af-k-seqsag ! » inna-yas 
ugëllid i-luztr-ënnes : « èer-d i-ubuwiuab n-lëbzin ! » 

Iger-as ar-mnid ugëllid, inëkr ugëllid inna-yas : « ànëf ëlhzin ! » yànèf, iksem 
ugëllid ar-ithasab snâdeq limai da-dàrs-illan, yàf-t-in hëssan arbza n-snadeq limai, 
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inna-yas i-ubuw-wab : « munis ëddan ? » inna-yas : « a-sidi ur-ssineg, halm-inu d- 
zohik yân aigu, ura-yàkkag tisura i-ha.Ua yàn ! » aguln-d, ffgen sg-ëhlj^in, isaul 
ugèllid d-luzjr-ënnes d-imeddukal-ns, inna-yasen : « hatta yân gitun .ur-iss'm manisg 
ittyakàr lêh^in?» ar-saqulen gzugadir seg-tainnit-àd wala tàd, hatta yân ur-issin 
manisg ittyakàr, inna-yasen ugèllid : « tënnim hatta yàn gitun ur-issin ? » nnan-as : 
« agadir-ad hatta yàn ur-as-iggir ! » inna-yasen : « issanàt ma-ttinim, a^ëkka nag 
nij-uxekka ig-aun-ënnig yân imwal tinim-i ur-d-mkannag aiga, ashi dgik kur-tssinem 
i'Utnya, nki air an aun-istmla manisg-ittyakar lëljxjn ! » isaul-d lu^ïr, inna-yas ; 
« làlàl auyâtt i%iïg u ydn ëlhafit ! » aùivin-as-d i^ug"yan izammern s-hafit d-ivalim, 
inna-yasen lu%ir : « ffgàt s-berra ! » ffgen, iq'nn lu^ïr hammer i\ûg u yan ëlhafit s-walim, 
iffog nia nta, iqqen tifëluin, dinneg i~ra ira n-tsettiht inisel-t, iffog, inna-yasen : 
« tjarât-i ! » ïtfar-t ugèllid nia -wala l\emaiat da-cl idatsen-itgawarn , ffgen ar-berra 
n-temàint, iqini ln\lr ar-isaqul inkiïd d-nikad g-iigadir, yàt-tasâzat tffog tidi sg-udgar 
dasg-ittyag"ba ugadir, inna-yas Iwtyr i-ugèllid ; « ha manisg-ittyag a ba ugadir ! » ytit-t 
hifir -s-tukkimt , thlu-t, ashi sul iga lë^did ur-ta-iqqor, nnan-as i-iuzjr : « a-irhem 
rëbbi hualidin-n^h, asht ur-illi hatta yàn gitneg nr-igi Ifahini %und kiyin ! » aguln 
s-ëlmesuwar , iger-d ugèllid i-lzulàma, inna-yasen : « wann ihafynen f-tgëiumi n-ugëllid 
ma gis inna ssëràz n-rëbbi? » nnan Izulâma : « "ssëràz inna a-ttyabbain ihfaun-nsen, 
tlyagaln g-imi n-temdint ! » inna-yas vgëllid i-iu^lr : « mun didâtsen ad-rârn snàdeq 
da-iwin ! » inna-yas i-lu^îr : « hat ig ak-irwel yân gitsen, ur-ssineg gir rhf-ënnek gis ! » 
iinuh didâtsen lu^îr d-iineh^enin, inna-yasen g-ugaras : « agellid-àd kunni as-ira-ibdu 
aibbi ihfann-nnun ! » nnan-as : « hayag g-har n-rchbi d-winèk, a-lu^îr, i^ar mamèk- 
ag-tskart ad-ah-tfukkut sg-ubbay n-ikfaun-nag ! » inna-yasen : « ig dàrun kra n-iqa- 
riden ma-yi-tàkkam anr-tëggndem ! mkan knn-iwin ad-ëbbin ihfaun-nun lëdâlbem ssëràz; 
iiikan hnn-id-rurn ar-mnid ngëllid, mkan ann-inna viatta ssërâz tëdàlabem, tinim-as : 
lukil-nag, lit^ïr-nëk a-t-iggan ! » kfn-as Ihoit n-ifassen-nsen f-lmàl da-didasen-isker, 
ig-in- ifukka ad-as-l-èkfeti. anwin snàdeq, kfn-in i-ugëllid, iràr-in s-lèh^in, inna-yasen : 
« asiwàt-ten sg-mnidi, taw'un-in s-ndgar dag a-tbbin ihfaun n-wann g ifta ssëràz. » 
ahwîn-in, innêd-asen usiyyaf ddur amxivaru, d-wis sin, sguin, dâlben ssëràz. isëlla- 
yasen ngëllid, inna-yasen : « râràt-tn-id ! » ràm-in-d ar-mnidas, inna-yasen : « matta 
ssëràz tëdàlabem ? » nnan-as : « liqir-nëk a-iggan hikil-nnag ! » inëker lu\lr, ibèdda 
g-mnid ngëllid, inna-yas : « a-sidi, -wann u>id nra-itebbi yàn ihfaun-nsen, ashi hatta 
yàn ngëllid ur-tennil adàr tàft \mid wid ! wid adg-in, yàn wass ig-in-tàhta\%al , yuf 
dàrëk hillu ma illan g-lëh^in ! » inna-yas ugèllid : « nker seg-lama-no, ur-hta\^cig 
aiual-àd yi-linit. » inna-yas ngëllid : « ig asen-ërçemag, ddnn ahirn yàn yàdnin ! » 
inna-yas lu^ir : « ëkf-aseu Imunt-ënsen, ma-tn-id-iqaddau ar-d-ëmmëten, ur-sar-nnin 
ad-akurn ! » inna-yas : « nuig-ak aiual-ad-ènnek Ur-as-sfiideg ! » inna-yas : « ur-d- 
nkin a-iran a-ibbi ihfaun-ënsen ; ssëràz ad-gisn-iftau ad-èmmëîen ! » inna-yas : « ùla 
M'y tah\emt f-lëh^in -ëlhnah^en, vàk kivi/i a-iseksëmen ar-tsattit ar-asen-tahhàt aillig 
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ak-ënnan yuda ! » yaf-ën ssëràz awal ëllu^ir isaha, inna-yaseu : « nkrât seg-mnïdi, 
hayyi skrag giun Ihir, dduwât s-kra ntmazïfl yâduin, t^dgem gis, aiir-siil-kun-^errag ! » 
(Ntifa.) 

Par H, Djilali, Tanam 1.9 ré. 


LXXXII 


Ahmed le Priseur ou le Héros malgré lui. 


Taha^it n-yàn iirgâ^ ism-ennes Hâuiëd anfaihi. Illa yàn urgà^ ism-ènnes Han'tëd 
aufaïM da-ittënfah hain n-usiuari g-yàt-tikkelt g-yàt-tin^ert. yàf yàn ubau, ig^-as 
g-iuakàl, ibë%d fellas, iràr faites akâl '; iksem s-tëmdint yâf-èn yàn udày d-yàu nmun- 
sëlem àr-thaben ddama, ar-as-isemla i-umunsèlem mameka iskar yak airno ud'ày. 
inna-yas udày : « mah aillig as~Hawant? » inna-yas udây : « is bahra s-tsseni ask-d 
at-lhab nki didak. » iiua^b-as unfaihi, inna-yas : « mitas nthab ? » inna-yas ; « al- 
Ihab ssfint n-ibaun ! » inna-yas : agami » ihab nia d- "udàv, irno unfaihi udày g- 
ssfint n-ibaun. inna-yas udày : « zayd ! » dr-t%ay&dm aillig t-irna g-seita n-ssfain 
n-ibaun ikf-as-inl "udiix. iddu unfaihi s-dàr ugtilid, inna-yas : « èkf-iyi sètta lahriya 
mag ëtggag ibaun ! » idr-as ha^ëb i-ugùlid inna baba- anfaihi aimadur ka iga. aidag 
t-iira ugëllid uammer sclta lahriya s-ibaun, tili yàt-tfriiht dàr ugëllid tti/jsen hatla 
yan-ur-iri at-itahèl. inna-yas ugëllid -i-unfaihi : « ad-ak-ckjeg illi, inna-yas ; « wahha ! » 
itahel-t. 

Yàn wass iffg-asen-d yàn wagrûd g-ugbalu dasg-a-tagumeiit, ur-sul-igi yàn aiffeg 
ad-yagmn. ddun àyt-tma\irt dàr ugëllid, s'skan fellas, nnan-as : « ban yàn wagrûd 
iks-ag agbalu ; -luaun iddan ad-yaguui iri at-yës ! » inna ugëllid : « ma-iran at-ineg? » 
inna-yas luzjr n-ugëllid : « adngg"al-nek asers-tà^ent at-ineg ! » anfaihi illa dàrs yàn 
uqrab n-tpiirt, yiwi-t-id didas ass am\waru, yagul-t g-uhanu dàr tmgarl-ënnes ; yà%n 
iss ugëllid, inna-yas : « ask-d 1 » aillig d-yitska ar-wnid-as inna-yas : « ay-adùgg"al- 
inu, hanyàn wagrûd iks-ag agbalu, ur-yàd-nufi manisg*ëntagmn. » iddu unfaihi dàr 
ttngart-ënnes, yàsi aqrab-ëlli n~t^nirl da-d-yitui didas, tënna-yas Imgart-ènties : « niant 
frit? » inna-yas : « rig aààug fhali l » tënna-yas : « mah? mak-yagen ? » inna-yas : 
« inna-yi babàm, ddu neg agrùd dap-illan f-ugbalu. » tënna-yas ; « sers aqrabl » 
tmmnir-as yàt-ta^gaut s-hafiûn, tënna-yas : « ddu ar dàr ugbalu, tsersi ta\gaut tglit 
afëlla n-tasëfsàft, tgàbelt ar-t-yes. .» iddu, yàsi ta^gaut ëhafiûn, ilkcni agbalu, ise'rs 
taigaut ddau tasëfsâft, igli s-afëlla~ns, yàss idarn~nes d-ifassen-nes tasëfsàft afada ur- 
d-ider seg-tauda n-'wagrûd. ha yagrùd yuska-d seg tagant, yàf-d ta^gaut iferd gis aillig 
t-issa ktillu, ider ar-itmururud, yàll tiwallin-ëimes s-tasëfsàft iksùd unfaihi ider sg- 
ufélia n-tasëfsàft tama n-wagrùd ; agrùd ur-as-inni amya iduwuh-t hafittn da-issa. 
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inkr unfaihi ig-as asgun g-umggêrd, yawi-t-id ar-mnid ugëllid, frehn-as, skren-t aok 
mëdden, nnan : « adûgg u al n-ugëllid igg argà\ ! 

Qiman yàn mënnau ussan, inker hnudden dâr lëf\er ayudden-, igli s-ssumazat, igger 
tii-ënnes s-berra n-tëmdint, yâf-ën tamdlnt duwwurn-as irùmin sbaz laduar, ira hnud- 
den ayini : « allahu kbâr ! » inna : « a-lâtif ! matta uyàd ! » isëlla-yas uglllid, inna- 
yas i-umehzni : « a%%d aiuui-d hnudden, matta uyàd iîîini ! » iddu 'umefaiii, yawi-d 
Imudden s-mnid ugëllid inna-yas : « matta uyàd finit ? » inna-yas : « a-sidi sbai 
laduar ad-duwurn irùmin i-tmdint ! » idr-as ha\ëb i-ugëllid. mamëka ira iskar ? 
inna-yas luxir : « sufg issen adûgg u al-nek ! » ya\en ugëllid s-udûgg u al-nes > inna-yas •' 
irùmin duwarn-ag sbav laduar ! » iddu unfaihi s-dâr-tmgart-ënnes yasi-d aqrab-ënnes 
n-t%nifi iri aiddu iskin-nes, tënna-yas : « mak-yagen ? » inna-yas : « babàm inna-yi . 
« ffeg s-irùmin dtiwurn i-tmdint sbai laduar » tënna-yas : « ddu dur baba, tinit-as ah 
ikf ayis lëflani g-udgar lëflani ! » iddu, yawi-d ayis ar dàr tmgart-ënnes, tg-as tarikt. 
tsni-t, tawi-d isg u an, tàss-t tarikt d-iuayis seg-maiggat tainit aillig ur-yàd a-itmussu 
tënna-yas : « ëffg-issen ! » ër^emn-as Ibab n-tmdint, iffeg. agëllid n-irùmin ism-ënne. 
sotih. iffeg sg-imi Ibab, intl iss ivayis s-tainit n-ugëllid n-irûtnin, anfaihi ar-ittini . 
« ani^ Imontih ! » aur-ider, î%ri f-yàt tiyni, iri agis yâmi, takuf-t s-l\ehd n-wayis. 
ig-t f-igir-ënnes ar-ittini : « am% Imontih ! » sellan-as irùmin ar-ittini ëlmontih. 
nnan-as i-ugëllid-ënsen : « wad ur-d-yuski gir s-kiyin ! » inna-yasn ugellid-lnsen . 
« niyat anënvel ! » nkren, rweln hullu, feln kullu ma dàrsn illan. aidag ixra udûg- 
g u al-nes irùmin rweln, luoqt-annag ilma r%lmm tifëluin, ffgen-d dàr unfaihi, frehn 
as, skern-as tamëgra yâdnin, ikf -as ugëllid mnâsa g-lahâkamt-ënnes. (Ntifa.) 

Conté par H. Djilali, à Rabat en 1914. 

LXXX1II 
Le riche et son trésor. 

Illa yàn ta\er insa dàrs yàn ssûlîh, inna-yas ; « imàl agik-yaûiui luwurt. » iddu 
titrer i-dâr lûannag dag ira agis-yawi luwurt, iseqsa, yiif arga\ inna-yas : « f-i lira 
g-warrau-nk ad-iy-iksa ik e ruan. » innas : « ad- saur eg immàtsen. » iddu isaur immàtsen 
tënnas : « wahha ! wad da-'yitawi ikssuden, wad da-iy-itagom, wad wah^a imë^ji. 
yaûwi-t-id ! » inna-yas i-ta^er : « tahalla gis ! » isni-t f-userdun, yamvi-t, ar-lgabt. 
igers-as, ifel-t g-lgabt ifel sin i\guran g-umggêrd-ënnes isal gis ërroh ; tëddu yàt-tmtùi 
tàf-t-id imget, iàsi-t tawi-t \egg u a-ns, tsers-t, tgnu-as a^errih s-laharir ar-as-tskir 
tahrirt ar-as-teg g-imi-ns ar-ithataq %àr isul gis ërroh aillig i%%i imqqor tëg-t g-l^amas 
iga talé ; tiëkein tmëgra tënna-yas tada t-irëbban : « afëddut s-tmëgra ataùwit iqariden 
atsegt tadud ad-ak-skreg ahaddun. » iddu s-tmëgra ilkëm-ën yatui-tn taier inna-yas : 
« mak-yurun ? » inna-yas : « seg-tmaïirt lëflan leflaniya ! » ma~ dak-iskeren a^ërrih- 
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» Inna-yas : « idda-n yàn taxer inna-yas i-baba d-imma fàt-i yut-un ad-iksa 
ilfruàn, yaiui-yi-d al-lgabt igers-i iddti iskln-nes, tëddu-d yat-tmtûl tàf-ï g-ëlgàbt tasi- 
yi xegg u a-ns, tgnu-i aiërrih ar-i-tskir tahrirt ar-i-tëtgtrgar aillig %%ig -mqqoreg tg-i 
g-l^amaz gig talé, tënna-yi ëddu atmgert, hayi ddig dik bat mka i%ran ! » inna-yas 
taxer : « ad-ak-arag tabràt attaïuit %egg"a-inu s-lahàd aur-t-tàneft ula tgrit. » inna- 
yas : fig-ali s-lahàd ur-t-tànfeg ivala t-grig ar-tlëkem dàr yuk ! » iddu aillig ilkeni 
tigëmmi yut tiflut tagg u -d illis sg-ësser%em tënna-yas ; « tnak-yunin ? » inna-yas ■' 
« yus n-flan, yu^n-id taxer yiwig-t yat-tbrât i-gma-m ! » nia txfa-t tfruht tirba-t gis, 
tuggei sg-ëlmenxth tsgli-t s-ëlmepzëh tënna-yas : « ara-d tabràt atsgreg » inna-yas : 
« fig-as s-lahàd i-babàm aur-t-âkkeg yân gir gma-m. » tëf-as iVs isu igen, tàsi tabràt 
sg-waqrab-ënnes, tërre\-t tànef-t tsger-t tàf-ën gis : « nmma kunni aillig ilkëm wannag 
tgersem-as tèbbim ihf-ënnes temdlem-t » tehbï tabràt, lënna zaidu biïïah min ëssitân 
ërraxjm, tèbbi-t tàsi Ikigd âdnin d-loqlem ttadduàt tara tabràt adnin tga gis : « han 
iddn urba-yàd i-babàs tëfm-as ultmak hat fig-as nkin. » tsetnmer-t tger-t g-waqrab- 
ënnes ; iddu-d yus n-taitr inna-yas ; « ma-yurun wad igen g-èlfrâs-a? » tënna-yas : 
« arëqqas n-baba. » inna-yas : « mad-yu-iui ? » tènnas : « yûwi-d tabràt. » isnëhr-t, 
aillig inker inna-yas : « mat-tyiuwh 1 » innas : « yûwig-d tabràt n-babàk ! » innas : 
« ara » isger-t yàf-ën gis tarbàt fig-t i-urba annag da-n-iddan srah-as-t skr-as tamëgra. 
iskr-as tamëgra, ili-t. iddu-d taXer, inna yus : « matta uya aida turent g-tbràt hayi 
skreg-t. » innas : « ur-d-mka d-uxneg, ënnig-ak dinntg d-idda ïëngem-t, tëbbim-as ihf 
tëmdleni-t, ayannag ad-ëgig g-tbràt. » inna-yas : « ur-d-ayannag atgit g-ibràt, tgid 
g-tbrât dinneg n-idda f-as i-urba annag tàrbàt tskert-as tamëgra, hayi skreg-t israh-i. » 
yadëg aillig ikka zasr iyam i^ra-t da-ittudu s-lxamas da-ilualla iqiyi-t, inna-yasen-i 
isg u man-nsen : « ngàtt, adgàtt ar-d-iffog giyed tëngem-t ! » tënna-yas tmtùt-ënnes i-urba 
annag da-t-ilan : « aur-tëddut s-lXamaz qim-di at^alh didi g-xegg n a, taïuayya da- 
tserga aman n-iiallit atuddat, tuddeg ula nëk nzall kuîlti gdid. » inna-yas ; « ivabha ! » 
iqim itudda izall inna taXer kullât ngan-t ijjog ta%er wuten-t isg u man ngan-t nia nnit 
ivessalam ; yagul urba yurët taxer ar-as-ittawi mnâsa g-iuida-ns. (Ntifa.) 

Dicté en 1916 par Ahmed ben Haddou dit Achemrah des Ibaraghen. (Ntifa.) 

LXXXV 

Astuce de femme. 

Innâli Ula yàn urgâ^, Ula dàr s uida, ur-yàd-itaf g-liaqël-nnes ; yàn luass imnaggar 
yàt-tmgart, ar-iss-ittà^ën limaxanin : ur-tri ntàl atsfëld i-ivawàl-àd hatta sg-dàr-yàt. 
Aillig ikka mnau isegg"asen ur-t-ilkim yagul udmën-ns iga ivayyâd. Tmnaggar-t yà t 
tussart tnna-yas : « mah-yagen aillig yagul udm-ënnek yuhsen ? » inna-yas mkëlli iga 
wawal, tnna-yas : « ig-d-gir wawal-àd irha fëlli ! » inna-yas : « sker ayàn mi tgit ! » 
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ëmtni dag tëlla tmgart-àd, nnan-as wadgar-nnes : « aur-tksëmt, hat tella 
dârs yât-tëk^int, kullu ma dàrs iksëmen ura-tg u bbi gir sg-udem ! » Tagul tëddu s- 
tgimmi-ns, tsker yân uruku yi-ihrin tseatu gis tifelfelt da-iharran, tsers afëlla-ns yàn 
s in igsan n-tfiyi, tanwi-t ; aillig-en tksem d-imi, ii%ar-t tk%int, tëddii-iss-d, tsëmla-ycts 
aruhi-llig ar-tkkàt taddilt-ënnes funà t%ra kra g-id-bab-ënnes ; i sers-as aniku ar-gis- 
tsta, ar-suddument tallin-ërines s-imëttâun sg-lfelfelt ; tqim tuussart tama-ns ar-talla 
ula ntàt, ar-as-tsluf i-tadaut-ennes ; tffegd tmgart, ti%ar-t ar-talla, tënna-yas : 
« mahn-yagen a-halti tafqirt ! » tënna-yas : « tahbibt-inu ayàd, ar-didi-tsta, ar-didi- 
tggan, tga tamgart\und hëmmin ! yàn zvass ira-t yàn ttrgà\, ntàt ur-t-tri ; ide.au didas 
tëgg tïliTJnt ; » ig tsëlla tmgart i-ivawal-àd, tënna-yas : « Ihorma-nnëm a-halti tafqirt, 
ax_%d aïïwi-d flan s-ifêssi ur-ta-fëlli-idiai adgeg ula nki tik7j.nl ! » Tëddu têfqirt 
ar-ttinag s-urgà^-ellig ur-t-Hifi ; tagul sdârs, taûwi-t s-tgëmmi-ns , tffeg dag ar-ttinag 
s-urgà^-ellig aillig ur-t-tnfi tënna ad-as-aùwig kra n-ùrgà\ yâdnin ar-d-àfeg flan. 
Tmnaggar yân urgà\ ; argâ^-âd argà\ n-tmgart, walainni ntàt ur-t-issin, tënna- 
yas : « is-trit kra n-tmgart ig ak-t-id-iuwig ! » inna-yas : « rig, ak tigrâd-ënnem ! » 
Tmun didas ar-'imi n-tgëmmi, tirar-t-id tmgart-ënnes sg-tit n-tflut, tënna yuf at-in- 
mnaggareg g-imi n-tgëmmi ur-ta-d-ishm ; tmnaggar-t-in, tënna-yas : « mkàd aiggan 
tanri'iik ay-agerdar ar-it-tinit ur-gin-tssint kra n-tmgart yâdnin Ma nëki ! » îhsem 
utgà%, yadr i-tallin-ns ar-qqâzenl akàl ur-yad-yufi ma-ittini ; îagausa-yàd aigan 
tamëfâiant dàr imgarin. (Nrifa.) 

Dicté en 1916, à Taoant par M. ben Hadda, A. Oumas, Ntifa. 


LXXXVI 

La femme aux deux maris. . 

Tëlla yât-tmgart, tga tadgàll ; yàn wass tmnaggar yàn urgà^, tënna-yas : « ayi- 
tëtâhelt ! » inna-yas : « tauri-nu giyed ag-lëlla ! » tara fellas awal-àd ; tmnaggar dag 
yàn yâdnin, tënna-yas : « ayi-tëtahelt ! » itahel-t ula nia. Wada ith-ëàdamen giyed 
ar-d-ittaska sdàrs a\àl ; zui n-nxal ar-d-ittaska giyed. Yàn tuâss tant didâfsen yân 
nfru]] aillig d-yusha wi n-u^àl tënna-yas : « urug ! » lini-t dag i-iui-n-id. Ku yàn 
gitsen yusi tissist-ënnes iddu ssâqq ad-as-d-iseg ma-testa ; mnaggarn sin idsen, yàn 
gitsen inna i-wayyâd : « turu-yi tmgart ! » inna-yas : « ula nki ! » Aillig sgan aida 
ran munn-d ar-imi n-tgëmmi, iri yân gitsen aiksem, inna-yas tuayyàd : « tigëmmi-nu 
aya ! » ar-tnin ; tsëlla-yasen, tàsi yài-lyummist n-iqaridên tëddu s-tgèmmi Iqadi, 
tsduqqêr, iffog tmgart Iqadi, tënna-yas mëkda iga muawal. Tënna-yas tmgart Iqadi : 
« hëmmin turut gir yàn umma nki sbza ad-urug d-lqadi yàn aigan yûwis. « Isëlla-yas 
Iqadi ma tënna ; iddu s-dàr urgàx. t-yuggern g-tuasna, haud-as mëkda iga uivaival, 
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imuu diclas ssâqq, sgen sgis sbia n-tmëlsa yàt ur-trwas yàt, aùwin-ind ; wann mi sëlsan 
yàt, ini-yas : « ut babàk s-amëddil ! » yut-t ur-amë%gia'n gitsen ur-t-yuwit, inna-yas : 
« %vad a-igan huik ! » Iëkf tamessut i-sin ilègman, ibbi fëilâtsen aman, sin nussan 
d-sin ivadân, yaûwi tanigart-ënnes, ku yalgum yâss didas yân iidar, isers-t aman j -yàt 
tainnit, isers luiyyâd f-tainnit yâdnin, ilugman ig-^ran aman, ku yân ildi s-tainnit- 
ènnés, bbin-t f-sin igè^jnan, ihf Iqadi wiàa ur~igin arrau-ns ku yân i-yân yadnin ; îqim 
gir nia d-iyits. (Ntifa.) 

Coûté par Ahmed ben Haddou, Ibaraghen, Ntifa, 


LXXXVII 

Lqist ya-urgà^ ira iddu ad-iifir lahanut n-rebbi g-Mekka. 

g-âss-ëlli ira (a) ifiu yiïssû g" mas f-tmgart-ënnes, innas : « ha lamânt ar-d- 
gëllebeg ! » llig ifta, ^rin kra luussan yiri gis g v mas-ann aylli ur-hdikn, innas-t ; 
Unnas : « ûho ! ksftd g-êlfràs n-g"inak ! » inker, iskr-as kra n-lahâriymit, ilfra klwz 
ifqirën a- fellas- sâhdm s-fkërkas, iftu, yaûm-d ya-itrgàr^ isëksem-t s-igemmi n-' u ginas, 
Âjen-t ifqirën llli, gin fëllas taguyt, autuin-t nëlta ttemgart-ëlli s-dàr fynasat, nnan-as : 
« këtnmi tçnit ! » sahden fellas inagan, nnan-asen : « n^ra-t, nëttât dids ! » kksen gisen 
■nëtta nia nëttât miya uhurây ; lùheti-t-inn g-ya-ug"di, yàf-t-hin ya-urga^, yâsi-t 
s-tgëmmi-nnes , innas i-tmgart-ënnes : « g-as isafàreu i-tiggas-ënnes » llig tëzzi, liëkku 
fers tëuigart argà\-ênnes, tënnas : « ssufeg-t ! » innas : « ûho ! » tggaur tmgart wurgà~ v 
ar-gyid tëkïem ad-as-tgres g-uhanu-llig tëlla, tumiggïr d-huis, tgers-as, tailgi taf-t-iim 
ar-tgga taguyt, tënna i-urgà~ : « tamgart-àd tgres i-iwitnag ! » issufog-t, tëfiu, tàf-nn 
ya-itrgâ%_ ittyikràf g-tmënvàst tërzem-as, thelles fellas, innas : « nckki gig ismeg- 
ëiineiu ! » tinun dids ayllig Ikëmen taina lëbhàr, innas : « rig a-gim-^nug ! » tënnas : 
« gikad a-igan ërr^elt-inu ! » innas : « iqqan-d ! » yauiui-d rëbbiyàn bab-n-ssfint ix^en^- 
as-t. iri ula nta a-gis-i^nu tag n i, yut-st s-ya-umëddil, tgraq sersen ssfint ; tihne% nëttât 
ya-ifersi ayllig tëffeg s-lberr tclkem dàr ya-iigëllid, tënnas : « gig tadbibt n-tmfidân-èUi 
sqanin ! » iskr-as ugèllid yât-tassumàzît ardàrs-ftun mëdden ; ivanna mu tëgger, 
yak'H't lhal. llig-d yusha urgâ^-ënnes g-ë^yart, yàf-d g u mas-èlli ibukêd, yâf-d inagan 
blan, innas : « man^a iamgart-inu 1 » innas : « wahli, wahli ! tamgart ënnek tsker ma 
y"hsen nëttât d-flan s-lhùdur inagan, hatën ; llig tëssa kurày tîlwer ! » iggaur ar-issifir 
i-g u mas-ëlli ibukden, ur-i%$i, nnan-as : « tëlla yàt-tentgart g-yàt-tma^irt, wannan dàr s 
ïkkan tgger-as isfiw ! » yaùwi dàrs g" mas, nnan-as inagan : ce ivala néhkni, ra-nëfiu ! » 
ftun. mmiggirn-inn kullit. llig tën-tya, takii^-tën, tënnastn : « a-kullu-tgruni 
i-mëdden ! » tserf s-ugëllid, ijjag-d, ihâder, tënnasen : « kunni, tuanna gignn iran 
à->ii$i, iqqan-d a-yi-imel ma isker ayllig yudtn. ibdu g"mas luurgà^, innas : « g"ma- 
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yact ijel-iyt tamgart-ënnes , nnig-as a-gim-znug ; tënna-yi uho, skreg fëllas tikerkas 
nëkki d-inagan. ! ». tënnas tèmgart-ëlli igersen i-iwis : « nëkki gerseg i-hvi, nnig-as 
i-urgâ^tàmgart-àd as-igersen ! » inna wayyâd : « nëkki, tër%em-iyi yàt-tëmgart 
g-tamarrut n-tmërzuast, thallis fèlli, zënzeg-t ! » tënnas i-ugëllid : « ha yargâ^-inu, ha 
g u mas isa'wel, ha inagan sawlen, ha tmgart-ëlli igersen i-iwis Isawel, ha walli mu 
r%meg, i^en^-iyi isawel, tamgart-ëlli mu kullu lira gèmkann nëkki, walainni %ud 
gikadd idrus g-tmgarin ! » gkudan ttnun d-urgà^-ënnes ëlli ixwurèn ; ëmma midden-ëtti, 
ibbi-yasen ugëllïd iguyya-nsen. (Idau Zal.) 

Relevé par Okbani Hadj Hamida, Idaou Zal. 


LXXXVIIT 

Histoire de celle qui jeta son mari dans un silo. 

Inna-yàk, Ma wrgà\ s-tmgart-ëns, yàn wass tënna-yas : « a-uddi nki sibeg, nker 
ataùwiî tamgart yâdnin, nkin sibeg ur-sul-ak-laqeg ! aûwi-d tada imë%%in, nkin ad-àk- 
zammëreg tigëmmi ukan ! » inna-yas urgd\ : « a-benti, ig-d-yiwig tamgart ur-da 
tint ! » tënna-yas : « uhu a-yùwijn-zcimmi vig '../..» inna-yas : « ig-t-trit, sir dâlb-iyi 
tamgart. » tëddu tmgart tëdâleb g-tmgart yâdnin, tënna-yas : « atnëkert a-hn-yili 
urgà%-inu ! » tënna-yas : « a-hanna, umma këmmin ! » tënna-yas : « nkin wafqeg 
i-urgà^-inu a-itàhel ! » tëddu tmgart-ëlli tënna-yas : « bismillah, wahha ! » tëddu 
tmgart-ëlli dàr urgà\-ëns, tënna-yas : « ncker, \en%_ ayda-nh ! ha tamgart ufig-akl » 

Inëker urgâ^, isker tamegra ; ass-ëlli g-ilkem ërrwah n-tmgarl atroh dàr urgà^-ëns, 
tënna-yas tmgart taqdimt : « a-yargà^ ihëssa-yag udi ! » inna-yas urgâ^ : « man tqiyist 
a-illis n-zammi ? » tënna-yas : « han udi Ma ààrnag 1 » inna-yas : « mandat ? » 
tënna-yas : « hat-in g-tsraft ! » inna-yas : « riilrag s-tsràft ! » ddnn ar-tasràft, inna- 
yas urgà\ : « azîû a-illis n-zammi, %1-i-à udi ! » tënna-yas : « nkin sibeg ur-gig ad- 
aèéug ; azzu kiyin, il-i-d udi at-id-amzeg nkin ! » yaMu, urgàz, yasi-d udi, ar-as-d- 
yaqra i-tmgart, inna-yas : « agen udi ! » tënna-yas : « ulla a-babàk ur-sar-taqlait ! » 
t$gi didas, tënna-yas : « aient hif, irit a-fëlli tëtàhelt, gciur dgikk han adgar-ënk 
gdig ! » tasi tmgart tqqen fëllas tasràft, ar-isguyyu urgà^-lli aillig ig u di ma immader. 

Tagtil tmgart task-ëd s-tgëmmi, tquwum tamëgra, tadugg w at task-ëd tslit, tëksem 
s-ahanu ar-tqqel add-iksem urgài ; aillig isbah thaï ; tsguy, tmgart taqdimt, tënna- 
yasm : « argà\-i\m immut, ngan-t aylmas hadaun tala haqq ur-dàrs iferhan, ■xran-t 
itàhel hùden ayant iferhan, ngen-t ! » ar-talla, t^ëinaz taqbilt ar-ttinagen, ûr-t-ufin. 

Igaur urgâx-ëlli arbaz sshur g-tsràft. yàn wass ïksem gmàs s-ahanu llig g-tëlla 
tsràft, ira yakur, isëlla-ya^-d urg'a\-ëlli sg-tsràft ar-as-d-yaqra, inna-yas : « \ebd- 
i-nn ! » irwël-d iirgd\-ëlli ar-d-itta^al s-dâr mëdden inna-yasen : « nekràt s-ahanu ! » 
nëkern ksemen s-ahanu, anëfen tasràft, zbëden argà^-ëllig, ùr-immut asku ar-ista udi 


79 


g-tsfâft, iffog-d ifynâz taqbilt, vantez tamgart ëllig ineg-t, iskûmd-ët s-hafit, iijnaz 
taqbiit, isker nn\àht f-ihf-ëns, yawi-d tamgart-ëlli mi isker tamegra, israh-t-id, iig 
lâll-n-tgëmmi. 

Dicté par Brahim Belhasen, d'Igli, A. Chitachen. 

Lhadit n-iallih iyern aryà^-ënnes y-tsràft. 
Variante dans le parler des Béni-Mguild. 

Innas : Ma yàn uryà\ yuwul yàt-temtût, fyn fahamt-ënsen, yili gurs siyan, zvalu 
guis amya n-warrau. An tuass tënna-yas temtût-ënnes : « user attazuult, nek ur-as- 
yiriug amya n-warrau. » inna-yas nia : « ur-da-tazvuleg amya ! » lënna-yas : 
« labudda attazuult ! » innas : « nek ur-da-tazuuleg amya, dëbber semmin hef-tèmiûl 
nged oho ! » tënnas : « nkin ad-dëbbereg ! » Tëddu s-gur yàn wrgà\ Itëtter-as Mis, 
tënnas : « at-ti-yawul uryà%-inu, ad-ah-tam sa-n-isirran ! » innas : « wahha, 
merhaba ! » is-as-lit, %in iatnëgra. Qimin, ar-gyid, tënna-yas tëmiût-ënnes tam^yarut : 
« anëddu adnàsi udi ^y-tsrâft ! » inna-yas : e zuahha anëddu ! » Ddun gyid-ënna allig 
Isëmen iasràft y-lfcëla, ânfen-it. tënna-yas têmtùt i-uryà^-ënnah : « lisent tasràjt, àsi- 
yah-d udi ! » îkhm uryà? tasraft, tqqen-tit tëmtût-ënnes gif s, tënna-yas : « trit 
attazuult?» inna-yas : « nek, ur-rig ad-azuuleg amya, sëmmin ai-d-it-innan ! » Haha 
tëddu, l%ri~t y-tsràft ; ar-tifazut ar-taqra i-wadgarn-ênnes d-medden yâdnin d-imëddukal- 
ënnes, tënna-yasen : « id-ur-t\rim aryâ^-inu, ur-ssineg mai-ddas-idda ! » nnan-as : 
« ur-ti-n^ri ! » tënna-yasen : « hes ihassem dgi y-ywul 1 » 

Iqim y-tsràft ar yàn tuass, iddu yàn uryà^ ini taymart-ènnes ar-istara y-lhela, ikk 
Ijef-imi u-tsrâfi, isëlla y-uryâ^-ënnah illan y-tsràft idarn n-taymart lusel afëlla, haha 
isguy. Trwël taymart, haha inna uryà^-ëddeh inin : Ma "sa-n-bnàdem eanih ddau 
zuasâl ; iddu s-tiyëmmi-ns ; inna-yasen i-mëdden : « isguya sa ddau wasàl. » ddun 
mëdden, munën d-zuënnah inin taymart ar adgar-ëdda y tëlla tsràfl ; haha inna-yasen : 
« r%àt dinneh a{ isguya sa ! » r%in mëdden, ànfen tasrâft, afin dis aryà\-ëllih., %bëden- 
tit, nnan-as : « mas-iyan y-tsràft ? » inna-yasen : « ihf-inu ! » Tëddu-t tëmtût-ëdda 
t-iyern y-tsràft, tssudën-as ihf-ënnes, tënna-yas : « allah haun ay-aryà\-inu ! mas-iyern 
y-tsrâft ? » inna-yas : « ar-d-am-inih mai-d-iyem y-tsràft ! » 

Haha auwin-t-id mëdden s-thamt-ënnes, iqim dis ; an zvass, imun ils tëmtiil-ënnal] 
t-iyern y-tsrâft, ddun ad-\dëmen ikssuden ; allig Isëmen lljëla, yànt^-tit uryàx^ënnes , 
innâd-as izihr ntàt d-yân uqbti n-ukVsud ; haha iddu uryà\ ad-yàsi hnëdfai ^y-thamt, 
ira att-iwUt s-Ibarâd, asku ntàt ai-t -iyern y-tsrâft, ur-t-inni i-aitd yàn. Tqim lëmtût- 
ënna, iddu-d yàn tâleb, inna-yas : « allah haun a-fëllanta ! makëm-yussân s-iziser- 
ënna ? » tënna-yas : « da-yi-tneqqa tadaïut-inu ! » inna-yas lâleb-ënnah : « da-yi- 
tneqqa and nkin ! » tënna-yas : « ks-i i^iser-ëdda ak-àsseg aud "siyin afad-të^it ! » 
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haha ïks-as tâleb, tàss temiât tâhb-ënnah y-udgar-ënnes nta d-uqbu, trwel. Iddu-d 
nrvd^-ènnes, allig d-inmala, ar-ihàt tâleb s-lbarùd, igal id tèmtût-ènnes ; ar-isguyu 
tâleb allig immiit. lddu-n uryàzj-ëddeh s-gur uqbu, yàj-n tâleb imniut, itlnci : irah 
tëmtiit-inu tagëddart ; haha yagul-d s-thamt-ënnes . 

Tèddu tëmtut-ënnah. s-gur y an snàt tiutmin ; iqitn gursent aud niât, Tint irait ; 
yàn-mass tënna-yas yât-tëmtût aud ntàt i-uryàzyënnes : ddu s-ssùqq, zen% uhusen-nah, 
walainni ini-yasen sëbza ; sëbza aid-iyàn taman-ënsen ! » ur-as-tënni matta sëbza dda- 
s-izjenza. Ihari-n ssùqq allig-ilsem ssûq ar-iz_zenza uhusen-ns, das-tinin mëdden : « mesia 
uhus-ëddelj ? » y ini-yasen nta : « tënna-yi temtât-inu sëbea ! » nnan-as mëdden: 
« matta sëbza 1 id-sëbza n-urialen mid sëbza n-iarbain ? » inna-yasen : « nki, tënna-yi 
tëmtât-inii : sëbza, sëbza 1 » dditn mëdden, ur-gurs-sgin amya, nnan : amzadûr ayddeh? 
Tëddu-t tëmiût-ëllih iyern aryàz[-ennes y-tsrâft, tàf aryà^-ëtmah da-i^enz_a iïhidm, 
tènnas : « mes ta a-zi-tzenzat tthus-ëddeh?» inna-yas : «sëbza, sëbza!» tsseii id- 
amzadûr aid-iya, tënna-yas : « allah irbah ! ad-as-sig sëbza, sëbza ! » inna-yas : 
« ivahha ! » Irçem i-tdpus-ënnah, ddtin ar-inii n-igenn yura ur-dis aud yàn, tënna-yas 
i-unâzjënnah : « qqim y-inii n-igerm-ëddeh ard-as-auwig iqariden-ënnes ! » thufntàt 
uhusen, tk'seni igerm, tffug zj dart igerm, lëddu iberdan-ënnes , tawi-n uhusen, iqim nia 
y-imi n-igerm. 

Haha tënna-yas tëmtût-ëddeh as-yinvin uhuïen i-tëmtùt yâdnin gur tëlla : « ddu 
shnmin auwi-yas iharuiuin-ënnes, askû amzadûr aid-iya. » Tëddu-d iëmtùt-ëddeh 
yâdnin allig tëlsem gur uryâzj-ënna, iënna-yas : « allah iiaun ay-aryâzi ■ nia-id-da- 
liggau diddeh ? » inna-yas : « da-tqqëleg s-yat-fëmtùt, zenzig-as uhusen-inu ad-yi-isufug 
iqanden ! » tënna-yas : « user attannàyt igerm-ëddeh yura, tëdda iëmifii, tëffug %y 
dart igerm, tiûivi-yas nhus-ënnes, a-ddrius ! dgi siyin zaud s-guri asi-yi-d yàt tanàst- 
ëddeh ug-wanu atëddut attenst guri ar-tifawt, a-ddrius ! » inna-yas : « ivahloa ! » haha 
ténnas : « ks-iharuwin-ënnes ad-iir-as-ëmmëgen s-watnan ! » iks iharuivin- ënnes, tiyer-t 
lëmtùt-ënnah ug-iuanu, tàsi-yas iharmuin-ënnes , lëddu iberdan-ënnes, tzj'i-t ug-ivanu ; 
ins dis ar-tifawt, haha nnant-as i-lëmtùt-ëdda yâdnin lis srati-ënscnt « ddu and 
scininin, ^bët-tit z^ug wanu ! » 

Tëddu ~ars iifmvt, tiyer tanàst s-i^iier altzbëd aman, isëbber-as nryàz[-ènnah s-i~iser 
tanâst, t{elbt-iit. Tënna-yas : « Matta siyin (inak-yurari) a-lhelq-ëddeh ? » inna-yas : 
« nkin yân uryàz^ ! » tënna-yas : « yallah altëddut s-guri > attiyit aryâ^-irtu ! « inna- 
xas : « ïuahlja ! » tmun its aud nt'àl, tseg-as iharuwin yâdnin, tënna-yas : « siyin 
aiiyit aryâ%-inu f zualaini ad-as-inig yàn wawal : wënna s-innan sa, yini siyin Ijes 
iyeh 1 haha aiileg-s ! » inna-yas : « wahha attinig nki hes aynnah ! » tënna-yas : « hyar ! 
nsrah anëddu s-ssùqq anseg Ihamuai^-èdd ah-ihssan ! » innas : « wahlja ! » Ddun 
s-ssàqq ar-tssaga tëmiût-ënuah Isetiân d-nnoqort ttistiguas d-ixëbiyan , tsseg kttlsi ayda 
ira ; nnan-as mcdden-ëddeh gur tssga lhaivwai\ : « ara, fru ayda Issgit ! » tènua-yasen : 
« ha yaryai-inri ad-iqim gnritn ar-d-aïauig ëlfius, haha frng-ann ! » nnan-as i-uryàz_- 
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unah : « atqimt ar-di-tagul tëmtût-ënnes ! » inna-yas : « iyeh ! ». iëddu tëmtât iberdan- 
nnes s-gur tiuimin-ëddah yâdnin, tënna-yasent : « ufeg-kunt nkin aida ~yfnuin Ihati- 
vait Hyan ! » 

ïqim uryà^-ënnah ar-tadagguat ran mëdden ad-ëddun Mas, nnan-as i-uryà^-ënnaly ! 
:< tenter tëmtût-ënnes, nra iqariden ! » inna-yasen : « iyeh ! » nnan-as : « s-afi 
qariden-ënnah ! » inna-yasen dilj : « iyeh! » inna-yas yàn : « eanig siyin amzadur 
ti-tiyit ! » inna-yas : « ï'w/; / » haha ar-ti-kàten , ar-itiini : « iyeh, iyeh ! » nnan-as ; 
< annadiir aid-iya loaddeh ! » r^ëmen-as, iddn iberdan-ënnes ; nnan : tgdar-ah îêmiûh 
■dda, walaini, nukni ag.g-niumde.fn ëdda i?gen%an Ihauwai^-ënuah Ha iqariden ! 


LXXXIX 
Une femme perverse. 

Tëlla yut-n-hnettui tga ^zin amëqran. yuk wass tàfyiik n-lmeskin la-ittëtter. iënna- 
xas : a-yargà~-a, is ur-yi-ltiliàl » inna-yas : « mes gifi tëqblcd ! » tënna-yas : « qbleh 
Çifes, mes d afqbled ss-rud-inn ! » inna-yas : « qableh-ten ! » tenna-yas : « nekk rih 'ad- 
wareh s-midden. » 

Tekker yuk wass Uns hban-ëns, tëddu ger y un udày illa iltegga rinqret, nella innày 
iamëttûi-nna tgga Zsjn tëz^h-as. tèbdcti ar-lqdo ^igs. allig htsi saigan n-nqret, tenna-yas : 
« a-wuddi ttith Iflus, uà\ih-ten g-taddart-inu ». inna-yas udày : « anmun ger faddari- 
ènnem ; kkerr, ddun alliy n-iwden ger taddart, ibdez udày ar-isawal i-ijuëuût s-watual 
ufu-g lahya. [ënnas : » wahha ! » inna-yas : « mani argà^-ënnem ? » tënna-yas : « idda 
issafer. » kesmen ger %a\_ Uni. nitni ran ad-qqimen, ban argà^ inëqqàr g-Jbab. inna-yas 
udày : « matta uya Y » tënna-yas : « argà^-inu aid-iddan ! » inna-yas udày : « raza 
i-mai teggad ! » ijnnas : « ëkks izbann-ënnes ! » tëif-as- adërbàl, ins-it, lenna-yas : « àsi 
isëlliun s-afèUa n-ssdah ! » tèkker, ter%em Ibab i-urgâ^-ënnes, alliy iksetn yàf-ënn udày, 
inna-yas : « mai tëggad degda ? » inna-yas nëttà : « is i-Uime^ tmëltut-ëmies s-tgrad- 
inu ! » inna-yas urgâ~ i-tmëttût-ënnes' : « mesta a-iss-t_nmzed? « tënna-yas : « uzahin ! » 
ikker ihëlies urgà\ i-udày, da inna-yas : « ddu abrid-ënne's ! » iffeg udày ur-insi gas 
iderbâll. 

Tagul yuk wass yâdnin tedda g-lqisaryet, tàf-ënn yuk n-tta^er la-i^en^a Isaiien d- 
hnëlf. Alliy innày Ita^er tamettût iffeg ihf-ënnes s-^in-na s-isfa rëbbi. inna-yas : 
« ali-d ger thanut ! » tali, tëbdez- ar-X}gs-tqdo Vsettan d-hnelf. alliy tjemmel Imëqdyat- 
ënnes, tënna-yas i-Ua\er : « ttuh-ën Iflus g-taddart-inu, a-ivra anmun ctd-as-ten-esfeh ! » 
iinun idks tta^er al taddart. alliy ksmen, ibdet ar-as-isaïual s-ivaiual ifug n-lhya. 
tënna-yas : « wahha!» nitni ksemen ger £#* Ibit ; han argà^-ënnes inëqqâr-d-lbab, 
inna-yas tta\er : « matta uya i-tgid ? » tënna-yas : « argâ^-inu ayâd iddan ^ig ssefret ! » 
ibdaz tta^er ar-iggar s-waman. inna-yas : « /' inai-tged? » tënna-yas : « ëkks izbann- 
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eus, ag-as ëns abërdu^-a ; sider iselliun %eg-wafella n-addart, dày ffir wenna tër%em 
Ibab i-urgâ^-ënnes. nëtta ïksem if-ënn argà^ la-isdar iselliun %eg wafella n-addart, 
inna-yas i-tmëttût-ënnes : « matta Imeskin-a? mesta n-grad as-tgid? » tënna-yas ; 
« Imetqâl ! » yut s-qrab-ënnes ihëlles-às, inna-yas : « tnun d-lmàn ! » iffeg tta\er, iddu 
iberdan-ënnes. 

Tagid tg-as jamatmult-ënna i-lqadi am-tinna %rinin. iddu-d urgii^-ënnes, ar- 
itneqqâr Ibab, tënna-yas i-lqadi : « ksem sennûq-a ad-gifes-rglah 1 » iksem-t Iqadi, 
tergel-t gifs, tërzem Ibab i-urgà^-ënnes, inna-yas : « ad-imel rëbbi ssefràt-a tamhibet, 
ur-diks-d-yiivi rëbbi walu ; ësf-i-d aynnâ n-sennùq a-t-awih a-t-\\en%eh ! » da isëksem-d 
gurs adëllàl, yàsi-t ger ssuqq. tëkker tmëttût, îeddu ger mëmmis Iqadi, tënna-yas : 
« han ibba-s g-senmiq, ddu %ayed diks al gifes ibedda ! » ibdes mëmmis Iqadi ar-ittxayed 
g-sennûq al-gifs-ibedda s-iuatig ainëqran. y'àsi sennûq ger taddart-ënnes, irgem-i, yàf- 
ënn ibba-s Ma heggudi. 

Manika a yuk wass, i^tnaz Iqadi d-ëtta^er d-iidày g-yun wansa ar-tsaivall hef 
Igraib n-ayccin. alliy ffegen g-wazual n-tmëthlt-ënna issen ila-.ben, fnesfin liahed a 
nitni r.qqan-i g-id-ënna. manisa tmettût-ënna tella la tsgad i-wenna ttinin. 

Alliy yuwet yid ulin afëlla n-addart-nines. tasi idsen tmëttût tëssen id-nitni, tig yuk 
lëmdek g-hafit. Ar-tmsenhamen ihuwwan niati diksen agg-der d-am^waru ; myuggan 
lëmyaret addày tslim qarqellay n^gàt iseqqan ! » ider Iqad d-amëzwaru, taxait alliy t 
ihsem, isgifi-yas lëmdek Ma itnellul s-hafit ; nëtta igus, inna-yasen : « qarqdlày ! » 
nnan-as imëddiikkal-nnes : « mas-yagen ? » inna-yasen : « tut-iyi yut n-thnit afëlla 
ihf. ider tta\tr, tg-as aynna tgga i-umë^iuaru. nëtta iqqëd da inna : qarqdlày !. 
ne^gen-t, dày nnan-as : « mas-yagen ? » inna-yasen ■: « bas is i-iwint timlell'a ! » ider 
uday, tëkker tmëttiït, isgifi-as lëmdek ihma, nëttàt tëqqâtt, inna-yasen : « qarqdlày ! » 
manika nitni qqênen aseqqan s-ihf usahir, ad^in-t gas nëtta. alliy ur-ien^igen ismun- 
ënnes tëbdek tmëttût ar-as-t\ayed tiqqâd, ar-ittini : « qarqellay ! qarqellay ! » alliy 
hneq, ht d-isguyu ar-as-f^ayed tiqqâd alliy îeffeg ërrok, tsufeg-t ger bërra. (Béni- 
Mguild.) 

Relevé par M. Djemri, Béni-Mguild. 
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xc 


Les deux orphelins et l'ogresse. 


Tënna-yak ; turu yàt-tmgart afruh ttfruht, tëmtnët immàtsen, itahel ibbatsen, 
iayya.d ; igft siyyad, tënnas : « {lu arrau-nk, ig tumgt snàt tskurin test yàt, sg yàf, 
arrau aur-asen-tëfkt yàt / » innas : « wahha, mkag aigu ! » 

Imun d-warrau-ns atn-itlu l tëtiker Fadma tsëlla-sen niât tëddu ar-lalla, lini-t 
i-gmas : « hat ira baba ag-iifu ! » tëddu tàsi ilàmviën d-^bib tg-in g-uselliq-nes, ar- 
iti-isdâr g-ugaras, gmas itabza-t ar-ista iazbibin, innas : « a-lalla ider sgim kra 
ihlanl » tënna-yas : « a-nvis n-waidau trit ad-i-tzlut ! » ntât tra-tsker agaras mas 
tagul ; iila-i-in babas. 

Innas babas n-iferhau : « zala k-id Hamd a-iwi atkëmm&lt tummit-a ! » tënnas 
tmgart : « sala hn-id a Fadma am-nëfk imënsi-yàd i-widi ! » innas : « hayi a-baba ! » 
tënnas : « hayi a-lalla 1 » tasi agença, tutt iss argâ%, tënnas ; « aska {litg-in-ënl » 

Ddun iferhan, iràr-in ib.bàtsen, ssudun ar-allan, ssudun, ddun ar-yàt~tifirt g-ifri 
n-izem, gauren fellas, istgofir issen rëbbi, ifk-asen imënsi-nsen hntred n-sëksu ttfiyi ,' 
yask-ed ixem, yut adû n-bnàdem, yàsi rëbbi tifiri s-afëlla aur-tsm iferhan-a yagul dâr 
sbdh, isers rëbbi tifiri g-udgar da seg t-yusi, inna-yas : « ftwàt tnsem aur-kun-ifs 
ixem ! » %ran kra hafit, ddun afen-n tagrûtt ar-tqerf agrum, tgaur tfel gmas berra, 
lëksem ar-ttakur agrum ar-takha i-gmas ; tagrûtt tzania, ur-t^il, innas gmas : « a-rëbb 
a-lalla a-didam-muneg ad-akureg ula nki ! » tënnas : ce a-gma, aur-tëddut, kiy mn 
atsat ! » tagul, tmun didas, afruh ig afus afasi ayàsi agrum, ïenna tagrûtt : « keri- 
busl a-tariua lahâram! » ukan itsa ufruh, tënnas : « ask-ed a-Hamd a-iwi, a-Fadma 
a-illi ! » tnker, tamç-in, tsker yàn g-.iskel n-tiyni, yàn g-isk&l n-taxàrt afada ïgin atnr 
tis ; tnker ultmas, lëkfras tasmi i-gmas, tasi ula ntât tasmi. 

Ig tenker tagrutt tënna i-ifexhan-ag : « is-t^jjm ! » tafruht thva, ar-as-tsemla tasmi 
ar-asrt-isemla ula afruh tasuii ; ar yàn wass t%lu tasmi ufruh, innas : « lalla t{la-yi 
tasmi » tënna-yas : « a-iwis n-wazdau tngit-i ! » sbah dag task-ëd iagnïtt ati\ar is— 
axtjn iferhan afada tn-tis, afruh iseml-as-d afus, tënnas tagrûtt : « iiifâit ! » tëddu s- 
dàr tfruht, tënnas : « ha is-tigit ula Mmtnin 1 » tëksûd tfruhl aitsa gmas, tgaur niât, 
tgr iss ula ntât tasmi, tseml-as afus-Mms, tënnas : « i%%im aok ! » tënnas : « grât 
tisi'm ânshmu farnu / » Ukan tëddu tfruht ar-talla, t^ri fellas tzaqqait s-igënuan ar- 
talla, thtnas tzaqqait ; « ma-km-isallan a-udem ur-istàhellan atne-ttâ ! » tënna-yas : 
« ajlah a-tazaqqait-no mad-y-iagen, ma-in-ibqan ! » tënnas tzaqqait : « msla tâkkàt 
ad-am-sëmleg ma-tskarï aurrtsat? » tënnas : « ur-dàri mad-am-àkkag ! » tënnas : 
« ëfk-iyi gar tasdatt n-tzâbant-mem mas-ssug i-zuarrau-no ! » Tasi tasdatt n-tzabant- 
ëns, tëjk-t-id i-tzaqqait tënnas : « iziuain, ig-thuim tisiin ad-shmun afarno, ig d-am- 
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Uni : sud a-Fadma Mi, Hnit-as : uhu ur-tsmyar imma gar tiédit d-izdï-no ; ig d-as 
tini : sud a-Hamd a-i-wi inas : uhu itra-ssineg ad-sûdeg, ur-ismyar baba gar am£krà\ 
n-tmëkrà^t-ino ; ad-aun-tini : ha mamëkd tskarëm ig tknû ntàt, ukan tmunëm fëllas, 
tgrem-t-in gis ntàt ! » Tagrûtt tk"iia ajada tsërnla i-ijerhan nia skaren, tjhen-t-in 
gis, tënnas : « aman aman a tanua laharam ! » tjhen fâit fëllas ajada thareg 
tuprûtt. 

Gaurn g-tgëmmi n-tgrûtt, zaisën gis ar-stan ar-ssan allig as-itëmma wyag, ssudun, 
ddan dag ar-allan allig n-ufan tigëmmi n-moss n-bërra ; da-ikssa mois ar-tadugg"at 
ig ksëmm-d ulli moss ur-'in-i^ri, Hslmtn iferhan s-tgèiumi n-moss n-bërra, ar-tadug- 
g u at~inna : « mtau ! nnan ! ma-irit a-ihj-ino, is-sëksu d-ëlgèlmi negd ëlmza^i? » 
innas : « sëksu d-ëlgélmi ! » Ihadr trimer igers-as, izammer tikint-ëns s-tfiyi, isker sëksu 
tfiyi, is allig i'sbia, imdû manig iggan, tnker Fadma atakur tifiyi atiss ntàt d-gmas ; 
moss ittâs, allig sbzan hukken ajus-usen g-usgund n-moss, ddun manig ggann iferhan ; 
ssbah inker moss, isag lakàt, yask-ëd issir d ajus-ns ajada iss aiddu manig ikssa, yâf 
tikïnt walu gis, innas : « ms.au ms.au ma-yi-t-iskern a-ihj-ino ? » isnmau, lsmes.au 
allig iràr-t-id s-tsgund-èns, yâf -en gis àdû n-tfiyi, ikdû gis adû n-tfiyi, innas : « biâr, 
da gganeg issûdu sgigi mulam !■ » igal is tasgund-ëns ad^as-t-isan, yâsi a^diiz. n- u x^àl, 
isers asgund-ëns f-u%du% n- u ^àl yut asgund-ëns, nia itgas'sa tnker Fadma, tàsi a^du^ 
tzaud-as f-ihf-ëns, tittt f-ihf ntàt, innas : « mud a-ma-yi-yuten ? » tënnas Fadma : 
« ura-iuawad gar tallunt ipiran ! » 

I/nmul moss, ddun {orren-t bërra gerën-t-in, gaur g-tgëmmi n-moss, zaisen gis, ar~ 
ikssa gmas ulli n-moss gant tinsen ntàt Igiur g-tgëmmi gir ar-tsruf adlâl, tg-as gis 
tamgart, ifkas rebbi Tçzih, ifkas ssear ; ig-d-yuska gmas tadugg"at ig-d-yûiui lëbhaim 
ar-tsg"rut uliëmas. Asken-d in u gmarn n-ugëllid, tili tgëmmi gir g-ëlhla, nnan-as 
in"gmarn : « efk-ag ansîi ! » tënnas : « ur-illi mamëk-attn-skreg i-waman aun-in ëfkeg, 
gma idda ihsa irgel iiflut ! » nnan-as : « ass-ag-in g-udlàl-nem ! » tàsi tasdelt-ëns, 
tg-ët g udlàl-ns, ran ad-^bëden tamgart atawin i-ugëllid, tbbi .niât sstar-ns s-tu^lin, 
awin gir adlâl ttalast-ëns i-ugëllid. nnan-as : « a-sidi, ya-sidi, iëlla yàt-lëbent g-yàt 
tgëmmi, kit d aigan agëllid ur-tërgil f wan tag ! » innas ùgëllid : « ig ur-yi-t-ittiûwim 
ad-bbig ihfaun-ënnun ! » 

Aguln iss dâr tmgart, nnan-as : « a-rëbbi, a-lalla ig ur-ag-tëfkit ansp ! » krun 
tâmasshit ad-as-tahtr tu^lin ajada ur-tbbi sstar-nes, nutni Idin-t-in awin-t i-ugëllid ; 
tadugg"at yask-ëd gmas yïtksa, yâf tigëmmi ter gel ; tigëmmi tga kullu ti n-u\zâl tëddu 
tfruht aûwin-t in"gmarn n-ugëllid, yask-ëd ar-yalla, ar-yaqra : a-lalla ! d-lalla ! 
aillig igiur g-imi n-tgëinmi ur-illi mas irz&men, igaur allig irmi, innas : « a-i\amafn- 
no, mit gitun aigïn ayânëf tigëmmi s-agënsu ? » i^amarn ar-kîtën tigëmmi, ar-tërzem 
allig ur-as-gin-yàt feln-t ; amëgsus kullu gisen innas : « mah allig ur-i-tënnit ? » 
innas : « sut dik nnig-ak ! » ihir-n llora iger-t-in nia s-agënsu, innas : « tafak a- 
i{imer-no f » ksèment lëbhaim-nes, iksem nia, ur-n-yufi lallas, igaur ar-yalla ar-yalla 


86 


CONTES MERVEILLEUX 


lig irmî, ïnnas : « hakunt a-lbhaim-no , akun-d-àfeg sbah kullu tgam tiqoqas 
mengir tamëTTÎitt d-illis ! » sbah yàf-int kulsi iga tiqoqas Imâl mengir tamëizutt 
ka-ibqan, izayd igers-as i-tmëzzutt d-illis ; afruh itsadda ~~in-nes wi n-ultëmas, sbal 
igers-as i-tmêzzutt d-illis, yàsi ilem-nes hammèr-t s-lmàl, yân ilsa-t, yàsi-tn iddu iffug 
tigëmmi ar-ithâlo ultëmas, iddu ar-issara ar-iseqsa manig tëlla ultëmas, iddu. ar- 
iamatjrl dag tëlla ultemas, iddu s-ënnig usagum ar-isufu %çin das-ifka, itiadda 
ultëmas g-ufulki, likan Us gir ilmaun, tan- d-yuskan atagam aman ar-tsaqul %%in «- 
ufruh g-iuaman tgal is-d-aqemmu-ns aiga, tënnas : « biàr hlag nit adag u ineg aman! » 
terr\ agdur atagul ura-terdi atagum, tgal is-d-ntàt a-ihlan ! 

Igaur allig t-tuska tawayya n-ultëmas atagum, ar-isaqul tatâst n-ultëmas yak"e~ 
tatâst n-ultëmas, innas i-tiuayya : « i-rèbbi a-lalla ëfk-iyi adsug sg-tatâst-ag ! » 
tënnas : « hiâr ay-amëzzud g-wnëzzud-ëns atsitt seg-tatâst n-lalla Fadina ! » tëddu ur- 
as-iëfki-yàt, tlëkem lallas, tënnas : « a-lalla, inna-yi yân umzâd g-umë7~iid-ëns , ëkf- 
iyi atsug sg-tatâst-ag ! » tënnas ; « i-rèbbi, a- tawayya- no, rayd aisu sgis ! » Tagul 
tiuayya tèfk-as-in aisu seg-tatâst n-ultëmas : yagul yàsi talhatmin, tu^lin tniestt, igr- 
as-in gis. 

Tagul tivayya ar-talla, tënnas : « mah allig isker mita umëzzùd g-umëzzud-ëns ! » 
tagul dâr lallas tëfk-as-t-in tatâst, tënnas : « ha ma isker inuzfid g-umëzzùd-ëns 1 » 
tënnas : « ara-tent-id ! » tâkor-int is-tins adgant, tàsi-tent, tënnas : « i-rèbbi, a-tawayya- 
no, ask-èd am-inig ! » tënnas : « a-Fadma ! a-tawa'yya-no ig-Hufit ayi-ttawit ! » 
tënnas : « wahha ! » 

Amziid g-umèztyd-ëns gir igiur allig dâr ën-tuska tawayya, taûwit-id , thess Ifessa 
tg-èt-id ddawas afada ur-t-izar hatta yân, taûwi-t-id ar-dàr ultëmas, takoz-d ultëmas, 
tgru-t, ar-gyed ig-d-yusha ugëllid, tënnas : « nnig nkin mamèka skëreg ig-d-yuska 
lualino ! » innas : « ig-d-yu'ska marhba sëres ! » tënnas : « gma yuska-d dàri ! » 
innas : « marhba ! » tënnas : « ha ma isker i-tiuayya ! » yask-èd dâr ugèllid, i\ar-t, 
tsëml-as gmas, innas : « marhba sèrek ! » liant dâr ugëllid sbza n-tferhin, isufg-int 
kullu inas : « mit -..gitan aili afruh-ag at-itahél? » kullu nnant-as : « uhu ! » tada 
imzzin tënnas : « ayan mi-yi-tèfkit ilih-t ig-i-tgert g-tagânt ddug ! » ifk-as mnâsa n- 
tgëldit-ëns, igaur nta d-ultëmas g-tgëmmi n-ugëllid. (Ntifa.) 




Conté par H. Djilali, en 191; 


Variante dans le parler des Aït Bou Oulli. 

Illa yân urgà\, illa dàrs jus d-yillis, tëmmëi mà-t-sen, yaivi layyâd, iga nugëmar. 
tagul izi-yiss tëmtût, tënnas : « awi ijerhan-ad, "sisk-in-inn ! » tënnas : « ig-tumzt 
snàt tëskourin, test yàt, seg yàt ! » nndï aska, hniin isseu, tâsi tèrvat illàmen, trukr-in 
g-ugaras ; imnn issen s-yàt-tagant ; inna-yùs i-yûss : « giaur f-tfirt-âd al da-k-ëbbig 
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amëkrâ^! » inna-yas i-ierbat : « gaur dur gma-M f-tfirt-àd al da-m-ëbbig i\dl. » 

iddu-, yagnl yàt-tigiwit-ad iqqaren g-yàn toasàf iqqorën, yili ûsëtntnid dl-t-i'smussU, 

innas urvd : « a-habi-no, Iran Ma al-itëbbi amëkra\ ! » tënnd-yâs iërvat : « a-habi, 

Iran ibba al-itëbbi i^dïl » mëkdag tn-in-isirs, ya'gùl s-tgumaft-ens, ydW$ shat tskurin, 

al-gyid, nnan-as iferhan : « ali, ali a-tifirt n-baba h-fëbbi al-ign-wan^ ani%ar tigëmmi 

n-baba. » tagul tënnas tërvat : « nkrag ad-ag-isisk dira, » ttfar d-Ulâihen-llig-ën 

t^ukcr se-g-tgëinmi ku titmn d-babàs, ifami d-illànïen aillig d-râhcn tigëmmi. iddu urva 

s-mnid ugyul, igaur gis, tëddu Iërvat s-mnit tfiinâst, gaurn, sgelîi d iinërisi babas 

ttakna-nsen. tënna-yas teintât : « iner-tëlli tërvat, kallat ttalltf tafunàst.» inna-yas 

bba-s : « mer-illi urva kallat izallef agyul / » tënnas terbat ; « hdyyi a-lalla ! » innas 

nrva : m hdyyi a-ibba ! » tallëfen, ssun imensi. tënnas tadà : « mer tin-tfilt, kdllat 

tsit yat-tskurt, seg yât ! » innas : « al-ndi aska ! » îinun iss'en dag. tdsi iërvat taxart, 

iifar-t urva, tann tsder issi-t. imun issen al-afëlla n-tfift inna-yas : « gailr, ad-ak- 

ëbbig amëkr'à\ ! » innas i-tërvat : « gaur, ad-am-ëbbig i^di-hêin ! » ijil-tn-in gis, 

yagul, iddu dag s-tgumert-ëns, gaurn ifefhan-elli s-âl-gpi^ nnan-as : << ali, ali a-tifirt 

n-baba rëbbi, anannày tigëmmi ! » tali allig ann'àyn tak'àt n-yàt-tgëmmi, nnan-as : 

« â$0 a-tifirt ! » âllïg tuî$a-, allig dag d-rahèn akàl, tënna-yds tëfbat : «■ haqag 

anagul / » inna-yas : « a-lalla, al-tsdart kra i%ïdeh ! » tënnas : « yyeh ! a-yamë\gùh 

tsiskt-ag ! » tënna-yas : « aur-ag-yask ugaras, af-t-id-^ïikereg 1 » inna-yas : « ema, 

sig'-t 1 s tënna-yas : « ma-ntka ? » àiïvài ssudun allig lisemen tigëmmi n-yàt tagrûtt, 

àfen-i-en al-leg agrum g-usli, tënna-yas ultmas : « gaur kiyyi gdid, tiùr-in-trahl ! » 

tëddu niât, t'àsi agrum i-tagrûtl sg-usli ; tagnitt ngrânt-et walln ; tëddu taiùi-i s-dàr 

gma-s, sin-it, risen. al-ndi aska, inna-yas urva : « gaur a-lalla^ nki à-iran a-iddu 

ad-as-i-id-ydkur ! » tënna-yas: « gaur, a-Umlt a-tssat, tmel ad-ag-tatnz dd-ag-tess , 

hat tagrûtt atga ! » iddu, mëkdag iss iger ajus, tënnas : « asgurs ! a-tarwa lahram, 

\\nian s itta unëhdam, agrum aya ! » mëkdag as-tenna mkag al-itssà, tënnas : « kiyyin 

d-iiiit a-yivi ? innas : « nkin d-lalla tubgya ! » tenhas : « mag -tella ? » innas : 

« hat ! » tinun iss. mëkdag rahin tënnas tërbat i-urva : « ig-s-ar-ak-tënna, ar-afus- 

ënnek, tmat-as taksUtt, hat ig-tugger i-ufus, hat tmel ad-ag-tëss. » ineat-as tàksntt, 

tënna-yas : « askàd a-kun-gireg g-yât-tsirit g-tëlla tazari s-al-tquwwum ! » mëkdag 

tn-in-tger ku yàn gisen tëg-t g-tsirit-ëns . tënnas tërvat : «ig-ak-lënna, sag adâd-ënk, 

tmat-as iaksutt ! » gn-as mkag ass-ag nd^i aska isisk urva iaksuit-ens, tmat-as iôbgya 

taksutt, imat-as urva adàd. tënna : « ffeg-d, tqowwit a-larwa lharam ! » t^bët-t-id, 

tëss-t. tënnas i-tërvat : « ffeg ! » tnmt-as taksutt, tënnas : « km aok-ur-ta-të^it ! » 

allig tëssa gma-s, tënnas : « ffeg-d a-tarwa lharam, kunimti tutmin, yàn ur-d-aok 

henl-itsmat ! » t^bèttid, tsit. ikënimel Ihadift, lif-ta-këiiiihiln irden. 

Dicté à Demnat, le 6 septembre 1916, par Ali n-aït Saïd de Andikhf, de la tribu des Aït Bou 
Oulli. 
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Variante dans le parler des Ayt Sàdden. 
TàBd^it ri-Mi sëbiâ n-tsirratin. 

ïnnas, ïlla wa-g-ëllan anni-g-ëlla yun uryà^ itmëtJût al-tarun alliy urun sëbta 
n-tsirratin ; tëkker màit-sënt têmmet, h'a qqimènt ttiwuijin, ikker ibbà-t-sehi aha yitivel. 
tennas tjnëttùt : « gas a-tënt-î^atet nhed ad-ëdduh ! » innasent : « arwahlnt a-issi ad- 
akuni-bbih tfëggayin ! » miment iss, ha yugel-asent yun nqërqûb g-uhlig al-t-itharras 
UTyjû, kud itharras iltini-asent tehrant : « ha la-iliëbbi tjnu ! » slent la-qablent 'al- 
taduggwat alliy trayeb tmabrost terinttsent : « bas is-ah-yïïyel aqërqûb ; rwahint abrid- 
ënneh ! » ufant-ed ibbâ-t-sent la-irhal, yudga aham la-yura yagg-asent sëb^a n-thudlïn, 
d-ïkiijn, d-isseyni d-lqrâdi ' ihlâsen. èqqimûnl la-ttaqqasent, bnïint tahâht dl-taduggiuat 
ïddùyixem %%%âk-il àynnd n-hqzpzt, asëkka ddtini, iidgani tahranig- n ham, tgres ïik^in, 
iey iss imënsi, alliy d-uwdent istnïas, nnant-as : « niaîii ik^iii ? » tënnà-yaseiit : 
« sih-t i-bab wulîi h-uyi-hâli, iïa-yi aheffi ntûn as-yih imënsi ! » iddn-d yi\ém-, tafru 
ynt-ïmeqqyit %i-lnïàmrit ger s-ahemmar âl-tag i&faà'-it. azkka-nms imyd yi~eïu, 
tîs'sirà iêhraht timëqâyïi-ënha, iddn-d gïrseni yâsi-tent. tàniëhrôsi la-fàll, tahraht 
la-tîèh al-tihi : t< ya-lâli, Wa-yâ^ger n-âyi-hali ! » issiwed-ïteht yi.(_em gèr lltrf; yenn-, 
idèf-itenl s-à'dda, ïswdl'à-ïent fer B$rJ; inna-yasent : « had^ènt giri ! » al-thaâ%ant 
'àlliy îthiiti yi^ëin iffef. dduiil tsïrutlih àlliy annàyën{ aggii aiudènl girs, âfènt dis 
Igolïï, MJînf gifs têdden-st. tenna-sent Igolâ : « ullàh ya nirid i-yiff n-zisà d-niusa, 
telièh-Mint, tcUtJj aïil-ënnàh tëddûnt, teggeh alisum-nhini UalqiM, idàmvien-nknnt 
lta%dgmit, igsan-nhunt tfërranh issen uylan-inu ! » hil yun Igol hnvel-'as yun terbât: 
ûl yun ïnuass; Vënnas tmëhrost i-lgola : « maggan anûddem-ënnem ? » tënnâs : « a-illi 
Mdây tsh'orrû'den igyàl d-wa Êày tsïvall mêddèn d-tuay ddà i'dërret hnâl, liant llïna idd 
àëiïddëm-inïi ! >i ïëïïnas nltu tërbât : « a-nanna hiàggan tikiimsiti-ënheni ? » tsehzàt-as- 
ipiU tëntias dih •: « maggan lëhiin-ënnëm ?■ » tsemat-às-ien. alliy ddan legwàl dl-ëhdun 
tëksêm gèr tint îlimin; tàsî aynna trii tsirrl%_ isàn i-istjims àha ddiint. al-tedânnti 
dl-tëddunt al yun igrem sufrmt-a's àd-ënsënt. ïnnas zuadgar i-bab-uhàm : « ttizàyya- 
lih ? » ïnnas : (< à-iriien ! » fiisohromen. innas wadgdr : « nus ur-ttnmint, ssn-yasent 
lëqsil bas is-t-iteffu la-ïsëllaw ïiiiayyàlin, is t-itêffii la isul arnïnna ïlla â-lH\èn » 
ssûn-asënt lëqsil. teqqim tinehïûst al-àmmàs yici tàsi lëqsil-ënnà iseHaioën zï-iddw- 
ntsent dàer-it dat lëbhâym tasi-d ivënna illd dut lëbhàyin iy-it ddàw-atsënl. àll'iy 
d-ëkkerr mëddën hë^eti âyeriil afin lëqsil la-isnl ammi ilna ïlla, nnaii d-irizen. ddnni 
la-ien^larti àlliy uàehi gèr yuh-tyëmmi nnant-às : « dif âlldh ! » ihnasènt : « uf-gnri 
ma gà-tessent. là-kesséh ihigmun, gas ahidttr ay-lsih ! » haql-it tmëhrost is à ibb'à-i- 
sent àggâ dày tennas : « is giirs s'a yïssi-s ? » ïnnas : « liant guri sëbsa, imili tya-it 
îmëiiùt, tënna-yi : « sëku w y-issïs nhed sëksn w diyi ! » senïlâh-teni », tennas tyrtôqrànt : 
« s-nîi ga-tzaqtlt issi-s ? >> innûs : « tamôqrant tella s-limàrt g-fus ■? » alliy tjarra \eh 
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ufus-ënnes kaqel-it myàren igallen âl-allen. innasent i-ibbà-i-sent : « tamëttût-inu 
a-hmt-isen\lan. dgi ma-ga-kunt-ibërreden ull dis? » nnant-as : « es aman i-tserdunt- 
inn tset tim%in i-tserduni yâdnin. umm waman, smat-as timzjn, mm-temzin, snsat-as 
aman, teqqent-as i-Unettùt afus i-tserdunt-inn, adâr i-tan yâdnin, bdûnt-^ug ivammàs . » 

Relevé par M. C. Ikhlef, Bir Tamtam, en 1928. 




XCII 


Hamou bou Tkiout et l'ogresse. 


Ur-igi tauri-ns gir uqfi n-urtân ; maiggat asugg"as ar-itë^jû, ar yàn usûgg u as if mi, 
yàsi talkausut-ëns , iddu s -y an -wa^àr, ibbi s gis yàn ileg, yaûwi-t-id ig^-as, izgu-t, 
issu-t, igall gis, inna-yas : « ig-d-uskig sbah afeg-k-id nr-tmgit, ur-tshift ifraun, ur 
tskirt îaxàrt iniuan ar-d-k-bbig s-tàlkausut- inu ! » lddu igen, ar-sbah iddu s-ileg da 
i2ja, yàf-t-în imgi, iskr ifraun, iskr iqûrran, tmua ta%àrt-ënnes ; igli iss, ar-ista ta^àrt 
ar-yaqra ar-iitini : « askàd a-ma-iran aiss tazart ! » Tsèlla-yas tagrûtt, task-ëd ar- 
ddawas, tënna-yas : « ggr-id yàt-ta^ârt atseg ! » iggr-as-d yât, tënna-yas : « %ayd-i 
tayya, nr-i-tsqnha ta^àrt-àd i-tggrit ! » tënna-yas : « zjêl-i-t-id s-afus-ënnek ! » yàsi 
yât-tqarrut n-ta^àrt, iseksem-t g-ihf n-tëlkausut, izgl-as-t-id, tënna-yas : « tkrem, ur- 
gig atamzeg s-afus-inu, %iêl-i-t-id s-afus-ënnek ! » iks-as yât yâdnin, izgl-as-t-id s-afus 
nés, tzjfd-n afus-nes atami taxàrt tfel taxàrt, tam^-Hd sg-ufus-nes, iëldi-t-id tsder-t-id 
sg-ufella n-ta^àrt tëriem aulk-nes, tëgg-t-in gis, tàsi-t f-tadaut-nes , iëààu tawi-t ar-imi 
n-warag-ëns. haul-d Hamu bu-tëkiùtt, inna-yas : «yàn lëmelk isaul g-ihf-inu, inna- 
yi : « wann ur-ipdlin gdid, iml aityarfm ! » tsers aulk g-wakàl, tqim ar-tzâlla, iffêg-d 
nia sg-ivulk, nàmmër-as s-igidi, ig g-imi-nes yàn igëider va gui nta s-dàr taxàri-nes. 

Aidag tiùlla, tenker, tàsi aulk tsëksem-.t dàr warrau-ns, tigal is gis isul Hamu 
bu-tëkiutt, tsers aulk g-imi n-iuarrau-ns , tgger afus at-it-tëldi, iffeg-d igëider, yaill 
s-uqemmu-ns, kamu-t sg-yàt-titt, tënna-yasen i-ivarrau-ns : « ùemt-iyi Hamu bu- 
tëkiutt 1 » Tëddu, tagul d-ugaras aillig t-in-tufa igli g-taxàri-nes ar-ittini : « ma-iran 
ayèss taxàrt, yàsk-ëd ! » Tèlkem-ën ddawas tënna-yas : « ëkf-iyi-d yât ! » I^l-as-d 
yàt, tamë^-t-id sg-ufus, tsder-t-id, tauwi-t dàr warrqu-nes, tsgiur-t g-ingr-warrau-nes ; 
tënna-yas i-warrau-ns : « aàareg-iqima 'yàn mnau ussan asers-nthab ! » Eu yàn ar- 
as-yàkka ma-i'sta ar-d-i^i, g-iqûwwa ; iqim ar-yàn wass tggr-as s-tg"râd-nes, tàfën 
flàint, tâgi, tënna-yas i-warrau-nes : « alnsnu atnis ! » nnan-as : « zvahha ! » ddun 
•warrau-nes smunn-d ikssûden masa shmaun afarnu dag ran atsnun ; tammërn afarnu 
s-ïksmden, tsers yàt-lir.git g-imi n-ufarnu, tënna-yas i-Hamu bu-tëkiutt : « sud hafit! » 
inna-yas: « fëdda ur-iyi-tsmyar gir tahawwatt d-ssfi masa-gënnug tisila-nu ! » 
Tëknu tgrùtt alsûd hafit, idfza-t-in gis, isag fëllas hafit aillig tkumd ; qiman 
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d-warraunes rwuln-as g-wammâs n-warag, ku tikkeït yam%_ yàn gitsen aillig aok in- 
ishlmd la nutni ivala immàtstn ; yâsi kullu ma dârs ynfa g-zuarag-nes. 

Iffeg sg-iuarag, ur-yàd-issin m an tainit s-iîudu ar-isaqul aillig irmi g-i%ra amëdlu ; 
igli-d sg-yât- tainit, inna : « ullah ar-d-ëddug s-l^iht-àd _dasg-d-igli umëdlu ! » Iddu 
ikk lëhla aillig n-iffug g-yàt-tmdinl yàf-t-in ter gel. Ig lhal gyid, igen g-imi n-tflut, 
inna : « ar-sbah g r ër%emen id-bab n-temdint-àd tiflut, ksëmeg 1 » Nutni àyt-tëmdint , 
immuUasen ugëllid-ênsen ; ku d-yân ar-ittini : « nki airan aig agëllid ! » mann 
mdakarn, mian : « hatta yàn gitneg ur-imil aig agëllid ; luann nufa sbah g-imi Ibab 
seg bërra, nta nra-ig agëllid ! » Genn ula nutni, ar-sbah nëkren-d imoqqrann n-temdint 
d-imgarn d-àyt-lmah^en, lëhemen-d imi Ibab nnan i-ubuivwab : « ër%em tiflut ! » ir%em 
ubuwiuah tiflut, àfën-d arga\ igen g-imi n-tflut, ar-t-snkarn sg-its, nnan-as : « nëker 
ïkf a-yak rebbi ! » inna-yasen ; « allah a-sidi mad-iyi-tram ? tnad-aun-skëreg ? » nta 
iigal is ran alaiiwin i-ugëllid aibbi ihf-nes ; nnan-as : «■ nker aur-tyuksâd, rebbi ad- 
ak-ikfan ! » Aùwin-t ar-lmtswar n-ugëllid sersen-t afella n-udukk u an dafa-ittgawar 
ugëllid, nnan-as : « kiy aiggan agëllid-neg, ur-dàrëk-illi la iàmmi ivala halik walà 
hatta yàn sg-idàmmen-nek ; ivann iskern kra, tskert-às mat-ila%ëmen ; wann ur-iskirn 
yàt iërzemt-as, thkamt gir lhaqq n-rëbbi ! » Skern-as tamëgra, bërrehen g-lasiuaq, 
nnan-as : « mak-ismen ? » inna yasen : « ura-itnakar yàn ism-ëns gir agyul ! nki 
ism-inu Hamu bu-tëkiutt ! » Ar-tiinin mëdden : « aimer rebbi Hamu bu-tîkiutt ! » 
aûwin-d luzjr n-ugëllid da immutën yaûwi-d tisura n-tgëmmi ar-as- isëmla lahriya 
n-imëndi, ar-as-isemla laruya n-iyissan aillig as-isëmla kullu aida d-ifla ugëllid 
amzwaru ; isker tamëgra sbmiyam /- sbtaiyam ; ku yàn iddu iskin-nes, iqima àr-ithkam 
s-uyan mi-issen. (Ntifa.) 


Dicté en 1914, par H. Djiiali. 

XCIII 

La vache des deux enfants abandonnés. 

Taha^it n-yàn urga\, nta d-sin warrau-ns ttémgart-ënnes. Tili dàrsen yàt-tfunàst , 
ar-t-ëkssan iferhan maiggàt ass d-maiggàt asûgg u as, ar-yàn wass nnan-as : « a-baba 
nra tifiyi ! » inna-yàsen : « ay-arrau-inu thàllayàt g-tfunàst-ènnun ar-tffi, g-sgis 
tffûg tèdunt ! » ddun iferhan ar-t-ëkssan, thàllan gis, ar-takurn timzjn sg-igran n- 
mëdden afada tqùwurn ; aillig tqùwwa g tra tbëdi, ur-tffig tëdunt dasn-inna babàtsen, 
mdakàrn ingràtsen, iddu yàn gitsen s-ssuq iseg-d sgis tadunt, yaûwi-t-id, àm%en tafunàst 
ar-as-tëdukkun tadunt g-imezgan-ns aillig as-tamnûren imeigan, g-atetagg u a tëdunt, 
nnan-as i-bàbàtsen : « han tadunt, a-baba tffûg-d sg-ime^gan n-tfunàst-ënnag ! » 
Inker babàtsen, iddu aillig yagg u a s-imeigan n-tfunast, yâf-ën tadunt das-ënnan zvarrau- 
ns, inna-yàsen : « aûwiyàt-t ay-arrau-inu ar-ammas n-tagànt dag ur-illi hatta yàn 
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î%i. isgi^in ! » Aîvin-t ar-ammas n-iugànt d'dg uf-illi hdtlâ yàn i%i isgi^in, gersn-as 
gis, azfm-t, bbin-t f-iarbka sul ar-t-smunun. 

Sha yàn i^em ikûda adû n-tfiyi, itfar-t, aillig tn-id-ilkem, inna-yàsen : «■ kfàt-i 
imik n-tfiyi ! » nnan-as : « ask-ëd didag ar-dàr-bàbainag, nta issen mad-ak-yakka ! »" 
lmiih didâtsen aillig d-lëkemen tigërhmi, nn'atb-as : « beddd gdid ! » ksemen nhtnï, 
qqenn fillas îiflut ; isaul-n sersen inna-yàsen : <■<■ kfàt-id imik n-tfiyi neg an-ëksemag !» 
nutni glin s-àfella n-fihina, gern-as-d Hein, yâsi-t, igmt-t, inna-yàsen : « gràt-id ïifiyi 
ntg an-ëksëmag ! s gem-as-d ihf, yasi-t, iger-t g-wànimas n-iknt) inna-yàsen : 
« gràt-id ïifiyi neg an-ëkiemag / » gern-às-d taduwart; yàsi-t, iger-t g-ivammas n-ilem-, 
inna-yàsen : « gràt-id tifiyi neg an-ëksemag ! » Aillig as-d-ègran kullu tafnnàst, inna- 
yàsen : « gràt-id tifiyi neg âh-ëksemag ! » aidag tsella inigart inna-yas mkannâg, tsers 
yàn ûfus f-urgà^-ënnes, tsers yàn ufus f-warran-ns, tëdhi-yin dern-ën s-mnidas-, yâni^- 
iîi, iseks&m-in s-wammas n-ilem, ignu fellatsen ar-itnnod i-tgëmmi ur-ittinag manisg 
yaqluy s-tmgart. 

Yili ssùq ass-annag ira hÛMm'eïi ikk ngûras tûhia n-tgënimi, ar-\rain imsuiuwuqën 
isaûl d-urgâ^ nta d-voarrau-ns sg-wammas n-ilem, inna-yàsen : « fukkûîvât-ag sg-ilin- 
ai g-ën-nëllà l » nnan-âs : « nidkun-igàn gdinnag ? » inna-yàsen : « i%enl ! » nnan- 
as : « lâla, ur-ngi ad-aiin-nerzem nkiùd f-ihfaun-nag ! » sha inikf ini-d f-tfullust, 
isaul-d nta d-warrau-ns inna-yas : « a-tdnimi-nikf , fukkûio-ag ! » inna-yàsen : 
« makun-igàn gdid ? » nnan-as : « i^ein ! » inna-yàsen : « ha sul a-fëllaun-gènniin 
îlntann ! » Iggu^-d sg-nfëlla n-lfidlust, ibbi ilem, ffgen sgis, munn d-ugaras n-Ssuq$ 
inikf isûl t'ama n-ilem ar-iteaddl tarrekabin afadd ini f-ffullust-ënnes, sha i%em yaskd-d 
inna-yas : « ma irzemen i-iuillig gig g-wammas n-ilem ? » inna-yas inikf : « nkiïl ! » 
inna-yas : « ig-d-kiyin asn-ir^emen, sseg-h g-ndgar-nsen, ashi Iqôbaht-ënnek tttgr aok 
ti-n-mëdden, a-tnkniist n-isënnan ! » inna-yas inikf : « mal ssitân a 1 zâmhii-^em, 1 ur- 
gigi ma-tstât ! » inna-yas i%em : « ur-illi gir ak-ëssag ! » Aidag t-i^ra inikf ira-t- 
iyeis, inna-yas : « a-eàmmi \em, ër%em inîi-hk ad-ekseniâg aur-i-ijfeit ! » irzeni i%em 
imi-ns, iksem inikf ar-imi n-uqor^ûd-ënnes ,- ikènunni gis, ï%im ur-yàd-yufi manisg 
isufug unfus-ënnes, asku ibedda-yas g-imi-ns n-uqor^ud, ur-iksim ur-iffig ; yagnl i%em 
ar-itëdâlab) inna-yas ; « gir ffug-d, lir-sul-nnig ak-essag ! » inna-yas inikf : « itUah 
ur-n-tjfugg gir ig-tëddit ar-nnig-i^arifen , tërpitii i-imi-nek, InqtrUnnag ffugg-d ! » 

Iddu ixem ar-nnig-u^arif irçeiii imi-ns, ider inikf s-ddùu-^arif, yûgg u e\ i^em ar-iss- 
■ittinàg aillig ur-t-ynfi, iddu iskin-ns, iksem s-làgânt. Iddu inikf ilëkem-ëh dàr luillig 
mi-ii"ïtm sg-ilem ; aidag i~%f'dn msallanien didas, nnan-as : « zàla sslàmt-ëk a-tàrrimi 
nikf kur-k-issi içem ! » inna-yas : « eabreg fellas ! » Igëlleb gis babas n-ifefhanj inna- 
yas : « a-eammi inikf rig ak-aûwig i-warrau-inu aserk-thaben ! » innayas inikf : 
« mah, ur-thasimt ! hatta yàn ur-igi akun-ifukku sg-içem allig d-uskig nki èr^tmg- 
aun, dgik trit a-yi-tawit i-ïvàfraû-nek asri-thaben ! mah îvunn iskerh Ihir g-yan das- 
f-'itrara s-har ! » nnaû-às : « iqand ak-nawi ! » inna-yàsen : « iwa zala rbbi; ku tram 
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ayi-tawim askàd didi ad-aiin-kfëg yân g-ivar'rau-inn-, marna nkiti tif-. 
d-wafïau-inu ttgèmmi-rm ! » 

Ntan inikf, Ma yân ifiger nta ttmgart-ënnes gan adgàr-ns ; mutin didas aillig 
d-lëkemen dàr tigemmî n-inikf, inna-yasen : « qiinàt g-âath ar-d-aun-t-id-snfogg ! » 
iksem 'inikf, idda dàr ifiger^ imud-ds màd-as-i'^ran nid didàtsen, inna-yas ifiger : 
« awi-d yân ubha ! » yàwi-d abiza, inna-yas ifiger : « nki aiggan lukil-nk ! » iksem 
ifiger d-ubiza, yàss inikf imi n-ùbizâ-, isufg-asn-Hd, inna-yasen : « h'd iîiwi mas-thaben 
ivarrau-nk, waldinni aur-ttr%pmm imi n-ubha ar-tlëkëïnm tigèmmi-nniin ! » 

Am%en seg-dàrs, aiïivin-t ; aillig ën-lkemen ligënimi-nsm, igr i-ivarrâu-ns, nriah-as : 
« a-baba madag-tiwit ? » inna-yasen : « hvig-aun-d iïiwis n-inikf mas-thàbetn ! » 
nnan-as : « Idi-yag-t-id, à-baba, at-ni^ar ! » ïsri tasgitnt das-iîàssa imi n-nbha, isus- 
t-iâ g-wakàl, int-t ifiger g-tit izâniu-t. 

Dicté en 191 3, par el-Hajj Djilali, Ntifa. 

XCIV 
Une histoire d'ogre. 

Telia yut-tmëttùt dày ili gurs dad-ennes, dày immét dày gren-t g-tennel dày ur- 
immut ; ar-as-ttaûwi yëllis masèta, ar-as-ttini : « baba hnini, ma^i~g ga-n-keb gurs ? » 
ihnas : « smënqâr a-yelli taddëbli^in-ënnem; tëksem-d guri ! » tsmënqâr taddèbli^in, 
tëksem, tësf-as ucci, niât tëffeg-, ha më^gyiïl iwt-as-d idarr, innas ■: « baba hnini 
mani^g gâ-n-kequrs~ ? Çkeh gurés.} nta la-ittini yëllisj innas : « smënqâr taddëbli^in- 
ènnem tëksem-d ! » ismènqâr uhsan, iksem gurs, innas : « mani^g ga-s-bdzah ? idarr 
mai ihf ? » innas : « bëdàz-i %g-idafr ! »' nta ibdàz-as ig-iàarr han ïllis tzayd gurs, 
tënnas : « mani\g ga-n-gurs-keh ? » innas : « aktm a-yélli*, akeih-izneq rëbbi ha hvahs 
lèhla ibdàz digi ! » fennas : « manig-âs-yawd ërroh ? » innas : « iiuod-iyi tikuza ! » 
tzayd gurs, tënnas : « baba hnini, liianiy as-hvoa\ ërroh ? » inhas : « iiuôd-iyi a-yèlli 
ifadden g-ucci » Uayd dih gurs tsa.lt ; innas : « iwd-iyi ssèmgor. » izauà innas : « iwd-i 
taSëzbôt. » nta iitd-as a*erd y if innas : « aktm a-yelli a-kem-izneq rëbbi, ddu ha Iwahs 
llhld a-keïn-ifàr a-hn-icc ! » 

Teddu tëkk hf-umaxjr tàf-n aganim tàsi-t ; ntat tusi-t ha tiédit t^dëg-a's afëlla-ns, 
tënnas : « a-t_a*dit ugahim may tannid, may Ualid ? » tënnas : « annàyeh sa anëst 
uhabbn n-fsut, iddâ-d ! » tâgul tënnas ; « a-ta{dit uganim may tannid ? « tënnas : 
« annàyeh. sa amsiubàbbuyird ! » tis irai tentais : « annàyeh-t iga am hhabbu n-ddra i» 
tii rbza tënnas : « annàyeh-t iga am uhuli, ku-d itëkka ittëmgor 1 » tis hamsa, tënnas : 
« anttàyel) sa ânest uyugu ; tis setia anest ulgem. Tger tmëttùt s-uganim tzayd ger yuk 
bu-tynga, tënnas : « a-hninî amur-nek d-iui n-rebbi, fukka-yi ak-ilih ! » innas : « ma- 
ga-iqttddân i-livahs / adda ur-kem-fnkkan lëbhàym nëhhn tir-kem-tfukkàh ! » ihnas : 
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ttserdun, ms-asen-d-ikka %eg dat asin-t s-tugmas, 
ufen-t s-ùqqâr ! » Iddeh dày uneq at-icc innas : « a-tah ! iwa fser aqmu-nnëm ad-am- 
shvle}} /'.'» tënnas : « mày nèssar nëkkin ik ad-i-tennid ? » iwet s-t_irë%t afèlla n-ugmest, 
tbehhin-as, innas : « iwa a-kem-eaqleh. ! adwali hatin an-gejp ahëssab neg-d geh. azettar, 
awih-n tigen%ayin nèg-d taeàtrit ! » tënnas : « mgar taivit tigen%ayin neg-d tazelrit ur- 
gurs-teffeq ! » 

Yàsi bu-tyiirga tamèttùt yawi-tt, ili-ît. Iddeh dày tt-ila taru-as afruh ; iddu huahs 
izayd ig d-azàttar , yàsi taiàtrit-ënnes ar-tt-i^en^a, ibdàzar-idëwiuas ar-ittekk tigumma 
mnttërën gifs taiccin, innasent : « tënna iwten Itàm ur-as-^entah sa, tënna iksen Itâm 
ar-as-zen%ah l » ar-idëwiuas allig idda ger-tgëmmi g-tëlla tmëttùt-ënna, tuwet Itàm 
innas : « nr-da--yje.nxah i-um-ltâm ! » tjkkes Itàm, yakë~tt innas : « akem, imënsi-nu 
gurem id-a, aynna tfit ad-am-t-sfeh Ma tmënyàt. » tënnas : « waljha ! mrahba ! » allig- 
d-idda s-aham in^eg tatàtïit, aynna tahda\ tmèttût isf-as-tt %iges ; iqqim allig tazved 
ddugg n at tëkker tn&g ulli, tes/ taselmya i-tëfqirt ; iddeh dày s-tesfa taselmya innas 
Uzàltar : « sf-iyi-d ad-am-t-am%eh ! » tesf-as-t tëfqirt, ikker icc-it, delj dày t-icca issûnd- 
as idâmmen i-tefqirl g-udmer, yàsi tafust n-sëlmya igga-s~tt g-udmer n-fqirt, ha mais 
ttayd tënnas : « sf-iyi aynna n-sëlmya at-sntteh. » tënnas : « sfi}f-as-tt i-uzàttar. » 
innas uzàttar : « w-i-tesfid walu ! » iwa ar-tëkMt agè%dur, tënnas : « matta ta ai 
tgid ? » tënnas : « mam-gih ? aeàttar-nnëm am-i-iccan ! » ar-têkkàt age\dur allig 
tasneq tfest. 

Asèkka nnan midden : rrh'il ! innasen : « ad%at-yi ad-aun-dehheh ilëgman al-terhall 
midden, dày hrih-ln-id ! » iddu- ibri-ten ger-zari icc-d Imësttir, iddeh t-icca ar-taugen 
ilëgman ënna yâdnin, ïklier huahs ins ahitûr ulgem, qqiman ilëgman allig idërrat bàb- 
ënsen ihri-tn-id, bdzen ar-tàsin gifsen, nta usin aggwaten iqqim ulgem uham, nia 
gerr-as aham iddu swi ar-ittuttuy,ntaittutti eauden sëkkrën-t gerr-as aham dih. iddeh 
gerr-as aham vâsi-t iddu, addày izued talat iituttî igr-is ; iddeh da is igger iffeg-d h.ej 
tmèttût innas : « wallah ! tèttah-kem tëltah a$àl-nna hef-teddud ! » tënnas : « qeirneh- 
as udem rrëbbi, ag-i ad-greh i-sa-iydi ad-ids-msâfâdeh ! » innas : « gih-ain gr i-iydi, 
msâfâdids 1 » tëbdee ar-{èqqar s-uryà^-nes : « bu-i^agen, bu-imwas ! » iddeh dày d-yazod 
innas i-tmëttût-ns : « mes-d guri xwnrr idâmmen, tsellulut, zzvurr gurs tehueld» Ar- 
tmwàten, ywurr idâmmen s-aryà^, ibbi-as tililêtt tsellulu tmèttût; iddeh dày tsëllulu 
tmèttût ibbi-as ihf i-lwahs, innas : « eaud-as » ibbi-as iljf uns sin, haud-as i-wis srad, 
i-wis rbia, i-wis hamsa, i-wis sëtta, innas : « sàud-i wis sbza. » innas : « ur-da- 
ittawad gas gar tallun ! » mr-as-kaiid i-wis sbza lirèn-à sëbta ihfawen zayden s-ansa. 
dày immet Iwahs, asm aham grent-t i-yis, ddun allig n-wden yut-talat ii*, sersen digs, 
àfin-n yut-tserdun tella ta-ttawg g-ugni. innas uryà% i-tmèttût : « ha laser dun ishelfah- 
tt-id rèbbi g-wansa ulgem. » hren-tt-id àm^en-tt-id qnen-lt iddeh dày tl-qnen tënnas 
i-tmèttût : « han tugmas-nna s-ga-kem-ceh ! » tlwel s-nryà\iènna-yas : « han aynna 
n-serdun mri tennid Ira ad-y-tjcc ! » innas : « mas-teggah qqen-tt ukan ! » tèqqen 
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iaserdun, tqi'm àl-asen-tga imënsi. iddeh dày clan imënsi tëkker ar-tcucu inmuter, tëdda 
ger i\ tali afëlla-ns tqima. tëcca tserdun tigunhuin tëksem s-uryà^ tuiuet, tecc-it, tëbdes 
ar-tetta yaham, allig tecca yaham, ar-turè^u tamëttut, ar-t-turë\zii allig temeq tqima; 
lirai if ii, han imnàyn ddun-d, yanni yuk tamëttut tëlla lgf-yi%_, sdrën-tt-id, nnan-as : 
a-tah magg-Xran ? » tënriri-sen : « taserdun-in agg-ccan aljam tEla.-rya\. » hûfen gif s 
s-ifalhm nnan-as: «gër-d'mli anest lia ! »" tger-t-id idder. tëmntef tmëttât tëbbi 
tàsa-ns. 

Relevé par M. Rahhal Abd-el'-Aziz, El-Hajeb, Béni-Mtir. 

xcv 

L'ogre repentant. 

Nnan-ak, nnan-ak ur-àg-iigga rëbbi d-ayt-ënnan-ak, nia nëlla g-ayt-ënnan-ak, yân 
uho ailli nkem yavi yàt-tmtût ; inker ar-ttaru tmtùt-.ëlUg, inker kullu ma-tturu ista ; 
inker ar-yàn-id] tgen ntat d-uho-llig, tënna-yas : « iuwa ! hyin aok ur-da-tsafart nia 


tëddut s-ainya ! » inker inna-yas : « iwa ! skrï haïiwin-inu hat rig ad-ssudug ! » 
inker, tmtût-èllig-ënnes t%das haûwin. Inker issudu, iddu isiyeh g-ëddunit : tënker 
tmtùt-èllig, taru tërvat ; inker irzpm-as rëbbi yân ugadir, tgaur gis tfruht-ëlli allig sha 
yaho yask-ëd, yavi-d sbza n-iferhan ; tnëker îmtût-ëllig-ënnes , tënna-yas : « iuwa ! mat 
trit sbza n-ijerhan-àd ? » inna-yas : « rig ad-in- sgurdag ! » 

Tnëker tmlût-èllig, ili gis Ihemm n-iferhan-llig, tgaur ar-ttiui : « a-rbbï, atsngirit 
a^arl-ënnag d-ëlhalq-àd ! » yâsi uho-llig ar-d-itia^al allig yufa sbza n-yutlan, yavi-tn 
dag. inna-yas i-iferhan-llig : « dm%àl maiggàt yân gyun iha wad. » nkern ifërhan 
ifërhan-llig gan sbia, gun yutlan sbea, tnëker, tënna-yas tmtûi : « ahm-ussog aur-asen- 
tëfxomm skràt-asen loqfa^. » tënna-yas : « hat ira gir akun-iss ! » tënna-yas : « is- 
tssenem i^-d-ytitlan i^-da-tn-kssan ! » inëker skern-as loqfa^ ar-asen-tëtavin mai-stan ; 
sha yoho-llig yask-ed inna-yas : « tsgorakun ur-ta-kun-sig ! » nëkern ar-allan ifërJjan- 


llig, iwa%ëb tmlût-ëïïig, tënna-yas : « fssàt aur-tallam 


» mek 


uho-llig, yask-ëd ins 


ar-giyod inna-yas : « man^a aida ttarut ? » tënna-yas : « uriih-t, hat immut ! » inker 
■uho-llig ur-gis-yumin, inker inna-yas : « mel-iyi leqbor-nes ! » tnëker tmtât-llig, tëksùd, 
tëddu tamë% yan widi, tgers-as tkfen-t, teddu s-lemdint, tga^ gis leqbor temdèl-t gis 
aidi-llig ; ar-sbah tënna-yas : « iuwa ! nkrag ad-ak-mleg aida urug ! » ssudun d- 
ugaras allig n-rahen lemdint-ëliig, inna-yas : « iuwa ml-i leqbor ! » tml-as-t, uho-llig 
ar-ithbas allig t-id-ildi, ista, ssudun ar-talla tmtùt-ëllig, rahen-d tigemmi, tsaul-d 
tënna-yas i-tfmht-ëBig ; « fssa, han ahu akm-iss 1 » 

Tssudu-asen i-tfrnht-ëlli mat-tsa, ar yân wass igaur uho-llig ttmtût-ëllig isaul-d 
itlpo-Uig inna-yas : « allah a-sidi rëbbi, mer-nefi hta imik ayili annest n-omuss aismhi 
g-dàr-takàt-ënnag ! » tntqed tmût-ëlli tënna-yas : « hatn da-n-tstat ! » intqed uljo, inna- 
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yas : « ullah amer-tutut kra dgik ur-tn-sag. » tnëker- imtùt-ëllig ënt 
« èfk-i s-laman ur-tn-tstat l » Inker ar-sbal} tënna-yas iziiha-lli ; « sir, suiuoq iai 
iggàt kra. » inëker issudu ; tnëker tmtùt-ëlli, tsufeg-d tafruh-t-ëllig tsmm-t, tsels-as-t 
maiggàt kra, tbehr-as s-ël^àwï, tënna-yas : « iuwa i loqt-ind ig-d-yuska babam f$egU<fs 
gar-ig n-igiur g-Âmi n-Jakàt, tmdnt s-ibf-ètmes, tsudemt, tinit-as .; « a-har a-baba ! am- 
i-test t. ». Inëker t^eg-qsen allig giuren g-imi n-takàt, tnëker sha tafruht-ëlli tffegd tsudm- 
as ihf-ënnes i-babas, tënna-yas : « a-har, a-baba aur-i-tesi ! » inker, itnëddem ar-yalla, 
inna-yas : « mr-as-kullu-zgig irnma isig s-tallat nfsani dgik ! » yàsi, isgaur-t g-igiwal- 
nes, ar-st-issudum, inker genn ar-sbal] ibëddel-t rëbbl tabaraka utzalla ig argà?, inëker 
inna-yas i-tmtât-ëllig : « nkrag ur-nënnl angiur gdi ! » inéker isug algum sbaztas 
mwrina, ig u -as rrhil-nes, ssudun ar-yât-tma^irt, xdgen gis ili-t ebba dama, inëker isëkr- 
as tamëgra sbta iyam zala sbs.a iyatn, yàsi ili-tta, iffeg-d ur-das-ilaru Inëker ddun 
s-yàn ugërram ism-ënnes sidi msdge.ro, yàsi, furent gis nia lhaloq-ëllig, yàsi aguln-d 
s-tgëmmï, isafer, ifel-t ur-da-itaru yil-i g-àt-tma^irt tili nfàt g-àt-tma^irt, ssudun imik, 
tfsad-as iffeg-d, lîijar-eà ar-ttaru. Inekër urgà\-Ûli ya^n-a^-d timestt tkdù gis, tënna- 
yas : « yeh ! ay-adâ n-urgâ^-no ! » yàsi, taru tafruht tsentma-yas lalla Tafilàlt, tnëker 
fhifer tfruht-ëllig, ya%n-a\-d lmë%àul, tkdâ-t, lenna-yas : « yeh ! ay-adâ n-urgà^-no ! » 
iffeg-d ar-ttaru arva, tsëmma-yas sidi Fàs ; tnëker allig ihater, yà^n-a^-d Uîqtib, 
tkdû-f, tënna-yas : « yeh! ay-adâ n-urgâr_-no 1 » ar-ttaru, taru arva, tsëmma-yas sidi 
Meknàs. 

Tnëker, immët urgii^-ëllig, tëmmet tmlùt-ëllig • ivann tëmgi-d gijs x^pibuâh, tamiât- 
ëlii imgi-d gif s luword ; mdëlu argà^ g-ihf lemdint, mdêlu lamtnt g-ihf-lemdint , 
mgint luiwrd-ëlli d-~<jenbuh ar-thitim allig ar-d-kennun, allig mnaggurn, msibbiken, 
allig ddun imimsUmen s-dàr-yàn-wudày, nnan-as : « a-udày mamèka nskar i-snàt 
ss{ràt, mgint yât tga la^enbuht, yât tga talûwort .? » iniqed udày-llig, inna-yas : 
« iuwa mlàt-i-tnt alnt-i\areg ! » Inker, munn didas, issudu allig tnt-iya, yàsi, inna- 
yas : « msta i-takkat atnt-ëkbi& ? » nann-as :■ « ad-ak-nëfk mënyiil ! » inëker, Jbbi-fent, 
fkuu-as. Ur-d-iberrim usegg u ass allig dig mgint, nisibbikent, inëker, ddun s-dàr udày- 
llig, nnan-as : « umma kiyin a-udày, nnit-ag ad-aun-bbig $s^ràt-and ig-d-ëmgint 
Inègnù. » inëker iddu isqsa yàt-lkafra n-tudàin, inna-yas : « mad-skareg i-snàt s^ràt 


mgint g-.Umdint n-imitnsèlem, nnan-i bbi-tent ad-ak-nëkf mënyul, bbigriemt, hâtent 
fyolfent. » tntqed tudàit-èllig, tënna-yas : « àsi gtran ttisent, tëddut t&bbil-tënta, tasit 
ti^eft-tent, sha-yànd hat nnint ad-ëmgint ! » yàsi Ikafer n-uudày, ibbi-ient i^ef-tmt, 
sha-yàn inëker ibërrerii-d usegg^as, imgi-d gis gir imikatin, yàsi hat ayàvd nta iri 
aisuln g-ëddunit. Tummi^t n-tadfid i-dhar-no ! tabuadift i-imi-no ! takuresl i-l\ëmhat l 
(Imerghran.) 




Conté à Tanant, 1916, par M. B. Sâïd, Ifelladen, Imeghran. 
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xevi 

jeune fille abandonnée et élevée 


des gazelles. 


in a- 


yak yan urgijz_ ailli inkern, yawl yât-tmgart, tarti-yas yàt-tjruht, yâsl 


tënna-yas tëmtût-ëllig : « ^lu-t-n ! » yàsl urgà^-ëllig ur-irï ur-sirs-isgi ; i 


muii 


aidas 


allig iirufan yàn uinéksa iwa^eb iïrgà^-Mll, inna-yas i-umëksa : « ëfk-l i-rbbi yàn 
uhok ! » yàsl uinëksa-llig ifk-as ahuk, inker igers-as urgâ^-ëllig , iks-a~-d ikëtlan 
n-tfruht-ëllig, ig u -as idâiuinen-llig g-i'këtlau n-tfruht, yâsl inna-yaz-d : « iuiva a-illl, 
zayd ! » tneker tsudu ar-asaguiu n-yus ugëllid, rahent-n tëmlaUn, sunt nitenti, ur-zatint 
aman, tçisi ijr uht-ëllig ar-tsa, saza yus n-ugëllid, igabel-tenl, iddu s-dàr yàn wudày, 
inna-yas : « a-udày ! mer-txrit lisent îmlalin tëlla gisent yàt-tmëlall aok ur-da-tsbza 
aman, tàsi tsiidu tëmlalt-ëlli tmun dig tëmlalin ! » kua~eb udày-llig, inna-yas : « askq 
tskert yât-tczjdft n-sëksu. » yavi-t s-asagum-èllig Ikëmen-d tëmlalin-lll ar-ssaut, trah-ëd 
tfruht ar-tsta ntàt sëksu, tënna-yas : « iillah ! amer-ssineg mad-'i-iskeru lhir-âd, skereg 
gis luada yugern wad ! » 

Tàsi, ar-sbah, ib.ëddel-t rèbbi tëg tatëbirt ; inker babas ign zallâr, ire-^ Ihiï^ab, amzën-t 
tuarrau n-ugëllid, ngun-t. igaur, saza illis-ëllig ibëddel-tët rëbbl tëg t-iatëbirt ; nëkeren 
warrau n-ugëllid ar-fellas-bnnan ; tneker da-n-trak, tenna-yas : « hdetn a-ma-ïbnan 
f-bab.a hennini! » ihlu-asen i-warrau n-ugëllid, asin, ddun s-dàr yàn iiiidàx, nnan-as : 
« a-udày-ino ma-nskarï » inna-yasen : << asiyàt yân uniëlli n-, (animent, tsersem-t f-ida 
g-tgaïuar !■ » asin zammëren ar-sbah, saza tatëbirt- ëlli tsers-ëd g-ufella n-umëlll-lli, 
idi-yis yus n-ugëllid, yamzj-ta tënna-yas : « zdit-i a- yus n-ugëllid ! ullah n-uaUah 
smeg thaloq ërroh g-baba, kullu mat trit iq u da-yak rëbbl. » tneker tënna-yas : «èrzom-l !» 
inna-yas :■<■<. ëfk-i s-laman, taskàt ar-af us-no ! » tënna-yas : « fkig-ak s-Iaman, taskag-d 
ar-afus-ënnek, helq-ëd ërroh g-baba ! » inker yus-ëllig n-ugëllid ar-iqqci^ allig à-izbed 
babas n-tfruht-ëlli, isùd gis ihloq gis ërroh, isaul-d inna-yas yus n-ugëllid : « mani 
tkit ? » inua-yas : « hat gir gëneg / » yasî, sbah, saza tatëbirt tssudu tsers-d g-dillig 
tënna-yas : « llah a-baba hennini uias-tkil. » idi yis yus n-ugëllid s -tëtëbirt-ëlli y •ame^-ta 
yaûwi-t s-ahanu-ns , iggaur ihalq-ëd gis rèbbi rroh tëg tamtût, tënna-yas : « z_ayd 
ërzin-as i-.baba ! » infor yus n-ugëllid, ya^\_u-d s-dàr babas n-tfruht-èlli, ifinn-às, 
iiammër-as taserdunt s-lmàl, iddu issudu urgà\-ëlli., imun d-ugaras allig-èn irai) 
dàr lemtât-ëUig-Ms, tënna-yas : « mas-tkit, tfelt-l nblâ liuunt, Ha -walu ! » inna-yas : 
« \eg ukan a-ma-tUg •' » ar-giyed irzem tagërart-elll, yàsi iffi-t g-ëlhiiabj, uammër-t. 

Igaur, sa^a tafruht-ëlll tum imik n-urba, tsëmma-yas Ihâusèïn ; tneker, tënna-yas 
yus u-ugëllid : « îqqand a-didi-tmunt ad-kag tamaxir-t-no ! » inna-yas : « wahha ! » 
inker mkëllig issudu, ssudun, marin d-ugaras allig-ën trah tamaxjrt ur-st-yàd-ùsjn 
babas, nlàl tiaqel-as i-tgëmnû ; tâf-Jn babas ttëmgart-ëllig , lënna-yas : « inëgbiun 
n-rëbbi. nra-nens ar sbah! » isaul-d babas, inna-yas : « marhba ! » isaul yus n- 
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ugellid, inna-yas ; « ëfkag-asen imïk seg-haùwïn-ënneg ! » tënna-yas : « garig neksem ! » 
hsëmen issu-asen urgà^-ellig ; tgaur tfrufjt-ëllî, ar-dâr-imënsï, ntàt tssen i^-d-babàs 
aiga, tssen is tamtât n-babâs atga, ar-dàr-imënsl tsers-asen-d imënsî ar-stan ; tnëker 
tfruht tërbu-t, ienker tgu-as isëmian g-tadaut-ënnes , terbu aillig n-ufruh f-isënnan, tàsi 
yàt g-temmit g-nfus-ënnes ar-isguyu urva-llig, tënnas tetntût n-babàs : « êss imënsï-nëm 
a-tamtât ! » tënna-yas : « allah ! a-lalla tëlla yât-lhâdii das-t-ëtinig i-ufruh-àd 
aifëssa ! » tnëker tbëdda d-ugadir, tsaui-d tfruht-ëllig, tënna-yas : « jest a-lhâûsëin-no ! 
makyagen ? » tënna-yas : « sazat-ëllig-ënnag , inker baba yiûwi iuima, taru-yas nlrin, 
tëmmët-ï imma, itahel baba, tnëker tënna-yas i-baba : « %lu-t-n neg as-tgerst ! » yàsî 
inker baba, yaâvi ihassem ad-yi-ïneg, nàf-ën yàn umëksa inna-yas : « ay-ameksa ëfk-ï 
yàn uhnk ukan ! » igers-as, iks-ar-d iketlan i-tfruht-ëllï, tënna-yas i-yus : « hua fess ! 
a-lhâûsêin-inu ! » nkëreg muneg ttmlalin, ssudug, ddug s-asagum n-yus n-ugëllid ar- 
ssag, irâr fëlll yus n-ugëllid lhater, nd^ï a%jians iddu s-dàr yàn udày, inna-yas. : « tnad- 
sfirag. ? » liant itsen iëmlalin ar-didàtseni-tmunug, ssudug ar-d-azekans ibëdl-ï rèbbï, 
geg tatëbiri hua jest a-lhâûsèln-no ! » tnëker tëmtùt n-babàs twa%eb tënna-yas : « saqel 
yak ur-id-tafruht-ëlli ayàd ! » inknr babas] hua^b-as inna-yas : « ï-rbbî is-id-illl 
algit ? » tënna-yas : « tqoddemt sidî rëbbï garig illik adgig ! » tnëker tënna-yas i-yus 
n-ugëllid : « strn\ nra ansudu ! inker yus n-ugëllid iserrei(, yàsî inna-yas : « msifid 
d-àyt-dàrem ! » tàsi tnëker tsnï babas, tasï tamgart-ëlli as-innan neg-t-n, hua^eb yus 
n-ugëllid, inna-yas : « ma-kem-gis-isfrehen g-iëmtût-âd ? » tënna-yas : « isferàh gis 
ad-as-kerseg ifassen g-ugë^dim n-zuagmar, ar-iss-tharrakag garig tëiumut. » tnëker, 
tkers-as ifassen g-ugeXdim ar-iss-ttharrak aillig tëmmut. tëddu. thëdu-as i-babàs taru- 
dant tënna-yas : « tehkamt gis a-baba garig tëmmutt ! » (Imeghran.) 

Conté par le même, en 1916, à Tanant. 

XCVI1 

Histoire de Loundja du Rocher. 

Idda yàn urgà^, ila snat tmgarin, nnant-as : « kerr-ag ibauh ! » iddu ukan ar-in- 
ista ; ar-tkkeri tagrûtt ibaun, kfënl-as ibaun, nnant-as :, « kei\ ibaun!» ar-in-ista ; 
isëmla-yas tayuga n-tagrùtt, innas i-tmgart-èns : « nëk at-ihërzen ibaun ! » 

• Iddu, aillig mqqorn ibaun, ukan ddunt-iss tmgarin atëksen ibaun, ar-as-ittini 
tagrâtt : « ffgàmt al-ibaun-nû ! » tënna-yas : « hat a-la argàç-ënneh ain-ikër^en ! » 
Aska da g asken-d iss, tënna-yas dag tagrûtt : « ffgàmt a-la. ibaun-nu ! « Allig ur- 
rint, task-issent tagrûtt, tës-int, tëldi-d afruh sg-yàt, tis-t afruh; tnga tayyàd tèldi-d 
sgis tafruljt, tàsi-t, taïuui-t s-tgëmmi-nsen, ar-as-îàkka lahalàl, tagrûtt ar-tsta laha- 
ratn, ar-as-tsëmma lun\a. 

Tëddu yàt-lussert, trra tafruht ; ddun iferhan n-ugëllid ar-kiten takurt t%ri tussart-a 
sg-ëlugëddam-ënsen, yut hvis n-ugëllid s-takurt tënnas : <■<■ gaur-a-yùwis n-ugëllid, hat 
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ur-d-Myin a-irgelnf-ùlun^a n-ugulid ! winas : « bëlah ubëlah a-yi-îsemlàt lun^a n-ugulid 
nag bbig ihf-ënem ! » Tëdâu taussart, tseml-as tigèmmi dag-tëlla, tënnas : « han 
agulid dag-tëlla ! » igli iss s-agulid dag-tëlla, ar-iqra : « a-lunza! » innas : « ëkf-iyi 
ad-sug ! » tënnas : « ur-illi mag-ak-in-tggag aman! » innas : a g-i-tn-id g~udlâl- 
nëm ! » tç-as-d aman g-udlal-ns, yamz-t, tënnas : « ërz&m-i, bat tml atask tagrùtt ak- 
tist ! » tàll-t-în ; task-d tagrùtt tkdiï adû n-bnàdem, tënnas : « a-lun\a n-ugulid, illa 
bnâdem di ! » ar-talla lun\a, tënnas : « manig ufig adû n-bnâdem ! » tënnas : « aïwa 
fiss a-illi ! » tënnas : « ad-rig adidam-lq\ameg ! » Tgaur ar-gyid allig tgm, tkum 
Ihànna, tëg-t i-irukutm, tëg-t i-ik'ssùden, tëg-t i-kulsi irukuten, ur-ibqa gir tagorit 
n-ufàrdu, tgaur ur-as-tga Ihànna, inhr urgâ^, ïstrrt\ agmar, iger-t llorra-ns, tnker 
tgorit n-uferdu ar-tkàt tagrùtt, allig tuki tagrùtt, tënnas : « lun%a n-ugulid tëdda ! » 
tnker tagrùtt ar-ta^al tënnas : « a-lun\a ! ig-ën tufam igadren ar-tnnagen, aur-in- 
tsnfukkum ! ig-ën îufam tahurin ar-tmmagent ur-int-tsnfukkum ! » yàf-ën Yusf igadren 
ar-tnnagen tënnas lun\a : « aur-in-tsnfukkut ! » innas : « qëddemeg sërek rëbbi ! a^- 
yi adgerseg i-tuskàit-ënneh ! » igers-as i-tuskàit isëls-as ilem i-tfruht afada aur-t-issan 
yàn ; iselqi yusf -Shah, yask-d igider s-imi n-tgëmmi n-babàs n-yusf da-iselqi, yâf-d 
lun\a igen gir g-ubëddu^, inna-yas : « man tamëSsut tsit a-lun^a ! a-lun^a ! » tënnas : 
« sig tamëssut n-iydan a-yusf a-lëgdar ! a-yusf a-legdar ! » innas : « man taguni tgent 
a-lun\a ? » tënnas : « gneg g-taguni n-iydan a-yusf a-legdar ! a-yusf a-legdar ! » 
innas : « a-la i-baba aigers yàn u^ger amufs g-ufella n-tuqart-àn ! » tënnas : « ulla 
ur-as-ttinig ! » tsèlla-yas tuayya, tënnas : « sidi a-sidi tuskàit da-tsawal d-sid yusf ! » 
tënnas tuayya i-sidis : « ig-ur-i-tumint, tëdàft ar dàr sbah ! » Ha inker sidis, ar- 
iggaur, ar-isflid, allig dag yuska, innas yusf : « man tamëssut tsit a-lun^a ! » tënnas ; 
« sig tamëssut n-iydan a-yusf a-legdar ! » Ar-as-isflid babas, isella-yas, iddu igers i- 
uiger amuss afëlla n-tuqart, asken-d igadëren ar-stan tifiyi, ya$k-d wàda t-ilqin ar-ista 
itla nta allig isbza, ukan ur-igi ayell, isufeg fëllàtsen hammart, kulsi ayelln ur-ibqa 
gir wada t-issan, innas : « sers a-igider ma-tusil ! » innas : « hat-id serseg s-unnest 
n-waqqa n-ibaun ! » Isqribes fëllas, ukan iger-t-id s-lbawai^-nes , imun didas babas ar- 
tigëmmi-nsen, tgaur didas hirallah, innas : « anësker tamëgra ! » Babas iga agëllid 
innas : « sker-t ! » innas : « rig atahleg tuskàit ! » innas : « nki gig agëllid das-inin 
yùwis n-ugëllid itahel tuskàit ! » innas : « wafqi gis ! » innas : « han kiy, han ihf- 
ënnek ! » Iddu, iger-d aok iqbiln, innas : « aikàt-ën s-tmëgra ! » asken-ën s-ttugra, ar- 
thaben mëdden tTji tmgra, innas ugëllid : « mamëka skareg ad-i^areg tamgart n- 
yûwi ! » innas udày : « a-sidi sker is tmueadert ! » Ar-ikit g-ëlbhàym ; ukan innas 
udày : « a-sidi yusf ! sufeg-t-id, tamgart-ènneh anizar is tra sgis tsker ha ! » Isufeg- 
t-id, ikiss gis tënnas : « aur-tkit lebhaym ! » nta gir ira-t-i^ar ; aidag i-i\ra, ikf-as 
i-yùwis mnâsa g-tgeldit-ënnes . (Infedouaq.) 

Conté par Fatma Edemnatia des Infedouaq, 
Contes berbères du Maroc, 1. 7 
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Variante dans le parler des Ntifa. 


ik : iëlla tzàyyâlt tëdda ttzàyyàlin s-ikssùden s-lgabt, taf yàn izdi,'tgat-t g-wam- 
mas n-lxpddemt, asinî hàyyàlin ikssûden, ssudunt g-ugaras ; imik tahel tzâyyâlt, ar- 
tsnoqas g-ikssûden, nnant-as : « ma-kem-yagen, tër%êmt allig a-îsnoqast ikssûden ? » 
nnant-as : « ullah ur-a-sërém-ntëqqâl ! » imik igura-ya^-d i%dï g-ufus-ëns iga-yas 
agrûd, innas : « ma-yufen, akm-tàhleg nag da-km-ësseg ? » imun didas dàr immas, 
tënna-yas : « yufa-^yi wagrûd, inna-yï a-km-isseg nag da-kem-tàhleg ! » tënnas : « ak- 
tàhleg ! » tënna-yas immas : « ad-mehleg udi ukan tsraht ! » innas : « ass g-d-uskig 
imla yili lta%a\_ n-SJtol d-iggig d-un%ar ! » yuska-d wagrûd, israh-t, yiûwi-t s-tigem- 
mi-ns. 

Imik yask-ëd yûwi-s n-zammis, inna-yas : « manza haina ? » tënnas : « tëdda ! 
itâhel-t wagrûd, a-yûwi ! » inna-yas : « %dâmt-i lira n-terkoko s-tala, slyàml-i kra 
n-ierkoko s-tala ! » zdtnt s-tala, smunnt s-tala, sifflen-t s-tala . ssbah ini f-wagmar, 
innas : « all'aW ihenni-kunt ! » iddu allig en-yufa yàn derri inna-yas : « ur-tssint, 
a-derri yât-tmëttùt das^tinin haina, manig t-itàhel wagrûd? » inna-yas : « hatt-id!» 
ya%en-t sers, innas : « sadiner yûwis n-iammim ! » tënna-yas : « ul dàri yùwis 
n-eammi, man ira d-yëkk? » innas : « lawah ! hat yuska-d! » tënna-yas : « lalàl ! » 
yagul derri, innas uziyyàl : « ma tëskar ? » innas : « ar-thëlhal g-tadùtt ! » innas : 
« ha-yafullus ! » innas : « mam ! » inna-yas : « i-rëbbï, sir ^-dâr tmëitât, ksm-as 
s-tadùtt, trult-as sers %-dâri! » irwel-d ufullus dàr urgài, tabdz-t-id tmêttûi al dàr 
yus n-zammis, tënnas : « ullah is n-zammi mas tuskit, manisg tawig tmël atëtsai nkin 
ulu kiyi ! » 

Iksem s-tgëmmï, tig-t g-lsràft, tig agmar-ns g-tsrâft ula nian, tèg fêllas ta%làft 
g-imi n-tsràft, tënna-yas : « tadûgg îV at g-ak-grig a^rû, tffegt ! » tadûgg w at yask-ed 
wagrûd, ar-itsemsam rihat Iqesri f Ibesri, rihat harbi. tënna-yas : hasen aawanï mnin 
i^inï harbi ! » tàdûgg w at igen, tënna-yas Haina : « ma igan taguni-nek a-eammi 
agrûd ? » inna-yas : « loqt ma da-ishurrû ugyul g-udis-inu, ar-isbitai uhîili g-udis- 
inu, ar-iskmu ufullus g-udis-inu, ar-talla tazàyyalt g-udis-inu ar-isguyu derri g-udis- 
inu, tannag a-iggan tagunî-nu ! » 

Ammàs n-gyiëd, ihiim nnlfqt, thuwwoi-t, trùs-iss ahanu, isenker yùwis n-zammis, 
tënna-yas : « riï f-ulgum zasari, tsudutag anërzuel 1 » tasi tyummisin-tasmiwin, tasi 
tyummist n-lamuâs n-uxagur, tasi tyummisl n-isëgnan, tyummist n-tisënt ; ddun, 
rweln, inkr wagrûd yiikï, itabaz-in, tgr-as takurt n-tasmiwin, yukel fellasent, %ërhan 
idaren-ns, tgr-asent Usent, imih isïkl-in, tënnas : « a-yûwis n-zammi, ma-nskar, agrûd 
tsiU-ag ! » imik tëlla tuskâyt ya^u-t, isels-as ilem i-izàyyàlt, iger-t g-uhanu. imik 
isikel wagrûd, ntan issa-t, ntan d-wagniar-ëns d-u\nadi-ns. tëddu tzàyyàlt tga tuskâyt, 
tëdda dàr aytdàrs, tënnas : « man^a yûsf? » -tënnas : « issa-t wagrûd ! » iddu ibbas n- 
urgà%, imik ar-t-isqsa, tënnas : « yûwi-k, issa-t wagrûd ! » 
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Iddu yûsf igga ahaqqày, tadùgg w at yaSk-ëd igli s-yài-taxitunt ar-ittini : « asn hua 
lasak a-haina ? » tënna-yas : « zasaya nuljala u-rgadi fug ëlëbeddu?, a-yùsf Igeddar ! » 
iddu ibba ,n-u~tàyyâl dâr y an usiban, innas : « ma tqist yàn uhâqqay da-d-itaika s-inïl 
n-tgemmi igli s-ta^itunt, da-ittini : « a-haina, ascn hua zasak i-haina ! » inna-yas : 
« sir sker lëft'àt d-ta%in, tëft-as-in i-tuskàyt a-in-tiss ! » tadûgg w at yask-èd uhaqqay ar- 
ittini : « a-haina asn hua m'sah a-haina ! » tënna-yas : « zasaya ttrid u-rgadi bi-lbënàt 
a-yûsf Igeddar ! » askans iddu ibbas dâr urgà^-annag da-isqsa, inna-yas : « sir, aûiui 
yàn u^ger abehfean g-ur-tëlli lyamàr.t tumëllilt wala la%ugg u agt s-yat-lgabt, tgerst-as, 
menti add-asken hullu ma iggan ihâqqain, loqt-ma s'san a^ger, hat. menn ad-ailln, wann 
ig u ran hat ntan a-issan yuk, tinit-as : hât uldi ! g-ak-innâ ma iggan yok, amëizûd, 
tinit-as : sers yûwii g-ak-innâ re^dàl, tinit-as : Mal ! g-ak-innâ dergal, tinit-as : 
lalàl, sers yiiuiï mekda iga s-u^nadi-ns d-wagmar-ns . » isers-t, yaïiwi-t-id s-tgëmini-ns, 
isker iamegra i-tuskàyt, ar-as-tinin : « a-wîli irâ-itâhel tuskâyt ! » skern- asen tdmegra, 
ass ÏThnaz iksem s-ahanu, if-as loqfian d-elfara^iya d-lemdhnmet d-fserbil, d-leqtib, 
teks ileni n-tuskàyt, tër%lm i-shar, tga yàt-lebent, higg w a s-tgëmmi kullu lamas bnadem 
ssha. n-^in. 

Dicté par Mohammed Belârbi, 191 6 (Tachgagalt, Ntifà). 

XCVIII 

La négresse et les deux pelotes de fil. 

Inna-yâk llan sin iferhan d-ultmâtsen ttwâyyà ; qqiman ar-loqt n-iuga ddun ifërjpan 
aûwin lebhàym-ënsen s-ha^ib, fëln ultmâtsen Uiuayya g-tgëmmî. qqiman ar yàn wàss 
tënga-yin tgnfi n-ultmâtsën, axënn-ax^d taserdunt maf n-tnày ad-dârsen-tëddu, àssen 
arbea n-tgHalin g-ddau-hlas n-tsërdunt ; tnëker ultmâtsen tâsi ma-d-itqaddan hawin, 
ntàt ttwayya-ns, tnt f-tsërdunt, tfar-t tiuayya tsug iss. Loqt ma-tërmï twayya sg-twada, 
tini-yâs i-lallàs : « à^U adnig imïk ! » tger lallas : « a-g u ma ! » tini-yas yàt g-tg u lalin- 
llï illan g-ddau-hlas, tini-yas : « nazam l » tini-yas : « han taivayya tènna-yi aï£u 
adnig nlù ! » tini-yas ïgHttli : « ssudu a-la neg an-ddug ad-ërzeg tadaut n-ibbàm I » 
tssudu twayya dag ar-asrag ternit, tini-yas dag i-lallas : « a$u adnig nkin ! » tger 
dag lallas i-g u màs, tsauld dag yàt g-tg u lâlin-llig tini-yas : « nazam ! » tini-yas : « han 
taivayya tënna^-yï : « a^u adnig imik / » tini-yas dag : « ssudu a- la neg anëddug ad- 
ërzeg tadaut n-ibbâm ! » 

Tssudu nikannag aillig n-lkëmen yàn ugbalu, tënna-yàs lallas i-twayya : « ëkf-iyï 
adsug ! » tënna-yas twayya : « ig trit atsut taï&ut issën ; mah allig am-ënnig nkin 
a^ii adnig imik, nr-trit,- ula nki dgik nr-ëmiig ad-am-ëkfeg atsut ! » ta%£u lallas 
atsu ; wamma tawayya liant dàrs snât takurin n-id, yàt tbëhhin, yàt tmëllul, tsu-yint 
g-ugbalu twut lallas s-takurt tabëhhant tagul tbëhhin, hvut ihf-ënnes s-takurt tumlilt 
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tagul tmëllul, tnï f-lsëràwnt ttfar-t lallàs, tagul tga tctwayya ; bbin kullu idaren-nes, 
ar-tax^àln s4dàmmen asht ur-gin-fellas-ûi tmara, aillig n-lèkëment dàr àytmas ; 
wamma àytmas ur-tsul-tssin frehen, igaln is-d-ntàt ayannag. 

Oiman yàn wàss nag sin aillig as-^in idarn imik, g-tsunfa, nnan-as : « nhr aîekst 
ilëgman ! » da indu, tawï ilëgman ar-lëhla ; mhanna taugen ider fèllas Ibâdel, ar-talla 
ar-ttini : « aogg-srï a-imma ! àytma ar-sgddin tawayyâ, ar-sëksan ultmàtsen ! » 
mkannas sëllan ilugman a^çeln s-mnid-as inin : « gueu ! » dern f-ifadden-nsén mnid- 
as ar-allan ula nutnï ; maiggàt àss mkannag ad-asn-itzërrun nutni didas. Ar yàn 
wàss iger yàn g-àytmas lallin-nes s-ilugman ar-m-isaqul, dzafen, ran ad-ëmmètn, 
inna-yas : « ma-yagen ibbàrn ! dam-tinig awi ilogman s-udgar lëflanï, këmmin ura-yint- 
tawït s-widam-ënnig ur-yàd da-stan amya sgma da-yin-tëkssat! » tënna-yas : « a-sidi 
dinn s-i-tènnit àùwi-tn da-yin-taûwig sers ! » inna-yas : « ullah a-ibbàm ! ig ur-in- 
tiûiuit s-udgar lëflanï gir ig bbig tadaut-ènem ! » 

Tëddu, tawi-tn ar-adgar as-inna ttfar-t nia sg-lusaz ayi^ar is-ayin-taùwï s-udgar 
das-inna ; allig n-lïkëmen ar-taugen tqima ntât ar-dag-ttini : « aogg-srï a-imma! 
àytma ar-sgêldin tawayya ar-sëkssan ultmàtsen ! » aidag as-sëllan ilugman a^eln 
s-mnid-as nnan : « gutu ! » dern f-ifaddën-nsen mnid-as, ar-allan ula nutnï. g n mas 
ar-isaqid, loqt-annag yask-ëd dàrs g u màs, aillig-t-id ïïkëm, inna-yas : « ma-lënnil ? » 
tënna-yas : « a-g 1l ma ! ultmàhm adgig ! » inna-yas : « mam-izran ? » inna-yas : 
« nker ! » sugën ilugman ràren-t-id, inna-yas ; « ig-tënnit ultmàk atga, han tisura 
dàrs inas : ânëf ssendûq, ëkf-iyï hnë^dul-ino a-sers harrëfeg ; ig ur-as-ittyànaf ssendûq, 
tissant is isaha wawal dàk-ënnig ! » ddun aillig ëlkëmen tigëmmï, iger i-ultmas, inna- 
yas : « ânëf ssendûq a-ultma, ëkf-iyï Imë^dul-ino ar-sers-harrëfeg ! » tëddu ar-tènnag 
d-ssendûq aillig tuhel, ur-iri ad-as-ittyanaf, iks-as tasârulikf-t i-tada ïkssan ilugman, 
tger tasarut g-ssëndûq, ittyanàf. 

Loqt-annag yamen-t g-wau>al das-iënna ; inna-yas i-tumlilt ; « ulla a-ibbàm ! ig 
ur-tskirt mekda tskert i-ultma aillig tagul tbëhfyin gir ig-bbig tasa-nëm! » tënna-yas : 
« auwï-yi-d yàn ■uhallab n-waman. » isers-t mnid-as ; tëldï snàt takurin ëïlig n-id, 
tabehhant, tumlilt, tsu-yint g-waman, twut s-tbëljhant thf-ènnes tagul tëg tawayya, 
tivut s-takurt tumlilt lallas tagul tëg tumlilt. loqt-annag sëllëmen f-ultmâtsen ar-didas- 
allan f-tmàra da-fëllas-^rin. aûwin sin ilugman qqënn-in, yàn ëkfiï-as tomzin ar-ista 
ma lia ivass d-ma ila id ; wayyâd ur-as-kfin hatta. yât-taqqait, ïkla s-là^ via lia wass 
à— ma ila yid ; aillig iffu wàss atn%en taivayya, àssn-as yàn udar d-umëglrd n-iuada 
issan thmçin ; àssn-as wayyâd d-wada ur-issin amya ; sersen timzjn mnid wada ur- 
issin-yàt ; sersen aman mnid wada insan ar-ista timiin ; wada issan timzin gir i\r 
aman ar-issen-ildi afada in-iïkëm aisu ; wada ur-islin-yàt, gir i%ra timiin ar-issent- 
ildi asku inga-t-lâ^ ; wannag ildi s-waman, wannag ildï s-timzjn, bdân taivayya 
s-mnâsa. (Ntifa.) 

Dicté en 1916, à Tanant, par Faddel ben Hadda, Ntifa. 
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Zrigqda, la vaillante. 

Idda y an urgà^, ilint i'àrs sbza ri-tfërfyin, tamè%%it gitseut isemn-as %rigqdd ; ira iddn 
s-lheï£, innas : « nr.-aimt-fi.ltg hatta Iwallin-nunt » ifl-asent ikssûden n-usugg"as, 
ifl-asent aman n-usugg u as, ifl-asent hawolt n-usuçg u as, iddu, idda s-lheïg ; yask-ëd 
yàn urgà^ d-irgà^en Vtëmazat aok, aûwin-d ikëflan n-tmgart, sëlsn-in i-urgà^, iddu 
urgàx s-tfërhin, innas : « ërçëmànt-in a-isima ! » tènnas tmë%git : « ur-d-as-nër^em ! » 
lènnas tmoqrant : « ullab ri g ig-asen-nërzem ! » ërxëmenl-as , innas : « ad-aun-skëreg 
iminsi ! y> ~ Ar-asent-iskar sëksu, Ig-asent gis ssikran, sant tferhin, dirent ; tafruht 
tamexx.it ur-tssi-yàt ; drent tferhin, tëder ula nt'ât tame\%ait ; inekr ùrgâz-lti gan 
tamgart, ar-isàtti lhawai{, inëker ira-iffug, ira-sen-ini : aikàd ! tëddu, iffug-d, tâsi 
tiflut n-uuxxàl, tutt iss adar-nës, tbbi-yas adar-nes, innas : « hyâr, gim a-xrigqda ! » 

Tasi aiuer^-ëns, tg-as Usent, tagul-t ; yask-ëd babas, yask-ed urgà^-elli, innas : 
« ëfk-iyi illïk ! » innas babas n-tfruht : « uhu ! » tènnas : ëfk-iyas a-baba ! » Ifk-as-t, 
iddu isker tamëgra, tagg v un-iss, tènnas : « thla tënnit a-har n-baba Hamu ! » tènnas : 
« murdanna km-ira ahn-iger g-tsràft ! » tènnas : « manxa lasràft ? » tènnas : 
« hatid ddau tissi ! » tënnas : « askt ad-am-sëlseg ikëtlan-a ! » tëddu dàrs, tènnas : 
« annagg u og s-hâb /» tsëls-as ikètlan, tasi zuins, truel tëddu s-tgëmmi n-babàs ;. yàsi 
urgàx tafruht, hatin iger g-tsràft, tènnas : « a-har a-baba Hamu ! » tënnas : « bat 
nkin aya ! » 

Iddu dag s-tgëmmi n-babàs, inna-yâs : « ëfk-iyi illïk ! » innas : « ubu ! » tënnas : 


« ëfk-iyas a-baba, ëfk-iyas / » ifk-as-t, yaûwi-t 


innas : « gulleg asar-swig 


idàmmen n-tasa-nèm ! » tmmr-as tahsâyt s-tament, ' tëddu, tërwel ; ar-gyid yask-ëd, 
isukf tuxxpli-ens, iwut tahsàyt, ilahs tu%x_àlt, innas : « zjàen nit idâmmen-nëm mur- 
danna tn-gigi-tskert ! » ar-isaqul tament tëdayaz g-ddau-gërtil, innas : « ha snàt ! » 
iddu. 

Tëddu ntàt, tufa ti^etut ar-ttaru, tënnas : « ëg-i afus-ëneni ar-d-arug, fkig-am 
yàn ! » tzaun-as allig turu am^wuru-ns, tëg-i-in g-usëlliq-èns, allig turu tënnas : 
« ëfk-iyi yàn ! » tënnas : « sir tmuzadërt ! » tàf-ën tilëft, tënnas : « èg-ën afus ar-d- 
arug ! » tèg afus-ëns allig turu, tàsi-yas yàn, tënnas : « ëfk-iyi yan ! » tënnas : « sir, 
a-lall, tmueadêrt ! » tàf-ën tagràrt ; tëdda dàr ngëllid s-taharst n-ugëllid, aùwin-t-id 
isemgan n-ugëllid, yaûwi-t ugëllid, tënnas : « ërxem-iyi ay-agëllid, ur-tgit i-ssrùd-no ! » 
innas: « gig-asën, igïyasen rëbbi! » innas: « ma-iggan ssrûd-ënem?» tënnas: 
« a\ger i-wiiss a-stan luhus-a ! » Iddu urgà^-lli, ig udày, yàsi tahanut, innas : « ha 
tahanut a-lalla ! » ur-ihadir ugëllid, yens g-ërrua n-ugëllid, ar-gyod inëker s-tmgart 
ira-t-ineg, innas « uma idâd ? » tënnas : « sul d-idâd ihadr-asent rëbbi ! » tènnas : 
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« i-rëbbi, rig ar-sawaleg sin iwaliun ! » innas : « gig-am ar-tsawàlt taira ! » fermas : 
aa-uti^emtl a-utussent ! a-utagrârt ! a-utileft I » issen-t. (lnfedoûaq.) 

Conté en 1915, par Fatma Eddemnatia, des ïnfedouaq. 


Muqersan. 
{Le fils de la Cafdeuse.) 


Tedda yàt-tmgart d-yàn urgà\, dàrsen yân ufruh, 'immtt babas, tbqa immàs ar~ 
thdam immàs ar-tzadal tadâtt, ar-as-tinin muqersan. Allig fsmun miyàt ryàl, yakur- 
as-t-in huis, iddu ssùqq, imnaggur yàn iirgi%\, yusi yân ugdid innas : « mita ttamen 
n-ugdid-ag ? » innas : « miyàt ryàl ! » innàs : « allah irbah ! » ifk-as miyàt ryàl, 
yam% seg-dârs agdid, ar-iss-ithab, irul-as, ikësm-as s-yân uh u li\, ar-italho, ar-yalla 
allig yufa yàt-talhatemt ar-t*-isfùâ rnkâd, tënnas : « ma ira sidi 1 » inna : « ira agdid- 
ënnes ! » yask-d ugdid ; ar-àag-isfùd talhatemt, tënnas : « ma ira sidi ? » innas : « ira 
sëhsu ! » irs-as-d ; yawi immàs agdid, tënnas : « mania miyàt ryàl ? » innas : « sgig 
iss d agdid ! » ar-talla immàs, ar-talla, inna-yas ùimmàs : « sir-d dâr ugëllià, inas 
ayifk illis ! » tënnas : « a-wili ! yûwisn-muqersan ! » tënnas : « aqrin-mk ar-ittaùwi 
illis n-ugëllid ! » innas : « sir ukàn ! » 

Tëddu durs, tënnas : « a-sidi ! a-sidi ! innàk yùwi ëfk-i illik ! » innàs : « ig ira 
illi, inàs ad-isbab abëddu^-àn iga Imënxah ! » Iddu dag, tënnas immàs : ■« ayag a-trit, 
ha yiavis n-muqersan ig-isbab iga nbëddu^ lmen%ahl » innas : « sir, inas i-ugëllid ma 
dag tënnit ? » iddu, inna-yas : « ig trit illi ad-iyi-tskert miya n-t^làft- hammëren 
sëhsu ! » iddu, inna-yas : « wahha ! » isëkr-as miya n-t^làft, innas : « eammer, 
eammer a-talhatemt-no ! » innas : « a-itsa sëhsu aur-ider batta yan wâqqa ! » itsa 
sëhsu, ifk-as illis, ifk-as talhatemt dag tella lahkimt i-tmgart ; yask-ëd iidày, innas : 
« ha tahanut a-lalla, ha tahanut ! » isers tahanut, ixja udây talhatemt g-ufus-ënnës, 
issan is tga tahhimt, innas : « allah a-lalla miir-i-tëfkit talhateml-àd, tàsit aoh 
iahanut-a ! » tënnas : « ukàn ! » tëks-as talhatemt, tëfk-as, ifk-as tahanut-ag tada 
yusi. 

Iddu udày, ilëkem tamaxirt-ënnes, i^ger iddu dàr Iqayd n-irûmin, innas : « ad-ëd- 
tasày tigëmmi n-udgar lëflani ! » innas : « aur-in-ibqa gir argà^ d-immàs ! » iasa-yas 
tgëmmi, ar-dag-yalla, iddu ar-yalla, innas i-widi-ns d-moss : « zafa ay-aydi-no à? 
moss-110 atëddum attirent talhatemt ! » tgern s-lberr-ann, ar-s.saran, ar-ssaran allig 
n-ihald moss f -tgëmmi ; iddu mosj s-igërdain ar-in-ista, . ar-as-iëdâlaben ssrai n-rëbbî, 
nnan-as : « kulsi ma-trit ad-ak-t-id-nawi ! » innas : « sir i%ar talhatemt ! » kan M au 
snâdêq, ur-t-ufin han kulsi tgëmmi ur-t-ufin, allig iddu ugerda ig tasgunt-ënnes g-^it, 
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ismurur-i g-ifelfel, i%ra talhatemt tëlla g-imi n-udây, yades-t allig igen, isêksm-as 
tasgunt-ènnes s-iin\ar-nes , tutt tln^i, iger-d s-talhatemt, yàsi-t ugerda,- yaûwi-t-id 
i-moss, innas widi : « zafak a-moss-no ! » yàsi-t-id moss, allig ran ad-^gèren innas 
widi i-moss : «ara-t-id aur-agder (ak-tëdtf) » ifk-âs-t-moss i-widij iura widi iselman, 
ira-is aslem, tëdr-as talhatemt, ilqi-t usleni, i%ra wida ig"mëren, izaql moss aslem dâ- 
t-ilqin, itabaz, itabaz allig t-umz&n wida ig"mëren iselman, um^ën-t, idëlb-asm innas : 
« : i-rëèbj fkât-i taskmt-a ! » fkën-as-t ; inna-yàs i-iuidi : «ma-trit, is-iifiyi, ng 
ilawin ? » innas widi : « tifiyi ad-rig ! yàsi mois ilawin, ar-ista widi iifiyi, ïks-as 
talhatemt sg-ilawin yàsi talhatemt, ëddun s-tgemmi-nsen, ilekëmen innas urgà^ : 
« amendra aidi-no, is-tufit hra ? » innas : « ur-nufi-yàt ! » inna-yas : « amendra a- 
moss-no .is-tufit hra?» innas : «yih! » innas : « zafak a-moss-no!» ifk-as talhatemt, 
innas: «zammer, eammer a-talhatemt-no ! ad-trs ta%in d-ugrum! » irs-as-d ar-ista 
nia d-zvidi, ar-ista nia d-moss allig sbasan innas : « eammer, zammer a-talhatemt- 
no ! ad-ëd-tâsày tigèmmi d-ma gis ! » tasa-yas-d, ishmu haflt, iger-n gis arûmi 
ttrûmit, istabaz-as udày, ilma iga^in jhals isker ^erda i-tloba. (Infedouaq.) 

Conté par Fadma Eddemnatia, des Infedouaq. 


CI 

Les princes désobéissants. 

Taha%it n-ugëllid d-warrau-ns sbaz iitsen — igra i-iuarrau-ns aillig dârs d-munn 
inna-yâsen : « ay-arrau-inu, rig akun-ùssag yàt-lusâyt ur-a-tsidir ur-a-tnëqqa, àss g-i- 
këmmëln ussàn-inu, g-ëmmuteg, amëzjian gitun aur-sar-tgëm d-ugëllid, amoqran gitun 
atëggam d-ugëllid, ig-immut tgëm wada t-in-iwalan sg-umoqran s-uvwqran ar-amë%- 
%ian. rig akun-ùssag f-yân wawâl yâdnin ! » nnan-as : « ma igga baba ? » inna-yàsen : 
« tagant lëflaniya, aur-sar-sers-iddu hatta yàn gitun ! » 

Qiman yàn mënnau ussan, itnmët babàtsen, nsern gmàtsen amoqran ig agëllid. iqim 
ar-ittàhkam ar-yàn wass ikti-d lusayt das-inna babas, inna : « matta ugëllid gig ig 
ur-d-kig tagant-âd inna baba, %tm ur~gig ugëllid! » inna : « ullah ar-t-id-keg ad- 
i^areg ma-gis-illan. » ils ikëtlan-ns n-lharb, yàsi ssif-ënnes, isti yàn wayis ihlan bàhra, 
igr-as tarikt, yâss ma-iltassa, isalwo ma-isalwao, ini iffeg-d Ibab, ur-ssinn aytmas 
manis idda aillig-ën ibzad seg-tmdint imik, tëffeg-d yàt-tmlâlt g-mnid-as, dàrs isk n- 
ënnoqort d-ish n-ddhab, inna : « ullah ar-d-amieg tamëlalt-àd. » tenvel nmid-as, 
iharrëh fëllas ayis aillig tbëdda iknu at-yam^ terwel ; mhannag aisker aillig thëmmel 
arbaz n-tikkal. niât tikkelt tam^iuarut da tu^el aillig tbëdda taïuada n-iasra n- u ussan, 
tavela tis snàt tasra n- u ussan ; lhasil arbaz n-ta^iwin da-tu^el, ht tavela gis tawada 
n-easra n- u ussan. aidag ën-tkemmel arbzain n-ivàss, t\lu-yas ur-yàd-issin muni tka la 
tègli wala tugg^ë^, inna nta : la haula wala quwwata illa billah hali u-hadim ! 
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matta hafy-ad iy-izran ! tamëlâlt-àd ur-yàd-ssineg la tuila wala tugg w ë\ ! » içayd s 
mnid ar-iss-ittinag ur-yuki d-ihf-ënnes aillig-ën irëggeb f-yàt-tmdint tmqqor, i^ayd 
ilkem Ibab, iksem-d Ibab, yâf-ën tamdint tmqqor da ur-gin-izri. iqim ar-itt&a\ab, iddu 
dàr yân Ibab ëlfondëq, iqqen dàrs ayis-ênnes, iffog ar-isara g-tmdinl aillig ën-iffog g-imi 
n-tgëmmi n-ugëllid. agëllid tëlla dàrs Mis, ar-gis-thtâben mèdden, wan n-tni nna : 
atqbelt ssrâd-inu, yini-yas : qbelg-in, mkân-as inna : ha ma-tskart, yâf-ën Ssrùd das- 
inna ur-asn-igi. nnkan as-inna i-ugëllid : « a-sidi ssrûd ad-yi-tênnit ur-asen-gig » yini- 
yasen i-imebznin : «àsiwât seg-mnidi bbiy'ài-as ihf ' ! » hullu ma-ihteben dàr ugëllid ur- 
igi i-ssrùd-ënnes , ibbi-yas ihf-ënnes. eaudn-as àyt-tma^irt Ibàdel dasn-iskar ugëllid- 
ënsen, iddu aihtob ula nta, ur-igi i-ssrùd das inna, ibbi-yas ihf ula nta, yagul-t g-imi 
Ibab, wann iksëmen yi%ar-t ivann iffgen yi^ar-t. 

Aytmas aidag-ën ikka mënnau yirën, , ur-sul-t-^rin-, sënkern wàlli t-in-itfarn 
g-hamer, nsern-t ig-agëllid. iqim ula nta ar-ittahkam. aillig ïkha ma ïkha inna ula 
ntan : « ullah ! ha tagant da-sag-inna baba aur-t-it-tlëkemm, ig ur-1-id-kig %un ur-gig 
agëllid. inker, y'àsi ïkëtlan n-lharb, iharref ssif-ënnes, ini f-zuayis-ënnes, iffog d-lbab, 
iddu ibaad-ën s-imik, ha tamëlàlt-ëlli tffbg-d g-mnid-as isk n-ënnôqort, isk n-ddhàb, 
iggall ula nta gir ig t-umzeg. tskr-as mkèlli tsher i-gmas amzwaru, iddu ula nta 
aillig ën-ïffog g-imi n-tmdint, yàf-ën ifyfn-gmas ittyagal g-ëlbab, inna : « ullah ar-d- 
iyareg ula nid ma ibbin ih,f n-gma ar-d-bbig winnes, neg fellas ■ziiyàtg winu ! » iiro- 
yas mëkda izran i-gmas am-^waru, bbin ula nta ihf-ënnes, aguln-t g-ëlbab. lhasil hullu 
mkannag asn-izran, aillig kullu tyabbain ihfaun-nsen sbaz.iitsm, asku ur-umi^en 
lusayt n-babàtsen. (Ntifa.) 

Conté en 1916, à Tanant, par Faddel b. Hadda, Ntifa. 


Cil 


Hamu bu i^garr. 
(Histoire de Hamou, F homme aux bœufs.) 


Yut-tmëttût ur-gurs-sd tarwa, tëkker tsutur i-rëbbi ar-ttini : « a-rëbbi ! sf-iyi yun 
hayl itettan tafunàst sbah ttëdugg u at ! » ïsf-as rëbbi hayl-ènna ar-itetta tafunàst shah 
ttëdugg u at. tëddu-d yut-tfqirt tènna-yas i-ibbas : « a-fldn ! tgià ta\er, imil hayl-àd 
iiplt-ës l » inna-yas : « mism-as-tggajp ? » tënna-yas : « mesta y-tâkkad ad-gifs-t^eah ? » 
inna-yas : « mes gifi t\zad ad-am-ësfeh tafunàst! » tëkker tfqirt-ènna, tënna-yas i- 
Hamu : « ya Hamu bu-i\garr ibbâ-ns iga ta\er mr-id-is das-isënsa timënsa sbah 
ddugg u at agi asi ihf-ënnes gif s ! » ikker iddu ; ar-itëddu allig n-ynved yut-tendimt 
yàf-ën imëddukal ugëllid sëttin, ku yun s-tserdunt-ënnes ddan ger sari ad-\dëmen. 
iqqim ass-ënna al-asekka sbah, iddu narèd i-sëttin-ènna n-tserdunt ira gas netta ad- 
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iddu ad-i^dem allig yume%_ iserdan-ënna iddn ger zari allig n-ykvëd ibdu ar-i^ëddem 
gas s-ufus-ënnes ur-yiwi la saqûr la agud imil, allig i^dëm yàss. ikher iddu-d i^em 
icc-as yut-tserdunt ; iddu-d Hamu ar-iggar hf-iserdan yaf-ed yut thëssa-yas ; iberrem 
yannây i%em, inna-yas : « a-aydi seg ay-ccan taserdunt ! » iddu-d gurs iwèt-t s-uwëddi\ 
iduweh-t yawi-t-id iger gif s lahmel, ig-as ssrimt iniy gif s iddu ar-indeh allig n-yiwëd 
igëllid. kerr imëddukal ugëllid ar-thasabën, nnan-as : « a-sidi tressa yut-tserdunt ! » 
inna-yas ugëllid i-Hamu v « mani taserdunt ? » inna-yas : « ufiJp-d aydi-yàd icca-t ! 
lahmel n-tserdunt hast usih-t-id gif s ! » innasen i-mëdden ugëllid : « auyyâd i%em-ënna 
gràt-as ssenselt. 

Iddu Hamu ar-issara i-tendimt ar-itetta g-thuna ; unna-s isiwel i-ahl-Fâs imnnêd 
ihf-ënnes y-lhâii. ddun-d ahï-Fâs ar-allan hf-ugëllid nnan-as : « a-sidi ihXa-ya]} 
Hamu ! la-d-itëddu ger thuna-nneh ar-itetta annas-iza^ëben, unnas-isiwel dignah la-t- 
inëqqa ! dgi ms-ah-inna gàt-i d-agëllid a-t-neg ! » inna-yàsen ugëllid : « mismas 
tggah ? i-dgi astnàt teintât i-tqbilt ad-as-tzarëd s-lndafiz a-t-ineg, hatin dgi a-t-in-azneh 
g~urun ! » 

Igr-as i-Hamu, inna-yas : « a- Hamu ! is-ur-tèddud atsnagd ? » inna-yas : 
« manig ? » innas : « tfir n-Fâs ! » innas ; « walfha ! awi-yi-d lëndfaz d-ssif-inu 
d-iyyis-inu ad-ëdduh agud nek ad-snaq ! » iddu mëskin ad-inag allig n-yiwëd zaredn-as 
iqbill ran a-t-ëngin. yàsi iyyis ^eg-darr inëggura ar-issen-i%ële%duy , ar-istuttuy rbza d 
hamsa allig ihen-ïhla, yàsi-d iyyis Ma immut, iddu-d ger s-agëllid inna-yas i-ugellid : 
« afyh,i-d ! ma-yi-tesfid ! » ddun-d ahl-Fâs s-ëttêbel d-lgaita ger s-àgëllid allig d-awden 
inna-yasen : « matta uya ? » nnan-as : « a-sidi is-nfrah allig immut Hamu ! » inna- 
yasen : « ha-wen-t-in manig i-isèrs ddabt-inu ? » yà%en ugëllid ger Hamu, inna-yas : 
« a-Hamu ! a-mëmmi ! ur-s-rin ahl-Fâs, àsi ifyf-ënnes gifsen ! » inna-yas : « més-trid 
ad-ëdduh g-winu, ini-yasen ad-id-awin rbazin Iwesla ugrum d-rbazin n-d^làft, ku 
ta%laft s-uhuli-nnes zad mes dad-ëdduh ! tesfd-iyi yun u^ërwâd lahdid. » ikher ugëllid 
helm-asen i-ahl Fâs ; aiuin d-rbadn-ënna luselt d-rbazin n-d^làft ; i'sf-as a^ërtvdd iddu 
g-wins yàf-ën iqëttazen dat-as, llan kesden yun ury'a\ inna-yas : « a-sidi maniger ? 
hatin dak-kesden ! » igulla-yas Hamu, innas : « a-bab-ënnei ! mei ur-t^ayd dati ad- 
ihen-tsnzad ha netla ni-nëqqalj-s ! » inna-yas : « aiwa kradg ! » allig n-aïudcn inna- 
yasen Hamu : « qah itërrasen gan tikunbas ar-tëqdazen abrid, immat-sen ! » kerr 
iqëttazen ar-ttinin : « a-zari-neh s-memmis n-zammi-t-neh idda-d ! rèbbi ah-t-id- 
iûwin 1 » inna-yasen Hctmu : « eiwa ^aydàt dati ! » ar-tëddun allig n-ujan yut-ten- 
dimt ihla-t Igul âfen tihuna liant rezment kulsi itla diksent ar-tggan mulldt h_f-isnwL 
la-itgima yun diksen la-isnwa. ddun winna yàdnin ar-ssaran. 

Iddu-d Igul ger unna da-isnwan innas : « is-illa may-tettah ? negd ak-cceh ! » 
inna-yas : « Ma may-tettad ! » izemr-as taçlàfl s-ufëttal. allig icca iddu g-wins. 
ikker urya^-ënna ar-issalây dih, afëttal, allig n-awden unna da-ssaranin, nnan-as . ; « id 
dgi zad aida tsalàyd ! » ar-tsnagen ; ar-tggan mulli allig tiwed mulli Hamu. isnwu 
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iddu-d g'urs Igul innà-yas : « is-illa may-tèttah, negd ak-celj ? » inna-yas Hamu : 
« fos al-tmnead'seg bzada ^eg-ucci ! » ixçtyd gurs Igul iwëi-t Hamu s-wëddi^ gers-ihf. 
iddu Igul ak-mani isers adar isers tanqqit idàmmen allig n-yiwed yun wanu llan digs 
tiutmin-ënnes , ider gursent, bdunt ar-as-teqqëdent atres-ënna. 

Allig d-awden imsaraten-ënna ger Hamu, inna-yasen : « nèhkintina la-ttinih 
muneh-d d-irëgxen irnil muneh-d gas tutmin 1 » eiwa %aydàt athen{rem a^iydân ! la 
gurun d-itëddu yun aydi agud yun diyun igin attigeyer ! asiyâi Ifran-ënna, sigàt-t, 
t^âydem dati ! » ar-tëddun ar-uteffur l%ort idàmmen allig n^awden anu-nna, afen-t-id 
lia las teqqêdent tutmin atres. inna-yasen Hamu : « sdràt-i gurs ! » ider ineg Igul isfa- 
sen yut-tgrùt iy igul ar-ssalàyn allig ur-tqim gas yut-tmëttùt ; tënna-yas tmëtlùt-ënna 
i-Hatnu : « hatin ur-tirin ak-silin ; dgi kadeh mes gurs d-idda yun ubërrïd am^-as 
g-dar umlil ak-iger ger ddunit ; ms-as iumzd g-dar abërsan ak-iger ger tert elhali ; 
fyar^as. » silin tamëttût-ënna, inna-yâsen : « eiwa siliyât-i ! » nnan-as : « tuallab a- 
bab-ënnes ur-s-nsili ! » inna-yasen : « eiwa wahha ! » ddun g-winsen, iqqim Hamu 
g-wanu allig gurs d-iffeg ubërrid-ënna, yam^-as g-dar umlil, iger-t ger ddunit. 

Ddun winna isguyin i-àyt-tëndimt nnan^asen : « awriwàt ger tëndimt-nnun, hatin 
Igul immut ! » snzatên-asen tagrùtt. gin yun diksen d-agëllid i-gin yun d-ëlhelift. ar- 
iteddu Hamu allig tn-id-yawëd, iwet-tën, ingi-hën. ibdu ar-iseèca tiûtmin gas ilâmtnen 
igi nëtta agèllid hf-àyt-tndimt. qqneh sa n-dusa, Isad qersent-iyi ! (A. Ayyaeh.) . 

Relevé en 1926, par Si M. Lakhdar, Ayt Ayyaeh. 

cm 

L'Enfant et le Juif. 

Ug ëîi-tater iru ug urba, urba d-aqraei. Iqirn allig imqqor, guten digs tahramiyat ; 
ikkr ug loass ibbâs yûwi-t all-ihëddeni g-ug-uferran. Iqim swakin ug wass aqrazi yui 
ig i-isturs-it ; ikker bab-uferran i^ae-it. Iqim swakin agd-ibbàs ; ug wass, ibbâs immut ; 
iqim mais uqras-in ; ku yàss manig iffûg urba-yn as-d-itaûwi igiiyan. Ug wass ust 
n-èmtût tusa-d ger-mais uqraï-yn, qimen alUsawalen, tennas mais uqrae-yn : «■ giri 
ug urba ifdah-iyi ! » tekker tuussart dnin thmas : « illa daha ug èlhâklm aisqra irban, 
allig atn-isqra atn-.ineqq ! » 

Tekker tuussart tiûwi arba girts ; iqim urba-yn all-ilqra ger-lahâkïm allig tebdas. 
tmettût ëlhâkïm at-tshar. Iqim agis uhâkïm al} ug wass ieqqer-as temtût èlhâkïm 
tennas : « dak-ùssah ust-lùssâyt ! » innas urba : « ini ! » tennas : « lalpàkïm-àd allig 
a-isqra midden atn-ineqq ! wassa da id-iddu ak-isqsa inas : « saur-ssineh ! » isqsa-t 
elhahim, imil saur-hiwa^eb, isaùthit i^ae-it zfgs. 

Idda urba la ihfed dînnas isqra lhakim yagul ger-mais, aska idda ad-ikru ust ën- 
hanul hahama adigs-i^en^. Iqim swakin urba all-itënuva. ail ug wass innas i-tuais : 
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jer-ugëllid sëllulu-yi hef-illis ! » tënnas mais : « ya-mcmi 
taul Mis ugëllid ! » innas mëmmîs : « ddu ukàn 1 » 

Tëkker mais tëdda tiga rrày-nnes ; allig tiâd ger-ugëllid tnnas : « rilj ayi-tust 
illik i-mëmmi ! » Ikker ugëllid innas : « nr-am-ikih Mi mizad all-isnzat mëmmik 
lza\âyb u-lgarâyb. » Tagul-d mais girs tënnas : « a-mëmmi, wassa inak ugëllid aur- 
taulet Mis mizad all-tsnzatet ëhâ%âyèb u-lgarâyëb ! » iqbel mëmtnis ayn. 

Ikker urba, iqfel tahanut-ënnes i innas i-mais : « wassa ha nkin dad-aguleh d-asër- 
dun, iaûwit-iyi ger-ssiiq txënzet-iyi 1 » innas : « addây m-usen mya n-metqâl zen^iyi 
warig-am atzenzet algam wahha-m-usan àlf n-mëtqâl ! » 

Tekker mais t^uger-it ger-ssâq, itqqm-it ; bdzan midden at-sawïïmen, tamtùt as- 
tinin : « mëshal am-usan ? » Qiman agis szuakin hakin lahâkïm yusa-d yak^ aqrazi is- 
id-yagûl d-asërdun ; ishul-as g-ume^ug innas .; khi aya ! lualakin ha nkin ad-ak- 
amieh ! » Ikker yusa hems mya n-mëtqâl i-tmtût-ya i^en^-as, yaûzui-t, yus-it i-imëd- 
dukal-ënnes al-gifs-tmëkalen ti^ra ; ivalakin yùssa-t, innas en : « aur-as-tekkset algam, » 
Qimen al-gifs-temkalén ti^ra. 

Ug wass, msaivaren araw n-t^ar ad-effgen ad-saran. Ikker mëmtnis lahâkïm ini hf* 
usërdun-en idda agisen allig yùd_en ug igxer kkëren waraw n-t\ar , ssun iserdan, allig 
ihs mëmmis lahâkïm algam userdun yagul userdun d-aslëm, Ma g-igter ; yagul mëmmîs 
all-ita^la ger-ibbas, innas : a aserdiin ahëmmi nih ïbda. g-igx_er yagul d-aslem ! » Ikker 
idda-d all-itaçla girs, ibda g-waman, yagul d-ifiger ; iqim ifiger-ën al-itsara g-waman 
allig yufa aslem ïbdza all-it-israt ; aqrazi yagul d-ëlkura lhadici i-lahâkïm yagul d- 
ëlemtërqa, ibdza all-t-ikàt yagul uqrazi ihallo tahamman, yagul 0r ëlhorr, itabaz 
ttir ëlhorr tahamman tnyzad al%et ugëllid g-ëlmswar ; yagul aqrazi tarrômmant i-udày 
yagul d-afullus, ibdta all-itenqâb thaqqain ërromman allig iqim ïs$, ikker ufulius 
idda-d at-inqeb imil itë.llaz agis Imus igers-as ; tagid tazaqqait d-arba, ikker urba 
iba'yya ger-ugëllid innas : « ha haijiyèb u-lgarâyëb ! » yus-as Mis i-uqrazi-n, yul-itt. 

Conté par Thami ben Driss," 1922, A. Ouribel, Zemmour. 

CVI 

Si le roi m épousait. . . 

Tahazjt n-yàn ugëllid nia d-lurir-ns. — Iqinia ugëllid av yàn yid, inna.i-lu^ir-ns : 
« nkër ansara g-wammàs n-tmdint ani\ar lahkamt-ënnag yak ur-gis-illi Ibâdel ! » ar- 
saran ; Iwoqt-annag dag-a-saran ibbi udàr, ur-yàd-isul hatta yân g-waxëniqtn, genn 
aek mëdden, aillig lëkëmen yàn lua^ëniq ar-saquln yân wasidd sg-imi n-yàt-tflut, inna- 
yas ugëllid i-lu^ir : « ^aydag ani\ar inad sul isagen asidd Iwoqt-àd ! » ~ayden ar-imi 
n-tflut bëddan, ku yàn isers amënûg-ënnes f-tflut, ar-sfiiden i-ma ilian g-uhanu- 
annag. tsaul-d yât g-tfërhin i-istëmâtsent tënna-yasent : « mar i-ufan a-yi-ilahel 
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ugëllid ad-as-skëreg taxëlàft n-sêksu a-sgis-tèss kullu lahkamt-ënnes ! » tsaul lis snat, 
tènna : « mar i-ttfan a-yi-itahel ugëllid a-yi-d-yaùwi tterf llkëtiàn, sëlseg sgis kullu 
maf yahha.ni ! » tsaul tme^yant gitsent, tënna : « mar i-ufan a-yi-itahel ugëllid ad-as- 
arug tafruht ttfruht ku d-yàn gitsen tili talyaqùtt g-ingr-walln-ëns ! » isëlla-yasënt 
ugëllid d-luçir mad-ènnant, ddun ar-shah yaxën iiHhâ^ënin s-tgemmi-annag g-llant 
tfërfein. 

Iili dàrsent babàtsent isib, ur-sul-igi-yàt. asken-d imhâ\ëhin sdnqqêrn g-tflut, 
ta w gg-d yât gitsent, tënna-yâsen : « ma-isdoqqqrën tiflut? » nuanças : « imhàxënin 
n-ugëllid l » tagul d'àr babas, tënna-yas ; « a-baba, nker, han imhàxënin n-ugëllid 
seqsan gik ! » ar-yalla babàtsent, iksùd igellin sg-ugëllid ur-gin-gis-iseqsa ugëllid ar- 
assannag, ar-ittini g-lhaier-ëns : « ma-yi-ira ugëllid mad-as-skareg ? » inna-yas i-istis ; 
« yak ur-tsawilemt hatta d-yàn, ur-fzgimt hatta d-yàn? » nnant-as : « a-baba, %ayd 
aur-tiksât, ur-nsawil d-yàn, ur-n%$i d-yàn, ur-gin ag-ën-tgli tftut s-bërra ! ».. iffeg 
usiban dàr-imibâ%ënin, irnun didàsen s-dàr-ugëllid ar-itërgigi. aillig t-in-sëlhëmen 
s-mnid-ugëllid, inna-yas ugëllid : « a-h,ali amgar is-dàrëk kra n-istik ? » inna-yas : 
« a-sidi liant d'àri ! » inna-yas : « mësta dârh illan ? » inna-yas : « krâtt a-dàri- 
illan ! » inna-yas : « rig dàrëk dàr rëbbi atègt. adugg"al-inu ad-int-taheleg litihal 
lhalal ! » inna-yas usiban : « marhba sërëk ay-agëllid ! » inna-yas : « ur-ufig hatta 
imeksaun ad-int-taheln aillig trit ■ ad-int-ttahelt kiyin, ad-ak-int-ëfkeg ! » inkr ugëllid, 
isker tamëgra, isroh-int s-kratt itsent. 

Iqim ar-yàn wàss, igen d-yàt gitsent g-uhanu-ns, inna-yas : « ma-tennit àss-annag 
lëflani g-waiyur lëflani ? » tënna-yas : « a-sidi, ml-ufig a-yi-itahel ugëllid ad-as-ëkfeg 
taçëlàft n-usëksu asgis-tess kullu lahkamt-ënnes ! » inna-yas : « bat rig atskert ia^làft- 
àd n-sëksu ad-gerg i-lahhamt-inu asgis-aok-skn ! » inna-yas : « rig akem-xtrrébeg is- 
d-ssâht atinit neg a-fëlli-tskirkist ! » tënna-yas : « sbah tawit-id mnâsa Ihenst n- 
uggern. » genn, ar-sbah ya%n-a?-d ugëllid mnâsa Ihenst n-uggern, tënna-yas i-twayya : 
« ddu aûwi-d Ihenst n-tisent ! » tëddu twayya taûwi-yas-d Ihenst n-tisent, ar-tsatti sin 
uraun n-tisent tg-asen urau n-uggem, ar-tsëksau, mkannag ar-tskar aillig tkëmmel 
mnâsa Ihenst n-uggern d-lh,enst n-tisent, tfuwur-t, tsnu-t, taçen s-agëllid, tënna-yas : 
« in-as a-ibërràh s-lahkamt-ënnes atmun ! » ibërràh ugëllid s-lahkamt-ënnës ad-munn. 
aillig aok d-munn, isëksem-in s-ihuna ttmësrày, aillig Uammër tigëmmi n-ugëllid 
aillig ur-yàd-ufin maniga itqima hatta yàn, yàsi-d ta^lâft, sersn-asen-t g-wammas 
n-tgëmmi, isënker-d imoqqran ai^warn, isgaur-in tama n-t^làft adsen. \ayden adsen, 
wann yusin yàt-tiimmit yaûwi-t s-imi-ns at-in-igger, yàf-t-in tharra s-tiseni. ku yàn 
inher ur-yâd-sgis-sin ; ismeh ibëdda dàr-ihfaun-nsen, inna-yasen : « issat a-id-sidi ! » 
ku-yàn inna-yas : « aigg rëbbi Ibaraka, nedgiun ! » asku ksûden mëdden sg-ugëllid, 
hatta yàn ur-igi ayzaib tiram n-ugëllid. t%ayd tarrëbkat yâdnin atii, main ula nulni 
sgis, nhëren inin : « aigg rëbbi Ibaraka ! » aillig kullu sgis temdi lahkamt n-ugëllid, 
tqim t{làft mkannag Uammër s-sëksu, msâfâden d-ugellid, ddun ku-yàn yagul iskin-ns, 
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hatta yàn ur-igi as-ibëdder sèhsu mas-izran. yask-ed ugëllid s-ihf-ënnes yâf taçlàft tsul 
teammër inna ugëllid : « lta\eb aya ! Ibaraka imoqqorn ayâd dâri illan g-tgërnmi ! » igr 
ugëllid afus s-t^làft aimdi sëksu, yàf-t-in Usent kullu aiga, yagul dàr-tmgart-ënnes da- 
t-iskren inna-yas, : « taxlàft-àd n-sëksu as-yi-tennit tra asgis-aok-tis lahkaml-inu » 
tënna-yas : « yah, mah, ! ur-sgis-sin, kullu mdin sgis ! » inna-yas : « aiual-nëm isaha, 
ur-tskirkist ! » 

Yagul, iqitn ar yàn yid yâdnin, igen itallig as-innan ad-selseg kullu lahkamt 
n-ugëllid s-yàn ttêrf Ikëttân, inna-yas ugëllid : « rig akëm-^errebeg f-wawal-ëllig 
tënnit atsëlst kullu lahkamt-inu s-yàn-ttêrf Iketlan ! » tënna-yas : « sbah ia\eni-id tterf 
Ikèttan, tbërreht g-lahkamt-ënnek atman ! » sbah ya%n-as-d ttêrf lèkttan, ibërràh g 
lahkamt-ënnes ad-munn. ntàt tusi-d tu^lin, tbdu g-ttêrf Ikèttan ar-t-tëgga tiftilin. 
aillig aok d-munn lahkamt n-ugëllid, tqima nt'àt g-tmesrit n-ënnig-ëlbab dasg ran ad- 
ksëmen iqbiln. aillig ikëmmel ttêrf Ikèttan tgga-t aok tiftilin, yàt ur-tugir yàt, tënna- 
yas i-ugëllid : « in-asen ad-ksèmen yàn s-yàn ! » wann ilkëmen imi Ibab iri aiksem, 
tëfz&tn-d fëllas seg-taskyut tiftilt, aillig aok këmmeln ku d yàn gitsen yamei tiftilt g- 
ufus-ënnes, aillig ur-yàd-iqim hatta yàn ur-yumii, msâfâden d-ugëllid, ku yàn iddu 
iskin-ns, hatta yàn ur-igi ayini i-ugëllid : tskirîkst fëllag , ku yàn iksûd f-ihf-ënnes aur- 
iiyabbày. aidag ddan mëdden aok iskin-nsen, iksem Inifr dàr-ugëllid, inna-yas : « matla 
lefdihat-âd tskertl » yagul ugëllid s-imgart-ënnes, inna-yas : « ayàd tskert aiggan 
iketlan n-niëdden ? » tënna-yas : « nki ur-yi-tëtfart, ku yàn yaûwi lhaqq-ënnes sg-ëttërf 
Ikèttan. ig-illa ma ur-yuuùxen lhaqq-ënnes, tbbit iljf-inu ! » yàf-n awal-ns isaha ur- 
fèllas-tskireks ! » 

Tqim t u wala g-tmë^jant ura-taru tuala hatta mya, ar yàn wàss thassem sg-wawal 
da-tënna aur-as-inni ugëllid : « man^a awal da-tënnit ula këmmin ! » tqim ar yàn 
yid, tàsi Ifatha ar-tëdâlab rëbbi d-mulày zabd ëlqader aur-t-ishassem rëbbi d-ugëllid. 
tqim yàn mënnau wussan, yaogg-d udis-ènnes is-attaru. aillig as-d-iwint lëfabàr isiëmas 
is-tusi adis, saillent ingfàtsent, nnant.: « asg-turu ultmàt-nag aida tënna, tmel ar- 
Uaz^a dàr-ugëllid, ntàt aimeln agig-ithkam ! nukènimti nmel anëg %un tiwiwin ! » 
nnant : « mafnèka nra ad-as-nsker ? » a^ennt s-yàt-tsibant ; aillig dàrsent tuska, nnant- 
as : « dèbber fellag, mamëka nskar ? nukènimti ku nella g-tgëmmi n-babàt-nag ku d 
yàt gitnag ma-tenna ansker i-ugëllid ; dgik ultëmàt-nàg tamëfâyant tèdùlb i-rbbi ataru 
afrul} ttfrufct, ku d-yàn gitsen atili talyaqùt inger-walln-ns , dgik nëksùd ad-in-taru 
gen mkëlli tëdûlb i-rbbi. » tënna-yasent tïibant : « ma-iga zuayyur-àd ? » nnant-as : 
ayyur-âd wis sstà n-ylrn ; dgik nra dârem a-h.altit-nag fana ati^art mamëka tskartl » 
tsaul tsibant, tënna-yasent : « gir thannayàmt sg-wawal-annag, ayyur Ifiani dag tra 
taru hayyi mleg ad-askeg! » kfent-as h.ireïïah hnàl d-ikëilan d-maiggàt tagausa, tëddu 
iskin-ns. tqim tsibant ar-ayyûr das-tënna tra gis taru, tëddu tsibant dâr-unë^àr , 
tënna-yas : « skr-i yàt-tsendûqt ttsarut-cnnes ! » iskr-as unëïgàr iassendûqt ttasarut-ënnes 
laûwi-t-id tsenfi-t-id g-ulëlliq-ènnes. aillig tëlkem dàr-tmgarin n-ugëllid, tqim ar-yid 
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dag tra tam ultëmat-sent, inga-t uyëbar, tiri ataru aûwin-d iasibant ieg Iqabla-ns ; 
tasïbant tiwi-d didas sin ik%inn më%%iniri, tqabel. aillig turu teldi sgis afruh tffruht, hx. 
d yàn gitsen tëlla talyaqùt g-inger-twallin-nsen, tëldi-in-d sg-immàtsen, tëg-ten g- 
tsendùqt da-tiwi didas, tëldl-d ik%in ttëk^int, tsers-in ddau tmgart da-yurun, nnant-as 
istëmas : « a-fyalti flâna ma turu ultmât-nag? » tënna-yasent : « ur--{rigma-turu 
ultmâtun ? turu ikçinn ! » aûwin leJjbâr i-ugèlîid, ■ nnan-as : « tamgart-ënnek turu 
ihqin ttëkçintl » inna-yàsen ugëîlid : « asiwât-t, sufgàt-t s-uhanu dag Bilan yidân d- 
uskayn, a-didâtsen-tsta ! » asint-t istëmas ttsibant aûwïnt-i s-ahanu n-yidân, sersenM- 
in gis ar-tsta d-yidân, ar-tgan d-yidân. tëddu tsibant îaûwi ifërhan ar-lëbhâr, tgger 
tassendûqt g-wammàs lëbhâr. tassendûqt ar-t-tkkàt Imu^t-àd s-tàd aillig-in isufêg 
lëbhâr g-yàt-tma%irt ib&aden. Ma yàn urgà^ nia Mmgart-ënnes, ifigen tama lëbhâr, 
haita yàn ur-illi gir nutni, ar-yân wass yàggug bab n-tgëmmi s-ttêrf lëbhâr agis-hum 
iger iitl s-wammàs lëbhâr ar-isaqul yât-tagausa ibëhhin ar-t-id-taûiuin waman,- inna : 
« ullah ur-a-tudug ar-à-i\areg mat la uy'àd d-iwin waman ibëhhin ! » iqima ar-itqqel 
aillig t-id-tgra lmu%t. yàsi tassendûqt, yàf-t-in tggây, inna : « ërrbàh-aya ! » yaûivi-t 
ar-tigëmmi-ns, iger i-imgart-ènnes, inna-yas : « aik-d haï yiwi-yag-d rbbi rrë^q-ënnag 
ar-ifassen-nnag ! » tili tsarut g-irni n-tstndûqt, ya u gg iss-ën, yâf-n gis afruh ttfruht, 
ffgen-d s gitsen i\en%àr %und wi n-tafukt- frahen issen nta ttmgart-ënnes. àfn-in ht d yàn 
iga talilàtt-ënnes g-imi-ns ar-gis-is summum, ntàt a-sg-in-iszais sidi rèbbi da-in-if}elqen. 
Idin-in seg-tassendûqt , ar-asen-swan lahâltb, ar-in-teala%en aillig moqqorn s-imik ar- 
ta\%alen f-idârën-nsen, isëksem-in s-liamaz ar-âqran, ur-këmmilen asëgg u as g-l%atuas. 
aillig fëllasen ikëmmel rëbbi g gran Iqorân hadim kullut ! (Ntifa.) 

Conté en 191 6, à Tanant, par H. Djilali, Ntifa. 

Variante dans le parler des Imeghran. 
La fille aux écussons d'or 

Nnàn-àk, nnàn-âk, ur-ag-itgga rbbï d-âyt-ënnàn-àk, sbia n-tutmin allig ffîkèrn ur- 
ifint tna-tent-itaheln, giurent allig tsaul-d yât, tënna-yas : « nnig a-rbbi mr-i-yïiwï 
ugëllid mleg atskareg agrum sg-yàn ira ! » tsaul-d yàt, tënna-yas : « nnig a-rbbi mr-i- 
yûwî ugëllid, mlg adskareg ahosi g-àn in^ad ! » tsaul-d tayyâd tènnas : « mleg ad^geg 
tafunàst sendug gis lams rtàl n-uwudï ! » tnëker tayyâd, tënna-yas ; «■ nnig a-rbbi mr- 
yi-yûiuv ugëllid, mleg adskareg sbza n-tmllsa i-tikkelt ! » tnëker tënna-yas . tayyâd : 
« mr-yi-yùwï ugëllid mleg atëtarug ayt-te^gurin n-ùiuurog! » inker ugëllid-ëlli ar-tent- 
itTjnam; inker- ya^ën-d issent arëqqâs ar-dàr-tùttiiin-ëllï, ini-yasent : « ini-yakunt 
ugëllid is tramt attahelemt ? » nëkërent tûtmin-ëllî tënna-yas yàt : « ad-ï-isker talhttUml 
n-sbzâ rmaden ! » tënna-yas yàt : « ad-ï-isker sa ihuna ter gel yàt-tsarut ! » tënna-yas 
yàt : « ad-ï-isker Imlnxeh n-uwureg ! » ssudun, yagul urgà^-ëllï s-dàr ugëllid, inna- 
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« tënna-yâk yât ad-î-tskert sa ihuna tërgel yitt-tmru} ; tènna-yak y'àt ad-î-tskert 
talhatemt n-sbza msaden ; tënna-yàk yât ad-i-tskert Imën^eh n-ûwureg ! » inher ugëllid- 
ëlli, inna-yas : « hulsi gig-as s-l%ehed n-rbbïl » ineker ibërreh s-tmëgra, isëhsem-d 
hamsa g-tûtmin-ëlïi, issudu isher tamëgra ; {mzan mêdden maiggàt yàn d-mëkda as- 
innan. 

Inher i%ri tamëgra, inher iksem dàr tallig ifk-a^-d ird, inna-yàk adskareg agrum, 
tentqed' tmtût-ëllig, tènna-yas : « aiwa sir garig da-iiuskar ugrutn g-yàn ird ar-ak-t- 
gis-shareg ! » ineker, iddu dàr tayyâd, inna-yas : « ag ha-yàn inzad sker-ï gis ahost ! » 
tëntqed tënna-yas : « sir garig da-t-gis-skarent tiltmin ar-ak-t-gis'skareg ! » inlqëd, 
inna-yas : « wahha ! yak tffgemt hahd da-iènnam ! » yasl, iddu dàr tallig as-innan : 
mleg ad-sëndug hatns riâl i-tfunàst, inna-yas : « ag ha-tafunàst tsëndu lamsa lartâl n- 
uwudi ! » tënna-yas : « sir garig da-t-gis-sendaunt tûtmin ar-ak-t-gis-skareg ! » ineker, 
iddu dàr tallig as-innan tner-yi-yùwi ugëllid, mleg ad-as-ttarug àyt-te^girin n-uwurog, 
ïbèdàa-n gifs inna-yas : ineker, aru-yï ayt-te\girin n-ûwurog! » tentqëd tëmtût-ëllig , 
tënna-yas : « ig gigï tumezt ay-agHlid wada mëTjin, amzeg gïk wada imoqqoren ! » 
inher inna-yas : « këmmin ha ibëddan g-hahd-ënnem ! » tnëker tënna-yas : « bisertin 
a-yi-tskert krat tsëmljin, d-fyamsa n-tmëllalin d-sin itbirën, d-yàn widi, d-yât-tsisaut, 
d-wanu gAnn n-îgëmmï. » inher ugëllid-ëllig , inna-yas : « wahlja. / » issudu yagul 
s-adgar-ënnes ya^n-â^-d sin itbirën, ya%n-a%-d hamsa. n-tsembin, ya\h-à%_-d hamsa 
n-tmëllalin, ya^n-à^-d yàn widi d-yàt-tfullust, ihiya-yas anu g-imï n-tgèmmï. yasl 
yagul urgà^-ëllï, iddu s-dâr-ugëllid ya\n-à\-d kullu arbeâ n-id-Uksut i-tmtût-ëllig, 
issudu urgà^-ëllig d-ugaras allig d-irah tamgart-ëllig inna-yas : « ag ha mad-am-d- 
yu^en ugëllid I » tami tëmtût-ëllig, tënna-yas : « ur-id-leksut ad-rig, rig aqëmmu-ns ! » 
yagul urgà^-ellig d-ugaras, ilhem-ën dâr-ugëllid, inna-yas : « tënna-yak ur-id-lëksut 
a-tra ! tra imzri n-uqemmu-neh ! » yagul-d urgà^-ëllig inna-yas îHmiùt-illig : « su^âd 
kulsil» tnëker tmtût-ëllig, tgers ihelin, tgers isisaun, tsker ssua, ar-tadugg u at saea 
yagëllid yask-ëd s-dàrs, tsali-t s-yal-lmën^eh ; allig ssan g suan, inna-yas : « nra 
anèm\rnui ! » tàsi, tënna-yas tmtût-ëllig : « wafoha ! » nkern miflnmn ; tnëker tmtût- 
ëllig ar-ttaru, aillig turu, tant tafruht %unt talyaqût. 

Tnëker ar-d-gis-itëdâlab yàn urgà\, sredn-as, nnan-as : « ad-as-tskert talhatemt n- 
sidi u-sidi, tavit-as tarrêmmânt sg-urti n-ugëllid, tbnut-as tigëmmï wahd-ënnes ! » 
inna-yas : « hulsi gig-as s-l\theà n-rbbi ! » ineker, yawi-a^-d talhatemt n-sidi u-sidi; 
iddu ar-urtî n-ugëllid, innihin tarrêmmânt g-ukiud n-tarrêmmânt, yali sirs, ig-yuli 
urgà\-ëlll, ta%$u tarrêmmânt, ig-d-ya&u urgàzjëllig, iaïi tarrêmmânt, allig yuhelyâgul 
inna-yas : « umma tarrêmmânt ur-st-ifig ! » nekern, srêdn-às, nnan-as : « ad-as-tskert 
yàn utëbir d-yàn ikxin d-moss, d-ugtrda l » inker iskr-as mois d-utbir, d-ugerda ; 
ibnu-as tigëmmï g-ida ur-itrah yàn ; iskr-as tamëgra n-sbea-iyam eala sbsa-iyam, 
israh-t, inna-yas ugëllid : « iuwa ! a-illî ha^êm s-argâ^-ènnem ! » tnëker, tgaur allig 
saeti immàs talk-ed dàrs, tënna-yas : « a-illi a^km-ussog aur-tsagot dâr-ieaitaren ! » 
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Tnëker tagul allig saza yàn uzattar yi%er taVgaUmt n-sidi u-sidi ; yagul utattar-llig 
inna mâs-t-ëtavï talhatemt-ad ! » yask-ed dâr yàn Ikafer n-uwudày inna-yas : « a- 
udày-inu mad-skareg i-yàt-tmtùt tili dârs taljjatemt n-sidi u-sidi? » inker udày-llig, 
inna-yas : « sir, sker tiidëkin n-uwurog, hat tmel atënt-tiri ! » yàsi, iddu, isker sbza 
n-t^dëkin n-ûu/urog, yaùwi-tent s-imï n-tgëmnn-llig, inna-yas : «a-lalla ha tazattart! » 
tènna-yas : « mas-tuvit ? » intqed uzattar,. inna-yas : « kulsî wih-t-id a-tamtût ! » 
tnëker ta^u-d, iml-as Ikafer n-izattaren ti%dekin n-ûwurog, tënna-yas : « mes ta ay- 
azattar ? » inna-yas : « gHant l » tënna-yas : « mesta ? » inna-yas : « ëfk-i gir talha- 
temt-and ! » tnëker, tënna-yas : « ukân ! » tkest-èt, tëfk-as-t, ifk-as tiédit. 

Inëker Ikafer n-izattaren, yug-t g-udâd-ënnes, inker ibërrèm-t g-udâd-ënnes, saza 
hafart inna-yas : « ma ira sidi u-sidi ? » intqed Ikafer n-izattaren, inna-yas ': « ira 
tigëmnii-yâd ttemtàt-âd an-ters g-wammàs lëbhâr ! » asini Izafart-ëlli, serStnt g-wam- 
màs lëbhâr, tfel-d tmtùt-ëllî aillig n-utebir d-aillig n-moss, d-willig n-ugerda, d-willig 
n-ïkxin, tfel-ten ar-allan. saza argâ^-èllig-ënnes yask-ëd, inna-yas : « mani-tka lalla- 
tun? » inker urgà^-ëllig ar-yalla ; saza yàtëbir inna-yas : «fessl usig-ak is yak-rëbbl 
tarraseg g-ignuan ! » isaitl-d ugerda, innas : « dinn g-ën-tëlla neqqebog g-ddau-akàl 
garig stët-ldig ! » inna-yas moss : « ksèmeg nkin akureg-a^-d talfyatemt ! » innas widi 
i-moss : « mleg ak-mitreg. i>yâsï, allig kullu fëllasen isêrt, inëker utëbir, yarres g-ignuan, 
issudu allig ën-iqid tamtùt-ëllï g-lëbhâr, yagul-d, inna-yas : « iuwa adidak tëlla ! » 
ssudun àrgâ^-ëllig d-ugerda d-moss, d-widi ar-tama lëbhâr; inker ugerda ar-inëqqob 
aillig-ën isufeg ënnoqeb, iksetn moss nia d-widi d-ugerda, yaï&u-d utëbir-ëlïi, tsaul 
tmtût-ëllig tënna-yas : « allah a-rbbî ! aillig lehul-no ! » ar-talla, iggaur urgà^-ëllig- 
ënnes, allig tgen temtût, iks-as talhatemt, ar-d-ita^al, ifk-as i-sidis, inëker, yug-t 
urgà^-ëllig g-udâd-ënnes, ismlalli-t, saza Izafart-ëlU, nnan-as : « ma ira sidi u-sidi ? » 
innas : « ira sidi-t-un tigëmmi-yàd an-ters g-udgar-ëllig tha ! » Asin-t hafart- ëllig, 
ràren-tët s-adgar-ënnes . inëker urgà\-ëllig, yame^ azattar-llig, inug-ta, iharrëg-ta, 
isu^er iged-ënnes. Tummi^t n-tadûd i-ddhar-ino ! tabuzadift i-imi-no! takurest i-l!{è- 
mizat ! (Imeghran.) 

Conté, en 1916, par M. B. Saïd, Ifelladen, Imeghran. 

CVII 

Les poires magiques. 

Illa yàn urgâ?, ur-dàrs-illi-yàt, iddu dàr-gmas, innas : « ëkf-iyi masa-tzayyaàeg 
i-warrau-inu ! » inna-yas ■• « ur-gig adak-ëkfeg amya ! ■» inna : uïïah gir ig ddig 
s-lebhar agis-gdeg a-yi-yawi. Iddu ar-tama lëbhâr, igen afëlla n-yàt-n-tfirt ; ili yàn 
ugëllid g-yàt-tëg^irt, tili durs tma%irt imqqorn, walainni ur-dârs ma gis ikker^en, 
issin imëdduk u al-ënnes g-yàt-ssfint inna-yasen : « ig-tufam hra n-urgà^, taûwim-t-id ! » 
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Yàn wàss saqeln s-iainnit Iberr, annâyn bnàdem igen tama lëbhar, ar-d-snmalan ssfint 
ur-didasen-yuki, ddun allig d-yuk u i yâf ' ihf-ënnes g-ssfint, aûwin-t aïïlig d-in-sëlke- 


men i-ugèllid, inna-yas : « is-gin-tgit afëllah 


» mnas 


« tcmri-nu ayagl » Ikf-as 


yàn ukssùd n-tfiras, inna-yas : « î&u-t, ig-imgi, isker lifiras, kfeg-ak kullu ma frit, 
ig ur-iskir amya, bbig ihf-ënneh ! » I%gu-t, ar-t-isswa tadugg u at ula shah, ur-ikkiyân 
mnau yim aillig isker snât tfiras ur-gin-i\ri \und nutënti, inna-yas ugëllid : « ma 
trit, Imàl nag snàt tfiras-àd ? » inna-yas : « rig Imàl, a-sidi ! » Ikf-as aida ira, 
asin-t-id dag g-ssfint ar-adgar-llig sg-t-usin, sersen -t gis, iddu s-tgëmmi-ns, yagul 
itërrha ugàr n-ëgmas, task-ld tmgart n-gmas dàrsen, tinna-yasen : « mani srun-d-ihka 
Imàl?» tênna-yas : « ha ma-isker urga^-ihu! » Tëddu-d, tênna-t i-urgà^-ënnes, isker 
ula nta mëkda isker gma walainni ku as-inna ugëllid, ma-trit, is-d-ëlmâl nag iifiras, 
inna-yas : « a-sidi, Imàl Ula dàri bahra, rig tifiras-àd. » Asin-t-id g-ssfint, inna : 
ullah ar-d-emdig sg-tfiras-àd. Imdi sgis, yâf-ën tatfi-nsent ur-gin-t-i\ri ; ku likkelt 
imdi sgis aillig int-issa snàt itsent, ffgen sin waskaun g-ihf, aillig d-yuska s-tgëmmi, 
tënna-yas tmgarl-ennes : « ma-ttiûwit ? » iks errent sg-ufella n-ihf-ënnes, isëmla-yas 
askaun, inna-yas : « ha mad yûiuig ! » (Ntifa.) 

Conté en 1914, par H. Djilali, Ntifa. 


CVIII 

Lqist n sin ikuifln 
{Les deux orphelins et l'anneau magiqiie.~) 

Ellan sin ikuzjln, hil tlërbat ; da ur-ufin mani g qimin ; dày ddun ger yuk if ri, 
qqimen ëddaw-as ; tënnas terbat i-hil : « awa g-ufan yiikt n-tegremt a-digs-nqim ! » 
Iffeg-d gursen ikzab, tella talhalemt g-berdùd-ënnes . Addày yurn i-telhatemt iqqen 
allen-nes, yàf-d taxellàft ufètjal s-uksum ; tënnas terbat i-hail : « awra ad-as-t -nak a er 
a-gtna ! » Akurn-as-tt ; tënnas terbat i-hail ; « sëmlel-it g-udâd-ënnek bar ad-ah-ig 
rëbbi yukt n-egremt ! » Iqqen allen-nes, isemlel-it, ir%em allen, ha rëbbi ibnu-yasen 
tigremi, ilin digs tasra n-getten, ilin digssbza lluhus tikzâbt, um-lehbas ugur Ula has 
vuk ufus, i\em, yili dih ubulhir, d u g%al. 

La-ttgima terbat g-grem, itmun hil d-luhus kssen tigitten ; yuk wass tënnas : « ag- 
iten a-gma ad-guri-qimen assa ! » Iddu netta, yiwi talhatêmt-ënna, yiwi tigetten ad- 
kssent, yag luhus ger ultmas, iffeg ikssa-tent %eg sya s-Aqellal ; ffgen ger s iqtâsan irin 
at-ngin, innasen : « ad-ur-yi-nëqet, ad-%àlleh ! » nnan-as : « -weïlah ur-k-ntadga 
neng-ëk fi mlrra ! » innasen : « qedmeh-aun rëbbi ad-ur-yi-neqet ad-%âlleh ! » innasen 
yuk : « uRah ur-t-nenqa alVizàll ! » La-iqar hil mi ihuder ad-izàll : « um-lëhbas ! » 
ar-yuerrem i-telhatemt-ënna. 

Allig izùll ddan at-ngin ; innasen : « qdemh-aun rëbbi ad-ur-i-nqit all-ah-tawd 

Contes berhères du Maroc, I. 8 
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» nnari-às : «bah nqim al-taîud! » Tâm^aguyt-ënria Uulius-ënnéS 
iddày yum talhatemt, ha ffgen-d luhus %eg-teni{aguyt ilgedrur, inna- 
isyàt-ten a-luhus ! » ngin luhus iqëttâeen, netta uf-immut, yagul-d gif 
tas, ger-igrem netta d-luhus-ënna (Béni Mtir). 

Relevé par M. Abès, en 19 14, dans le parler des Béni-Mtir. 




CIX 

Le bûcheron et les objets magiques. 

Innak : Ma yàn urgâ^, ur-illi bla rêbbî, iga me%loà. Ma-igan tauri-ns ? ku shah 
ihalles agyiil, iger fëllas ahuafï, yàsi tagël\imt, iddu s-iagàrit d-sgis-itaûwi ikssûden 
ar-in-i^en^a ar-sgis-isag màs-iteais nta itmgart-ëns. Maiggât àss mkannag. 

Ar yàn iV-âss iddit s-tagant, ilkem-ën yàn uzëinmur, tiiti tamxparut, tis Mût, tis 
krâtt, ijfg-iss-d yàn ismëh, iger s-tgël^imi, inidâ iss, isudm-as dfus-êns, inna-yas : 
« wallah, amr aur-i^uwar sslamènk wino, gif . ig-swig idânimen-nëk g-yât-tgumimt 
gag tifiyi-nk g-yân itm ! » inna-yas : « ma-trit ? » inna-yas : « a-sidi nhi amë%loâ 
adëgig, ayàd aigan tauri-nu gir ikssûden as-zaiseg ! » inna-yas : « àsi a^erg-annag, 
mkan t-in-tsëlkemt s-tgëmmink, tinit-as : « %da ay-a^erg ! bat iml-ak-izda ma^lstàt!» 
yàsi-t f-ugyul-nes, iddu aillig t-in-iselkem s-igëmmi-ns , tënna-yas imgart-ëns : « mak- 
yagen aillig ur-tuïwit amya n-ikssûden? ass'àd trit ad-ag-tsenst bla imënsi ! » inna- 
yas : « sers a\erg sg-ufella w-ugyul 1 » tënna-yas : « mad rig ad-zdag s-u^erg ! » 
inna-yas : « nnig-am, suge^-t, tfssàt ! » tsuge^-t tseksem-t s-ahanu-ns, inna-yas : 
« lôqt ma trit ad-ag-tskèr ma nsta, tinit-às : xda ay-axerg ! » tënna-yas : « %_da ay- 
axergl » ar-izad u^erg, dr-d-itffôg uggern ar-asrag tusi dy'àn ira tini-yas : « fess I » 
ifs sa . 

Mkannag ad-shern maiggât àss aillig aguln tërrahen, ur-sul ad-i%dtm urgà^-ëns. 
T^er-tn yàt-tsibant, tqim ar yàn wàss tëddu-d dûrsen s-tgëmmi, tàf-ëd argài Ur-illi, 
tfrah iss lall n-tghnmi, tëkf-as, tëss isti tsaul tsibant tënna-yas : « man-dun-iga rbbï 
aillig iagiûem tërrahem ? » tënna-yas lall n-tgëmmi ; « ur-illi ma-fëllani-sèntal'ég 
a-halti flâna ! a^erg-àd ad-yi-yûwi urgâ^-inu ; loqt mû as-nnig %d§ ar-ag-i%aà 
dggarn ! » tënna-yas tsibant : & lâhurma-iiënl a-ultëma ! ëkf-iyi-t dt-çtûwig â-yi-i%_ad 
gir imik, rarg-am-t-id ! » Tëkf-as, taûwi-t ar-tigëmmi-ns, i^du-yasetî g-isràft ; tqim 
lall n-tgënïmi imik n-tasatât,.tèddu s-dàr-tsibaiit dtaûwi a^erg-ënnes, iëkf-a\-d tsibant 
a\erg yâdnin, taûzui-t-id ar-tigëmmi-ns, iënnayas : «. xda ay-a^i'eg ! » A^erg iir-yàd ad- 
i'mussu ; tqini dr-thémmam aillig sha yargâ^-ens iksem-d, inna-yas : « sker a-ldll ma- 
nësta / » tënna-yas : «• ur-illi nïad-ak-skareg, à%èrg i^hel, ur-yàd-iri ai%da ! » 

Inker dag, ihalles agyul-nes, iger fëllas aswari, yàsi tàgel^init, iddu s-uzëmmur- 
ëllig ; gir ilkëm-t-id yut tiiti, tis sttat, tis krâtt, iffg-iss d-ismeh- ëllig imdù iss,- isudm 
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afus-ënnes, inna-yas : « ullâ-, amr aur-izïiwar sslam-ënnek wino ar-d-sug idâ 
nek g-yàt-tgumimt, greg tifiyi-neh g-yàn imi ! » inna-yas : « àsi taxlâft-annag , mkànd 
trit atëst tëdel-t tinit-as : « sker sëksu a-ta^làft ! » yâsi-t-id f-ugyul-nes> yagul-d aillig 
âs-t-id-isëlkem i-tmgart-ënnes, inna-yas : « loqt-ëmma trit aness, tëdel-t, tinit-as . 
sker sëksu a-ta^làft ! » Ar-skaren mhannag aillig [didasen tiih"i dag tsibant, ladëg 
argà^-ëns aillig iffog, tëkkm-d dârs, tmsallam aidas, tënna-yas : « mad-aun-d-iga 
rëbbi aillig tagulem tërrahént? » tënna-yas lall n-tgëmmi : « yûwi-d urgâ^-ino ta^làft- 
âd, loqt-ma nra nëss ndel-t, riini-yas : sker sëksu a-tazlàftl nàf-t-in tzammer s-sëksu ! » 
tënna-yas : « lâhurma-nnëm a-ultëmd, ëkf-iyi-t gir imik ! » tëkf-as taùivi-t, tger-t-in 
g-tsràft dâr-ù^erg ; tqim lall n-tgëmmi, imik tëddu dàrs a-sg-dàrs-taûzvi taxlàft, tèkf- 
a^-d ta^lâft y&dnïn. Sha yargà^-ëns iksem-d, inna-yas : « nra fiëi-i ! n tëksem tmgart, 
tëdel ta^làft, tënna-yas : « sker sëksu a-ta^làft ! » laogg-iss, tàf-t-in ur-gis-amya, tënna- 
yas i-urgà^-ëns : « ta^làft t*hel ur-yât-tri atsker sëksu ! » 

Inker dag loqt-annag, ihalles agyul, yàsi tagël^imt-ënnes, iddu s-tagant, ilëkem-èn 
axëmmur-lli, yut tiiti, tissnat, tis kratt, iffg-i^-d- ismeh-ëllig, imhù iss , isudm-as afus- 
ëns, inna-yas ismeh : « ullah amr aur-i^uwar sslam-ënnek wino gir ig gig idàmmen- 
nek g-yât-tgumimt, gereg tifiyi-nek g-yàn imi ! » inna-yas : « ur-tssint is-d-agurram 
ad-gig, gir ku tikkelt taskëd diir didi tkàti /'s inna-yas ; « aûwi mnss-annag ! » inna- 
yas : « a-sidi ma-t-rig ur-dàri-illi ma-ista ! » inna-yas : « loqt ma trit iqariden, 
tinit-as : « bëdda muss f-tëdarin-nëk timggura ! » yatiwi-t-id dâr-tigëmnïi-ns , aidag 
a%^t\rà tmgart-ëns tënna-yas : « uf-ag-ihssa gir muss ! ak-ur-nufi ma-nsta nuknî 
utasak muss ! » inna-yas: « seksem-t ukàn s-abanul » tsëksem-t, tinds : « bèddà nïu'si 
f-tëdârin timggura ! » Ibëdda muss f-tèdarin timggura ar-d-isdar uiuurèg seg-tëda- 
rin timçiuura aillig didàss tuk'H tsibant, tëddu-d dàg dàrsen, tàf-d argà,^ iïr-iîlî; 
tënna-yas dag ; « nia d-aun-d-iga rëbbi aillig tagulem tërrahem ? » tënna- yàs : « ur- 
illi ma-fëllam-sëntaleg, mnss-âd ad-yûioi urgà^-ino, das-ntini : « bëdda f-tëdarin- 
nëk timggura ! ibëdda ar-d-ag-isdar uwiireg seg-tëdarin-nes timxwarâ. » tënna-yas ■ 
« lâhurma-nëm a-uliëma ! ëkf-iyi-t ât-aùwig ayi-isder gir imik, rarg-am-t-id. » 
tëkf-as, taûwi-t, iger-t-in g-tsràft dàr-uzerg d-tzlàft, taîiwi-yâ^-d muss yâdnin^ tagul 
iskin-nes ; aidag às-tenna tmgart i-muss : bëdda f-tèdafin-nek timggura ! ûf-gis 
isaqul, ur-issin mad-as-tini. Sha yargâ^-ëns iksem, lënnà-yas : « muss i^hel ùr-yâd-lri 
a-ibëdda ! » ihalles dgyul-nes, iger fëllas àsivari, yàsi tagël^imt-ënnes , iddû i-u^ëmmur- 
lligi ilkem-t-in, y Ut dag tiiti, tis snat, tis h; ait ifg-iss-d -ismeh, imdû iss, isudm afus- 
ënnes, inna-yas : « ulla, anir-aiir-d-ipouar sslam-ënnek d-wino gir ig-swig idàmmen- 
nek g-yât-tgumimt gig tifiyi-nck g-yàn imi ! » ikf-â^-d sb-d hagagid; innd-yàs : « màd- 
rig a-sidi Uagagid ur-ssineg ad-g"mëreg ! » inna-yas •' « wann f-in-tshorst, hat meln 
dd-ak-sëmlan md-igan tauri-nsën! » Ig rbia g-yât-hain n-Usiuari, ig kfdd g-yàt-hain, 
yagul-d ; ar-ammàs n-ugaras, inna : « Ullah! ar-d-i^areg Itagàgid-ad nià-igan tàuri- 
nsen ! *> lshor\-in f-ugyul, nnêdn i-ugyul ar-t-kàjen aillig drûg-t ngan-, inna-yàsèn : 
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«yuda-kun! » ku yàn yagul s-udgar-nes, isëïkem-tn-in i-tglmmi^ ishors-in f-tmgart-ëns 
ar-t-kâten ar-tsguyu ar-as-ittini urgà^-ëns : « mani Ukfit a^reg itAaft d-muss ? » 
tënna-yas : v- ur-in-kfig hta yàn gir i-halti flanta ! » yawi hagagid annag aillig in- 
ilkem imi n-tgëmmi n-tiibant da-nënna, igr-as-d aillig dàrs tjfog, inna-yas : « èkf-iyi 
axjeg tiflâft d-muss dam-tèkfa tmgart-ino! » tënna-yas : « allah a-ywwi,, tëkfa-yi 
a^reg, rurg-a^-d tëkfa-yi ta%làft,rarg-as, loqt-annag tëkfa-yi muss, rârg-as-d. » inna- 
yas : « mal ilitan ! » tënna-yas : « abadan yàn wawal aillan hat ënnig-ak ! » Aillig 
t-izja ur-tri athasem ishors fëllas hagagid, nnêdn-as ar-t-kàtn aillig drùg-t ngan, ar- 
tsguyu ar-as-ttini : « lâhurma-nk a-yûwi, hatn g-tsràft ! » 

Iddu s-tsràft titan didas aillig as-in-tëldi tëkf-as-in, yagul iskin-nes, yagul itërrah, 
a^reg ar-i%ad aggurn ; ta^lâft ar-tskar sëksu ; muss ar-isdar uzuureg seg-tëàarin tim\- 
wura, yagul hafu fëllas rëbbi, ur-yàd-ihssa htta umya (Ntifa.) 

Conté, en 1916, à Tanant, par H. Djilali, Ntifa. 




ex 

Youssef, l'amant de la reine. 

Nnank-a, nnan-ak ur-ag-t-itgga rbbl d-ayt-ënnan-ak ula nèlla g-ayt-ënnan-ak, 
yàn urgài ailli nkëren, inna-yas : « rig ad-gog amddakul n-tmtût n-ugëllid. » Da sirs 
itta^en, ur-yifi mamëkdas iskar ; tasï tmtûl n-ugellid, ta^en-d tabràt, tënna-yas ; « god 
tamtût 1 » yàsi urgà^-ëllig, iks tàmàrt, ils lëksut n-tùtmin, issudu, imi-nnâ ilhem, 
inna-yas : « cramât ay-aduwivâb ! » imi-nnâ ItjÏ, inna-yas : « ërgëlàt ay-aduwwab ! » 
allig n-irah tamtût-ëllig n-ugellid, tseksem-l s-yàt-lqobt, tasï inna-yas i-yus n-ugellid : 
« tuskad dâri imma ! » tàsi ar-as-tëta^en Imunt, igal ugellid is-d-immas ; yàsi ar-dàrs 
ikélla urgà%-llï ar-st-itqqû ma ila tuass, igal ugëllid i^-d-immas. Inëker tadugg u at 
teddu dàr-ugëllid, allig ira iddu, tënna-yas : « ha imma tra tëddu ! » ya%en-t s-maig- 
gât Ifyir. 

Allig issudu, iffeg, tëddu tmtût-llig n-yus n-ugëllid ar-ttaru, taru yàn ufruh, 
ibërràh s-ssibaz, iddu fynzan mëdden, yàf yàn u%dig, inna-yas : « wann giun issenn 
ma-irwas u^dig-àd ad-as-slemeg, fkg-a^-d mnâsa g-tgeldit ! » Inëker kra, inna-yas : 
timèlsa-neh, a-sidl Mohammed ! » inna-yas kra : « tarikl-ënk a-sidi Mohammed / » 
allig irah Yusf, inna-yas : « ma-irwas uxdig-àd ? » intqed Yusf, inna-yas : « \rig yàt 
lëbent g-dàrëk a-sidî Mohammed wan u^dig-àd ! » intqed sidi Mohammed inna-yas : 
« utât ahramt is-tara d ok lhi\ab ! » yàsi, inna-yas Yusf : « a-rbbi aur-i-tngom gar 
tama n-uqqermûd ! » nkern asin-d ar-tama n-uqqermûd n-yus n-ugëllid, am%en-t irin 
àt-ngon, tagg u d tmtùt-llï n-yus n-ugëllid, tënna-yas : « is-k-ufan a-Yusf sêrref tuki 
n-rbbi, umma hnut, tëlla f-àyt-eddunit , vàt-lmut a-illan ! » sdern-t, gersn-as, tanày-t 
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tmtùt-llî gersn-as, tasi ur-tërdzî ad-as-gersen, tëder sg-ësseriem-llig tar-d f-urgà\, 
tëmmet-, tënna-yas : « ussig-hm mêdlàt-l nkin d-umddahtl-no g-ya-leqbor ! » 

tummiçt n-tadud i-ddhar-no ! 

tabumdift i-imi-no ! 

takurest i-l%ëmhat! (Imeghran.) 

Par M. B. Sâïd, Ifelladen, Imeghran. 


CXI 

Histoire de la Crotle. 

Innak, Ma yàn urgà\ ttmgart-nës, imtnët ifel-t-id ar-iaru, tqim ar-yàn wàss tâsi 
timzin ar-int-tqqâs alleg tufa yàn ugugày, tënna : « ya-rëbbi ad-yi-tëkft yàn ufruh mqar 
Ma annest n-ugagay-àd ! » ar-ttqâs ; yàt-tsâeat, tiunt tinzj, tger-d afruh. seg-tin^ar- 
nësannest n-ugugày da-iufa, inna-yas : « imma ! » tënna-yas : « làlàl, ur-gig 
immïàk! » inna-yas : « imma tgït,. swa trit, swa ur-trit ! ». tënna-yas : « ddu dàr 
{ëdda-k ad-ak-tsker taqsabt-nek! >; Iddu ar-isduqqûr g-tgëmmi n-xeddâs, ar-yaqra : 
« a-^ëdda ! » tënna-yas : « ur-ta-dàri-illi yùivis n-illi ma-yi-itinin %ëdda ! » inna-yas : 
« iùwis n-illim adgig, swa trit, swa ur-trit! » Tëffeg-d atti%ar ar-tsaqul mkàd wala 
mkâd, ur-t%ri amya, isaul inna-yas : « \edda ! » tsaqel dàr idaren-nës, tàf-t-in dàr 
twol%it-nës, aidag t-t^ra iga mkannag, tëksem, tqqen fëllas tiflut, iksem seg-ddau-tflut ; 
tsufeh-t-id, tmsel-d Mi sg-inn-iksem , igli ttflut aillig iksem sg-yàt-tsëtiiht n-hatëbat 
n-ufëlïa ; tskr-as taqsabt, tg-as gis itnik n-tiyni d-imïk n-ëlhànna, tënna-yas : « %ayd 
dàr-immàk ! » yagul dàr-immas : « tënna-yas immas : « %ayd atèkst ullil » Isufg ulli 
ar-itherras ulli aillig iTjayàn iximer da gisen kullû iqûwwan, imdù iksem s-amë^ug- 
nes, sba ussen yuska-d s-ulli, yask-ëd s-i\imer da mi iksem g-umë^ug-nes , yamë%-t 
ussen ira-t-yës's, imdû-d sg-umë%%ug n-ussen, isguy g-umëzjjig n-ussen, ussen igal is 
d-ameksa, irwel aillig irmi s-taxxëla, ibedda isunfu ; aidag ibedda isunfu, isguy dag 
g-umë^tig-nes, ar-itta^xal ussen aillig iksem s-yân ssûqq, wnten-t-id imsuwwoqen, 
ngan-t ; yagul nta s-ulli-nes, imdù iksem s-amë^tig n-izimtr da-iksem tikke.lt tamë\- 
warut. Sha yàn ulmbar ikka-d agaras aillig d-IMmen tama n-ulli ar-aqran : « ay- 
amëksa / a-bab n-ulli! » allig ur^zrin hait a yàn, \ayden s-tïulli, am%en da mi iksem 
g-umë^ug-nes, gèrsn^as, imdù sg-nmë^ug n-i^imer ar-fellasén-isguyu, rweln ilfar-in 
s-tguyut aillig in-iïla, hu yàn mani ikka ; yagul nta, isug akabar aillig t-id-isèlkem 
i-immas, inna-yas : « ha-rrë^q dag ikfa rëbbi! këmmin assannag dag i-tgrit seg-tin^ar- 
nëm 7 nnig-am a-ïmma ! tinit-i : « ur-tgit ymui! » tënna-yas : « làlàl! yûwi aigit, 
hamdg i-rëbbi, skerg-as-t da-yi-k-ikfan ! » Fleh-t-in g-èsserr, aguleg-d g-làhna. 
(Ntifa.) 

Par H. Djilali, 191 3. Ntifa. 
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CXII 

Histoire de Chdat Bnouat. 

llla yân das-tinin sëddat bnueat ; iga amëzzûd, da-ïkssa i-mëdden ulli. nîkeren tolba, 
tëlla gis lha\a f-ëlkenr_ ityamlakm ityànaf f-ufus-ënnes. ddim ar-iss-tinagen, âfen-t 
ikssa ulli, nnan-as : « ha yallah anëddu anànef Iken^-âd ! tàsi-d hiyin lëflus, nukni 
tëkft-ag-d Imohhalt n-tazolt ! » nta iksëm yâsi-t igru-t g-ikètlan-nes, innas : « ur-ufig 
yàt ! » ksëmen nutni, inagen-iss , ur-t-ufin, ffgen s-iskin-nsen, nta idda s- u ulli-ns, itlu-t. 
yân wâss ar-igënnu g-ihëtlan-nes , yàf-t igr-as i-tiidit-ënnes ig-as taçolt g-tùt. ar-thbas 
g-wakàl, ar-t%bed lëflus, iksûd atëfdah igers-as. yagul ig tapdt i-tuallen-nes , idhr-as 
kullu aida illan g-ëddunit ; i%ayd ar-isatti g-lëflus ar-ibënnu g-leqsebt gir s-lfoda 
d-ëddeheb tnais n-usëgg v as ag-î-ïkëmmd, iksëm-iss, ipnae didas mailïk ëhnut, innas : 
« ur-tënnit atëksemt ! » innas : « i-rëbbi, adg-i ad-ksëmag a-gis-gaureg sbae-iyam, 
ëfogg sgis ! » iddu dids malik tlmut • ass-annag g ikëmmel sba^-iyam, inna-yas : 
« ddig-d ad-aûwig hamer-ènk ! » îrwel, itabae-t dinn s-idda allig ur-iri a-didas- 
ingara, yâf y an wagmar immutin, iksem g-udis-ënn&s , ineg-t, innas : « dinnag ak- 
rig ! » 

Yili yân ugëllid mulây Sliman, ihkam kullu f-igdâd d-kullu ma-îhleq rëbbi, ibtrràh 
ad-\mzan, innas ; « is-d-aok-tpmam ? » nnan-as ; « la, isul-n yàn nser igen f-babas ! » 
nnan-as : « axnàl-iss ad-iddu ! » iddu-d, innas : « mah allig n-îgaurt ? » inna-yas : 
« illa dàri baba isib bëzyaf ur-dârs alln, ur-dàrs ifraun, gir da-tudug awig-as-d 
ma-ista sbah, tadugg u at geneg fëllas dleg-t ! » yazn-iss mulây Sliman ; allig t-id- 
yûwin isihk fëllas afus, yagul aisaqul s-wallen-ns, nëkren-as-d ifraun le\did mas 
itailal. inna-yas : « is-tssent leqsebt n-seddat n-bnueat? » innas : « ssenegt » kullu 
igdàd-ann hatta yân ur-t-issin gir nia, inna-yas : « dgili ateddut atti^art is-tsult 
tsaqelt-as ! » aiwa, iddu allig isers f-yât-ss^ert, haql-as, yagul s-dàr-ugëllid mulây 
Sliman, innas : « ssneg-t » iddu iss ugëllid s-lharëkt-ënnes, allig t-ilkem inna-yas 
i-lzâ^x. •' (< u tât g-udgar-ad ! » ar-Mten lzâ\â\ sbas, hatta yàn ur-t-id-i^bid mengir 
shli i^bët-it. ira ad-iss-iksem gir y u gga s-lbab allig t-izra yagul s-ënnif-as, innas : 
« prias a-ydkàl g-iuida gig illan, ur-fMum i-sëddat n-bnueat wzasak a-yi-tldum nkin ! » 
ha i^mas wakàl. (Inteqqeto.) 

Conté en 1916, à Tanant, par M. ben Buhu, des Inteqqeto. 


120 


CONTES MERVEILLEUX 


CXIII 

Le fils du bûcheron et son cheval magique. 

Innâ-yak : illa yàn urgà%, ur-dàrs^yât, iga dmë^lûd, da-i^ddem gir ikssâden, ar-in- 
i{^en^a ar-iss-itkiyal timzin ma islta nta ' ttmgart-ënnes : ayag alga Innailt-ënnes . yân 
wâss iddu s-lgabt ad-i^dem, nta bahra yùt s-tgëi^imt g-yài-ssè^ert iffog-d yàt-hafrït 
ini-yas : « ma}} da-tzddemt g-lgabt-nol » inna-yas : « auddi, ayàd aiga Imiaïst-na. » 
innas ; « dàrk kra n-ifërhan ? » inna-yas ; « ur-ddri-yàt gir nek ttmgart-no, sin 
jtnag. » inna-yas : <' ad-ak-fog kra n-usâfàr at-tëss tmgart-ënnek, tml attaru ifërhan ! » 
inna-yas ; ' « belhaqq am^waru da-turu ■ tmgart-ënnek a-yi-tëft at-aûwig s-dàri. » 
innas : « qbelg-ak awal-annag . » ikf-cts asàfàr-ëllig, yauwi-t i-tmgart-ënnes, tiss-t, 
tjfeg ar-tërbbu, tara arba, ihattr nrba, tant vois sin, ihalles agyul, ig-as asuari, yàsi 
tagëlximl, issudu s-lgabt, irah-ën Igabt yut s-tgël%imt yàt-ssë^ert ha hafrît iffg-i^-d, 
inna-yas ; « ma-tzdemt g-lgabt-ad 1 » inna-yas : « bat nhin ayàd ami tfit asàfar~ 
ëlll. » inna-yas : « amëndra dàrk kra n-ufruh nag ihi. » inna-yas : « dàri sin ! » 
inna-yas : « awi-d arba da-didak skèreg ad-yi-i-tëkft, » iddu, yazui-ya^-d yus, îhf-'t 
i-hafrit. yaùwi-t hafrît s-tgëmmi-ns . dàrs arbta n-tsèdnan a-itaheln ha frit, tisëdnan- 
ëlll ur-da-tarunt aillig ufant ayag n-urha yuwi-t-id hafrit; nnant-as ; « habï-nnag, 
iiuig-ag-d rëbbi arba-yàd mami ntinï yuwitneg ! » nëkerent tingarin-ëtti, rbant i*ufrufy 
asakûk, ku inxçtd dct sgis tagulent ialyaquff. iqim urba-llig aillig ihater ar-asent-ittini 
i-tmgarin-ëlli imma kulhttent, ini-yas i-hafrit baba. 

Yân wàss iddu hafrit, isâfer, iddu tawada n-usegg u as, inna-yas i-urba-llig : « a- 
yùwi ! kullu tigëmmi tsarat men gir ahanu-ad, aur-sar-iss-lëksemt ! » iqim urba-llig, 
idda hafrit s-tuada n-usegg u as, inna~yas urba : « allah rig ig-d-kig, ahanii"âd s-'m- 
inna baba aur-iiss-tëksemt ! » iddu s^ahanu, yanëf-t, iksëm s-uhanu, yaf-ën gis agmar. 
agmar i%ra arba ishinhin, ihlu miya n-tmdint, isreg iniya n~lmtût, isëlla-yas hafrit 
seg-tuada n-usegg u as ar-d-ittaxxal ishuf inna-yas : « tzaddat fëlli, mah a-yi-t-addâbt 
mka ; dgik a-yûiyï, asi ayàn trit g-tgëmmi-nu, allah ihennih dinneg id-iiualan tglit sgis 
wsul-lënnit a-dàri-tqimt. » inna-yas : « Uf-Hg hta mya, gir agmar-àd. n inna-yas : 
« trit agmar ? » inna-yas : « agmar ko, d-rig ! » iddu hafrit ineql-as sgis. yàt-t%alit 
n-ëshar seg-taddilt-ënnes, ikf-as-t i-urba-llig. issudu urba idlàh g-ëddunit ar-ya-llèhla 
isag takàt, ikkés yàn in%âd sg-ëshar-ëlli n-wagmar as-ikfa hafrit, iger-t g- takàt ar~ 
d-itstah wagmar g-mnid-as, isehsi takàt, yask-ëd wagmar s-lguddûm-ënnes, issudu 
urba-lli idlàh aillig ën-irah yàl-imdint yuan nterrâks, imun XK_naqt izer-t ya-llmza!lem 
ahëddad, iger-as ; « ay-arba ! » inna-yas : «ncuaml » inna-yas : « ask-ëd ar-dàri! » 
iddu urba-lli, aillig i-in-irah inna-yas ; « a-dàri-lgwurt atëgt Imtzalhm-no atswàtt 
ëlkir, skereg-ak tigrâd-ënnek ! » iggatir dàrs urba ar-dàrs-ithdam dar-uheddad. 

Yàn wàss ur*ih.dim urba, iddu ddau hnën^eh n-illis n-ugëllid, iqim gis ; yëkks ërre^t- 
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igëllid sg-ësser^em. agëllid dàrs sbza n-tferhit 


ënnes ar-ithokko ihf, taogg-d Mis 
tamëzjant ar-y u ggan sg-ësser'xem, tag aigan lis sbza. tixar arba ku yèkks errent, tixar 
ihf-ënnes ar-ilëduày s-talyaqûdin, tëkks èlfyatem tgr-as-t-id sg-ësser{em, yâsi-t ig-t 
g-udad-ènnes . yawi-d rëbbi agëllid i-istis Ratèrent aok rahent J-è%$ua\, rahent attardent, 
ibërreh ugëllid, inna-yas agëllid ira-ikf istis, wann iran aitahel seg dàr ugëllid, ya'sk- 
id. ddunl Iqbail, nin f-iissan-nsen, isufog-d ugëllid istis sbza iitsent, beddant, gent adur, 
ikf-asent ku yàt s-tattëfaht g~ufus-ënnes. inna-yas : « tann izasqen yân urgâ^ tgr-as 
tattëfaht, hat wag aigan argà\-ënnes. » ar-zërrin mëdden sg-mnid istis n-ugëllid, tann 
izasqen yàn tgr-as-t tattëfaht y'àsi-t iger-t g-waqrab-ënnes, tbqa tamë^ant ur-tgri tat- 
tëfaht ar-teqqel s-urba-llig tannày mi tgra Ifyatem sg-ësser\em, inna-yas ugëllid : 
« man-isuln ur-d-yuski ? » nnan-as : « isul Imteallem n-uheddad. » inna-yas : 
« auyattid ! » ddun iss imehytnin, awin-t-id, nta i%ri seg-lguddâm n-iferhin, tgr-as 
tmëzxp-nt tattëfaht, yâsi-t, iger-t g-waqrab-ënnes. iddu yagul s-anod dar-uhëddad: 
'nekërent tferfcin istis n-ugëllid ar-tzaiyarent ultmàtsent tamë^ant, nnant-as : « mah 
atgert tattëfaht i-urba-yag ur-ilsin hatta ikëtlan, tflit id-bab n-iisan da-ihateren ! » 
tëddu-d s-urba, agëllid i%hel ur-iri ku das-tgr.a tattëfaht i-urba-yag, ur-irdi ugëllid. 

lk lhal aida ikka, idr ugëllid yah-t kra, nnan-as : « mas-itëï^i 'ugëllid ? » nnan-as : 
« ur-illi mas-itë^i ugëllid men gir aman n-inger sbza n-iguliden, ma-iran ad-as-in- 
d-yaiiwi ? » nnan-as : « idolan n-ugëllid da-iran ad-in-d-yawi ! » igr-asen ugèllid 

» nin 


i-idulan sëtta iisen, inna-yasen : « ad-yi- taûwim aman n-inger sbza n-. 
f-iisan-nsen, asin Izauwin-nsen, ssudun kken imi n-unod n-uhëddad afen arba-llig 
itaheln tamezjant afin-t-id ar-isiuàd Ikir, nnan-as : « allah inzal buk ! nëker eauda- 
didag-tmunt ad-naûwi aman i-ugëllid mas-iië^i. » inna-yasen : « nki ur-rig ad-ëddug, 
stiyàt yân ur-gigi-ihar ! » ddun am%en agaras ad-awin aman, yadg-in allig ëddan 
s-easr-iyam iffag berra n-tmdint, ihal gis takàt, igr afus s-waqrab-ënnes, i\bed sgis 
sszar-lli n-wagmar, yàsi sgis yân in%àd, iger-t g-takàt ar-d-itstah wagmar g-lguddam- 
ennes s-tarikt d-ssif ënnes, ini fellas urba, ig t-ingo\ s-ufus afasi ikk igënuan, ig t 
ingo\ s-uzëlmad ikh alîàl. ixwur-in s-ugaras, ik-ëd Iguddâm-ënsen, inna-yas : « ssalam 
zalikum ! » nnan-as : « zalik ssalam 1 » inna-yasen : « a-hûyà, mas-tëddam ? » nnan- 
as : « nèdda naûwï aman n-inger sbza n-iguliden. » inna-yasen : « mesta yi-tâkkam 
ad-aun-in-d-awig ? » inna-yasen : « trit ëddrahem ? » inna-yasen : « ihi, rig gir tattë- 
fahin das-hm-zallement istis. » %bedn-in sg-waqrab, kfn-as-int, ig-int g-yàn igjf, igr-int 
g-waqrab-ënnes, inna-yas : « gaurât gdid ar-d-aun-d-awig aman ! » iddu s-yât-tiyni, 
i\deg gis yân ttir, iseg yan i^imer yawi-d i%imer af-ddau-tiyini-llig, igers-as gis, 
yazu-t, ibbi-t, ku iges igr-as s-yàt-tainnit . ttir ur-da-inkker sg-unuddem gir ihf n-usëg- 
g u as s-ijof n-usëgg u as. irah ihf n-usëgg u as , ineker ttir dag sg-unuddem, yafâu s-waliàl, 
yàf tifiyi g-wakàl ar-istta aillig isbza, inna-yas :_ « ha-ma gigi isker Ihir-àd â-gis-skreg 
zasra ! » inna-yas urba-llig : « nkin 1 » inna-yas ttir : « ask-ed, ma-trit iqbda-yak 

inger sbza n-iguliden ! » yasi ttir ya-lkas, ikf-t 




rëbbi ! » inna-yas ; a ri? aman 
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i-urba-yagy. inna-yas : « ni f-tadaut-no ! » yasït ftadaut-ënnes, yam% Ikas g-ufus- 
ënnes, inna-yas : « zaudag s-waman ad-ak-in-d-awig ! » yaill-iss ttir, igli s-igënuan 
aillig d-ikka nnig iguliden dag ëllan waman ; iguliden da-tyanafen da tyaqqann, 
yaX%ë{ ttir-ëllig isret s-ingër-iguliden, hammêr. urba Ikas seg-tgbalut, yawi-t-id ttir 
isers arba g-wakàl, inna-yas : « Uah ihennïk ha yaman ëkfig-ak-in. » yaûwi aman llig, 
israh-in i-idolan n-ugUlid sltia itsen, if-asen aman, nin f-iisan, ssudun iskin-nsen ; 
ig-asen aillig ddan s-sasr-iyam, iseal takât iybed shar-llig yâsi sgis yan in^âd iger-t 
g-takàt ar-d-iistah wagmar Iguddam-ënnes ini fellas, ingu^-t s-ufasi ïk igënuan, i^zuur- 
in s-tmdint dàg Ma ugëllid, irah-ën ig_g u ë% f-wagmar, i^du-as yask sg-lguddam-ënnes, 
iddu s-dàr-uhëddad, irah-ën ïks ikëtlan da ihlan, ils dag ikëtlan da irkan s-tirgiin, 
i\ayd ar-iswâd. ha idolan n-ugèllid rahen, zjin fëllas, nnan-as : v allah imal babàk ! 
tiùwit tarbat da ihlan tqimt ar-tswâtt i-umzil. » inna-yas : « sirat iskin-nun, nki yàn 


ur-gigïihar ! » 


Srahen aman i-ugëllid, idhen issen, isu-yin, ur-i%%i. nnan-as : « mas-itèïgi ugëllid ? » 
nnan-as : « lahalib n-ti\emt, yili g-ilem n-ti^emt igûd i^em ilem n-ti\emt . » inna-yas : 


« mad-it-iawin lahalib n-ti\emtl » nnan-as : « idolan n-ugèllid. ! » iger-asen ugëllid 
i-idolan-nsen sëtta itsen, inna-yasen : « a-idolan-no, rig ad-yi-lawim lahalib n-îi%emt, 
yili g-ilem n-tixemt, yasi-t-id i^em g-tadaut-ënnes ! » ssudun, nin f-iisan-nsen, asin 
haûwin-nsen, grun arba dàr-uhëddad, nann-as : « nker, aruah ! a-didag-tmunl ad- 
nawi lahalib n-ti^emt i-ugëllid at-isu aiygi ! » inna-yasen : « siràt iskin-nun, nkin yàn 
ur-gigi-ihar ! » am^en agaras, ssudun. ig-as ; aillig ddan s-tasri-yam iffog eala bërra 
n-tmdint, ihal takât, i{bed sézar sg-waqrab-ënnes n-ivagmar, yâsi sgis yàn in%âd, iger-t 
g-takàt ar-d-itstah wagmar Iguddam-ënnes s-tarikt-ënnes , s-ssif-ënnes, iks ikëtlan 
n-uhëddad ïlswida ihlan, ini f-wagmar, inguz s-ufasi, ik igënuan, izwur-in s-ugaras, 
ik-ëd Iguddam-nsen, inna-yasen : « a-hûya mas-tëddam ? » nnan-as : « nra nawi 
lahalib n-tixëmt- yili g-ilem n-ti^emt, yasi-t-id i%em ftadaut-ënnes . » inna-yas : «mësta 
yi-tàkkam ar-d-aun-t-id-awig ? » nnan-as : « ayan trit ad-ak-t-nëkf 7 » inna-yasen : 
« fât-i tihabbat n-imeigan ad-yint-ëbbig, aûwig-aun lahalib! » nnan-as : « ag a-sidi, 
bbi-yint ! » i%bëd Imus, ibbi-yint i-sëtta itsen, ig-int g-%xtf> igr-ini g-waqrab, nnan-as ■; 
« gauràt gdid ar-d-aun-aivig lahalib n-ti^emt. » iddu irah-ën yât-lgabt ar-gis-itawi 
ihf, yâf yàt-ti^emt tga tadergalt, ur-da-tsaqul-yàt, taru dàrs sbza n-iferhan, iddu 
irah-ën ti^emi, yam^-as g-iff-ènnes ar-as-sgis-issummum. tënna-yas : « ma-trit ? iqôda- 
yak rëbbi. » inna-yas : « rig kra lahalib sgim ! » i^bëd Imus, igers i-yàn yus n-ti%emt, 
ya%u-t, i%%eg lahalib g-ilem n-yus n-ti^emt, iddu s-yàn i%em, yame^-t, yàss-as imï, igr- 
as aidag n-ilem g Ma lahalib. f-tadaût-ènnes, isug-t-id sg-ënnij aillig t-id-israh i-idolan 
n-ugëllid, inna-yasen : « a-huya ! agàt ha lahalib ! » ikf-asen-t, sugen hatta nutni i%em 
da-yusin lahalib, ig-as. allig ëddan s-sasr-iyâm, ingo\ agmar s-ufasi, ïk igënuan, 
i^wur-in s-tmdint. irah tamdint ya^u f-wagmar, i^du-as, yask wagmar sg-lguddam- 
ënnes, iks ikëtlan da ihlan Usa, ils wïn-uhëddad, i%ayd ar-iswâd Ikir. ha idolan 
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n-ugëllid, rahen-d, nnan-as : « allah inzal bwk ! tiuwit tada ihlan, tqimt ar-tswâtt 
i-umxfl ; nukni hayag n-yiwi-d lahalib ! » inna-yas : « siràt iskin-nun, nki yàn ur- 
gigi-ihar ! » 

Srah&n lahalib i-ugëllid, fn-as-t isu s gis, ur-i\xi ugëllid, nuanças ; « agellid ur- 
ixfi, man-iran at-isëxx} ? » nnan-as : « agellid ur-inni a-i%0 gir ig iHa. ttëffah n-zahra 
bent xhor sakëna f-lûst n-sbza lëbhïr ! » jrrin f-uurba dâr-uhëddad, nnan-as : « aruah ! » 
inna-yasen : « robàt, nki yàn ur-gigi-ihar. » ddun tuada n-zasr-iyàm, iffeg s-berra 
urba da illan dâr-uhëddad, iXbëd luqid sg-waqrab-ënnes, ihal takât, i^bëd "ssuir, yàsi 
yàn inxjd iger-t g-takât ar-d-itstah wagmar g-mnid-as s-ssif-ënnes ttarikt-ënnes, ini 
fëllas, ingu^-t s-afasi, ikk igënuan, i^war idolan n-ugëllid s-ugaras, yask-ëd mnidaisen, 
inna-yasen : « a-huya mas-tsuàam ? » nnan-as : « nrah ad-naûwi ttëffah n-%ahra bent 
xhor ! » inna-yas : « mesta yi-tàkkam ad-aun-id-awig ? >> nnan-as : « trit iqariden ad- 
ak-t-nëkf; trit iissan hatn-id ad-ak-in-nëkf ! » inna-yas ■: « fàt-i gir tïlaladin ad-yint- 
bbig, awig-aun-tid ! » nnan-as ; « ag ! » i\bëd hnus, ibbi-yint i-sëtta ilsen, ig-int 
Ç'xZJf-, igr-ïnt g-waqrab inna-yasen : « gaurât gdid ar-d-aguleg ! »iddu s-dâr yàn 
umëksa ikssan ulli, inna-yas : « X\ m \~i yàn ijimer l » ix^n^-as-t, yaùwi-t ddau yàt 
tiynt, igers-as gis, ibbi-t, iger kra mka, kra mka, ya^ii-d ttir-ëlli iïdgen g-tiyni, ifs 
tifiyi allig isbza, inna-yas : « ma-gigi-iskeren lh,ir-àd a-gis-skereg zasra! » iddu urba, 
inna-yas : « nkin ! » inna-yas : « ma-trit?y> inna-yas : « rig ttëffah n-\ahra bent 
^hor ! » inna-yas : « ni f-tadaut-no ! » ini f-tadaut-èrmes, yaill iss ttir-ëlli s-ignuan, 
ïha%ex sers > iddu aillig t-iseksem s-taUUarst n-xphra bent xhor, yaf-t-in tsua "ssmr tëdel 
s-wayyâd da-tg&n asëgg v as, tnëker asëgg u as, yàf-en snat tassumàîln dàr-ihf-ënnes d 
snàt dàr-idaren-ns ; iddu aillig iks ttëffah yara-yas tabràt ig gis idolan n-ugëllid ad-- 
am-ihen ttëffah, yàsi snàt tassumàzm n-dâr-ihf, ig-as-int g- dàr-idaren-ns, yàsi ti-n- 
dâr-idârën ig-tënt g-dàr-ihf, yâsi-t ttir-ëlli f-tadaut-ënnes, yaill-iss, isers^t-id g-lberr 
g-tmaxirt da sg-t-yusi, yaûwi-d ttëffah, ikf i-idolan n-ugëllid, ssudun, amxtn agaras. 
ig-asen allig ëddan m'sr-iyâm, isag takàt, ider gis yàn inxad, ibëddad wagmar mnid- 
as s-ssif-ënnes ttarikt-ënnes, ini-fellas, ingux-t s-ufasi ikk igënuan, ixwur-in s-tmdint, 
irah-ën, igg v ëx, yask -wagmar sg-ëlguddâm-ënnes, iks ikëtlan da ihlan, igru-yin, yasi 
lui n-lëhdemt, ils-in ixayd ar-iswàd g-dàr-tihëddad, ha idûlan n-ugëllid i-sëtta ^'k, 
nnan-as : « tsult ar-ïsw&tt gdid, Uah inzal labàk ! » inna-yas : « siràt iskin~uun, nkin 
yàn ur-gigi4har. » srahen-as ttëffah i-ugëllid, kfen-as, iss-t, i\x}- 

Askans ikëmmel usëgg u as, tak'H x°hra bent xhor sg-unuddem, tâf tabràt dàr-ihf-ënnes, 
tàsi-t, tsger-t, tàf-ën idolan n-ugëllid ad-às-ikksen ttëffah ; tâf tassiimàzln n-dâr-ity 
t-ti n-dàr-idarn tyabeddalënt , ibërreh s-lharëkt ; tmun-d lharëkt, tsudu-d aillig n-ti ah 
tamdint n-ugëllid, tënnèd-as sbza ddûtuâr, ibiyin lefxer, igli wuddan ssumàzâl ayudden 
lëfxer, iger tit ar-isaqul sbza laddûiuâr ad-innêd i-tmdint, ar-isguyu ; inna-yas ugëllid : 
« auyattid mat-yagen ? » aûwin-tid imehxenin dàr-ugellid, inna-yas : « ar-tsgûyut ? » 
inna-yas : « a-sidi yàt-lharëkt tënnëd-ag sbta n-tikkal. » tara x a hra bent xhor tabràt , 
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ta\en-t-id i-ugëllid, tg-a^-d gis idolan-nek kkësn-i ttëffah ad-yi-tëkft idolan s~sëita nag 
td-lglug tamdint-àd aur-gis-flig hati,a yàn "nttub. yagul ugëllid iffog iddu dàrs yâf-t~ 
in tqim f-ïkursi n-ëddhàb, isers nta Ikursi n-ënnoqort, iqim fëllas, tënna-yas : « ay- 
igèllid, idolan-nek ksn-i ttëffah, dgik mad-ak-yufen ad-yi-tëkft idolan nag ad-ak-hlug 
tamdint-ënnek ! » arba-lli yuwi-d lehbar is-tuska zahra bent %hor, iddu ils ikëtlan-ns da 
ihlan, ihs wi-llehdemt, iffog-d ar-bërra isag tahàt, iibed shar-Ui n-iuagmar, yâsi sgis 
yàn in^ad, iger-t g-takàt, ibëddad waginar mnid-as s-tarikl-ënnes d-ssif-ënnes , ini fellas, 
isûdu iddu dàr-ugëllid d-^ahra bent zbor, irah-ën agëllid nta ur-issin is-d-adûgg u al 
ayag. ya^ii f-wagmar iggaur tama-nsen inna-yas : « a-^ahra bent %hor ! » tënna-yas : 
« nâ-àm ! » inna-yas : « mas-tiuwit lahrëkt-àd ? » tënna-yas : « yuwih-t s-ugëllid a-yi- 
ikf idolan nag as-hHig tamdint-ënnes. » inna-yas : « ur-d-idolan n-ugëllid ad-am-iksen 
ttëffah! » inna-yas : « nkin ad-am-t-iksen, dgik ur-tënniî ayi-tsiutt s-lharëkt-àd yi- 
tiûwit. ig iënnit tgit \ahra bent %hor, nëker nki didam anënnag ! » Inëker ini f-wagmar* 
ënnes, ini f-wins ar-nnagen afêlla n-iissan, isret fëllas yàsi-t seg lëmdemmet, ihu^-t 
s-igënuan iselb-iss g-wakàl, tënnas : « kiyin aigan arga^-no ku yi-tèrnit ! » tënnas : 
ce sir a-lharëkt, agulad iskin-nunl » tëddu lharkt tagul, itahel ^ahra bent %hor, iddu 
urba-llig s-ugëllid, inna-yas : « man\a idolan-nek ay-agëllid? » inna-yas : « hatn-id! » 
innùs : « a\en-issen! » aillig d-uskan gauren d- ugëllid, imdù-d urba, inna-yasen : 
is-d-kunni ad-yûwin aman n-inger sbza n-iguliden ? » nnan-as : « nukni! » inna-yas : 
« umma lahalïb n-ti^emt is-d-kunni at-id-yuwin? » nnan-as : « nukni! » inna-yas : 
« umma ttëffah n-^ahra bent %hor ? » nnan-as : « nukni ! » imdû-d urba inna-yas : 
« ay-agëllid, ig-d-nutni ad-yuwin aman n-inger sbza n-iguliden, ini-yasen ad-ëldin 
tatëffâhïn das-int-salëment istik ! » nnan-as ; « ur-dàreg-ëllint ! » inna-yas : « umma 
lahâlib n-ti\emt, ini-yasen man^a tarrëbîbin-âd n-ime^gan ? » nnan-as : « ur-dàreg- 
ëllint! » inna-yas : «umma tilaladin-nun ? — ■ ur-dàrnag-ëllint ! » i%bed Tgiûf sg- 
waqrab-ënnes, yanf-int mnid ugëllid, yàf-ën itgellid tatëffâhïn, tilaladin, ttarrëbïbin 
n-ime^gan-nsen. isaul urba, inna-yas : « ay-agëllid nëk ad-yuwin ttëffah, aûwig-d 
aman, aûwig-d lahalib : ku tagausa asen-d-yuwig kfn-i gis yàt-tagausa. » inna-yas 
ugëllid : « kunni ur-tgim idolan-no ; igëddarn atgam ! » inna-yas urba : « nkin ay- 
agëllid aitaheln illik tamlzjant, aillan dàr-uhëddad ar-swâdeg ! » ibërreh ugëllid, 
inna-yas : « wadd aigan adûgg n al-no lahûlal, hay-yi kfig-as m'nâsa n-igëldit. » sktrn 
tamëgra sbza-iyâm usbza-iyam, usbza-iyâm. 

Dicté à Tanant, le 20 août 1916, par Feddali ben Hadda, Ntifa. 

Variante du n° CXIII. 

Nnan-ak, nnan-ak aur^ag-ig rëbbi d-ayt-ënnan-ak ; inna-yak Ma yàn i%em g-yàt 
Igabt g-ifri-ns, da-isara ar-isëtta igâyal d-bnâdem, ar-tadugg u at issudu-d yâf tarrêm- 
mant g-ugaras, ibbi-t, ildi'd sgis arba, tadugg u at s-tadugg a at yauwi-yas-d i^imer 
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ur-d-iwï aikk asëgg u às. aillig yazpm ikf-as tisura n-tgëmmi-ns, innas : « kullu tëkt 
ihuna n-tgëmmi ! » innas : « ahanu aur-tëtèkkat 1 » ig.-as. aillig idda yiçem, idduyànf 
ahanu, yâf-ën gis agmar iga Idëhctn ini-t, yut-t snâl tïkkal, innas : « %ga aur-i-tutî ! » 
innas : « ig-ïtutt ur-tènnit atissant mani tkit ! » yût fis krat tïkkal ishinhen zuagmar, 
yaill ikk igënna wàn igiur, isella-yas item, inna-yas ar-as-yaqra-i-yus ini-yas : « ig- 
U%àit ïwagmar tëttaft g-elltam ! » aillig yarûs g-tëmdint, i%du i-wagmar ittaf ' g-ëllx&m 
iddu dàr kra n-ihëddadën inna-yas : « ad-aun-teauwaneg taïuuri ad-qimeg ad-zaiseg. » 
iqim darsen mkàn tag lagufi n-ayt-dàrs, ismuss ll\âm, iddu ntan ttmelsa d-wagmar- 
nes, iddu ar-igummïr g-lthla, tadugg u at mkàn d-yagul ig timëlsa g-ssmâd-ënnes , ikks- 
as ll\am i-wagmar yask-ëd wagmar sg-mnid-as, iddu dàr-ihëddâdën, aillig t-t%ra Mis 
n-ugëllid, tmâter-t aillig d-yagul, tënnas ïbabas : « a-i-tèft i-uhëddad ad-y-ili ! » 
inna-yas : « agëllid nek ad-gig, ur-ënnig a-kem-feg i-uhëddad. » tënnas : « ur-illi gir 
a-yi-tëft i-uhëddad ! » liant dàr s sfea n-tferhin dàr-ugëllid ; if-asmt sbia n-taltsinin, 
innas : « qim f-ëlmen\eh ! » ibërreh ugëllid g-tëmdint, innas : « kullu ma-izdgen 
g-tëmdint a-iserret g-ddau Imen^eh ! » innas i-istis : « tann Iran yàn twût-t s-taltsint, 
yilït » àr-ts&rratn mëddn, ur-d-iddi uhëddad, kullu sëtta n-tferh-in n-ugëllid, wûtent 
iregxen-ënsent s-taltsinin, tannag tëttoj '.g-taltsint ur-d-iddi uhëddad, yazn iss ugëllid, 
inna-yas : « addud ! » inna-yas : « gir ahëddad ur-ënnig ad-ëddug ! » ya%n iss imëhç- 
nin, aûwin-t-id, iwut-i Mis n-ugëllid s-taltsint, if-as-t i-uhëddad, yili-t ; ilin winnag 
tmsen ar-gis-tssànt istmas, nnant-as : « tlit ahëddad ! » 

Iqim aillig yag kra ugëllid ; ya^en s-idolan-nes ; aillig d-ëddan, inna-yas : « ayi- 
tawim ttëfah ! » ddun idolan s-ahëddad nnan-as : « rnun didag ! » inna-yas : « ur- 
ënnig ad-ëddug imentit ugëllid ur-as-ënnig ad-i-if Mis ! » ig-asen- aillig ëddan ismuss 
ll%âm aillig d-irah wagmar, ikks tazellabit n-uhèddad, ini agmar itabëea-in, yâf-in 
g-ugaras, inna-yasen : « manistèddam a-meddn-ad? » ur-t-ssinn ; nnan-as : v-a-sidl, 
nëdda nawï i-ugëllid ttëfah ! » innas : « mesta ïtàkkam ad-aun-t-id-awig ? » nnan-as : 
kullu ma-tnt ad-ak-nëf! » inna-yas : v-fàt-i gir ialilàd at-ëbbig ! » ibbi-yasen tilala- 
din, igr-int g-waqrab-ënnes innas : « qimât did ar-d-aguleg. » issudu-d aillig n-yufa 
yàt-lhist mnid-as ; ikks-as açagur, innas : « mai-tkkit? » innas : « ur-gin-d-irah yàn 
di-lraht ! » inna-yas : « ma-irit ? inna-yas : « rig tiëjah i-udûgg"al-inu i-ugëllid! » 
tënna-yas ; « zaddomt allâh amer-iddi-i^war Ihir-ënnek winu, ur-tissant mani tèkkit 
i^-d-igënna wala i^-d-akàl ! » inna-yas : «zayd ëkksttëfah! » ar-itkkes ttëfah, aillig 
hammer ssmâd n-wagmar-ns , issudu-d aillig d-irah idolan n-ugëllid mi-ibbi tililadin, 
if-asen ttëfah. kkën-d yàn ugaras, ikk-d yàn, i^war-in s-tma^irt, irah-d ikkes limelsa 
ig-int g-ssmâd, ikks ll{âm i-wagmar, i^du i-wâgmar, yaïk-d wagmar s-mnid-as, yëls 
ta^ëllabit-ënnes iddu dàr-ihëddaden . rahen-d winnag dàr-ugëllid, aûwin-as ttëfah, 
ifrth ugëllid ku das-d-yïvwin idolan ttëfah, lall n-umzùd, Mis n-ugëllid ar-talla tën- 
nas : « ur-iëddit, ur-tmunt d-idùlan n-ugëllid ad-aûwin ttëfah ! » iqim sin wussan, 
inna-yasen ugëllid : «yag-i kra, addum ay-idolan-ino ad-id-awim lahâbib n-tixemt 
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Xpnt ! » aztnn s-uhëddad a-didasen-imun d-idolan n-ugëllid, inna-yasen : 
« ur-ënnig ad-ëddug gir imentit ugëllid ur-as-ënnig ad-y-if Mis ! » ddun gir win- 
nag ig-asen uhëddad. aillig ëddan ismuss ll\am, irah-t-id wagmar ttmëlsa, ini agmar- 
ënnes, yels timèlsa-ns, ikk-ën yân ugaras, kken yàn, aillig-in i^war s-agaras, i^mta 
didasen, innas : « manis-tëddam a-mëddn-àd ? » nnan-as : « yag kra agëllid, inna-yag 
ad-i-tawim lahâlib n-ti^emt g-ilem n-tizpmt. » nnan-as : « ur-nssin mag-t-niafa. » 
innas : « mesta yi-tàkkam ad-aun-tid-aûuiig ? » nnan-as : « hullu ma-lrit n-ttmaz ad- 
ah-t-nëf ! y> inna-yasen _: «fât-i gir ihf n-imë^gan ad-in-ëbbig ! » ibbi yasn-in ihf n- 
imëçgan, ig-in g-waqrab-ënnes , issudu ar-ya-lëhla, igers i-wagmar-ënnes, ar-%tman 
ëttiur d-luhus d-ï^maun ar-sttan aillig "sbtan, nnan-as : « ma-dag-ishern ^erda-yâd ; 
hullu ma-ira iqôda-yas rëbbl! » inna-yasen : « rig lahâlib n-tïxemt g-ilem n-lizemt ! » 
gersn-as yàt-ti^enit, Tjëgen yàt-li^emt yâdnin g-ilem n-ti^emt, ëfn-as. inna-yasen : 
xiig-tsam tifiyï n-wagmar, tbarahem sg-ihsan ! » iddu aillig ihya ïhsan n-wagmar, 
izuut-t s-adâr, inna-yas : « rri ! » inëker, ini agmar-mnes , iddu, yaûwi-yasen lahâlib 
n-ti^emt, if-asen-t i-idolan n-ugëllid, aûwin-t-id i-ugëllid, fn-as-t, ifràh ugëllid, inna- 
yas : « yûwin-id idolan-ino lahâlib n-ti^emt ! » if-asen sha-iyam n-nxhàt ar-tnn^ahen 
g-harst n-ugëllid, nnân-as i-ugëllid : « ur-nënni aneger i-uhëddad ur-didag-imnn ! » 
inna-yas ugëllid : « ig-ur-didaun-imun aur-as-tgrem ! » ig-asen ; aillig Ma ugëllid 
dàr-idolan-ns, ismuss uhëddad ll^am-ënnes , rahent-id tmelsa-ns d-wagmar-ns, ils 
timelsa, iddu dârsen, irah-in, inna-yasen : '« ssalamu talihum ! » nnan-as : « talihum 
ssalam! » ur-t-ssin, inna-yas uhëddad i-ugëllid : « hat ur-d-idolan-nek ad-ak-d-yûwin 
lahâlib ttëfah ! » ildi imëggan-ënsen, d-idudan, ismat-asen innas : « hat nkin aigan 
ahëddad ad-yâwin lhalib ttëfah! » if-as ugëllid sbza-iyam n-nzaht gir wahdit, if-as 
mnâsa n-tgeldit, ittây winnag. 

Dicté par Mohammed ben Boumelek, du village d'Adar (Ntifa), le 19 août 1916. 

CXIV 

La lampe mystérieuse. 

Yàn urgâ^ llan dàrs hrad warrau-ns, tili dârsen tgyult. qiman ar yân wàss, inna- 
yasen babâtsen : « akun-ûssag ay-arrau-inu, Imut ttudert aya / ass-g-ëmmuteg aur- 
sar-tsëhsim asidd seg-mnit-tgyult ! » immut babâtsen ; yid am\iuaru, sagen asidd 
g-mnit-tgyult. isaul yàn gitsen inna : « ullah ! ar-d-gabëleg tagyult-ad f-ag-yûssa 
baba ad-i^areg ma illan ! » inna i-aytmas : « gnât kunni, îihi rig ad-gabëleg tagyult 
ytd-ad! » aidag in-yiwi its, iqima yàt-tasâmt, iffv iss-d yât-lhist, llan dàrs sbae 
n-ihfaun, inna-yas : « kiyin airan aigabel tagyult- àd ? » inna-yas : « ma-iran at-iga- 
bel gir nkin? innà-yas : « ur-tgit at-tgabelt ! » inna-yas : « mah allig ur-gig? » inna- 
yas ; « hayyi uskig-d ak-seg ! » inna-yas : « ur-tgit a-yi-tëst ! » inëkr-iss-d a-t-yëss, 
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, ibbi-yas sëtta n-ihfaun^ inna-yas : c< zctud-i 
inna-yas : « ura-uauwâd gir tallunt ! » asku ig-as-haud i-tiili yâdni 
ihf wis sbat da-d-itagul idder, ura-itmëttât, ig-t-yudga mkannag da-itmëtU 
sëtta n-walsiun-nes , ïhdu-tën g-dârs. ar-ssbah ur-asen-inni i-aytmas : ha ma-iiran. 

Qiman ar yid yidnin g-ran ad-genn, isâul-d y an gitsen, inna-yasen i~dytmas ■: 
« nki rig ad-gabëleg tagyult-ad id-ad ! » igabel-t nia nia ma illa yid. didag genn 
aytmas, iffg-ëd sers ula nta \und wada d-iffgen s-gmâs, ibbi-yas sëtta n-ihfaun ibbi 
setta n-walsiun, ihdu-ten, hattd nta ur-asen-inni i-aytmas mad-as-i^ran. ar yid yâd- 
nin, tlëkem îHvala amëzjian gitsen, inna-yasen ula nta : « gnàt ! » igabel-t yàt-tâsâeat 
yawi-t its. aidag*d-yuki sg-its yaf-d asidd ifysi, ar-isaqul ntkâd d-rnkâd, Ur-yufi mds- 
isag asidd. iqim yàt-tsâzat ar-isaqul g-yan wasidd ibzad. irtèker iddu. s-dàr-wasidd- 
annag n-i^ra a-sgis-d-yawi mas-isaga asidd i-tgyult, yaf-ën miya gir yàn n-imakereUi 
um%en miya n-tesskurt gir yàt, yàf-tn-in ar-int-snwan ; iksem ingrat sen ur-t-^rin. 
aidag nînvant tsk u rin, Idin-int, ku d-yàt sersen-t wahdit. isaul-d yàn gitsen, inna- 
yasen : « asiyàt ! » ku d-yan gitsen yasi yàt. iqim yàn ur-yusi-yàt, inna-yasen : 6 hàt 
ur-usig-yàt nkin ! » nnan-as : « raràt-tent-id kulluken ! » ku yàn isers tada yusi, 
hasëbn-int afn-int miya gir yàt ; inna-yasen dag : « asiwàl ! » wallig d-yuskan iksem 
ingrâtsen mkan isëlla asizoât da-isatti tins nta ai^warn, aidag usin, iqim dag yàn, 
itina-ya^en-d : « hat nr-usig-yât ! » hasëben irgàxen âfen miya. nnan-ds : « a-uddij 
nqeddem serek rëbbi, ma tgit ? is-d-ëlienn ntg lins l s> innayas : « lins ad-gig, ilr- 
gig l^enn ! » nnan-as : « is tasskurt-ënnek, tnèkert ak-ihenna rëbbi! » inna-yasen : 
« fnafy) mani tram ktinni ? » nnan-as : « nukni nra-nèddu s-tgëmmi n-ugëllid â-sgis- 
d-nakur ! » inna-yasen : « ula nki a-didaun-muneg ! » 

Imun didasen, ddun aillig-ën ëlhmen tama n-tgëmmi n-ugëllid, inna-yasen : « nki 
air an aigli aiTwar ! » igli ar-afëlla n-ukfâf, inna-yasen : « ëzjlàt-id yàn gitun ! » 
rjeln-as-t-in. aillig t-yum\, ibbi-yas ihf, ir^m-as-ën s-wammàs n-tgëmmi, inna-yasen : 
« aràwàd wayyâd ! » kfen-as-t-in, ibbi ifyf-ënnes ula nta, irzem-as-ën s-wammàs 
n-tgëmmi. mkannag asen-isker aillig kullu ibbi ihfaun-nsen. igg u e\~nta s-tgëmmi 
n-ugëllid. iddu s-ëlmudden, isuggeç -1 s-ivanu. iddu s-ugèllid s-uhanu dag igen, das- 
ittini : « ay-agellid, uêkan-d imakren ak-akurën ! » agëllid igal nta is-d-ëlmudden 
adidas-isauln ; awal-ànn as-inna i-ugëllid, agëllid ar-ittini : « yàh ! yàh ! yàh ! » 
aillig iqërreb aisbah Ihal^ iffog sg-dàr-ugëllid, iddu s-ël^âmae. aillig isella i-lmudden 
ar-ittwuddan g-ivammàs n-wanu, inna ugèllid : « matta uyàd ? » nnan-as : « a-sidi 
Imudden ar-ittwuddan g-wammàs n-wanu ! » inna-yasen : « dduwàt, auyàtî-id ! » 
àdiin, Idin-t-id sg-wanu, aivin-t-id s-mnid-ugëllids, inna-yas : « mak-izran aillig 
attwnddant g-wammàs n-wanu ? » inna-yas : « a-sidi ur-ssineg ma-yi-isuggé^en 
s-wanu ! » inna-yas ugèllid : « yak kiyin a-yi-iteawaden gyid ku gneg ? » inna-yas : 
a-sidi Jâlâl, ur-dârëk d-uskig, ur-ak-taudeg amya ! » luoqt-annag, isënker ugèllid abef- 
ràh, inna-yas : « wada isuggë^en Imudden s-wanu, yask-ën dàri âr-itzawad ad-as- 
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mnâsa g-igeldit-it 


is illi ! » yask-d tuannag ik'sëmen s-ugëllid, isuggëz^ 
Imudden s-wanu, inna-yas : « a-sidi, nkin a-isuggëzen hiiudden s-wanu ! nkin ak- 
itdziuaden ku tgent 1 » inna-yas : « awal-ad-ënnek ur-isahi ! » inna-yas : « a-sidi ig 
ur-isahi, smun didi imëhernin-nëk ad-izarn mad-skèreg ! » inna-yasen : « munàt 
didas ! » munn didas, izwar-asen ar-d-illig g d-igra ivilli mi-ibbi ihfaun-nsen, àfen 
imëhzenîn mïya gir yàn ' ami tyabbain ihfaun-nsen, ' ràren-t âr-mnid-ugël lid , nnan ; 
« a-sidi, ntiya gir yàn ami-ibbi ihfaun-nsen uskàn-d ali-ahirën. » ikf-as Mis, isekr-as 
tamègra iqim dârs, ig yàn seg-tarwû-ns. fleh-t-in g-udràr, aguleg-d s-dzjigar (Ntifa.) 

Par H. Djiiali, en 1914. 


CXV 

Lqist n-si-dumaten. 
(Histoire des deux frères. .) 


Nz^gur rëbbi iir-n^gur lhadiyat. liant tasmiin urunt si-livasun yun am yun, tëkker 
yut diksènt tënimet, tënna yâdnin tqima ar-ten-tsëgma ; allig mëqqorr sgin isùn 
d-waskàyèn, ilin gursen ttiyur, ddun ar-gemerr al-tëdiigg'<att awin-d yutlan tteskrin. 
innâ's ku-yàss imsis a-da-tggan, ar-asen-tsmiin immàtsen nzmèt al yun wàss tëddu-d 
yut-tefqqirt tënna-yas : « a-flanta is-ur-tessind mëmmim fl mëmmis n-tesnd ? » tënna- 
yas : « a-uddi ur-ssineh-sa, arau-inu aggan qqah ; rëbbi ad-i-ten-yagg ! » tënna-yas : 
« =azzel mëmmin d-memmis n-tesna a-tahyûtt a-sém-itenfasen asèkka ! » tënna-yas : 
« aiwa mismay teggalj ? » tënna-yas : « ëg ihf-ënnem ami da temiad,. tsirest yun uqêsri 
Ihenna tama-nnêfn, han mëmmin gas dd-igg"t? iddu-d gurem, id-mëmmis n-tesna, haiin 
â-n-iqqim al-iqqen isân iddu-d gurem aad, addày d-iddu mëmmin Uellemt s-lhenna ! » 
tqima al-tëdiiggatt t_ga ihf-ënnes la' temtàf allig d-ruhen zadfau-ns ; igg"e% mëmmis 
inna-yas : « masem-yagen a-immd-nu ? » tënna-yas : « a-mèmmi yag-i "sa zi-hâser ! » 
lasi adâd Ihenna tsellem-t ; allig t-tiellem iddu-d zad mëmmis n-tesna innas : « mâ- 
sem-yageit d-htima-hu ? » tënna-yas : « làivah, la-bàs a-mëmmi gas is-gneh ! » qqtmen 
al-asëkka tg-as i-memmis agrum yirden ttëglày ; tg-as i-mëmmis n-tesna àgrum 
n-tenizin, ddun ar-gentmerr ; allig me\mazen g-iuansa-nna g da-ttettan imësliwen tama 
yut-tazart d-yut-tegbalut sersen ucbi-nsen, dây bdun ar-ttmra-an, isiwel mëmmis 
n-tmetiùt-ënna idderr innas : « a-uma nms-yagen allig as-tga agrum n-temzin tgi nek 
agrum yirden ? » inna-yas : « a-gma seg imma-ns ayn, ur-id am nëk enna t-indel ! » 
innas : « a-gma hrah a-tt-ënnag ! » innas : « ur-as-ûeqqdlj imma-ns atqimd am nek 
igid dguifl ! » innas : « krah a-ti-nnzj.a ! » innas : « ur-as-tz_mh imma-ns atqimd am 
nek I » innas : « aiwa mismas ntgga ? » innas : « agi llah ihennik mun d-hnàn, 
tdmatàrt ingri ik tagbalut ttaxàrt a-tént-igan, ass-cnna id-teddud tàfed iazàrt ' tella 
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{au tâfeâ tagbalut tëlla truggel hatin ddrelj ! md tufid ta\àrt tëqqor, taft tagbalut 


hatin dis 


iteh ! » bdûn, kkerr ku 


iddu 


mmuteo .' » ùçiun, URerr nu yun tcldu g-wins. 

Ar-ittëddu mëmmis n-tesna allig i%ri hf-yun umëksa innas umëksa : « awa yamnày 
mes-gifi-tusid ussen ad-as-sfeh isru imàl ! » i\ri dih hef bu-lbhaym dih innas : 
« a wa-yamnày mes-gifi-tusid tadâst ad-as-sfeh isru imàl ! » i%ri dih bu-i^garr inna- 
yas ; « mes-gifi-tusid à-yamnày tikus ad-as-àkkah isru imàl ! » aywa iddu allig inga 
aynna qqah. iddu ar-igemmer allig n-yufa illis n-ugèllid llan serfen sirsen ta^lâft 
ttemmer s-ufettàl d-uhuli âfëlla-ns hma d-iddu Igul ad-yecc aynna qqah tafa a-tent- 
yag ad-agëmen. tëkker illis ugëllid tënna-yas : « a-sidi manï-gef ? » innas : « mah ? » 
tënnas ; « hatin yun Igul dgi ad-iddu ak-icc ! » allig isla aynna igg u e%_ inga-t lâ% ibdù 
ar-ittetta. iqqima iyyis-ënnes ar-ittawg netta d-wuskàyn-nes d-ëttiyur. ikker yerim-as 
aHarif i-illis ugëllid innas : « ag-am ! r^u-yi ihissu ! addày d-iddu Igul sfafa-yi. » 
tënnas : « wahha ! » ar-as-turez7ii ; ikker wan igen ; ur-tusi terbat d-lgul allig d-idda 
dày ur-tgi atsker argà^ ar-talla itutti-yas amëttâ afëlla uftensus iskent-t, dày ibaylela, 
ikker innas : a qli nnih i-bab-ënnem, addày d-iddu, sker-iyi ! waïlah mur-idd-is ur- 
ggwideh i-rëbbi unna dis ittili, ittili diyem ! » ishvel Igul innas : « hayi gurs ! awra 
anëmzekkam ! » innas : « ur-da-imMamen gas igyal ! » dày issef Igul ssif-ënnes gurs, 
isker sbsa ihfawen ; issef mëmmis n-tesna agud netta ssif-ënnes isker hf-ihf-ennes sbsa 
n-tsasiyin ar-tmwaten. Igul la-ikkàt isifru tasasit, argâ\ la-ikkât isifru ihf ar-tmwaten 
allig as-isifru urgà\ setta ihfawen, iqqima: yun innas Igul : « bbi ihf-ënna yàdnin ! » 
innas : « ad-ibbi rëbbi afus-inu mis-t-ëbbih ! » sbi ur-id-is-t-ibbi ad-as-helfen sbza 
ihfawen yâdnin ; iliutti immut. ikker mëmmis n-tesna, ifasël-t isf-as tagrâtt i-illis 
ugëllid, isf-as ssif, isf-as talhatemt, isf-as taburëkst. 

Nihni annàyen-t medden, ddun ger s-agëllid nnan-as : « ha illis tedda-d tërwel ! » 
tëddu qqah Munit terwel ar-asen-ttini nettàt : « eaydàt ! han Igul immut ! » ar-asen- 
tsmat tagrâtt. innasen ugëllid i-imehxenin : « fermât taqbilt qqah ad-ur-n-taggât agud 
yun ! » ikker allig m%emien, innasen ugëllid : « unnag ngan Igul hatin ad-as-àkkah 
Mi d-mnâsfa n-tqbilt ad-gifs-ihsem, i-dgi ha ssif, hâ talloatemt, ha taburëkst ! unna 
issfen ssif s-ëdilt, tas-d gifs talhatemt tiburekst, netta aggan adùgg u al-inu ! » ar- 
tm^awahen medden ssif agud yun ur-da-itigin at-issef s-ëdilt, sfin-asen talhatemt agud 
yun ur-gifs-tussi, "sfin-asen taburëkst agud yun ur-as-tqeddi, innasen ugëllid i-imeh^enin : 
« ratiwat bar is n-iqqima sa ! » nnan-as : « a-sidi gas yun urgà^ an-iqiman i-zàri ! » 
innasen : « asmàt auyyàt-t-id ! » ddun allig t-id-iwin ■ issef ssif s-ëdilt, isny 
talhatemt, iqqen taburëkst innasen ugëllid : « sgurtât, hatin argà^-in sfig-as illi ! sfig- 
as mnâsfa i-tqbilt ad-gifs-ihsem. » 

Ikker ugëllid ig-as tamëgra yawèl illis, innas ugëllid : « a-mëmmi haras atëddud ger 
Igabt-in hatin tëlla digs yut-lgula, unna gurs d-iqarben la t-tssa ! » iqqim urgà^-ënna 
al-sbah inna : « wallah tëdduh gurs ! » iddu ar-igemmer allig inga yun uwutul, ibdu 
ar-t-isennef, tèddu-d gurs Igtila tënnas : « a-mëmmi sf-iyi "sa n-hafit ! » innas : 
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« Zfl-yà ! » tënnas : « a-sidi gwedeh %jg-iyyis-ënhes d-wuskàyen-nes d-ëttiyur-nes ad-i- 
ccin ! » innas : « lalâl ur-tuggid gas Tjxyd ! » tënnas : « mes ur-gwedeb aga's yun 
inzd xg ihf-inu, sref-ten ! » yamz in^d-ënna, isref-ten ; allig-ten-isref tënnas : « is-ten- 
tesreft ? » innas : « serfeb-ten, xayi ! » tçayd, tssu-ten qqah-ënsen. 

Manis a-gmas isti-d inna : « ullah ttëdduh ger-tamatart. » allig-n-yiwed yàf-ën 
tagbalut tqqor nettat wala taxart, inna d-ibf-ënnts : « sa agg-zran i-gma /'» aywa iddu 
imun' d-ubrid allig n-yufa imèksawen bdun as-qqarr ar-as-ttinin : « a-wa flan azura 
asi gifnah isërwan-nes, unna ik nmyugga ndâdânt ! » inna d-ifef-ënnes .; « abrid-a 
a-^y-ikka gma ! » iddu allig-n-yufa ayt-lebhàym grin-as, nnan-as : « a-wa flan awra 
asi gifna}} isru-nna ik nmyugga ndàdànt ! » inna ingras d-ihf-ënnes : « abrid-a a-^y- 
ïlika gma 1 » iddu allig n-yufa dilj ayt-i\garr grin-as, nnan-as : « a-wa flùn awra 
asi gifna}} isru-nna ik. nmyugga ndadant ! » iddu ar-itsal allig isem tandimt, allig 
n-yiwëd innas ugêllid : « a-iuà flan a-uddi ggzuèdeh bar-is lëddid ger Igabt-in ! » 
innas : « ms-i-tsmat sa ssineh ! manig tëlla ? » innas : « batin but ! » inna : « din 
aimet gma ! » innas ugêllid : « assem ger s-arau-ns batin heyerr %y may-tëddid ! » 
innas : « wahha ! » ïsstm i-taddart n-gmas ; tëddu-d gurs tmëttùt n-gmas tgal d-ar gar- 
ennes, tënnas : « may-Uanid tiriuliwin ? » innas : « labàs ! » tawi-yas-d imënsi, icè 
allig tqerreb luoqt n-tguni, ikker itiwetta ibdu ar-itzalla ar-ttini tmëttùt n-gmas ; 
« a-hay may-t-yagen allig ur-iri ad-igen id-a ! » ar-itzâll allig tgen nettat isenned "sa 
n-swi bf-ugertil allig tuli-d titrit imëksawen, iklier iddu ger-lgabt. 

Allig n-yiwëd ibdu ar-itëdur allig n-yufa almëssi, inna : « aiwa ban almëssi n-gma. » 
ikker ar-igemmer allig inga yun wiitul, ibdu ar-t-isennef, isig hafit, ur-iss-yusi dits 
allig- tedda gurs Igula, tënnas : « a-sidi sf-iyi sa-n-hafit ! » innas : « %ayà ! » tënnas : 
' « ggwëdeh zeg-iyyis-ënnes, d-wuskàyen-ns t-tiyur-ns ad-i-ccin / » innas : « a-halu ur- 
tuggid gas %ayd ! » tënnas : « mes ur-gg n ideh ag-as inzëd, sëref-ten ! » innas : « awi-t- 
id ! » tesf-as-t, iddu ger-iyyis ihuder gifs, innas : « seg ibf sdigdig-t ! » iddu ger 
SrUsMyen, ïnnasen : « kunni idarr ! » i\ri gifsen iddu ger-ttiyur, innasen : « kunni 
allen ? » iggall-asen : « a-bab ënnunl a-unna iwëden ad-iss-ifasaleh bab-ënnes ! » innas 
i-lgula : « aiwa zayd l » nettat tzayd ddy ku yun iniqqe^ hf-unnas-inna, tëttutiy ; ikker 
urgàx-ënna ifli-yas adis, in^eg-d iyyis d-gtnas t-liyur d-wuskàyen llan sekkerr. ar 
ithëmmam mism-asen-itgga, iqqim allig yannày tigerdëmusin ar-tmwàtent, twet yut- 
tsëkker yut, tëddu tasi-yas-d yun uhàslaf, tsëkdà-yas-t tfafa tèkker. ikker urgà\-ënna 
ibessa-d Iherwù-nna qqab, isëkdû-t i-gmas d-iyyis-ënnes d-wuskàyen t-tiyur, fafan 
qqah-ënsen, ibdu ar-issen-itemsellam, dày kkerr ddun aeyden ger s-agëllid, qisn-as aynna 
gifsen izjan, innasen ugêllid : « merhba-nnun a-yarau-inu, qqimât guri, nekkind batin 
dgi ussireh, yun diyun ad-ig agëllid, i-yun ad-ig. lëhlift. » (A. Ayyach.) 


Relevé par Si M. Lakhdar, A. Ayyach. 
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CXVI 

Aventurés de deux orphelins. 

Taha^it n-yàn urgà\ nta ttmgart-ënnes , yaru aidas iafruht, tasi dag adis — Qiman 
ar-yàn wàss t^zj didas, tam% Mis sg-ufus, tëddu ar-tharë^, tëddu d-ugaras ma ila 
wass ar-tadugg"at tèder fellas îafukt, tagul s-ëddau yàt-ssëzert a-gis-tens Mat d-illis, 
tâfen-n ëddawas yàn "wutul, inna-yas Huutul : « aur-tgent gdid asku ar-iss-d-ëtaskan 
luhus ar-gis-gann ! » inna-yas : « gli s-afella n-ësse£ert, bat tflày sg-ufëlla tga zjind 
fihina ! » tëgli iss ntàt d-illis, gennt gis. yàt-tsâtat; ha luhus uskan-d s-lddau-ssëzert 
a-gis-genn. tgen ar-ammas n-yed, takH-d Mis, tënna-yas : « a-imma rig ad-skereg 
ibë-idan ! » tënna-yas : « asi tisilt tafasit, hat ur-tëbbi ! » tënker tfruht, tasi tisilt n-uzîl- 
mad da-ibbin, îëg gis ibëzdan, dern-ën f-luhus, kdân ibëzdan, inna yàn giisen : « wi 
n-bnàdem aya ! » nnan-as : « ma-yaqloin alzar ma illan ënnig-ag ? » inna-yasen "wu- 
tul : « nki airan aigli ! » igli, yagul-d inna-yasen : « ur-gis-illi umya ! » nnan-as : 
« ur-nënni ak-nâmm ! » tënna-yasen tfigra : « nki airan aigli ! » tëgli tfigra, tàf-ën 
tamgart turu, ienna-yas : « ekf-iyi adâd n-udâr-ënem amoqran at-ssummeg ! y> .tëkf-as 
ar-tssummum, tara loqt-annag afruh, ar-gis-tssummum tfigra aillig as-igli ssemm 
s-iM-ns, tëmmet, tëdef-n f-luhus, inkr "wutul, ibbi-yas yàn iff, isegli-t i-tfruht, inna- 
yas : « ëkf-as-t igma-m ma issummum ! » wamma immatsen ssen-t luhus. 

Tqim tfruht dinnag aillig iffu wàss, ddun luhus, kiëmen tagant, ta%u-d tfruht, tasi 
gmas tëddu, ur-tssin mani ira ; ar-tadugg v al tqim tama n-yàt-tgulitt ar-tqa^ s-idùdan 
g-wakàl, aillig tufa snàt tbëddad, yàt n-ird, yàt n-tmzjn, tess ti-n-ird, tèkf i-gmas 
ti-n-tmzjn. aidag derertt tillas, tënna i-tgulitt : « gli, gli a-tagulitt n-baba rëbbi ar-d- 
n-tenmalat igënuan ! » tegti tgutitt mkëlli as-tënna, nsen afëlla-ns aillig iffu wass, 
tënna-yas : « ggu\ ! gguz_ a-tagulitt n-baba rëbbi ! » tugg u e^ tgulitt, 1\ayd dag ar-tqa^ 
aillig tufa snàt tbëddad, yàt n-tmzin, d-yàt n-irden, îëss ti-n-tmzjn, tëkf-as i-gmas 
ti-n-irden ; askans ar-tqaz dag aillig tufa yât-tgëmmi, bab-ënnes, ism-ënnes sali 
amuss, tàf-t-in tkssa ulli, tëksem s-uhanu n-walim ntàt d-gmas, lënfi gis ar-tadugg u at 
yaûwi-d aali amuss ulli, isëkkm-int s-tgëmmi-ns, inna : « ëzxgàmt ! ëfâgàmt a-ulli ! » 
tyazjagent ulli, inna : « m'y ! ruy a-taruàyt ! » truy truàyt ; inna : « n du ! ndu a- 
tigiwit ! » tendu tgiwit ; inna : « udi, rih-t i-ster-ino ; tammemt, rih-t i-ster-ino ; 
kêrd ! kêrd a-tigiwit ! » tkêrd tgiwit yëss s-irkan n-tgiwit taruâyt. aidag. ira-igen, inna : 
« ahanu-nu, rih-t i-stër-inu ; tissi rih-t i-stër-inu, nianig ëganeg a-ihj-ino ? atndud 
n-ugyul ! » iddu s-umdud igen gis. 

Loqt-annag tënker tfruht, tsno taruâyt têldi-d udi, tels iss taruàyt ntàt d-gmas, tasi 
yàt-tumm u it, tsërs-as-t dàr-taddilt-ënnes . aidag yuh'i sbah, igriul llora-ns, y'àf-în gis 
tumm'Ht n-truàyt, iss-t, iddu isufg ulli-ns, ad-int-iks ; ar-tadugg u dt , iràr-in-d inna 
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dag mëkda inna id amzwaru. igen dag g-umdud, tënker tfruht, tsno imënsins, niât 
d-gmas, tsers-as yât-tumm u ii g-dàr-taddilt , tsers-as yàt dàr-ukenfur-nes . sbah dag 
yukH yàf-d tummit dâr-ukënfur-nes, inna-yas : « mkàd da-isker babàm, da-yi-tadgat 
ar-d-gëneg, tënkert ar-truggHt ! taddilt-ènnes ami inna awal-aà-, iffug s-imi n-tgèmmi, 
inna .: « gt%_ ! ge% ay -ahfur ! » ityaga^ uhfur ; isufg ullï s-tagant, akshld-ànn irnnaggar 
iqqor, inna-yas : « atnënaggar-ënnag ahfur n-itni n-tçëmmi ! » tadugg u at ig-d-yagul, 
yâf-d ahfur hammer s-ikssûden, isag takàt gitsen afada a-sers-iskûmd taddilt-ènnes ; 
aidag ta g tak'àt bàhr'a, iddu s-tama-ns àr-as-itëz^el ihf n-taddilt-ennes mkantskùmd 
yini : ha ! ifyir, yini : ivahh,a ! ar-iskar mkannag aillig t-t%ra tfruht, tffog-d tsudu-d 
imïk s-imik afada ur-t-irar, aillig t-in-tëlkem tëttun-t-in g-wammas n-hafit ar-ittini : 
« aman ! aman a-baba rëbbi! » tàsi ntat agdur n-ëagit, tëffi-t-in fëllas atag hafit 
bàhra ; gmas yusi-d agdur n-waman , tëh-as ultmas tëi%-t ; aillig iga iged tqim tfruht 
nt'àt d-gmas g-tgëmmi, ar-ikssa gmas ulli, 

Yân wass tùssa gmas, tënna-yas : « ig-tufit tummit n-truàyt g-warag n-itni 
n-tgëmmi tsul tërga, tissant is-ëllig g-tgëmmi; ig-t-tufit, tkërem tissant is-ur-èllig. » 
tqim ar yàn wass, tffog *seg-tgëmmi, tèddu ar-tëlli g-iagant aillig tufa yân ugbalu 
tsref gis adlal-nes, ider gis yân in\id sg-udlal-nes. wamma agbalu da-sgis-issua ugëllid 
yisannes. yàn wâss ssun sgis yisan, innêd yàn inzjd f -il s n-yàn gitsen, ur-sul-igi aiss 
tomzin ula yalim, innasen ugëllid : « ma yagen ayis-àd aillig ideaf? » nndn-as : « ur 
nssin ! » ar-as-îënnëden, anëfn-as imi-ns, afn-ën inzjd innd-as i-ils-ënnes, ksn-as-t, 
'afen-t-in llan gis sin igalln, inna-yasen ugëllid : « wann yi-d-yûwin lall n-inzjd-ad 
ad-as-ëkfeg ayan ira ! » isaul-d yàn udây inna-yas : « a-sïdi, nki a-imeln ak-t-id- 
aww ! » 

o 

Idduudày, yasi yàn ssendùq, iseg tae.attart seg maiggàt tagausa, yasi-t f-ugyul-nes, 
iddu ar-isara aillig ilhëm tigëmmi dag tëlla tfruht, yàf-t-in ar-ttagg u a sg-ufëlla 
n-fihina, inna-yas : « i-rëbbi, a-lalla, ëkf-'yi ad-sug ! » tënna-yas : « ma-tusita-udày?y> 
inna-yas : « maiggàt tagausa tëlla dàri ! » tsufg-as-d aman, isers f-ugyul, isu, yanf-as 
ssendûq atizar ma-dàrs-illan, ta u gg g-usendùq, ittun-t-in udây g-wammas n-ssendùq, 
irgelfellas, yûssa agyul-nes inna-yas : «ig-ak-ënnig : ssâ! at u gg u ezt lâllak, ar-ttreb- 
bait, ig-ak-ënnig : rrâ ! tbëddat. » ar-ita\zàl ugyul, itfar-t udây, ar-as-ittini : « ssâ ! 
tugg u e%t lallak ! » ntat tigal is d s-ennet, aillig t-in isëlkem i-ugëllid, inna-yas i-ugyul : 
« rrâ ! » ibedd ugyul ; isëksem-t ugëllid, itahel-t, yaru didas afruh Ûfruhi. 

Gmas yiûwi-d ulli, tadugguat iggr i-tummit da-nënna, yàf-t-in tkërem, inna i-i%a- 
màrn-ns : * wann yunfen imi n-tgëmmi, ëkfg-as ma-ista ! » ar-kàten i^amàrn tiflut 
hatta yân ur-igi a-t-yànef aillig Irmin, isaul-d yàn ulqqag isul imèzzi, idaeafen iran 
a-immet, inna-yas : « mesta yi-tàkkat a-t-anfeg ? » inna-yas : « \ayà a-midiais, ur- 
aok-t-unfen wida ilan askaim ueassak kiyin da-iran a-immet ! » inna-yas : et ënnig-ak 
mesta yi-tàkkat ? » innas : « ig t-tunèft ërzemg-ak g-uhanu n-tmzjn ! » ihir mideais 
s-ëllora, yaz^el yut tiflut, ikîem, isëksem ulli. inker loqt-annag, i%em{ kullu ma dàrs 


133 


CONTES BERBERES DU MAROC 

illan, isker sgis timestt n-uwûreg, t-tgorit n-uwûreg, igers i-yân ulqqag, iks-as tal 
ënnes ig-t f-ikf-ënnes %und amëzzûd, iddu ar-isara aillig ën-ilkem tamdint dag 
ultmas, yàf-ën liferhin ar-srufent g-imi n-tgëmmi, inna-yasent : « i-rëbbi, kfàmt-i yât 
tmestt ad-kêrdeg tamëzzùt-ino, tssa-yi ! » nnant-as tferhin hdlu : « lâla, nr-nënni ak- 
ènékf yât. » tili gisent Mis n-ultmas, thenna gis tasa-ns, tëkf-as tins, ira-sers-ikërd 
ihf-ënnes, tëfi nnant-as tferhin : « yak nënna-yàm aur-as-tëkft-yàt. » ildi-d ti-n-uwù- 
reg, ikf-as-t, iddu, yàf-ën iferhan ar-kâten taqûrast s-tgorlyin, inna-yasen : « i-rëbbi, 
ëkfàt-i yàt-tgorit ad-uteg yàt-tiiii ! » ur-rin. ili gitsen, iuiis n-ultëmas, ikf-as tins, yitt 
iss yàt-tiili, ire%-t, nnan-as iferhan : « yak, nënna-yak aur-as-tëkft-yàt ! » ikf-as tago- 
rit n-uwûreg, asku ula nia iwis n-ultmas aiga. 

Iddu ar-isara aillig ën-ilkem agbalu, iqim tama-ns ; yàt-tasâtat ha yàl-tuayya 
tuska-d atagom, inna-yas : « lawayya n-mi atgit ? » tënna-yas : « tawayya n-ugëi- 
lid ! » inna-yas : « ma-ism ël-lallam ? » tënna-yas : « flâna ! » inna-yas : « manisg 
t-id-iiahel ugèllid ? » teaud-as mad-as-izran, inna ultëmà-yàd. iks ëlhatem n-ultëmas, 
igr-as-t i-tuayya g-ugdur, inna-yas : « mkan isul gir l%hed n-yan uboqal n-waman 
g-ugdur, ig-am-tënna lallam ffi-d aman, tinit-as : « nker ffi-tn-id këmrnin ! » isker 
tuayya mkëllig as-inna, tfjî-d ultëmas aman da-isuln g-ugdur, taf gitsen lalhatemt, 
tssen is tins alga, tënnas i-tuayya : « mami kfan lhatm-àd ? » teaud-as tuayya nia 
izran, tënna-yas i-tuayya : a asi tasèllit-annag n-tadùd, tèddu-d s-agbalu, tsirtt gis, 
tfessertt ar-tzwù, tgët-id ddau tadùd ! » tëddu tuayya, tsker mamëkda tënna [allas, 
tâûwi-yas-d gmas g-tasëllit n-tadûd, tsufeg-t-id ultëmas, tmsellàm didas aillig tënna 
iXhëd n-mag d-iksem ugèllid, tràr-t s-tasëllit n-tadùd, yili dàrs iwis, isul imëz^i ur-ta- 
bàhra-issin aisaul ; aidag-d-yuska 'ugèllid, iqim ar-as-ittini iwis : «baba! kali ddau 
tadùd ! » innets ugèllid : « ma-itlini ? » tënna-yas : « ura-ittini amya ! » inna-yas : 
« ullah, ig-ur-i-tsemlat ma-y-ittini gir ig-ëbbig ihf-ënnem ! » tënna-yas : « èkf-i 
lamànl.ti ikf-as lamàn, tsufeg-d gmas, tënna-yas : « gma-yâd !■ » if rah-iss ugèllid, 
inna : « yuskà-d d'àri udùgg u al-inu ! » wamma gëllid 11 an dàrs wâskaun, ur-gin-ikkis 
a%agwr asku ihassem sg-waskaun da dàrs illan, inna adùgg u al-inu ad-as-kfeg ayi- 
ikkes a^agur ur-inni a-t-yini hatta yàn. ikf-as ilugman ar-in-ikssa, isker taleauwatt, 
ma itlini g-tahawwatt 1 ar-gis-isûdu ar-ittini : agëïlid isker taskawin. isëlla-yas ugèl- 
lid, iks-as tahawwatl, iger-t g-wanu, isker tayyàd, iks-as-t, iger-t g-wanu, tis krat, 
iks-as-t, iger-t g-wanu, ibbi-yas ihf-ënnes, mgin krad iganimen g-wanu, ig-in- y ut 
usëmmid f-yât-lainnit ar-ttinin ; « agëllid isker taskawin. » inna ugèllid : « wann ibbin 
iganimen-àd, kfeg-as ayan ira ! » yask-ëd udày da d-yïiwin tafruht da-nènna, inna- 
yas : « nki aigin ad-in-ibbi ! » iddu udày ar-itnag allig irmi ad-in-ibbï ur-asn-igi, 
ibbi-yas ugèllid ihj-ënnes, iqqim wawal mkannag (Ndfa.) 

Par H. Djilali, en 1914, Ntifa. 
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CXVII 

Le barbier amoureux. 

Taha\it n-nhë^àm ira itahel Mis n-zàmmis. Tili dârs \ëddas ur-tri ad-as-t-iëkf. 
Wann dârs d-yuskan, ikks-as idâmmen, ig iibëd iqariden as-in-ikf, yini-yàs : « ur-rig 
iqariden, rig tiddukla n-irga^en ! » mkannag ar-iskar maiggàt àss, ar yàn wàss yaskd 
dàrs ' yàn uzàrab inna-yas : « kkes-yi idàmmen ! » ikks-as idâmmen, ildi-d uzàrab 
iqariden as-if ru, inna-yas : « ura-tamzeg iqariden, rig tiddukla n-irgà^en ! » iddu 
uzàrab, yagul s-lmazirt-ënnes, ikk-èn ayyur nag sin, ar yàn wàss yagul-d dàr-uhè^àm, 
inna-yas : « kkes-yi idâmmen ! » ikks-as idàmmen, ildi-d iqariden as-ijru, inna-yas : 
« ura-tam%tg iqariden, rig tiddukla n-irgà^en ! » . inna-yas uzàrab : « mad-ak-i\i;an 
aillig ur-a-ttamëzt seg-mèdden iqariden ? » inna-yas : « tëlla yàt-ifrufyt Mis n-zammi, 
rig ai-tâhëleg, ur-tri %ëddas a-yi-tëkf. » 

Iddu uzàrab dàr-um^îl, Inna-yas : « skër-yi igùmdan d-yàt-tazëriuâtt n-wu^al ! » 
izadl-as-in um^ïl, yaûwi-ten, yagul dàr-uhë^âm, inès dârs ar-ammâs n-yid isëmla-yas 
tigëmmi dag tëlla Mis n-sâmmis. yàsi uzàrab igûmdan ttazërwatt-ënnes,. igli, igg u e^ 
s-wammàs n-tgëmmi ar-iss-ittinag aillig t-in-yufa tgen ntât ttfruht . yamë^t s-igùmdan 
seg-tin^ar, tanëf tiwallin-ns, tënna-yas : « ma-tgit 1 » inna-yas : « nkin za^rain ad- 
gig ! ma-kèm-yagen aillig ur-trit-as-tëkft tafruht i-iwis n-zàmmis at-itahel ? » tënna- 
yas : « ur-ènnig ad-as-t-ëkfeg ! » ines ma Ma yid gis itzaddab aillig iqërreb aisbah lhal 
iddu ifel-t. ïkel ma Ma wass dâr-uhe^àm ; argyïd igli s-tgêmmi, igg u e\-ën s-wammas 
n-tgëmmi, iddu iksem fellas, g-uhanu dag tgen, ilëkem-t-in, yamë%-t s-igùmdan seg- 
tin^ar tànëf tiwallin-ns, tënna-yas : « ma-lrit ? » inna-yas : « nnig-am, ëkf-as tafruht 
i-iwis n-zàmmis at-itahel ! » tëksûd aines a-gis-itzaddab ^tind yid am^waru, tënna-yas: 
« a-sidi as-t-ëkfeg ! » iddu ifel-t, yagul dàf-uhë^âin, inna-yas : « askkâ tarent iss 
ihëttâben ! » ku isbah lhal yazn iss ihëttâben, tënna-yasen : « ur-ènnig ad-as-t-ëkfeg ! » 
aguln-d ihëttâben ar-dàr-uhè^âtn, nnan-as : « ur-tri ad- ak-t-tëkf ! » genn ar gyid iddu 
dag sers uzàrab ar-t-itzaddab ximd adan im^wura, tënna-yas : « ^ayd.iskin-nèk ar- 
askka insazllah hat melg ad-as-t-ëkfeg ! » yagul uzàrab ar-sbah ya^n iss ihëttâben, 
tëkf-asen-t, gern Ifatha, isker tamëgra, itahel-t. ass annag g ira iddu uzàrab yùssa 
ahëxTfim, inna-yas : « âur-sar-tsenst anëgbi n-rëbbi ! » imsâfâd didas, iddu iskin-ns. 

Iqim ar yàn wàss, i%ri yàn urgà\ seg-tatna n-tgëmmi yizar tamgart n-uhë^âm 
Ha\eb-t yiri-t Ifyâtër-ënnes, iddu s-aheiXûm idâlb-as anëgbi n-rëbbi, inna-yas uhè^âm : 
nki ura-sensag anëgbi n-rëbbi ! » inna-yas : « a-sidi gir a-dàrk-seg imènsi g-ugeàdemi, 
ddug s-ël\âmaz a-gis-ganeg ! » inna-yas : « ig-trit gir imënsi, marhba serëk ! » iddu 
urgà^-ag yauwi-d ssikrân didas ; i'sëksem-t uhë^âm s-ugëddemi, iqqhna didas aillig 
inwa imensi, yaûivi-d dàrs tiremt, bdun ar-sstan. anëgbi idfza Iqendil, isëhsi-t s-zànwa 

Qiman dârs asëgg u as nag sin. yàn wàss izammer-d akabar n-tmzin , d-irden, d-wudi, 
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inëkr uhëfââm ad-yauwi asafu masa isaga Iqendïl, ig-as unëgbi ssïkràn g-mnid-as g- 
sëksu, aidag d-yagul uhë&am, isag Iqendïl ar-sttan yëss uhë^fûm yân krat tummiyin, 
ider g-tama n-t^laft. inkr unègbi, isni tamgart n-uhë%%âm f-wayis-ennes irul-iss. ahë^àm 
ar-itgnuguy ar-ammàs ën-tgëmmi, ider fëllas ënnda, ineh.-t usëmmid yak u i-d, yàf-ëd 
tamgart-ënnes ur-tëlli, yiwi-t unègbi. 

Iqima bla tamgart ar yàn wâss, yask-d dàrs ueàrab da-iggan amëddakul-ns, inna- 
yas : « manxa tamgart-ënneh ? » inna-yas : « yiwi-t yàn unëgbi, insa dàri ! » inna-yas : 
« yak ûssag, nnig-ak aur-sar-tsenst anègbi ! » inëkr ueàrab iddu s-tëmdint, iseg-d 
tanattart, iseg-d mat tiisày n-wudàyn, ig yât i-ibf-ënnes, ig yàt i-uhë\\âm. ahë&âm 
ism-ënnes itri, tamgart ism-ënnes tayyurt. asin taeattart-ënsen ar-tkkan f-tmi^ar ar- 
ttinin : « ha-tayyurt ! ha-itri ! » ar yàn wàss Ikëmen tamdint dag iëlla tmgart-ënnes, 
ar-saran g-imaun n-tgëmmao ar-ttinin : « ha-tayyurt ! ha-itri ! » aillig asen-tsëlla, 
tffeg dàrsen a-seg-dàrsen-tseg tatattart, tissan-in issann-t ula nutni ; dâlëbn-as i-bàb 
ën-tgëmmi inëgbiun n-rëbbi, inna-yasen : « ura-sensag inëgbiun ! » nnan-as : « a-sidi 
ur-tyuksâtt, nuhni udayn ka nga ! » nnan-as : « angen gir g-ugëddemi ! » isëksem-in 
s-ugëddemi, genn àr-lëf\tr, inker bàb ën-tgëmmi, ijfeg s-ël^amat a-ix&ll, sufgen nutni 
tamgart, aûzvin-t, rweln iss. yagul-d urgà^-ënnes s-lgëmmi, yàf-t-id ur-tëlli, iwin-t. 
ini f-wayis-ënnes, itfar-in aillig in-iqerreb, tgëlleb tmgart s-ellora-ns ar-t-tsaqul ikka 
d-agàras, tënna-yasen : « hàt-id itfar-agd ! » iqim tuàrab, inna-yasen : « ^aydàt d- 
ugaras, aur-sëri-teqqlem ar-d-kun-in-lëhemeg ! » iqim usàfab g-ugâras, i%bëd Imus 
n-u^agur, iserred ihf-ënnes d-uqëmmu-ns, d-ifassen-ns, aillig a-itta^al kullu s-idàmmen. . 
ilëkem-t-id bàb n-wayis da-in-itfurn , yàf-t-id ar-yalla inna-yas : « ur-%rin kra n-mëdden 
sgdid, tëlla didàtsen yàt-tmgart ? » inna-yas : « allah ! a-sidi, nutni ayi-iskern mkàd 1 
sni-yi didak ar-d-in-nèlkem a-sgisën-hëlfeg ayàd i-iskëren ! » yamç-t-id sg-ufus, isni-t- 
id llora-ns ; iifëd ueârab Imus n-uxagur, igers-as afëlla n-wayis-ënnes , isder-t s-ivakàl, 
iqim nia j-wayis, i\ayd iikem amëddakul-ns, imun aidas ar-tigëmmi. iqim didas easra 
n-iuussan neg ugg u ar, imsâfâd didas, inna-yas : « eaql-i mad-ak-izran, asèkka dag 
ig-d-yuska kra inna-yak : sens-i, tament gis ar-d-ak-t-yauwi dag ^und wàd. » 

Iddu ueârab dâr-warrau-ns. ikk-ën aslgg % às, yàn zuâss inna : uïlah ar-d-ëddug ad- 
arëmeg ahë^jàm da-f gig ùdày, da-f gig ea^rain is-igi a-isber ula nia \und nki ! » 
.yaik-ëd dàrs, inës dàrs, sbah inna-yas : « ay-amëddakul-inu, yag-i kra, nnan-i mêdden 
ur-igi asàfàr-ënnek gir tasa n-iivis n-uhëiifim. » ikf-t iwis, yaûwi-t màrab ar- 
tigëmmi-ns, isëksem-t s-el^amas. ar-yaqra. ikk-ën asëgg u às, yagul dàr-ubê^âm, inna-yas : 
« ay-amëddakul-inu, yag-i kra, nnan-i mëdden ur-igi asàfàr-ënnek gir tasa n-illis n- 
uhëllâm ! » ikf-as-t yaûwi-t, isëlkem-t i-tgëmmi-ns, isëksem-t ula niât ar-taqra d-gnias. 
ikk-ën asëgg u às, yagul dâr-umëddakul-ns, yàf-t-id yuru afruh yâdnin, inna-yas : « ay- 
amëddakul-inu, yag-i kra, nnan-i medden ur-igi asàfàr-ënnek, gir tasa n-iwis 
n-uhëzxàm ! » ikf-as-t, yawi-t, isëksem ula nta s-ël%âmaî. ar-yaqra. yàn gitsen ur-issin 
yàn, la yam^iuaru wala yamëgaru, ahèïgàm yigal nta is-issa ueârab tasa n-warrau-ns. 
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isni-tn-id, ku yàn ufrub s-wayis-ënnes, tafruht s-tserdunt-ënnes d-ma tn-iqaddan 
ikillan, ini ula nia f-wayis-ennes , suggen-d akabar aillig d-bëddan g-itni n-tgëmmi 
n-uhë^âm, ' iffeg-d uhë^âm imsëllâm d-ueàrab, inna-yas : « umma mëddn-ad mani 
ran ? » inna-yas màrab : « arrau-nëk ayàd da yi-tëkfit ad-seg tasa-nsen, nki gir ak- 
\errebeg~ ad-i^areg is-trit a-yi-thelft l$r- da-gïk-skëreg ! dgïk aylmàten anlga ur-d- 
imëddukal ! » mkannag ad-skaren irgàxen iggan tarwa lahâlal. flëh-t-in g-ësserr, 
aguleg-d g-ëlhenna ! (Ntifa.) 

Par H. Djilali, 19 14. Ntifa. 

CXVIII 

Les femmes du berger. 

Taha^it n-yàn urgâ^ nia d-illis d-umèksa-ns. Bits tfulki Ternit tamuzimt n-ennôqort ; 
aillig tmoqqor ar-d-ètaskan ihottaben ar-gis-th_tâben, hatta yàn ur-rin ad-as-t-ëkfen 
asku babas ira-t-ikf i-umëksa-ns, ula ntat tra mëksa. qqiman, ar yàn wàss isker-asen 
babas tamëgra kulsi seg dàrs, iqim, sul ar-ikssa, ur-gin-didas-igin, ar yàn wàss tënna- 
vas : « ma}} allig ura-didi-tgant? is-ur-k-sa%ibeg ? » inna-yas : « tzaXçbt-i gir ggullig 
ur-didam-ganeg gir ig-dàri-llant imanya n-tmgarin. » 

Iqim ar-ikssa; ar yàn wàss task-ëd dàrsen yàt-tmgart tasïbant ; aidag tTja afulki 
n-tfruh,t tënna-yasen : « mami tëkfam? » nnan-as : <s.amëksa-nnag ami t-nëkfa ! » ines 
dàrsen afada ati^ar amëha mamëka iga, is ifulki ula nia %un\ tafrulgt. ar-gyed g d- 
yiwi ulli t^er-t ur-t-kaijb, iga mezzàd, ih u sen uqëmmu-ns ur-isuwi tamu^unt. tsaul 
i-tfruht, tënna-yas ; « ur-tahsimt attahelt amez-zûd-ad ih u senn, tfelt tâlëb g-ëlzâmat, da- 
igran sëttin ïhixeb, yissan ma-inna rëbbi ! » tënna-yas tfrufyt : « umma ig ur-iy-iri ?» 
tënna-yas : « mesta yi-tàkkat akem-yiril » tënna-yas : « am-ëkfeg tizërriiy-inu. » tënna- 
yas ; « ara-tn-id. » lèkf-as-int, tëddu tffog s-ël^âmas. dàr-talëb, tger-as, tënna-yas : 
« mah allig ur-tëtahilt Mis n-flan? yak nulni ak-yusin taretbit, ur-trit atselgsert hatta 
mya seg-dàrëk, kulsi sg-dàr babas 1 » inna-yas : « umma ig ur-i-tri ? » tënna-yas : 
«, mesta trit a-yi-tfelt ak-tiril r> inna-yas ; « ad-am-ëkfeg tasra n-warryal ! » tënna- 
yas : « ara-tn-id ! » ikf-as-in, tënna-yas : « tadugg u at mkan tzîdlit leingerb ak-id-àfeg 
g-lmiyâdi a-didas-d-muneg ar-didak-isaul s-imi-nnes ! » tffog, tëddu tsibant, tagul 
s-dàr-tfruht . tënna-yas : « hayyi saulg-am à-ëttalëb » tënna-yas : « mam-inna ? » 
tënna-yas : « ifrah sërem, inna-yam ask-ëd a-didam-sauleg ! » tëffog-d ntàt ëttsibant 
taûwi-t-id aillig t-it-tsëlkem i-tâhb, tëddu tsibant iskin-nes, ifel-ten ar-sawaln ingràtsen 
g-lmiyâdi. nia amèksa iseksetn-d ulli, inga-t usëmmid, inna ad-ëddug s-l\âmas. a-gis- 
regg. yask-ëd s-l\âmaz, iksem, ya u gg s-lmiyâdi, isëlla i-wawal n-tmgart, ibèdda g-imi 
ar-sersen-isahssa, tsaul tfruht tënna-yas i-tâlëb : « ddu s-annëràr, tgent gis ar-d-ëk-in- 
ëlkëmeg I » aidag ran ad-ngàran, iksem umëksa s-uljerbis dâr-takàt, aidag i%ra tâleb 
yuskan s-aherbis ar-itergigi, inna-yas tâlëb ; « mak-yagen aillig atergigit ? » inna-yas 
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inga-yi usëmmid, ikla fëlli unzar ; dgïk i-rëbbi ekf-iyi ahëddun-nek hat \lan-i hrad 
i^amaren g-udgar Iflani, rig al-id-ëkkeg aur-in-àfeg dinnag ! » iks ahëddun-nes, ikf- 
as-t, ils-t, iddu s-unràr das-tënna tmgart-ënnes, igen gis. 

Tafruht, ku tagul s-tgëmmi n-babàs, tasi tarikt, tger-t g-wayis n-babàs, tasi ssi} 
tagul-t g-ëlqârbus am^waru, teammer tanamâtt s-lmàl, tâsi-t f-tserdunt, tni afèïïa-ns, 
tgut agmar sg-ulgamu aillig ën-iëlkem annëràr da-tsker d-ëttalëb, tàf-t-in igen, ntàt 
tgal is d-ëttalëb ayannag asku tssen ahëddun-nes tënna-yas : « nlier ! » inker nta, innèd 
errent i-uqëmmu-ns ar-d-isaogg u a gir tiwallin-ns afada ur-t-ïssan igr adâr g-ërrëkàb, 
ini f-uwayis, i^wàr mnid-as, ntàt tëtfar-t ar-diàas-tsawal , ur-iri ar-isaul asku iksûd 
at-issan awal-ënnes, tënna-yas : « aur-tyuksâtt a-sidi talëb, hat iwig-d Imàl mag itqad- 
dan nkin ula kiyin ar-d-nëmmet ! » nta ur-as-iwaïib ; aillig iqërreb aiffu lhal, tënna : 
mameka skareg i-tàlb-aà a-didi-isaul . tëldi-d agrum ttfiyi ttgliiy, tënna-yas : « a- 
tfëdert ! » nta iks errent das-idël aqëmmu-ns, igëlleb-d gis, aidag t%rà Imun-as laha- 
samt ttauda, inna-yas : « i-rëbbi is w-tahsimt, tigalt is d-nki ami yi-tskert Ifëdiht, 
umma këmmin ur-tfèdiht gir babàm, tskert-as masa t-tadyarn iqbiln. » 

Zayden d-ugaras aillig in-imnaggar yàn urgà\ inna-yasen : « mani-tram ! han 
agaras-âd ur-aun-ihli, Ula gis utnnày kullu ma-i%rin sgdid iqdae fëllas ! » inna-yas 
umëzzùd : « ulla ! ur-tkag gir agaras -ad ay'àn isker rëbbi ha illan ! » zayden d-ugaras 
aillig ën-ërggeben f-umnây dasen-inna urgà\ da mnaggam. aidag t-in ëlkëmen àf en-t- 
in ismeh aiga, isaul-d ismeh, inna-yasen ; « %riyât ma-tusim, neÇ bbig ihfaun-nnn ! » 
iharrek fëllas umëzzùd, ildi-d ssif-ënnes, smnaqqarn ssûyuf g-igënuan ; yàt-tasâzat ig 
lhal lûqt n-ëlaser, inna-yas ismeh : « ig tgit argà%, tnest gdid ar-sbah, umma nki idda 
fëlli lhal, rig ad-ëddug s-tgëmmi-nu ! » isers umëzzùd dinnag aines, iddu ismeh. ishin- 
nes. iqim umëzzùd aillig issa imënsi, nta ttmgart-ënnes , ydsi ssif-ënnes, inker, inna-yas : 
« qim gdid ar-d-aguleg ! » tënna-yas : « trit ateddut tfelt-i gdid ! » inna-yas : « ulla 
ur-km-ëfaleg ! » itfar lâtert n-ùwayis n-ismeh aillig t-in-yufa g-yàn udgar ibëdda gis, 
ityagal-as usgers n-tomzin ar-itzalaf, igëlleb mkàd d-mkàd ur'i^ri hatta yàn aillig 
ixri ifnik n-waggu ar-d-itffug sg-mnid wayis i%ayd s-udgar da sga-à-itffug, ar-ën- 
isaqul s-wabûd n-wanu argà\, y u gge\ iss, yàf-i-in igen ar-itëiz^J yâf-t-in tawayya 
aiga, iiallem-as iff-ennes isker gis aiyur, ijjug-d, ifel-t, yagul dàr-tmgart-ënnes , igen 
ar-sbah, sha yargài da didas innagen idëgam yagul sers ënnagen dag . isaul-d umëzzùd 
inna-yas : « ma-tëtnagat ? i%ar bzada matta lyamart illàn g-iff-ënnek ? » tëzjef if-ënnes 
tâf-ën gis kalâmt xund aiyur, tënna-yas : « dgik tawayya-nnèk ad-gig ! ur-gin-illi ma 
iyi-issenn is-ttamgart ad-gig gir kiyin 1 » 

Asin f-tserdunt tanamâtt ëllmàl, tni twayya f-wayis-ënnes , ini nta f-wins, isni 
tamgart-ënnes f-tserdunt da-yusin Imàl, munn d-ugaras, ddun aillig-ën ëlkemen yât 
tmdint Ula gis ugellid, ar-ittinag manig it u gg u e% aillig ur-yufi yât, nnan-as id-bâb n- 
tmaqirt : « ur-tëlli gir yàt-tgëmmi thwa ira t-i^enr^ bàb-ënnes, walaynni ttyaskan, hatta 
yàn ur-igi agis-ixdeg. » inna-yasen 




« gir sëmlayàt i-bâb-ënnes ! » sëmlan-as, iseh-t 
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seg dàrs ik'sem iss, ar-giyed iffeg issen d-ya-lkafrit dàr ëllan sbza n-ilpfaun yiri ad-in- 
yess ildi-d umëzzûd ssif-ënnes, yut-t s-yàt-tiiti ibbi-yas sëtta n-ifafaun, inna-yas : « taud, 
bbi-yi wis sbza ! » inna-yas : « lalàl ! » ashi ig as-ibbi wis sbza Ja-t-ëtffgen sbza 
yâdnin ; aïllïg ur-as-ibbi wis sbza immët, iggu^ s-uhanu da-sg-iffog, yâf-ën gis faamsa 
n-tmgarin, yâf-ën gis katt bla Jahsâb d-ëddeg d-ëlmàl d-kullu tigausiwin da illan g- 
èddunit, isufg-in-d ur-n-ifli hatta mya g-wanu, irdem-t. 

Iqima, ar yàn wàss ili Ibarûd ingr-irûmin d-imunslèmen, yàsi ssif-ënnes, iharref 
iss, ini f-wayis-ënnes, iddu nia nta s-lbarûd, walainni ssëiâzat da gis illan ur-tëlli 
hatta g-yàn g-tmazirt-annag. ar-taddugg n at g-ëngaran aguln irùrnin iskin-nsen, 
aguln-d- imunslëmen ula nutni, ddun ar-as-tzawaden i-ugëllid, nnan-as : « izjad 
dàreg yàn ssa\lza, ayàd ishar i-irûmin hafy aok, ur-issin ah Ibarûd is-illa ! » irùrnin 
ula nntni ddan s-dàr-ugëllid-ënsen, nnan-as : « yàn ssa^ïea izzfld dàr -imunslëmen ur- 
gin-nzri wan ëssè%àzal-ënnes da-gis-nsufug run ur-a-gis-nsufug ! » inna-yasen : 
mamëka nra das-nsker ? » inna-yasen : « awiyàt didaun tmànya n-tmgâd ifulkin, 
ttmànya n-tagmarin inzeln afada ayis-ënnes ig iira lagmàrin inzeln ur-sul-inni àiri 
ayagul ; ula nta ig izra timgâd ifulkin ur-sul-inni airi ayagul ; mkàn sersent d-yuska 
tamzem-t l » 

Mkannag ad-skëren, askanns mmagen, aidag iharrek umëzzûd s-imi Ibàb, ayis ik u dâ 
adû. n-tagmarin, nta izra timgâd ifulkin ur-d-igëllib algamu i- u wayis aillig t-id- 
ëlkemen, amzen-t,kra ar-ittini ad-as-nbbi idâren-nes, kra ar~ittini anebbï ihf-ënnes, kra 
inna-yasen : « at-nawi dàr-ugellid, ntan aissenn ma iras-isker ! » awin-t dàr ugëllid, 
inna-yasen ugëllid : « ëkfât-as mïya n-ifërhan d-yisan-nsen ad-asn-izallem lharb. » 
timgarin-nes qimant, ar-yàn wass- tegli-d yât gitsent sbah s-fihina, Imudden ël^âmaz 
igli s-iassiunâzat ayuddèn, iger titt-ënnes ar-isaqul tamgari afëlla n-fihina tga runt 
tamuzunt n-ënnoqort ira-yini : « Uah ukbàr ! » inna : « Uah umma inna hada ! » inna- 
yasen ugëllid : « auyàdd Imudden ma-ittini ! » awin-t-id ar-mnid-ugëllid, inna-yas : 
« ma-tënnit g-tassumàzat ku teglit atuuddent ? » inna-yas : « a-sidi rj-ig yàn ufulki g- 
uàgar Iflani kullu ma d-ëkkig g-ëddunit-inu ur-gin-zrig wan tannag ! » inna-yas 
ugëllid : « auyât-t s-ëlhabs ! » ar-aska g-ëglig nkin s-tassumâzat ad-uuddëneg g-udgar- 
ënnes, ig ur-zrig ayàd inna bbig ihf-ënnes ! » 

Qiman ar-aska sbah iddu ugëllid, igli s-tassumâzat ayudden, igger titt-ënnes ula 
nta ar-isaqul aillig as-inna Imudden, inna : isaha. wawal ëllmudden. igg u e^, iddu 
s-igëmmi-ns, inna-yasen : « ërzemàt i-lmudden, yagul s-l%àmaz ! » iqima ugëllid ar 
yàn wass yaren s-tmgarin n-ssa^ïza da utnzen irùrnin, inna-yasent : « askàmd dàri 
s-tgëmmi-no a-giunt-tahallag, ur-inni kunl-ilgèssa hatta umya ! » tsaul-d twayya, 
iwa^b-asen, tënna-yasen : « init-as i-ugëllid ag-yadëg yàn tasra n-ussan âr-d-nëks 
lhaqq n-rëbbi ! » ddun, aguln nnan-as i-ugëllid aida sen-tënna twayya. yadg-int aillig 
këmmelent zasr-iyam das-ënnant ; tawayya ntât sgma sen-tënna mkannag tasi-d irna- 
diten da dàrsent illan kullu g-tgëmmi, tëdhen-in s-ërpt, fsfod-in, tu%ad ku-yaznadi 
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hammer-t, tsers g-taskyut, tënna-yasent : « kunnimti, ig d-aguln imdukkal n-ugèllid, 
ku yàt twut yàn / » 

Agëïïid, aidag tkëmmel s.asr-iyam da didatsent isker, ya\ën issen-d itaskrin ma int- 
in-itawin. aidag d-ëlkemen lama n-tgëmmi ku d yàt gitsent tsufog g-yàn, dern kullu 
g-dinnag, inverti yàn gitsm, yagul dàr-ugëllid, inna-yas : « teammer tgëmmi s-trâmit, 
kullu wid as-nëdda mmuten ur-inzjm gir nki ! » inna-yas ugëllid : « adgat-tent ar- 
asrag ur-ufint mad settant ! » essaya ar-ihallam ifërfyan das-ikfa ugëllid n-irùmin ; 
aillig teallemen tënna-yas Mis n-ugèllid : « rig ula nki a-baba ayi-ieallem ! » tni 
f-wayis, tharref ssif-ënnes, tffog-d ar-tmahrab d-ëssa^ha. ass am^waru d-wis sin, wis 
krad ussan tëdmta gis tra tasi s-ufëlla n-tarikt-ënnes, thmx~t. tikkelt tamzwarut ur- 
sgis-tiûwi amya, tis snat ur-sgis-tiûwi amya, Us krat yasi-t nta sg-ufëlla n-tarikl- 
ënnes, iger-t ëllora-ns, irul iss, yagul s-tgëmmi-ns . aidag d-ilkem tama n-tgëmmi-ns 
yâf-t-id tëzza kullu s-laruwah n-bnàdem da ngani tmgarin-ns, anfent-as tigèmmi, 
iksem, isers-d tamgart tis tmànya daf iggulla i-tém^warut. 

Par H. Djilalij 1914, Ntifa. 


CXIX 

II voulait épouser une jeune fille bien élevée. 

Tahazjt n-urgà^ itaheln Mis ëlahâlâl. — yàn urgà^ ira itahel Mis ëlahâlâl ur-i- 
yufi g-dàr àyt-dàrs. ini f-wayis-ënnes iddu ar yâi-tma^irt, yâf-ën gis yàt-tmdint, yâf-ën 
id-bàb-ënnes ar-thaben takurt g-imi ël-lbab, yàf gis yàn urgh\ asiban da-t-sattin 
g-ta^gaut, sufgen-t-id ula nta aifërre^ g-takurt, ilëkem-t-id urgà^-ad bàb n-wayis, 
innas-yas : « ssëlclmu zâllkum ! » inna-yas : « mllkutn ssalam ! » igg u e\ sg-ujëlla 
n-wayis -mnes iqim g-tama n-usiban da igiur g-ta^gaut. mhan ivuten takurt, isaul-d 
Usiban 'yini : « han baba y ut takurt ! » inna urgà\ ha\ëb~aya argà\ da-t-sattin g-ta\gaut, 
yili dàrs babas ar-ikàt takurt. inna-yas : « a-hali asiban, Ma babàk g-wid itkaben 
takurt ? » isëmla-yas-t : « hat ntan ayannag ! » inna-yas : « mak-izran, kiy tsibt, 
babàk sul isahha ? » innas-yas : « nki tsïb-i tmgart, ur-didas-këmmiieg asëgg u às aillig 
sibeg ur-yàd-gtg ad-nëkreg ! » inna-yas ; « umma babàk ? » inna -yas : « itahel Mis 
ëlahâlâl. » 

Aidag ngaran seg-takurt, i\ayà idâlëb anëgbi n-rëbbï i~babàs n-wada isiben, inna- 
yas : « marhbâ sërek ! » yavji didas s-tgëmmi, isëksem-t s-uhanu dag iggan nta 
ttëmgart-ënnes ; y e g Ivjoat-annag ërramdan, igen nta d-bâb ën-tgemmi ar-lwoqt n-sshûr, 
tamgart tsenwa sshûr, taûwi-d sshûr ar-dàr-ihfaun-nsen, tsers-t, tsmënqer tassëdilt 
afada ad-ak u in sg-its. aidag ukin imizd urgâx-ënnes s-ifassen-nes, ingel sshûr, eaniua. 
tëddu tmgart, tsker sshûr yâdnin, ur-tënni haita yàn wawàl yâdnin, tsmkr-in, imizd 
ingel-t dag, aillig ingel sfa n-tikkal, tikkelt tis sbaz, aidag ira t-ingel, yam^-as 
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afus, inna-yas : « mal ssitan, îamgart-ad îmërret- bëzjfif ! » inna-yas : cullahl 
amr ur-d-hiyin as-g-hsëmeg, ha hdlu ma-tsnwa ar-t-èn gëleg ar-d-isbah lhal tuala 
imelt aisfëld hatta yàn wawàl asgis d-iffeg ! » aillig isbah lhal inna-yas : « dâlbg-ak 
anègbi n-rëbbi ayi-tëkft illi-k a-t-tahleg ! » inna-yas : « illi ur-ihli, ur-tfulki, tga 
tadergalt, tga tamè^ûtt, ur-serk-tliq ! » inna-yas : « ëkf-iyi-t ayan tga qbleg-t ! » 

Ikf-ds, isëls-t babas, ikj-as tawayya d-ismeh, isni-t f-tsërdunt, ini urgàz^înnes 
f-wayis-ënnes , isug ismeh, tasërdunt, munn d-ugaras a-t-yawi s-tma%irt-ënnes ar-ammàs 
n-wâss g fëllasen thma tafukt atmen s-ddau ss%ur ad-smahm ar-d-i^u^wu wass. 
isaggtx tamgari g-yàn umalu, yugge% nta g-umalu yâdnin, tawayya d-ismeh g-umcûu 
yâdnin; genn yiwi-tn its, inkr urgà% inna : « ullah ad-i^areg tamgart-àd is-isahha 
wawàl da-yi- inna babas ! » inher, ar-isatti adâr, ar-isrus adar, aillig t-in-ilkem, ntàt 
tgen, içref-as aqëmtuu-ns, yàf-ën yàt-lëmdeXa g-idmàren ti-n-ël\uhër , mekda iga litiher 
a-iga aqëmmu-ns %un tafukt ïks-as lëmdë^a s-umgêrd-ëmies, ntàt tgen, yagul-d s-amalu 
dag iqqima tis txiiwiiri, yizar yàn ugdid lëmàeza g-ufus-ënnes yugge^-d, i^bu-yas-t sg- 
ufus-ënnes, itfar-t ar-itta^àl asku agdid ur-igli s-igënuan,imssasa d-wakàl, ar-itta^àl, 
nta titt-énnes g-ugdid, ur-izfi anu aillig. gis ën-ider. 

Tamgari aidag tuki sg-its, tâf-ën urgà^-ënnes ur-illi gir ayis g-udgar, tsënker 
tawayya, d-ismefy, tënna-yas : « manxa sidik ? » tënna-yas : « ar-ssineg ! » tënna-yas : 
nker asers-ninag ! » ismeg i%ra lallàs %un tafukt ira-t i-ihf-ënnes, ar-ttinagen sidis 
n-ismeh. aidag tzj-a ismeh ira-t, àfen yàn wanu, tënna-yas : « a w gg-ën s-wanu ! » ismeh 
y u gga-n s-wanu, ntàt tëdfsa-t, ider g-wanu. tagul-d ntàt, tni f-wayis n-urgà^-ènnes , 
isni tawayya f-tsërdunt, tmun d-ugaras, ur-ssinnt manis ddant aillig ën-ëffegent g-yàt 
tmdint. t\en\a ayis ttsërdunt, ttuayya, tsag timëlsa n-irgâ^en, tëddu s-ël%amat ar-gis- 
taqra %und tolba. 

YiU ugëllid g-tmdint-annag ; yàn luàss ira mas-ittaran tabràt, nnan-as : « han yàn 
ttâlëb g-ël\âmaz ifulki Ihet-ënnes. » yàxn iss, igli ddrs s-lmëhuâr ad-as-yara tabràt. 
igli ttaleb s-dar-ugëllid, isudm ik-f-ënnes, innas-yas : « qim ! » ikf-as Ikigd ttadduat, 
yara-yas tabràt, yi\ar-t ugëllid, m%ëben tirra-ns, inna-yas : « qim aur-sul-tëddut s- 
ël\amas., kiy aiggan Uâlëb-inu, ak-èkfig illi , iqimt dàri ! » ikf-as Mis, iskr-as tamëgra, 
iksem ttalëb dàr-illis n-ugëllid, iqqim aidas ar-giyid, inna-yas : « ivann nki, wann 
këmmin, ig trit atsbert ar-d-yaùwi rèbbi mag-itaheln nki ula këmmin ! » inna-yas : 
« ig tsbert këmmin yàn usëgg"às, gig nkin ad-sbreg easra n-isëgg u àsen 1 » 

Ddun kra n-mëdden ad-agomn-aman sg-wanu-lli g idr urgàx-ënnes, ggern ssdêl ad- 
\bëdn aman, yami urgà% g-usgun, Idin-t-id aillig t-id-^bëden, ksâden sgis, nnan-as : 
« ma-tgit, is-d-ëlirn nag bn-àdem ? » inna-yas : « nki bn-àdem iitinin la i]]aha Ula 
llah, mohammëd rasûl ëllah ! » iddu, ur-issin manis-itudu aillig-ën iffog g-tmdint-ëlli g 
tëlla tmgart-ënnes, ar-ithdam g-lmuqëf ar yàn wàss yask-ëd yàn urùmi ihëssa-t yàn 
uhëddam, yaùwi argà^-annag, inna-yas : « gli s-afëlla n-fihina, han yàn hass n-yàn 
ugdid hlu-t-id! » igli aihlu hass, yàf-ën gis lëmdë^a ël-l^uhërdas iddan, yogg u e^-d.gyid 
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ihëssa-t masa ista imensi, ibbi yàt-tal^uhert sg-ëlmdë^a, yawi-t i-yàn udày, inna-yas : 
« ami tal^uhert-àd, tëkft-iyi roboe ryal, ar-ssbah awig-ag-d robot ryal, tëkft-i talzphert- 
inu ! » yâm^-t seg dais udày, ikf-as robot ryal, sbah yawi-yas-d robot ryal, inna-yas: 
« ëkf-id tal%ohert-inu ! » inna-yas udày : « %ayd fhalk iqrin-nëk ura-dàrsen-iltili 
l{uher ! » iddu iserd-as s-dàr-ugëllid, iffeg-d Uàleb ad-in-ifassel , yizar argà%, yake^-t, 
inna-yas : « qqitn adàri-tnest ! » ines dàrs, inna-yas : « ur-gin-ak-izri hatta umya 1 » 
izaud-as mas-izran, tënna-yas : « nki aigan tamgart-ènnek ! ssbah ya^en ttâlëb s-udày, 
aillig d-yuska inna : « ig ur-tiwit lal%tihert -n-urgà^-àd, melg ad-ëbbig ihf-ënnek ! » 
ar-itlaT^àl udày, yawi-d talfyihert i-bâb-ënnes. luoqt-annag inna-yas ttâlëb i-ugëllid : 
« nki tamgart ad-gig, ha-yargà^-inu ! ig trit ad-as-tëkft illi-h, marhba sers ; ig ur-trit 
ddig ad-muneg d-urgà^-inu, dinn s-ira iddu, muneg didas. » inna-yas ugëllid : « ëkfig- 
as Mi, la këmmin wala ntàt atgeml timgarin-ns, ëkf-gas mnâsa g-lahakamt-inu ! » 
iskr-asen tamëgra sbae-iyam fi-sbaz-ïyam, fi-sbat-iyam. (Ntifa.) 

Conté, en 1916, à Tanant, par Faddali ben Hadda, Ntifa. 


cxx 


Enceinte, d'un serpent. 


Yàn urga\ ailli nhern ila snàt tmgarin ; tnëker taru-yas yât-tajrulgt , temmël-as 
immàs, tbqa d-lallàs, tënna-yas : « a-lalla, inga-i fad ! » tnëker lallàs, tug-as taglàyt 
n-tfigra g-ugdur, tffr-as irukuten, tnëker tënna-yas : « %ayd, su- g-imï n-ugdur! » 
tnëker tfrulpl-ëllï, tsu g-imt n-ugdur, tnëker tsu taglàyt n-tfigra, tnëker tënna-yas 
i-babàs ; « umma illik da-ttaru ; ig tënnit lala ulala, tëgt-t g-tafukt, ar-itmussu ifiger 
g-udis-ënnes. » inëker babas inna-yas : « ssaht a-tënna tmgart-no ! » sbah innas : 
« addug ssùqq- » inëker iddu ssûqq, yagul-d inna-yas : « urgà\ n-illï ufih-t, sbah a- 
dids-muneg ! » ssudim, munn tbrïda allign-ëfan tahanut n-warrau n-ugëllid ; ggauren, 
nsen gis ar-glyid afun-ën agder, afun-in hammër s-aman, tnëker tafruht-ëUï, tsri 
lahàzâm-ënnes , tkers-t g-ugdur s-adàr-ns, tgen ntàt d-babàs ; ar-gyid yiri a-st-yess 
tsmass adàr, ingel uqlil, inna-yas : « ifsa-kem baq ëbaq Igulla a-illï ur-ta-kem-ssig ! » 
inëker babas n-tfruht, irwel. 

Tariva n-ugëllid k'sëmen, akssùd daf-tbbin warrau n-ugëllid tifiyi iftah-as rèbbï, 
tëksem tfruht-ëllî s-akssùd-a. nëkern warrau n-ugëllid, siyiden,amzen-dtautult, askun-d 
s-tahanut-ënsen, ggaurn gersen i-tutult, ggaurën, ar-gyid genn ; tnëker tfruty-ëllî , 
tffeg-d, tug-asen tazfilt kulluten, tsmër-asen. nëkëren-d warrau n-ugëllid sbah, afun-n 
kulsi imva, ar-tmnadën ingràtsen, inna-yas : « mad ag-igan tazùlt ? » ggaurn, nnan- 
as : « nra-nzass ! » inëker inna-yas uhater : « r ig ad-zasseg id-ad ! » inkr hass yagul 
igen, tasi-d tfruht-ëlli tffg-ëd, tug-asen dig tazùlt, inëker umëskan gisen, inna-yas : 
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« rig ad-zaseg id-ad ! » inëkr igu atassàs, inèker iksùd aur-ïgen ibbi talilàtt-ënnes, 
ig u -as usent, allig ur-igin ar-ammâs n-yid tffeg tfruht, tug-asen tarait, alleg tëlkem 
ameskan yam^-t, inna-yas: « is-tamunslemt atgit ? » -tënna-yas : « ur-sirk-ëgig gir 
rëbbî, ig ur-a-lèrzjm a-yus n-ugëllid, ur-tgit i-ssrûd-ino ! » inna-yas : « kulsi gig-as ! » 
tënna-yas : « is-tgit i-say-ibuna tërgel yàt-tsarut, ërdèl n-tazîilt i-titl [d-ërdël lhanna 
i-yât-tsga n-ibf ! » inna-yas : «. kulsi gig-as s-l^ehed n-rèbbl ! » tneker tfrubt-ëllï, tagul 
s-adgar-ns ar-sbah inker-d, inna-yas i-âytmas : « nkërài anssudu ! »' irïn ad-ssudun, 
inna-yas : « nkin rig ad-asig akssùd-àd ! » siuln àytmas, nnan-as : « muàag bëççâf. 
ikssùden ! » inna-yas : « nkin mleg at-tasig ! » 

Ssudun warrau n-ugëllid sbea d-ntàt tmanya, ssudun d-ugaras allig ën-ëlkèmen 
tigëmmi-nsen, inëhr babàtsen inna-yas : « nra an%rt tamëgra, liu yàn din t-ha\ëben 
idâlëb gis. » siuln iferhan nnan-as kit yàn : « dâr flan ! » inna-yas umëskan : « nkin 
rig ailig akssûd-ag ! » ar-gis-tssân. %rin tamëgra sha-iyam, tëddu immas n-yus n- 
ugellid, tauwi-yasen Ifëdûr, tër%em yàt-tflut taf-ën tamtût-ëllig , tër%em i-umëlli dag 
tga Ifëdûr, ta\%d s-dàr ugëllid, tënna-yas : « batta ud yàn nr-itahil ger Mohand ! » 
inker ugëllid, ya%en yàt-tsmebt, trah-d tër%em tiflut hamu-t ssâza, iaûivi-d ta^la, 
iënna-yas : « a-sidi hafu ! » innas : « ig tskert ma-fëllam-iteafu ? » inktr yà^tn tamtût- 
ënnes, tërzem ahanu, tëfa-tët ar-tmëssâd a^ar-ënnes, tënna-yas : « ara-d ad-am- 

» 


tsedeg ! » tënna-yas : « ur-î-lsmyar mima ad-î-msedent ■Uayyalin ! 
Ibëddel-t rëbbî tëg tatëbirt, tëfk ignuan, tssudu alleg n-iufa yàt-tgëmnù, 


■iss. 


iilï yàt-turtit g-imi-ns, Igaur ar-tadugg u at saza yàn uho da ilan tigëmmî-llig, inëkr 
innas : « mani-d-ikkà rrëbàh-àd n-rëbbî ? » inna-yas ; « ur-sirem-qeddimeg ger rëbbî, 
mas-tkit ? » tënna-yas : « ur-sën-tqeddimt ger rëbbî agir lig yus n-ugëllid ; tnëker 
tmgart-ino tàf-in ar-mssêdeg a^ar-ino, tsift-î, tnzal-î, iut-ï s-ammèdir, fkeg-d i-ddunit 
alleg rabag tigèmmi-yàd,hmeg-d iss ! » isaul-d ujpu-llt, inna-yas : «fkig-am s-lamàn 
n-rëbbï ur-km-ittar zualu, yûwi-id rëbbî tamtut-nol » inëker olgo-llî, i^'i-yas tamëgra. 
biëker yus n-ugëllid, ikkm-d s-ahanu ur-st-n-ifi, yàf-ën talhatemt g-iggï-lkursi, 
yasi-t ider ar-yalla, inna-yas : « manis tëtuhader ? » iddu kullu ma isëqsa ar-yàn 
ujpàter g-wiidâyn isèqsa-t inna-yas : « a-udày trul-î imtût ! » inna-yas : « Tfiyà, m 
f-wagmar-ënnek ar-yàt-talàt, bat azzuu d-unzar ira ak-igis-yami, ban sbsa lapât ran 
ad-a^en, tlëkenit-èn, tgerst i-uyis-ënnek, ban yàn ttir iml ad-ak-imel manig tèlla ! » 
inker, igers i-uyis-ënnes , iggaur g-ibf-àn alleg. ss'an latiâr ailln latiâr, ahater gisen 
inna-yas- : « ullab amer-ssineg mad i-iskern Ih,ir-àd, shrg-as wada yuggern wâd ! » 
inëker-d urgâ^-ëllig inna-yas : « nkin 1 » inna-yas : « mat-trit ? » innas : « iq tl da-yak 
rëbbi. » iwa^eb urgà^-ëllig, inna-yas : « tamtùt tëlla-y-n g-dâr-ubo, irig a-tët- 
fukkug ! » inna-yas ttir-ëllig : « asi sbza n-tsîwibin d-sbea n-t^sàba, teammërt-lent 
s-idàmmen, asig-ak ! yusi-yak rëbbî sëïkameg-k-in i-tmtùt-ënnek ! » iwa\eb ttir, innas 
i-urgà^-ëllig : « ksem-d s-ddau ifraun-nun ! » inna-yas ttir-ëllig : « luqt n-imëklî tëfkt-i 
ta^eabut n-idàmmen ttsubit n-tfiyî ! » yàsi Ibeloq-ëllï, ssudun allig i-ibèssan yàn wass, 
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ibbi-yas tasuhit n-igil-ns, yàsï, ifk-as-t i-ttir-ëllig, inna 
: « ma-yagen tifiyi-àd allig tmareg ? » inna 


■yas mkëllig st-iisa, yâ) 
-yas ; « iqqand 


mna-yas : « ma-yagen tipyi-aa allig tmareg ( » mna-yas ; « iqqana a-yi-tennti! » 
innas lâhloq-ëllig : .« tëdr-ï g-wakàl! » iwa^eb tlif-èllig inna-yas : « iqqànd a-yi-tënnit 
mani tka neg ur-tssint la d-igënuan la d-wakàl atkit ! » inna-yas : « igil-rio a-sg-t- 
bbig ! ■>■> innas ttir-èlli : « bellah u-bellàh, amrit is-d-i^war Ihir-ënnek vino, ur-tssint la 
d-igënuan la d-ïkàlln atkit ! » issudu ttir-ëllig, thessa-tn tawada n-sbah s-imèkli itenfs 
Uir-ëllig mkëllig n-irah imï n-tgëmmi-llig g-tëlla tallig, afun~ën tismeht n-tmtùt-ëllig , 
yâsi lehloq-èllig inna-yas, : « ëfk-ï a-tafruht adsug ! » tënna-yas : « bellah u-bellah ur- 
ak-àkkag g-tatast lalla tabrya 1 » 

Tnëker iëksem tfrùht-ëllig, tënna-yas i-lallàs : « mer-t^rit a-lalla yân umëyiii 
inna-yl : « ëfk-ï adsug g-tatast- ënnem ! » tnëker lallàs-ëllig , tënna-yas : « çayd efk-as 
a-isu ! » tagul-d tfrùht-ëllig s-ta^la, tëfh-as i-urgà%-ëllï iswa, ig"as talhatemt g-tatast, 
inna-yas : « ur-kem-iths gir afus da-kem-ilan ! » tnëker tsmeht-ëllig mkëllig asen-ifkan 
urgà^-ëllï tatast tsleg talhatemt-ëllï, tnëker tsmeht-ëllig ar-talla tëmnat tatast tàf-ën 
gis talhatemt-ëllig l-lallâs, tnëker ar-talla, da-tsirit tatast-ëllig ur-trï talhatemt-ëllï 
ai-as-tukas, tseksem-t i-lallàs, tnëker trah-ën lallàs, tëfk-as tatast, tnëker lallàs ar-talla, 
tënna-yas : « hi ! ha talhatemt-no ! » tnëker tënna-yas : « sir sëksem-t-id argà^-ëllig ! » 
tënnas tsmefyt : « ma-kem-id-sëksameg ? » tënna-yas : « sir, mger Ifessat, tàsst-t g-usgun, 
tget-t gis argà^ ! » 

Tnëker tsmeht-ëllig, tmger Ifëssat, tâss-d argà%, tsëksem-t-id mkëllig d-iksem ar-allan 
ar-tmoqqasen lëhbâr, inna-yas : « ma kem-d-israhen i-tmi^àr-âd ? » tënna-yas : « ak- 
ùssog ahu ad-i-ilan ig tçrit attr-thsert ! » tnëker tmtût-ëllig tasi tadû-t g-ugërtil, 
tsbëdda-t d-ugadir ar-tadugg"at sata yahô mèkdag-t-yannày urgà^-ëlR ider-t, tnëker 
tënna-yas i-tsmeht-ënnes ■: « hu^-ën agërtil ! » tnëker tsmeht, thu^-ën agërtil, iwa\eb 
uho, inna-yas : « llig drkra n-wado ! » tnëker tmtût-ëllï ar-talla, tënna-yas : « man 
baba ! man hall ! « inèker uho-llï, inna-yas : « aur-tallât ! » inëker igen, allig genn 
hua*eb tmtùt-ëllï, tënna-yas : « ur-gin-i-tqist ënnit-ennek ! » tënna-yas : « ma-itggan 
jts-ënnek ? » inna-yas : « ig da-gigi-shârran iguyal, dig da gigi ttagan yidan ! » twa{eb 
tmtât-ëllï tënna-yas : « umma ssif-and ? » iwa\eb-d uho, inna-yas : « wand ig isirs 
yaut yân aur-haud ! » tënna-yas : « umma lamuâs-and ? » inna-yas : « ig-trwelt 
tgri-tent kra g-ugaras. » twa^eb tmtût-ëlli, tënna-yas : « umma taimmust-and âdnin ? » 
inna-yas : « tand tëlla gis Usent, ig ibbi lamuâs g-idârn tgert-i lisent ur-yàd-rig ad- 
ssudug ! » 

Ar-sbah, issudu isiyed, saea yargà^-ëlli iffeg-d, tënnas tmtùt : « kulsi ûmzel}-t ! » 
inker ar-tadugg u at saia yaho yaik-ëd, ihuel igen, yàsï innas : « ur-gim-umineg ! » yâsi 
axjar-ënms, ikers-t g-ufus, igen, allig genn inker urgà^-ëllï yasi ssif, yut-ta, innas : 
« zaud a-b-elkâfër ! » innas urgâ^-ëllig ; « gar talluni a-iteawaden ! » inker yasi a%%ar, 
ibbi-t, yasi imun ttmgart-ënnes , ssudun tag tag tag ! ar yân wasif, i^ger-t urgâ^ 
ttmgart-ënnes, saea yaljo-llig innas ; «mlât-ï mad-ennan ! » twaieb tmtût-ëllï, tënnà- 
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yas : « ini •xdwag ibf-no, ur-^dwag rëbbi ! » i%ger uho-llig ar-ammâs n-wasif, yaùi 
wasif, issudu urgà^-ëlli allig n-irah tigêmmi-ns kaud-as babas tamëgra, tajjul tmtût- 
ëllig. (Imeghran.) 

Par M. B. Sâïd, Ifelladen, Imeghran. 

CXXI 

La colombe et le fils du roi. 

Iddayàn urga^, dàrs yât-tfruht,tëmmët-as imtnàs, t&uga dàr-babàs , yëg-t g-ël^amaz, 
nnan-as imjpdârën : « ig tsa^at dar-babàm, iskr-am taqsabt n-duwunt ! » Ar-talla 
f-babàs, inna-yas : « ma-hn-yagen ? » tënnas : « nnan-i imhdârën, ig tsaçça dàr-babàm, 
isekr-am taqsabt n-duwunt ! » innas : «aida d-irfcan ! » Isekr-as taqsabt n-duwunt, 
segen imhdàrn hafit, ar-as-mèitùn, da-tmëttû tâd, iharg-as tëdnwunt ar-t-stan, ur-as- 
filn gir imik, nnan-as dag imhdàrn : « ig-ttax^à dàr-babàm, yaûwi-d errèmmân n-ugëllid 
itsân ! » 

Ar dag talla f-babàs, imun didas, innas : « ggaur g-wàsif-a ! » innas : « ig din 
ingi tuasif-a s-lmër\an, tisant is-ëmmutg ! » innas : « ig ur-gis-lmërïan, usant is ur~ 
ëmmuteg ! » Ihald f -errèmmân, ar-t-itkes, aillig t-aok-ikes, tbqa-yas yàt-tarrëmmântjg 
igli taggu%, ig yaggui tgli ; alleg irmi igr-as yàn u%rù, terri tbdù tarrëmmant allig 
as-ibdâ ar-igar aqqa s-aqqa, ibqa-yas yàn waqqa, yàsi rromman isguyu waqqa, inna- 
yas : « wakuiak rromman n-ugèllid itsân ! » Idda,. ar-d-ta^aln imeh^nin n-ugëllid, 
idr-asm g-wasif, ar-fellas-ta^aln s-iîsan, ngen-t. Inëker ilod wasif, dern gis idàmmen 
n-urgà^ ngan-t, aùwin waman idàmmen, ilod wasif, ksën-as rromman, txra tfruht asij 
ilod, tënnas : baba immût ! Ar-talla, tëddu dàr tâleb, tënna-yas : « ara-yi tidâkàlin- 
no ! » tënnas : « ad-geg tatbirt ! » yara-yas-in tidâkalin-ns , innd-yas : « lhas-int ! » 
tlahs-int, tga tbirt, taill th.ald f-babàs, tàf-t-in ar-fëllas-bënnun, tënnas : «ur-t^rim 
baba a-ibënnàyn ? » nnan-as : « ha babàm ar-fëllas-nbënnu a-taiëbirt ! » tënnas : 
« hdem, hdem ay-agadir ibnan f-baba ! » Ram lohbar f-ugëllid, nnan-as : « ya-sidi, 

« nhi ra-t- 


ya-sidi ! » nnan-as: c< yàt-tëtbirt sbah tfylu agadir ! » inna-yas 

yanti ! » Sbah dag taik-ëd, tënnas : « ur-t%rim baba a-ibënnàyn ? » nnan-as :■ « ar- 

fellas-nbënnu a-tatëbirt ! » gn-iss afus, taill. 

Aska dag tasi-ëd, gèn-as kodrân, ur-t-umzen, gen-as shar d-igeft, a^eln iss 
lëkëmen, am^en-t tënnas : « erzem-i a-yûwis n-ugëllid, ur-tgit i-shod-no ! » innas : 
« gig-asën, igi-yasen rëbbi ! » innas : « ma-igan ssrod-nëm ? » tënnas : « sbat n-ihuna 
irgeln s-yât-tsàrut ! » Yaûwi-t, ifk-as sbat n-ihuna irgeln s-yât-tsârut , isëksem-t, ur- 
t-i^ri yàn, innas i-immàs : « dàri yàn ungëbi ! » Ar-as-itaûwi tiràm-ënnes, ar-stan 
sg-yàt-tèmnatt ; ta mgart-a ur-t^ri ugèllid ula tamgart-ënnes . Yàn wàss ar-itan ok sg 
yàt-tëmnatt, yûwis n-ugëllid da-itgga tàsàrui g-lëmdùd n-wagmar. Iddu ufullus ar- 
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; allig n-yufa tàsàr 
ay-afullus ? » innas 


ume^gur 


! 


inna-yas : « lalla ufig kra ihlan ! » tënna-yas : « ma-tufit 
« ar-d-i-tëfkt tigràd-no ! » tënna-yas : « ad-ak-fkeg saz n- 
tënna-yas : « ad^ak-èfkeg sat n-tem%in ! » tënnas : « ad-ak-ëfkeg wi 
n-irden ! » innas : « uhu ! » tënnas : « ma-iggan iigràd-ènk ? » innas : « rig taguli 
n-ddau-yeg ! » Tëfk-as, ifk-as tàsârut, tëddu s-ihuna ar-in-tërzpm alleg l-in-tufa 
îamgart n-iwis, tut-t s-âfus, tënna-yas : « tfnh ! a-illis n-ubërra n-tërga ! » tut-t, ar- 
talla, ar-talla g-uhanu-âd ar-talla g-wa, ar-talla g-wa allig-ën teammër, yask-ed 
yûiuis n-ugëllid s-tgumert, inna-yas : « ssrod-ëlli i-tennit ur-yàd-^gin ! » tënnas : 
tnt-i, tërgem-i, tënna-yi : « a-illis n-ubërra n-tërga ! » tafll. 

Innas i-immas : « sker kra n-uskkif ! » innas : « aur-tëkst ar-d-askêg ! » innas : 
« dàri kra n-inëgbiun ! » yask-ed, innas : « ëks-d askkif ! » ikes-it ar-tsmidi, inna-yas : 
« knu gis ! » tk u na gis, yaddr-as ïhf allig d-mdùnt wallën-ns, issëre^ agmar-ns, itabaz 
talëbirt ar dàr igadërën, innas : « ur-fëllak-t^ri yàt-tëtbirt ? innas : « assand ka tluleg ! » 
Iddu dàr wayyâ, innas : « a-zàmmi igider, ur-fëllak-t^ri yat-tëdëbirt ? » innas : 
« zaqleg nit isbaz niya d-bmnant » innas : « gan gis jdàrn-no wan iferda, umma 
tadëbirt assand ka txji ! » innas : « mi hfan ifraun, igëlmas nfyonçur ! » innas : 
mesta ra-yiHëfkt ak-as-sëlkemeg ? » inna-yas : « yàn trit ! » inna-yas : « sbza n-tqôdad 
n-idâmmen, sbza n-tqôdad n-tfiyi ! innas : « sugg wagmar- ënnek ! » innas : « mamèka 
tnbar ay-ayis n-baba id-yûwin ar-timixàr bzadnin ! » innas : « nhar-i ukan a-muli 
tirit ! » innas : « tqdùt tauri dak-id-iban ! » Inhar-t, ibbi-yas sbza n-tqodâd n-idâmmen, 
ibbi-yas sbza n-tfiyi, yâsi-t ad-as-yakka taqëdit n-tfiyi, ifk-as ti n-idâmmen, ar yàn wàss 
tëdr-as tqôdit n-tfiyi, ibbi-t sg-ëlëkf n-ufus, iddu ifk-as dag ti n-idâmmen, ifk-as ti -n- 
tfiyi, yàf-t-in tmareg, innas : « ma-irgen tifiyi-a ? » innas : « ur-d-ma filllak sèntahg » 
innàs : « tëdr-i, bbih-t sg-ufns-ëns ! » innas : « bëlah ila il la hua ! amur d-anna 
i~ivarn l^ir-nëk wîno 'ur-ak-ër%emeg sgdid, ur-tlëkemt igëmvan ula kàl ar ig-tëmmut. » 
innas : « ku tïflit tinit-i ! » innas : « mah g-ur-i-tnnit ? » 

Islëkem-t-ïn igîder dàr tëbirt, yàf-t-in ttahel, tuurudârs afrufy, ar-tnsaraden, inna- 
yas wag : « iga iwi ayan ! » wag yâdnin innas : « iga nui ! » innas "ssrea : « yàn 
ad-as-isker taqsabt, yàn iskr-as iherkas 1 » inna-yas : « ha iûiui herkas-ënk ! » innas : 
«. ha taqsabt-ënk ! » iddu dàr babas, wada dàr 11 ah iherkas, innas : « awi tamgart- 
ënkj. » Ig tamgart g-ddau-ifer, ig argà^ g-ddau-ifer, yaûwi-tn-id, taggu\ tëbirt, 
tënna-yas : « gi ! » Inëker wagmar, asken-d, lëkemen-d igider, nnagen, ilqi-t igider, 
tëddu tmgart, iny f -wagmar -ëns, tfah-ën tigëmmi, tàf-èn tad izaman, tsikh as afus-ëns 
f-walln-ns tagul-d ar-isaqul j iddu sbah ar-d-itàika s-dàr tigëmmi-nsen, innas : « a- 
tatëbïrt, inas ala. i-baba, inas ayaiui yàn u^ger amoss s-tuqert-àn. » Yaûzui-t tënna-t 
i-babas, tënnas ' : « inna-yak yûuri-k : auwi yazjgtr amois s-tuqert-àn ! » yaùwi-i, igers- 
as gis, yu%aà fëllas, igiur allig a-stan igadërën, allig aok ssan, inèkr urgà\ babas n- 
ufruh-, ayelln aok igadërën, ibqa gir walli t-yusin, innas : « sers a-igider ma tusit ! » 
innas : « a-t-id-serseg s-unëst n-waqqajî-umë^gur ! » innas : « sers a-igîder ma-tusit /» 
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a-t-id-serseg s-unesl n-ivaqqa n-ubau ! » innas : « qrabs-t ! » Iger-t-id, imun 
ilkem tigëmmi-nsen, iskr-as tamegra, ilma iddu babas. (Infedouaq.) 

Conté en 1914, par Aomar Hamadi, 13 ans, des Infedouaq. 


CXXII 

Plus belle que le soleil. 

Tahaift n-yàn urgâ% ttëmgart-nes. Tqim ar yân wâss ar-itaru ; tqim ar yàn wàss 
dag tsers-d tisist n-tiyni n-bushi, ttsist n-bufqos, itsiiit lijhel, tall tiwallin-nes s-ta- 
fukt, tënna-yas : « i-rbbi a-tafukt ! ma yufen nhin nag këmmin, nag tiyni-yàd ? » 
tinna-yas tafukt: « ufeg-kem, ufeg tiyni-yàd, tannag illan g-udis-nem tuf-agkullu! » 
Tënna-yas i-urgà\-ens : « ad-asig atnegg ! » inna-yas ■' « lala i-zebbi ig ur-ttudgit ar- 
tkëmmel yirn-nes ! » tadeg-t aïllig tkëmmel yirn-nes, taru-t-id, tuf mkèllig as-tënna 
tafukt, tënna-yas i-urgâ^-ëns : « atnegg ! » inna-yas : « i-rebbi ig ur-ttudgit. ar-asrag 
a-tmururud ! » tadeg-t aillig a-tmururud, tënna-yas : « rig ad-as-gerseg ! » inna-yas : 
« i-rbbi, ig ur-ttudgit ar-das-tskert taqsabt-nes ! » tadeg-t aillig as-tsker taqsabt-nes, 
tënna-yas : « rig atnegg ! » inna-yas : « i-rbbi ig ur-tudgit ad-as-tsker tali^art-nes ! » 
tadeg-t aillig as-tesker talixart-nes tënna-yas : « rig atnegg! » inna-yas : « i-rbbi ig 
ur-tudgit ar-das-tskert tatabant-nes ! » tadeg-t aillig as-tsker taeabant-nes , tënna-yas : 
« rig atnegg! » inna-yas : « ullah! ur-sul-t-ëtadgag at^ri tasabant-ëns ! » 

Aidag i-i^ra urgà\ tra-tnag, tbbi g-tasa-ns, inna-yas i-tmgart-nes : « asi asgun- 
nem, tmun didas, taûwi-t s-tagànt, tinit-as : « ha ist-Jpaltim ddant ad-^dëment ikssù- 
den ! » Tmun didas ar-ammàs n-lagânt, tënna-yas : « gli ttalât-àd ar-taqrat : 
a-halti! » Tafruty tigal is isaha wawàl das-iënna immàs, tgli ttalàt ar-taqra : 
a-h_alti! tsaul ialat, îini ulantât : a-^alti! tafruht tigal is d-haltis as-yaqran, niât 
gir talàt a-itiinin, tgli ttalàt, immas tagul s-tgëmmi-ns, ntàt tgli ttalàt. aillig-ën tuf a 
yàn ixem mnidas, yaûwi-t irem s-ifri-ns ira-t-yëss ; aidag t-i^ra tfulki tuf tafukt ur- 
isul-iri at-yëss, inna atthaleg ! 

Tqim didas g-ifri-ns ar-itudu ar-d-ittawi iifiyi u-ulli, itfiyi n-iguyal • tifiyi n-ulli 
das-t-yàkka i-tfruht ar-tsta, ntan da-isîa ti-n-iguyal ; ar yàn wàss inna-yas : « nkin 
aska hat rig addug s-yàn udgar ïbzaden. Aska iddu, inker ntàt, tfleg. sg-ifri-annag , 
tëdlah g-wammas n-tagant, ur-tssin- mani tra ar yàn wass taf-ëd sbza n-àytmaten 
g yàn iger n-tmzin ar-meggern, tâtem f-tainit aur-t-içaren , tëddu s-dàr igerm dag 
%dgen, tàf-d gmâtsen amezjian gitsen iëlla gis tawala n-tiremt, isëksem-d, tsker tiremt- 
annag da gis illan. Aidag tnwa, y àsi-t, yaûwi-t i-âytmas, isers-asen-t, nnêdn-as ad- 
ëssen ; wann t-imdin, yini-yas : « tiremt-àd ur-d-kiyin at-iskëren ! » inna-yasen : 
« ma-iran atisker ? ur-l-iskir gir nkï! » nnan-as : « tiremt-àd ti-n-tmgart atga ! » 
inna-yasen : « hfàt-iyi lamàn ad-aun-inig ma-izjan ! » kfn-as lamân, isemla-yasen-t ; 
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aidag t-yan tga %tmt tafuht, ku yân gitsen inna nktn airan at-yaûiui. Aidag in-t%ra 
ran afëllas mmagen, tënna-yasen : « gir sbràt melg ' ad-aun-skreg ku yàn s-tmgart- 
nes ! » 

Tili dàrsen yàt-tëlgumt, illa durs yân udàr ; tqim ar yàn ivâss tiçar talgumt ar- 
taru ; tqim ar yàn yid, tnifëllas, tënna-yas : « a-talgumt-inu aur-in-tserst ar-tigëmmi 
n-ngëllid ■ » tëddu tlgumt aillïg t-in-tsëlkem i-tgëmmi n-ugëllid. 

Agëllid liant dàrs sfta n-tfërfyin ; tërçem i-tlgumt aiaug tama n-tgëmmi n-ugëllid 
ar-gyid tagul-d tgen; agëllid inna-yas i-tfrulot : « tmuriu d-isti ar-didàtsent-tëthabt 
ar-asent-tsëmlat mad-sliarent ! » Tafruht tùssa talgumt-ns, tënna-yas : « ass g turut, 
tinii-i ! » assannag g-turu tëlgumt task-ëd dâr-tfruht, tënna-yas : « hat urug talgumt 
vâdnin ! » tënna-yas : « slemd-as ta%zla ass g tçrit tgi ata^el %und këmmin, task-ëd, 
tinitrit.l » Tqim tlgumt ar-tsëlmad Mis ta^la ; aïllig a-ta^àl xund ntât, tëddu dàr 
tfruht, tënna-yas .• « han illi. diwsgàl %imd nkinl » Tqim tfrufet ar yân wàss tënna- 
yasent i-illis n-ugëllid : « askàm-d anhab amsirar f-tlgumt-inu ntât d-illis ! » tsni 
krat.f-tlgumt tamlz^iant, tni ntàî d-krat yâd'nin f-tlgumt tanwqrant, tënna-yas : « a- 
talgumt-inu aur-in-tserst ar-tigëmmi tind-bâb-nem ! » Ta-^el tlgumt, istls n-ugëllid 
igalent is gir athabent amsirar ; talgumt tëdda tuzaèd tigëmmi n-id-bab-nes ; aillig 
int-in-.tsëlkem tsers-int, t^iuar-asent tfruht-ëlhg, itahel umë^ian, Uëksem-int s-igerm, 
ku yân, gitsen y aiui yàt, taheln-int ; qiman g-tgëmmi-nsen (Ntifa). 

Conté en 1913 à Rabat, par H. Djilali, Ntifa. 

CXXIV 
Les jnoun. 

Hafyg-àk-t-inn allig lëlîa yàt-tmëttût, tenker tëmmët tfël yàt-Hayàlt ; inkr urgâ^ 
itahel yuru didas tamyàlt, tnëkr immas tënnas : « a-fèlli-tëtàit tarrëbibt i » innas nta 
i-tmèttut-ëns : « manis rira alnaïui ? » tënnas : « sir, aïtwi-t s-yât-tgëmmi n-yân 
wagrùd tëlla g-yàt-lgabt gir g-ëllgel'a ! » iddu yawi-t s-tgëmmi-annag, iqqen fëllas 
tiflut , yagul . task-ëd yàt-lal^ennt ar-fëllas-tëdokko, tanf-as, tënnas : « a-benti, marhba 
sërem! » task-ëd tayyâ ar-Jellas-tëdokko, tënna-yas : « a-benti, ig tgit sg-ayhëddunii- 
àd marhba sëremJ » tmna-yas : « Mal, ur-gig gir sg-ayt-ëddunit-âd yâdnin ! » tënnas : 
« a-hanna ëksem, marhba sërem! » tae.yâlt-annag iff w a-t-id lhal tsmëra yàn tta^in 
n-islëman, tnèker tsers-t-id sg-ënnig n-takài, tënna-yas : « a-hanna, nëkramt alës'emt 
ayda iktàb rebbi ! » allig nëkrent ssant, ukan tënna-yas tal^ennt-annag dad-iksëmen 
ntât da-i^ivarn, tënnas : « fatha i-tmyàlt-àd ! » tënnas : « mad-as-trit ? » tënnas : 
« rig-as ig da-tsawàlt ku lahdert ad-as-tëttar sg-imi-ns talyaqât ! » yask-ëd ibbas, 
iflêm-as tiflut, ar-as-tsawâl i-ibbas ku talyaqât ar-as-tëttar sg-imi-ns ; ur-tuski mag 
as-tkëmmâl lhadert allig ttammer sin uraun-nnes l-lyaqût. issufeg-t seg-tgëmmi-ann, 
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imi-nsen, tnëker label n-ibbas tënna-yas : « aîaûwit Mi yadnin ! » inë- 
ker, yawi-t isëlkem-t-inn s-tgëmmi-ann, ineker iqqen fëllas ibbas, nèkeren asken-d sers 
l^nûn yâdnin a-fèllas-kîten tiflut, tënnas : « ma ingri didaun, ikf rëbbi Iqorhat ! » 
nëkëren, nnan-as : « ulla gir ig tërzëmt tiflut, afen-t-in ar-tsënzva g-yàn ttazin n-tifiyi, 
allig inwa tsers-t-id, tx_ayd ar-gis-t'sëtta wahdut. nëkëren l^nûn-annag, ksën-as, ddun 
ssen-t, aguln s-teayàlt, sufgen-t "ssen hatta niât, ineker ya'sk-ëd ibbas, yaf tigèmmi 
tanaf iddu ar-ittinag ahanu sahanu ur-yufi illis, ixàyd ar-yalla yagul s-tgëmmi-ns, 
ntan innas ; « illim issa-t wagrud ! » 

Dicté par Lhabib Mohand d'Imi Ljraâ (Ntifa). 


cxxv 

La jeune fille et l'ogre, 

Illa urgâ^, tëlla dàrs illis, iddu s-lhi^, ifia Mis ttmassiut, ifl-as hault n-usëgg w às, 
innas : « àusar-t%it ttmassiut ! » tnëker tuf a ydt-taqqait n-tiyni, tïa-t wahd-ëns, tfqaz 
ttmassiut, tëksem s-zvaman, tmururud g-hafit, tegli tatiyàlt s-ënnig n-tgëmmi ar-tsaqul 
g-hafit dâr-iuagriid , tzàyd ar-talla, tëddu dâr-wagrûd, innâ-yas : « ma trit ? » tën- 
nas. : « rig hafit ! » innàs : « is trit tallunt ? » tënnas : « rig hafit ! » innas : « is 
trit ifëggagen ? » tënnas : « hafit ! » innas : « is trit agença ? » tënnas : « gir hafit ! » 
innas : « trit tisugg ïV it ? » tënnas : « hafit ! » ishmu imesmârën ar-as-itqqed, ittini : 
qqed tali, %ga hâmed! 

Tsuda-d d-ugaras, tsuda s-idâmmën, tubae-t-id tibibët, ar-as-imettel g-idammën, 
tgriul tmëttut, tënnas : « ma tskart, a-gim-ismet ^ëman ! » tëddu iskin-ns, tcksem 
iskin-ns ; agrud yuska-d, innas : « a-kem-tahleg ! » tënnas : « wahha ï » tfqas. ttmas- 
siut tënnas : « anhari akm-iss ! » yask-ëd wagrud dàrs, innas : « dâri inegbiun ! » 
tskr-as sbae n-lxldfin n-seksu; ul dàrs amiya n-inegbiun, issa-in wahd-ëns, tadug- 
g w at iskem dàrs s-uhanu, israh-t inna-yas ; « ma-sg-am-bdûg ? » tënnas : « adgar 
da-sg-bdùn mëdden ! » ar-ista sg-tfëdnin. tënnas tmassiut : « mâ-dam-ista, a-ultma! » 
tënnas : « tifednin, a-ultma ! » tënnas : « mad-am-ilkem, a-ultma ! » tënnas : « ilkm-i 
idârn-ïno a-ult, a-ultma ! ■ — ■ mad-am-ilkem ? a-ultma — ilkm-i tadist-ino tamë%gant, 
a-ultma ! — mad-am-ilkem, a-ultma ! — ilkm-i timit-ino ! mad-am-ilkem, a-ultma ! 

— ilkm-i idmarën-inu a-ûltma ! — mad-am-ilkem, a-ultma ! — - ilkm-i aqer^id-ino! 

— mad-am-ilkem, a-ultma I — ilkm-i ihf-ino, a-wûltma, a-wûltma! — is$a-yikullu 
a-wûltma ! » tnëker tmasjiut, trul s-tmesrit gis sbaz n-tsura, tërgel fellas, tsker sbaz 
n-tgusa wuten agrûd, ërrëçen ihf-ëns, immet wagrud. imik ha ibbas yask-ëd seg-lhi^, 
ar-yaqra : « anëfàt i-ibbatun ! » innas : « mânes tëdda illis ? » tënnas : « issa-t- 
wagrûd ! » (Ntifa). 

Dicté par Mansour Belhasen, Tachgagalt. 
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Variante dans le même parler. 

Innak, llan krad irgà^en, gan aytmàten nëkern, ddun, serhaln Iqoss-ënsen d-snà. 
istëmàtsen, ddun ar-ammâs n-tagiint g-ur-i\dig hatta yân, sersen f-lebhaym-ënsen, 
bnun tigëmmi, shern-as sbae n-tfëluin n-wu^àl, qiman, tërrahen, labàs dàrsen, ur tn- 
ihëssa hatta-mya. ar yân wass mdakarn addun s-ëlhi^ s-krad itsen, smunn hault n- 
usegg a as seg-maiggàt tagausa maà-ëfaln i-istëmàtscn qr-d-aguln sg-ëlhi^ ; ëddun, 
qimant tferhin g-tgèmmi. tili dârsent tekrint ttmassiut. qimant ar y an wass tnëkeryàt 
gitsent, tâsi tasmamt ar-tsmam ammàs n-tgëmmi, tàf yàt-laqqait n-tiyni. tamassiut 
tëlla afëlla n-fihina, tbdû taqqait n-tiyni, tèkf mniïsa i-tkxint, tamassiut ar-gis- 
tsaqul sg-ufëlla n-fihina, ar-taqra i-tmassmt aillig ur-t-iufi, tëss mnâsa n-taqqait 
n-tiyni. tamassiut lënna : ulla kur-yi-tfli ar-d-uggë^ag, gir ig as-sëhsig takàt 1 tog- 
g u e% Imussiut, tëddu ar-takàt, tgen g-wammàs-ënnes ar-imurud aillig as-tsëhsi. tqim 
tfruht àr-tadugg"at tëddu s-takàt tiri masa-tskar imënsi-nsent, taf-t-in tèhsi, tëgli 
s-ufëlla n-fihina ar-tsàqul mkâd d-mkâd, ti^ar-n imik èl-hafit g-wammas n-tagant, 
tënna : ulla, ar-d-ëddug a-sgis-d-aïiwig imik èl-hafit. 

Togg u ez, tffog ; tayyâd ur-as-tiùwi lehbâr, tëddu tëtfar asidd aillig t-in-ilëkem, tàf-ën 
i%em a-isagen takàt, tënna-yas : « a-sâmmi %em, ëkf-iyi imik n-takât ! » i%em inna- 
g-ëlhater-ns : tad d-yuskan s-takàt, tëlla d-bnàdem yâdnin ! uamrnër-as yàn uXg u i 
s-iged, ig-as yàt-tirgit sg-ufëlla, inna-yas : « dinn tëkkit skar gis tigudiyin n-iged ! » 
tagul ar-tskar tigudiyin mktllig as-inna. task-ëd tsmayunt ar-as-tsehsar tigudiyin da- 
tskar. tënna-yas : « mah allig atsehsart iigudiyin-inu ? » tënna-yas : « ur-am-illi Ihir 
g-tgudiyin-àd tskart ! » tënna-yas : « gir adg-int ! » ur-tri ad-in-tadg asku tssën 
ma-iran ad-as-izru, allig ur-tri ataill, tâsi tfruht yàn uçru, twut-t, tërre%-t, t\ayd 
tmun d-ugaras ar-tsgudày aillig-ën tlëkem tigëmmi-nsen, tëksem, tërgel tifëluin mkëllig, 
tskr imënsi-nsent, ssent, gennt. ar-sbah ira i%em imun d-ugaras da-tka, asku ittyàzâl- 
lam s-tgudiyin n-iged das-inna. aillig ilkem imi nrtgèmmi ar-itëmmag ttflut atire\, 
mkannag ar-iskar giyed wala a%àl aillig t-ir^a, yàf-ën tayyâd mnid-as aillig ir%a 
sëtta, tsul-as gir yàt, tëgli tfruht s-ufèl la n-fihina ar-talla, asku t^ra i^em tsul-as gir 
yât-tfiut, ar-talla. 

Sha yàn ugaiwar ikka-d igënuan ar-ënnig ihf-ënnes ar-gis-isaqul ar-talla, inna- 
yas ugaiwar : « ma-km-yagen a-udem ur-isthàllan amètta?» tënna-yas : « i^emira- 
srag-iksem ag-i'ss, tsul-as gir yât-tfiut, hat ar-gis-ir^a ! » inna-yas ugaiwar : « mah 
ur-dàrunt-llin irgâ^en g-tgëmmi-yàd ? » tënna~yas : « llan dàrag àytmàtnag ddan 
s-ëlhi%\! » inna-yas : «ëkf-iyi talhatemt-annag illan g-udâd-ennem ! » tëkf-as-t , yaill 
aillig ur-sul at-txërra, iddu aillig-ën ilkem lhî%(, yaf-ën aylmàtsen ar-ttadern Ihenna 
g-yàt-tmëdlit, ir\tm i-talhalemt g-wammàs n-tmëdlit yàsi-t yàn gitsen, issan-t is ti-n- 
ultëmas atga, inna-yasen : « nkràt, tigïiumi-nnag zanig is-th"la, hat talfyatemt 
n-ultma ! » 
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CXXVI 

La confiance en Dieu. 

Taharit n-yàn urgà\ iga mëzlùd. Aillig irmi sg-ëddunit iggall inna : ullah gir ig- 
ëddig ar-d-mnaggareg sidi rebbi ! iddu, ikk lëhla, ixàyd ar yàn wàss iffeg-ën g-y an 
udrâr, yàf-ën gis yàn urgà% ar-iteàbad rëbbi, ikf-as rëbbi ar-as-ittugg u e\ tafant n- 
ugrum n-tmqfn Uxiart n-wàdil tabëlghant ar-ass-annag g-t-in-ilkem urgàr-annag idâlb- 
as anëgbi n-rëbbi, inna-yas : « marhba srëk ! » inës dàrs, yàzn-asm-d rëbbi lafant 
n-ugrum n-irden llziart n-wâdil umlil ma-yakka i-unëgbi. inher habid, ibëddl-as 
tafant n-ugrum n-irden s-ti-n-tmzfn, ibëddl-as taxjart n-wadil umlil s-tbëhfcant, ins 
dàrs ; ar ssbah imsâfâd didas, inna-yas habid : « mani-trit ? » inna-yas : « dàr 
rëbbi ! » inna-yas : « tmuzadert ! manig trit atàft rëbbi, madg is Ma g-zvakâl ? » inna- 
yas : « nkin ggullig gir ig-ëddig ar-t-ixçtreg ! » inna-yas : « i-rbbi, inas i-sidi rëbbi, 
inna-yak habid n-udrâr Iflani mamëka tga tiglmmi-nu g-ël\ent 1 mkan tagult sg-dàrs 
tgrut-i-d a-yi-tinit mak-inna. » 

Iddu ar-yàt'tmayirt yâdnin, yàf-n yât-tgëmmi g-mnid-as, i^deg bàb-ënnes gir wah- 
dit, tëffh-iss-d tmgart, tënna-yas : « ma-trit 1 » inna-yas : « anëgbi n-rëbbi ! » tënna- 
yas : « Tfiyd iskin-nëk aur-k-id-yâf urgà^-inu ak-ineg a-serk-ikëmmel miya n-ërrqobt ! » 
inna-yas : « ur-dàri manis-a-tudug , gyid aya ; ig-ira-yi-ineg gir ingi-ti, tuf-i Imut 
tuddert ! » tseksem-t s-yàn uhanu, tërgel-t fëllas afada aur-t-yi%ar urgà^-ënnes. tqim 
aillig d-yuska, tënna-yas : « ay-argà^-inu, ixri yàn nrgà\ sgdid, idâlb-i anëgbi n-rëbbi, 
nnig-as ur-a-dâreg-insa yàn, asku ksûdg attnegt ! » inna-yas : « ur-tskirt Ifâyt mel 
gir tumizt ur-milg atnegg, ku idùlëb anëgbi n-rëbbi ! » tënna-yas ■' « hatid g-uhanu, 
dgik dag ur-tmilt at-tnegt at-id-sufegg ! » inna-yas : « sufeg-t-id ! » tëddu tsufeg-t-id 
sg-uhanu iqim didàtsen, inna-yas : « marhâba srëk ay-anêgbi n-rëbbi, ur-illi ma- 
haigan anest n-unëgbi n-rëbbi ! » inës dàrs ithalla gis s-uyân mi gi ; ar-ssbah imsâfâd 
didâs, inna-yas : « inas i-sidi rëbbi, inna-yak uqëttâz Iflani mamëka iga udgar-inu 
g-^ahnnâma ? » 

Iddu, yumi agdras ar yàn wass iffeg-ën f-yàn urgà\ ur-ilsi amya, iksem g-igidi ar- 
Iha^am, inna-yas : « mani-trit ? » inna-yas : « ddig ar-d-mnaggareg d-sidi rëbbi ! » 
inna-yas : « inas i-sidi rëbbi mad-ak-skereg aillig ksëmeg g-igidi, ntan a-tggan ikèt- 
Idn-inu ! » 

Iddu aidag t-iya sidi rëbbi isaha wawàl is-ira itudu maiggàt àss, ya%n iss-d sidna 
Jèbràyn zalih ssalat ussalem, inna-yas : « ugg u e\ s-dàr-urgàr-annag, inas mani-trit ? » 
igg u e\ sidna Jëbràyn immaggar-t-id sg-mnid, inna-yas : « salamu salikum ay-argà^- 
àd ! » inna-yas : « usalikum ssalam ! » inna-yas sidna fëbràyn : « mani-trit ? » inna- 
yas : « a-sidi rig addug ad-mnaggareg d-sidi rëbbi ! » inna-yas : « kiyin tmuzadert, 
ma}} is-irlla ma-itmnaggarn d-rëbbi ! » inna-yas : « nkin ggullig gir ig didas mnag- 


153 


CONTES BERBERES DU MAROC 


ëmmuteg ! » i\ri, yagul sidna Jëbràyn s-dàr- 


inna 


■yas 


kulh 


ma das 


inna ; inna-yas rëbbi i-sidna Jëbràyn : « ddu dàr-urgà\-ag, linit-as a-yagul iskin-nes, 


mkàn ilkem tigëmmi-ns, il 


XXjïbt, 


%n r 


ëbbi 


-yak kullu tna-triî ! » 


igg u &?i sidna Jëbràyn imnagar argâ^ dag inna-yas saydna Jëbràyn : « inna-yak sidi 
rëbbi agul iskin-nïk,- mkàn tëlkemt tama^irt-ennek, tëbbit a^ëggur , tskert "Xjyibt, tsuszat 
kullu rna~tr.it, hat iqdà-yah rèbbi ! » inna-yas : « mah kiyin da-yi-ittinin iwaliun-àd, 
ma-tgit kiyi ? » inna-yas : « nkin sidna Jëbràyn, yuxji-i serk sidi rëbbi ntan a-yi- 
innan awàl-âd. dak-inig! a inna-yas: «ussan-i krâ n-mëdden ! » inna-yas : « mak- 
ënnan ? » inna-yas : « amzivaru gitsen ar-itUabad g-ihj n-udràr Iflani ; wis sin ar- 
itqdae agaras inga miya n-èrroh gir yàn ; ivis krad imta-t igidi ar-lhaxjam ! » inna- 
yas : « qqel sri gdid ar-dd-aguleg. » igab sg-mnid-as ir'àr lëhbar f-sidi rëbbi, inna-yas 
rëbbi : « inas habid tigëmmi-ns g-^ahnnâma, tinit-as wada iqdzan agaras, tigëmmi da 
ira yaïiwi habid g-ël^ent, iinnes alga ; tinit-as i-iuada imta igidi inna-yak sidi rëbbi 
ig-ur-thamitt rëbbi, igidi-ag ak-ilëkëmen lhafôam melg ad-ak-t-kseg ar-tqimal gir 
hazzpdi, hamd rëbbi s-wayannag ak-ikfa ! » 

Yagul-d urgà\-ëllig d-ugaras aillig d-ilkem lualli iksëmen g-igidi , inna-yas : « t^rit 
sidi rëbbi ? » inna-ias : « %rifct ! » inna-yas : « mak-inna ■ f-wawàl dak-ënnig ? » inna 
yas : « inna-yak ig ur-tbamitt rëbbi, kseg~ak igidi-ag ak-ilèkemen Ihâ^am ar-tqimat 
hazzpdi ! » i^ri, ifd-l mkëlli. ilëkem dàr-uqëttài, ins durs, inna-yas : « mak-inna sidi 
rëbbi f-wawâl dak-ënnig? » inna-yas : « inna-yak tub i-rëbbi, aur-sul-tnegt yàn, han 
tigëmmi-nk g-l\enl ! » i^ri-t. ilëkem habid g-itf n-udràr, inna-yas : « mak-inna sidi 
rëbbi f-wawàl dak-ënnig ? » inna-yak : « nker seg-dinnag, tigëmmi-nk g-7ahnnâma, 
tugr aok ti-n-mëdden ! » i^ri-t. aillig ën-ilkem tanwxirt-ënnes, yàsi imgir ttsfertt, iddu 
ar-itbbi a^ëggur ar-iskar igfibt ar-itinin mëddenflan imuzader ! ass-annag inna addug 
ad-i^areg sidi rëbbi, iddu i^lo-n aillig irmi yagul-d ar-itbbi axëggur ar-iskar zxribt, 
ma ira agis-ig ? ma-dàrs-illan? » igen, ssbah yâf-d Tjj'ibt teammer s-ilugman d-i\gam 
d-ulli d-maiggdt Hoir, ikëmmel-as rëbbi ma inuwa g-ëlk-ater-ënnes ! (Ntifa.) 

Dicté en 1913, par H. Djilali, Ntifa. 


CXXVII 

Le pèlerin infortuné. 

Skern tawala f-tiràm ; yàn gitsen itahel, krad da ur-itahiln. Smunn iqariden ; wan 
itahtln ur dàrs hatta yàn uqarid. Qiman ar yàn wass, mdakarn ad-ëddun s-lhi^, isaul 
yàn gitsen, inna-yasen : « umma amëddakul-ënnag ? » nnan : a ku yàn gitnag iredl-as 
i-mami-igi. » gern-as, nnan-as : « nra anëddu s-lhiîg. » Inna-yasen : « ur dàri iqari- 
den masa-tudug . » Nnan-as : « ak-ënrdd, » Ku yàn iredl-as Igams miya n-umëtqàl. 
Inëker nta, iseg s-hams miya n-umëtqàl ikëtlan, iseg s-lgams miya n-umëtqâl tisila, iseg 
s-ljams miya n-umëtqâl ilëgman; yàsi f-ilëgman aida isga. 


154 


LEGENDES HAGIOGRAPHIQUES 

-ukabar ar-asn-issnwa, ar-àsn-issirid i-imëddukal-nes das-irëdèln iqàriden. 
Qiman ar yân wàss mîakarn s-krad-idsen, nnan : « ad-as-nini ëkf-ag, iqariden-ënnag 
dak-nërdêl ! » Nnan-as : « ëkf-ag iqariden-ënnag dak-nërdêl ! » Inna-yasen : « iqàri- 
den da-iyi-tërdêlem yak t%ram-ï, sgîg-issen ïkëtlan ttsila ! » Nnan : « sg-issen ayàn 
trit, nukni nra iqariden-ënnag! à Ar-àidas-ttzjin, srëdn-as dàr-umgar n-ukabar ; 
qiman g-mnid'-umgar, lui yân isaul awàl-nes ; inna-yasen umgar : « ataûivim ayan 
isga s-iqariden-ënnun, yàn ayaûwi ïkëtlan, yân ayawi tisiîa, yân ayaûwi ilëgman ! » 
nnan-as : « nqbel! » Nëkren, ku yàn yaûwi, nta ur-dàrs-isul-umya. » 

Liant dàrs yàn arbea n-tallimunin ; dduu d-ugaras ; nta lira yàt-tëmdint f-tania 
n-ugaras, yatm-iss aïdàleb mâ-ïsla. Tamdint tïn-iigëllid atga, iyili gis ugëllid n-irù- 
min, tili dàrs yàt-tfruht sgma Qui ur-gin-tsawil. Jbërràh ugëllid, inna-yasen : « wan 
isauln d-illi ar-didasHsawal, gnug-t ig t-igna rëbbi ! » Argâ^ da-iksem aidâlëb, nnan- 
as : « tëlla yàt-tfruht dâr-ugèllid, wan sers isawaln, ar-tsaul ula ntât, ira-t-ignu 
ugëllid » Inna-yasen : « awiyàt-id dàrs !» Aùwin-t ar-mnid-as , inna-yas : «ma-lrit 
ay-amazig 1 ï> inna-yas : « adëbib ad-gig! » inna-yas ugëllid : « ak-seksemeg dàr-illi, 
ig-as-tsault, tsaul didâk, ak-gnug, neg ak-ëkfeg mnâsa g-lahâkamt-inu ! » Isëglïts- 
dàr-illis s-tmesrit, ur-yàd-yufi mad-as-ittini, i%bëà tallimunin da-dàrs-illân ar-int- 
isgënugny g-mnid-as ; yàt-tikkelt isgënugït ar-dàr-idaren-nes , ia-^J-iss a-î-id-yàsi, 
tsaul ntàt, tsers fëllas afus, tënna-yas : « tinu ayàd ! » Sëllan-as wina iqinian g-tama 
n-tflut, ir^em tiflut, ksëmen àyt-dàrs, àfen-t-id ar-tsawal, aùwin lëhbâr i-ugèllid, nnan- 
as : « illik tsaul ! » inna-yasen : « grât i-uma^ig ! » gern-as, hammr-as ugëllid arbta 
n-tsërdan l-lmàl, hammr-as arbia n-ilëgman s-iketlan ; imsâfâd didas, inna-yas : « ass 
g-ttagult seg-ëlhi%%_, tgrut-id ak-ëkfeg Imàl i=atan ! » 

Iddu aillig n-ilkem akabar, insa g-ugaras, isers j-lëbhàym-ënnes sg-UUrf n-ukabar, 
inkr yàn g-imlddukal-ëlli as-irdêln iqàriden ar-issara g-ûwammàs n-ukabar aillig-t- 
yufa mnid-as nta d-lëbhaym t-thyamt-ënnes, inna : «flan aya ! « Iska gis is-d-nta, neg 
ur-d-nta. lagul dàr-imëddukal-nes, inna-yasen : ^rig flan g-lttlrf n-ukabar isers gis!» 
nnan-as : « kiyln da-tskirkist ! flan, nfla-i-in g-tëmdint n-irûmin. » inna-yasen : 
nëkràt anëdda ar-t-ti^arém s-walln-ënnun ! » Mutin didas aillig asen-t-isëmla, âfen- 
t-in nta aiga ; ddun, ksëmen durs, ssudëmn ihf-ënnes, nnan-as : « ntub i-rëbbi, nsker 
didak ëlfalta ! » 

Munn ar-lhii^, hu^tin-d, aguln-d, ikf-aSen taserdunt i-yàn gitsen, hu d-yàn ikf- 
as taserdunt d-ulgum ; yaûwi nta taserdunt d-ulgum \unà nutni. Munn d-ugaras ar 
yân tuàss màdkarn fëllas s-krad-idsen at-ngen. Isaul yàn gitsen, inna-yasen : « isker 
gir Ifyir ur-nri at-nëneg ! » nnan-as : nfssa, nag k-ënnga kiyi ai^wurn ! » Ifssa ; 
qiman ar yân yid genn, nkern-iss addern-as ad-as-gersen, nnan-as : « sahed ! » inna- 
yasen : « rig dârun dàr rëbbi akun-ûssag , ig-ën-tëlkemm tama^irt, ig-ën-tafa tmgart- 
inu ur-ta-turu, ig-turu afrul? tsëminam-as sidi mohammed latnàn ur-illi ! » gersn-as 


tin 


ar-tamayir 
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Qiman ar yàn wàss taru tmgart n-umëddakul-nsen, ddun dàrs, aûwin-as taxrurt, 
sëmman-as ism daf-tn-yûssa babas. Iqim ufrufy ar yàn wàss g imoqqor ar-ithab 
d-ifërhan das-aqran : a-sidi mohammed lamàn ur-illi ; ïlkem lehbàr-èns agëllïd, inna- 
yasen : « aùwiyàt-tid ad-i%areg matta istn-àd d'ârs ilîan! » Aùwin-tid ar dâr-ugëllïd, 
inna-yas : « mak-isëmmam ism-âd? » Afruh issen ma-t-isëmmam, inna-yas : «a-sidi, 
baba liait dàrs Tiràà imëddukal, imun didasen s-lhiz^, aguln-d ar-agaras, immët gis 
baba, yûssa-ten baba, inna-yasen : ig-ilul ufruh dàr-tmgart-inû, tsëmmam-as moham- 
med lamàn ur-illi ! » yà^en ugëllid s-imëddukal n-babas aïïlig-à-uskan, inna-yasen : 
« ad-yi-tsëmlam mamëka i^ran i-babàs n-ufruh-àd aillig as-tsëmmam sidi mohammed 
lamàn ur-illi, neg bbig ihfaun-ënnun ! » Isaul-d walli asn-innan aur-as-tgersem isker 
gir Ihir, inna-yas i-ugëllid : « nukni as-igersen, ku nra das-ngers, yùssa-yag ig-ilul 
ufruh dàr-tmgart-inu, tsëmmam-as sidi mohammed lamàn ur-illi ; dgïk a-sidi, lamàn 
ak-t-nral » yam%_ ugëllid, ibby i-sin gitsen ihfaun-nsen ; ir%em i-wada fëllasen iqërran, 
ikf-as i-sidi mohammed lamàn ur-illi, Imàl masa-itzaïs nta d-immas ar-d-immlt 
(Ntifa.) 

Par le même. 


cxxvni 

L'enfant prophète. 

Inëkr yân urgà\ lleg ira rebbi aihelq rasùllah mas-tzabaden imunslëmen, yàsi issudu 
ili yàt-temgartr taru-as yàn ufruh, ur-iri aisumm f-tmen-iyam, iggaur tskr-as ënnçhat 
n-tmgarin, tënna aisemm yûwi ndzi axknans. saza timgarin xmzant kullu ma-st-n- 
yuvï taqëmmut, ur-irv aisumm ; alleg sata yàn lëhloq nta itëmgart-ënnes d-yus ssudun 
d-ugaras alleg d-rahen tama hnudâz-llï, twazëb tëmtùt-ëlM, tënna-yas : « ummâ han 
yàt-tmëgra hayi ddig s-dàrs, is ur-ag-âkkan ma-nsta ! » sgen algum-ënsen, iggaur 
urgà^-ëllï ittaf afruh-ëllig allig saza tdmgart-ëïli tsudu-d, trah-èd medden-ëllîg , tënna- 
yas : « ssalamu zalïkum ! a-rbbï is ur-illi mas-nthataq ? » twazeb tmtùt-ëllig , tënna- 
yas : « ask-ëd i-rëbbï a-tamtût is ur-hn-itëtted ! » trah-ën ailli n-ufruh ar-st-itëtted, 
nkern âyt-tma^irt-llig, nnan-as : « ggaur a-taddriust, kullu ma-bzm-ihïssan ad-am-t- 
nsher ! » yàsl, tagul-d s-dàr urgà^-ëllïg-ènnes, tënna-yas : « umma nkin, ha ayt- 
tma^irt nnan-ï : ad-ag-tsudei yàn ufruh ! » innas urgà^-ëllig i-tmgart-ënnes : « allah 
a-tamgart, mag-ëngi i-ssrod n-àyt-tmaxirt ? » tënna-yas : « haqag s-dàrsen ! » ssudun 
segtren i-ulgum-ënsen, rahen-d ayt-tmaxirt, am%en-t aillig n-ufruh, fkun-asen ayt- 
tmarirt tigëmmî, rjigen gis. 

Ar yàn wàss isaul-d willig n-ufruh n-tmëttût-ëliig inna-yas : « a-imma, ëfk-ï gma 
adidas-muneg àneks ulti ! » tënna-yas : « allah ! a-ivi, ummâ tafukt ik-tenga yus n- 
mëdden ? » inna-yâs : « attavig a-imma al-lëhla, bnug-as tanwalt ! » tâsi-n, ar-sbah 
tskr-asen lëfdûr-nsen, ddun hun ulli-nsen allig saza rebbi d-saydna %brain a^un-d, 
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id-irâr ullï, atrqen wallig, gersn-as, asin-d tasa-ns d-ull-ns, sirea 
ten aguln ràren-tn, gnun-t. issudu-d ufrufy-ellig yâf-ën da ar-itta^ràl s-dâr immas, 
inna-yas : « umma imtna arrau n-ayt-tma^irt gersen i-gma ! » yàsï, iggaur tënna-yas : 
« iwa ggàur gar-d-yask babàk tënkermag anruel ! » mkëllig d-yuska babas n-ufruh,- 
èlli, y'àsi twa%ëb tëmtut-ëllig-ënnes, tënna-yas : « umma yus n-àyt-tmaxirt, hat gersn- 
as ifërhan ! » y'àsi, inna-yas : « iwa nkràtag annëruel aur-ag-d-avin âyt-tma^irt 
lohbâr ! » asin, ssudun, isfhetn rëbbï tamtât-ellï, tënna-yas : « eaudag a-ivï anni%ar 
ida g as-gorsen ! » tsudu imùn didasen ufruh-ëllig allig ën-rahen yàt-tnwalt afun-ën 
afruh.-ëllig mi gorsen villig afën-t-in ar-ittehdar, tfrah tëmtùt-ëlli, tënna-yas : « a- 
hablno ! han yivï ur-immut ! » tasi-t-in, tënna-yas i-babâs : « iwa mûdag ay-argà^no 
ad-as-ntfa i-àyt-tmaxirt ! » rahen-d àyt-tmazirt, nnan-as : « animât afruh-ënnun ! » 
amzen-t ayt-ima%irt, yagul-d s-dàr-immàs-ëllig t-yurun, iggaur senîain, immt-as 
immàs, immt-as babas, feln-t-id iga guïçil. ihe\-d yàn urgà\, inna-yas : « ha-yï ! » ar- 
as-ikssa i-lllgloq, gis rëbbï Ibaraka, da-ikssa ar-as-t^ayadent ullï i-lëhloq-ëllig ; ar yàn 
wàss isask-as yàt-tagatt, inker ar-t-ikât. allig ur-igï ainker ; yàsï tili yàl-tadègalt, 
tënna-yas : « ast a-yiwi ! ggaur g-dàrï ! » iggaur, tënna-yas : « tssent kiyin ma- 
tskart ? tsug-t gir tasërdunt s-merraki I » iwa^ëb ufruh-ëllig, inna-yas : « ig gig ! » 

Inker, iggaur dàr-lëmtùt-ëllig. nnan-as ayt-tma^irt : « hat nra ansafer ; yilt yàn 
urgâ% g-lehla, ibnu gis tigëmmi-ns, ar-asen-ittini i-mëdden : « hat nkin aigan rasûllah- 
ënnun ! » segteren ayt-tmazirt-ëlli i-lgajlet, wallig n-ufruh. inuiuor-t rëbbï, ntan aigan 
rasùUah, ssudun ar-lëhja, yut-t yàn s-amendil, ar-yalla ufruh-ëllig ig u -asm-iët rëbbï 
tillas, ur-yâd-suddan mag sadaun ar-tsahaten f-ërrasûllàh, ddun, nnan-as ayt-ukabar : 
« mit giun a-iskern kra ? ha lhal iga-yag giyod ! » intqed urgà\-ëllï, inna-yas : « hat 
nkin a-yutën afruh-ànd ! » ddun loqt-in, sgunyan uheli, gersn-as g-mnid ufruh-ëllig, 
yàsï fëllasen umëdlu s-iddan mak sudaun, tffg-ëd tafukt, ssudun, arba-llig ihalq-a^ 
rëbbï yàt-tmëdlut g-ignuan ; kullu ayt-lgaflet sudan g-tafukt men dun arba-llig ; yâsi 
imïter-ten urgà^-ëllig as-innan : hat rasùllah ad-gig ; allig d-rahen dal- lëhloq-lllï, 
siuln ayt-ukabar , nnan-as : « inèbgiun n-rëbbï ! » inna-yas : « marhba s-anëbgï n-rëbbï !» 
ar-tn-isëksatn yàn s-yàn, walu is tra tmdlut-ëllï atffog nneg-urva-llï tga-yas amalu, 
allig kullu ksëmen, ibqa-d urba-llig, isiul-d wallig, inna-yas : « nkrag annuksem ! » 
yasï mkëllig. d-issada iffog-t-id tmëdlut-ëllig , inna-yas urgà\-ëllig : « lia ! afruh-ad tëlla 
didas Ibaraka ! » isti-t g-yàn uhanu mud nia itft-a^-d ma ista. igaur ar-sbah tag 
tafukt, ar-segtaren ayt-tma^irt ; mkëllig segteren ssudun ar-in-isufog yàn s-yàn, allig 
trah tivili afruh-ëllig, iffeg-d, inï g-tsërdunt-ënnes, tabae-t tmëdlut g-ignuan, tug-as 
amalu i-ufruh-èlli, ssudun, inna-yas bob n-tgëmmï-llï : « iwa ! gruàt-tid ig tagult ! » 

Sudun, mkëllig d-aguln, grun-t-id, yàsi igers i~garen-ns, isu\ad kulsi allig saea tn 
aguln da igr-asen bàb n-tgëmmï tan ait ; issuda ar-tn-i'sëksam yàn s-yàn allig trah 
tiwili n-ufruh-ëllig isëksem-d tabaz-t-id tmëdlut-ëllig n-umëdlu ar-imi n-tgëmmï, tbëdda 
gis, allig ssan, ffgen-d, itiâf urgà^-ëllig g-ufruh, inna-yas ufruh-ëllig : « mah allig 
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ssan mëdden, ffgen ar nliin tëttâft gigl? » inna-yas: « tssent ma sgik-tafag gif 
i-tudement sbae n-igërman g-îl%ent 1 » iwa^ëb ufruh-ëllig inna-yas : « hat kiyin 
m rasùllah ! » inna-yas : « ayi-tëdement sbaz n-igërman g-ël%ent , %dug-ak ! » inna- 
« hayï dêmmg-tn, walainni ig i-tsufejpt ak-ieamu rëbbï ! » nkëren ssudun, itfor-t 
urg'àxr&llig, saia ar-iibërràh inna-yas ; « la ila llah u muhammed rasul llah! hat 
wat-aigan rasùllah ! » allig-ën irah tama^irt-ënnes , ili gis ya-hain, yasi-d aman g' 
tatâst ïdar g-isird aqëmmu-ns d-ifassen-ns, tmgi-d gis yàt-taluwort. (Imeghran.) 

Dicté en 1916, à Tanaiît par M. b. Sâïd, Ifelladen, Imeghran. 

CXXIX 
Le marabout imposteur. 

Innah, llan sin krad irëgzen, tauri-nsen gir tëdâlib ; qiman ar yàn wass mdakàrn 
ingràtsen nnan : « tëdâlib-àd ntëdâlab ur-ag-tfukki ! » isaul-d y'àn, inna-yasen : « ad- 
aim-inig yàn wawàl yâdnin ! » nnan-as ; « ini ! » inna-yasen : « anseg yàn usërdun 
ng-a\effan ! » Segn asërdun, segn yàn rrëbàb, sgen sin igwàln ar-ttudun s-laswâq ar- 
skarn lahloqt ar-jëïlasen-lmunun mëdden, walainni ur-asen-àkkan-yât , asku ur-sinn 
attirarn ; mkannag ad-skam maiggàt ass aillig ur-sul ad-ëd-tràran hatta tiram-ënsen. 

Qiman, yàn wass, nnan : « èrrây-âd ula nta ur-ag-ifiikki 1 » nnan : « matia rr'ày 
nra nsker 1 » inna -yasen yàn gitsen : « anëg yàn gitneg d-iiuis n-mulày tabd ëlqader ! » 
nnan-as : « ërrày-nek ïhla ! » nkern, sgen ikëtlan ihlan, yumi yàn giisën nta adgan 
d-iûwis n-ugerram aûwin-d yàn uganim igë^ifen, asn-as g-i^f-nes yàn iftil i[ugg u agen 
%und Ualâm, ini f-userdun , yàsi yàn gitsen halâm, ffgen s-ddsur ar-ssaran ad-ssmunn 
Xziyârt ël-l%eàd-nes , ddun aillig n-ëlkëmenyàn dds'ar, ksëmen s-wammas-nes , ibërràhyàn 
ar-ittini ; « a-ma-iran aizûr sg-iwis n-mulày ibdëlqader ! » ffgen mëdden ar^sgis- 
t%ûfn, ifrah-issen umgar, bnun tarant- nés g-wamm as n-ddser ; ar-tadugg u at igers 
utngar i-ihf n-ulli, iskr-dsen imënsi ihlan da-skarn mëdden i-igurramen, s'sen, Sun, 
ur-tn-ihssa-yàt, asin id-bâb n-irukuten irukuten-nsen, ku yàn yagul s-tgëmmi-ns 
manig iggan. 

Isaul-d yàn gitsen, inna-yas : « imënsi nsia-t, uma iqariden mani ran a-sëreg-d~ 
ëkken ? » inna-yasen iwis n-ugërram : « man%a ifysan n-tfiyi da-nssà dgïkl » nnan-as ; 
« hatn-id nëggr-issen ! » inna-yasen : « smunât-len ! » smunn-in, aûwin-as-in"d, 
inna-yasen ; » g%àt yât-ihfurt g-imi n-tlj^anl. ! » gxpn-t aillig gis shern l%hed n-tardàst 
g-ugubu, inna-yasejn : « sersât ib.san-annag g-wabùd-nes ! » sersn-in gis, inna-yasen : 
« auwiyàd yàn usgun ! » aûwin-t-id, isker sgis tagllult, yànef-t f-imi n-thfurt, yame^ 
yàn gitsen ihf n-usgun, iqirn g-wabûd n-tlrftpnt , itagëb tahfurt ; yàt-tsaeat sha yàn 
uidi ik li da adù n-tfiyi, iifar-d adû manig Ula aillig d-ilkem imi n-th. w zant, ar-ittinag 
s-ihsan ma iita aillig d-iksem tama n-thfurt, isaqel g-thfurt, ider f-ifadden-ns, isëksem 
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asgun, yame%-t sg-umegerd, nliern-iss, aaern-as s-iaaren-nsen 
tagëlult sg-umëgêrd-nes, asin yàn uferdi n-tsila n-iwis n-ugërram ! » Iddu umgar 
ikïem kullu s-tgëmmao n-àyt-udgar-nes, isfuts-int ur-yufi amya, iffêg-d mis n-ugërram 
s-imi n-th ll zant ar-ittini : « wan t-yuwi a-gis-d-isufêg rëbbi d-ëlïxdd-ino, kra n- 
tmàâûnt nêg .ad-iffu immut ! » lsul ar-itëdm, iddu umeksa sortit aisufëg i\garn, 
yàf-ën aidi g-wammàs n-xxjïbt, immut gis, izar tisilt g~imi-ns, ar-asen-yaqra, inna- 
yasen : « askàd ha tisilt n-ugërram, aidi ad-as-t-yusin , hat id-immut. » Iddu umgar, 
ula irëgxen, ula timgarin, afen-n aidi immut ttsilt g-imi-ns, nnan : Ibaraka n-ugërram 
at-ingan. Inker umgar loqt-annag ar-ittërgigi s-tauda, ar-ismunu iqariden, ku yàn 
yawi-yas-d ayàn ëmi-gi, aillig ismun Izhed n-easra n-warryal, yawi-yas-in-d i-iwis n- 
ugërram issudem ihf-nes ssudmen kullu ihj-ns la timgarin wala irëgxen, nnan-as : 
« a-sidi ad-ag-ikf rëbbi Ibaraka-nk ! de.au didag ! » Ikf-asen Ifatha ideau didàtsen ddzaut 
Ifair, imsâfâd didàtsen. 

Ddun, afen-n yàn ugbalu g-ugaras, tkum sgis yàt-tidditt , gen-t g-usuari, aùwin-t 
didàtsen hdûn-t, ddun aillig n-ëlkëmen yàn ddsar yâdnin skern mëkda skern tikkelt 
tàmzii'arut aillig fëllasen d-ëm'unn àyt-udgar wala yamgar-men, frahen issen, bëddan 
didàtsen aillig bnan tah,%ant-ënsin, iddu umgar ad-asen-isuxàd imënsi-nsen, igers ula 
nta, ithàlla gitsen seg-maiggàt tagausâ. Qiman nutni aillig ran ad-ëgen mëdden gzen 
yàt-thfurt dàr udeir n-ihxant, sersen gis taidditt da sammern s-waman, ssun fellas 
tagërtilt ; loqt-annag gern i-umgar aillig d-yuska dàrsen nnan-as : « hfsan-ag waman 
ma isa usërdun ! » iddu umgar ar-ittinag dàr-wadgar-ns, ur-yufi-yàt, yufa gir yât 
tasdêlt n-waman, yaùwi-yasen-t-id, inna-yas : « a-sidi, aman ur-ak-ufig-yàt , aiku 
aggugën fëllag ! » 'Ine.hr iwis n-ugërram, inna-yasen i-imëddukal-nes : « manxa tag"rit- 
inu l » kfn-as, ibëdda, inna-yas : « ullah ! ar-datm-sufegg aman gdid ! » yùut s-ihf 
n-tg"rit afëlla n-tiidditt da illan ddau-tgërtilt igbu-t, nbmn-d ivaman, shadern-asen 
tasdêlt ar-tamzen aman. Amgar ar-isaqul ; aidag issen is ur-suln waman gis, yûut s- 
adâr-nes, inna-yas : « a gui ay-akàl f-ma gik-illan ! » 

Ar-yaqra umgar i-âyt-dârs, ar-asen-ittini : <■<■ azjàd atizarem Ibaraka n-iwis n~ 
ugërram I » yasi yàn g-imëdduhal n-ugërram taidditt afada aur-t-ixarn ; àyt-tmaxirt 
ar-à-ëttazxaln irëgxen wala timgarin, ar-sattin alûd sg-udgar dag hdân taidditt ar-t- 
aqomman iqomma-nsën, %tama Ibaraka n-ugërram ; inna-yas umgar : « a-sidi rig 
dàrëk dàr-rëbbi d-èl^edd-nek ayi-tsufeh,t yàn ugbalu nag sin g-tmaxirt-àd, asku ur- 
dàreg llin waman wala lefeudert wala urtân ! » inna-yas : « insaïla ! » Sul ar-didas- 
isawal aillig d-bëddan imehznin Iqayd, nnan-as i-umgar : « inna-yak Iqayd aur-tgent 
ar-dàri ! » Loqt-annag inna i-ugërram : « aur-tëddut a-sidi ar-d-aguleg ar-d-i^areg 
Iqayd ma-yi-ira ! » Ifel-t, iddu aillig ën-ilkem dàr-lqayd, inna-yas Iqayd : « mah 
allig ur-tuskit, uskan-d kullu imgâren kiy iqimat-ën ! » inna-yas : «a-sidi Ula dâri 
yàn ugërram yut akàl ildi-d aman ! » inna-yas Iqayd ; « qim tama-no ! » yazen 
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imëfaenin, lëkemen agurram, afen-t-id isul ur-ta-ifdir, ssudëmen ihf-nes, nnan-as : 
« a-sidi inna-yak Iqayd attaskàt s-dàri ! » Agurram iksûd seg-Iqayd, asku ur-illi g- 
udis-nes gir aman, kra n-ugurram ur-t-igi, inna-yasen : « asiwât Ifatha ad-as-ikj 
rëbbi ÏJpir i-lqayd, haun-t isbëddad g-lahkamt-nes là nia ivala tarwa-ns ! » inna-yasen : 
« Tayààt inàt-as ar-aska hat mlg an-askeg, asku hadm-i kra n-mëdden yâdnin ! » Ddun 
imëh^nin, aguln ar dâr-lqayd, nnan-as : « a-sidi hat ikfa-yak Ifatha n-ëlhir, inna- 
yak ar aska yafk-ëd ! » inna-yasen : « nëkràt seg-tama-no a-yidan ! nnig-aun awiyàt- 
id tagulem-d. ar-i-tinim hat ikfa-yak Ifatha ! » Igëlleb g-isemhaun-nes, innd-yasen : 
« nyât dgik dgik, taûwim-l-id ! » Nin isemhaun f-yisan-nsen ; agurram, gir imsâfâd 
d-imefa^enin, inna-yasen i-imëddukal-nes : « nëkràtag anëddu ur-ta-sreg-d-yu^in Iqayd 
ag-ifdah ! » nëkern, Jplun tah\ant-ënsen, asin-t f-usërdun-nsen, ffgen ddun ad-ërweln 
ur-sul-qqiln s-lëfdur. 

Isemhaun ffgen-d s-tgëmtui l-lqayd, asin-d iisan s-terbha aillig d-ëlkëmen tigëmmi 
n-umgar du dàr ëllan, àfen-n-id ur-suln, nnan-asen i-àyt-ndgar : « manis ëddan ? » 
nnan-asen : « bahra usin ddan s-udgar Iflani ! » tfarn-in aillig ën-ëlkèmen, nnan-as i- 
ugërram : « inna-yak Iqayd : ask-ëd dàrs ! » irin ad-asen-ëkfen Ifatha afadà ad-aguln 
Xund imehyiin, isaul-d yàn g-isëmh.aun, inna-yas : « sidi ur-iri Ifatha-nnun, ira-kun 
kunni ! » Sin imèddakul n-ugërram aguln-d ; agurram ur-iri, yûut-t yàn ismeh. s-udâr 
n-uznadi g-umëggerd, iràr-t-id s-ignan ; yàn g-imeddukal n-ugërram isul ihda ag n wal 
da-ikkât ku ggan irëffan, aidag içrà awàl ihser, ildi-d ag a wàl, ig-t g-ddau tainnit-nes, 
irayd d-ugaras, ixwar mnid-asen yak ur-didatsen-imun ar-ittini : « nki gir a^ëffan 
adgig ! mkan lëkëmeg mnid Iqayd inig-as a-sidi nëkin ur-gig agurram, a^ëffan ka-d- 
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afëlla n-ugaras, iger-as, inna-yas : « ask-ëd ak-sqsag mah, allig ur-tmunt d-imëddukal- 
nek ? » i%ayd, ur-gis-t-yûwi, iyri aillig t-id-ilkem wis sin, iqr-as, inna-yas : « ma-kun- 
yagen aillig yàn. izwar, yàn iûgra ? » inna-yas : « a-sidi nukni nënna arrau n-mulày 
eabd-ëlqader anga, ar-nskirkis f-mëdden, dgik hat yùwin-ag isemhaun s-dàr-lqayd ag- 
ifdah asku kra Ibaraka ur-dâreg-tëlli ma nsëmla i-lqayd ïg t-in-nëlkem ! » inna-yasen : 
« a-didaun-muneg ! » inna-yas : « mani trit a-uddi, a-ddrius gir atest tag u rit %und 
nukni ! » inna-yas : « gir, sni-yi didak ayan àun-iiran iîru-yit ula nki ! » 

Isni-t didas f-usèrdun, ddun aillig tn-in-sëlkëmen i-lqayd, isëksëm-in s-yàn uhanu, 
afen-n amgar isul iqima tama Iqayd, inna-yas : « nutnl ayàd a-sidi ! » yawi-asin-d 
Iqayd tamëssut mad sttan, ssen, sun, walainni ur-bahra-ssin amya, asku ksûden ad- 
ëfsen tag u rit ; bu-tdèrbalt nia issan allig idgiun, isaul-d Iqayd, inna-yasen : « mit 
gitun aiçgan agurram ayi-d-ildi aman g-mnidi ! » Bu-ug u wal inna-yas : « a-sidi, 
nki gir axëffan adgig, hay ag u wal-inu isul dàri ! » wis sin ar-as-itiini i-ugerram inas 
bu-lëderbalt aiggan agurram ! Ar-saquln allig èrmin, inna-yas bu-tëderbalt i-lqayd : 
« ar aska nëldi-yak -aman ! » inna-yasen Iqayd : « ur-nnig ad-ëmaltig sgdid gir ig 
Tjig aman s-titt-inu neg kun-ëngig s-tg"rit ! » Inëker bu-tëderbalt, yasi ta^ril-nes. 
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ibldda g-mnid-lqayd, yûut-t s-ihf n-tg u rit, nbzan waman aillig mtan kullu Iqayd, 
aûivin-as tisila ; inëker Iqayd ar-issudum g-ihf n-bu-tëderbalt, ithalla gitsen, ikf-asen 
seg-maiggàt tagausa, ifl-cts agbalu ar-itta^àl g-wammas n-tgëmmi-ns, imsâfâd didàtsen, 
ddun iskin-nsen ; allig ffgen inna-yasen i-imëddakul-nes : « nki aiggan mulây zabd 
elqader ! » imsâfâd didàtsen, inna-yasen : « a-kun-yahna rebbi s-uyannag kullu aun- 
ikfa Iqayd, aur-sar-tiuksâdem ayann tram atskrem, tskrem-t ; tarin fëllaun isqqan tgrem 
sert serhuh-t fëllaun ! » %ùrn s gis, ddun s-tuuri-nsm, iddu nia iskin-nes ; sg-wàssannag 
ayann ran ad-skern ar-t-slzarn, ur-suln atïuksâdën asku tel la didàtsen ddtaut n-mulày 
eabd elqader. (Ntifa.) 

Dicté en 1916, à Tanant, par Feddali b. Hadda, Ntifa. 


cxxx 

Le riche marchand et Moulay Abd-el-Qader . 

Tahazit n-yàn tâ%er itërrahan bàhra d-mulày zabd elqader ë^ilâli. Imàl da dàrs 
illan mqar sers idel titt ën-tafukî ; liai dàrs yan . ufruh ihlan iga zun tamuxunt 
n-ënoqqort. aillig imqqor s-imïk, ibnu-as yàtAqobët, yaûwi-d yàn taleb, isart i-yûwis at- 
isger. iwis ka^a dàrs bàhra, yuf dàrs mummu n-titt-ënnes. iqima talëb ar-t-isaqra, 
ur-a-tffgen ur-a-kssëmen. afruh inna-yas babas : « hatta yàn ur-illi g-èddunit gir 
nkin, d-kiyin d-talëb. » iqima ufruh, aillig imqqor iqèrreb ai%ûm. tili dàrs taskyut g- 
ëlqobt. yàn wass ira-imi%d s-ifassen-nes , isag taskyut, ire^-t, iger titt-ënnes s-bërra ar- 
isaqul mëdden, kra da-i^rày rnkàd, kra da i^rày rnkàd, ar-isaqul g-ifërhan iqrin-nes, 
ar-isaqul g-tferhin. iqima ar-ith_ëmmam ar-tadugg u at tawi-yasen-d twayya imënsi nia 
d-talëb, yamëi tawayya ■ ar-t-ikât. tëddu twayya ar-talla dàr-sidis. inna-yas : « ïna- 
km-yuten ? » tënna-yas : « a-sidi yut-i iwik ! » iddu babas àr-ilta^àl, aillig fëllas n- 
iksem, inna-yas : « mad-ak-tsker twayya aillig l-tutt ? inna-yas : « mad-ak-skerèg 
nkin aillig l yi-thàbest g-wammàs Iqobt, tënnit-i ur-illi hatta yàn g-ëddunit gir nki 
d-kiyin d-taleb ; dgik uma bn-àdm-ad i^rayn? ' » inna-yas babas ; v-fssaa-iwi, aur- 
tfqeat, aska sufegg-k-id ar-tsaratula kiyin d-iqrin-nek! » genn ar-sbah, isti-yas babas 
yal-tsërdunt ihlan, t"serra%lï-ënnes , yaûwi-yas-d ikëtlan da Issan warrau n-tgëmmau 
moqqornin, ils-in, isufegA-id sg-ëlqobët isni-t f-tsërra%it-ënnes ar-issâra g-tmdint. aillig 
ilkëm imi n-yât-ta^ëniqt , yàf-ëd gis yàn ddrius bu-tëderbalt ar-ittini : « ma-yi-yàkkan 
kra n-ssadaqa fissa billah ! » tXra-t tsëràunt tiuksâd, thir s-ëllora, idr ufruh sg-ufëlla 
n-tsërdunt, imêr^ sg-ihf-ènnes imun^er sg-tinxar-ènnes ar-d-itta^âl babas, inna-yas : 
« a-baba, taserdunt t^ra bu-tëderball-âd iqiman g-imi n-iua^ëniq, tëddu-isëri, tsdr-id!» 
irayd babas s-bu-tëdërbalt, yut s-uterris, yaùwi yûwis s-tgëmmi-nsen, ikêmd-as arnra^ 
da-gis-illan, ig-as asâfâr. 

Contes berbères du Maroc, I. 11 
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Ikk ma ikka, yaivi rëbbi kullu ma-dàrs-illan : Imàl, luala ulli, wala hullû ma 
halem, aillig d-iqima, ig Usa imënsi ur-a-ittàfa masa-istta i-imèkli : nta ddtaut n- 
mulày zabd ël-qaiër a-gis-iffgen. aillig iqima iga mëzfud ; yaùwi bàb-ëllamànt. lamànl- 
ënnes. iqima d-ufruh nta d-immas. Ma rëbbi, isul rëbbi. 

Iqima ar yàn wàss, iffog ar-issara g-tmdint aillig ilhem ailli g tsder tsërdunt yàf-ën 
gis bu-tderbalt ar-itëdâlab, yagul ar-dàr-immàs, inna-yas : « a-imma, rig ad-am-inig 
ydn wawàl ! » tënna-yas ; « ini-yi ay-iwi, ma-trit ayi-tinit ? inna-yas : « ufig yân 
bu-tëderbalt g-illi g-lsder tsërdunt irwas walli yut baba ! » immàs tska gis is-d-nta 
asg-in-tlëkem ddzaut yuhsenn tënna-yas]: « ay-iwi, ^ayd zard-as-d ar-dàreg-ins. » inna- 
yas y/lwis : « ur-dàreg ma istta ! » tënna-yas : « a-iwi ! aiui-t-id ukàn, hat hâdig yàn 
urau n-irden ad-as-t-in-neg i-imënsi, ngers i-tsiiaut-annag da-dàrag-illan, nh"dr-as sers 
i-imënsi. » nta bu-tëderbalt, tnulày zabd el-qader -aiga. iddu ufrul}, yaûwi-t-id, skern- 
as-aida-dàrsn illan. aidag ssan imënsi, isaul-d bu-tëderbalt, inna-yas : « nia-un iiran 
ur-ak-d-ifti babâk hatta mya ? » inna-yas : « a-sidi, illa dàreg wida n-ëddunit, ur-illi 
mag-ilkëmen g-àyt-tma^irt, aryàn wass nig f-tsèrdunt ar-ssarag g-tmdint, dinnag k-id- 
ufig, tqimat tsdr-i gis tsërdunt, tëksùd, yask-d baba, yàf-i-d dëreg, mërztg, inna-yi : 
« mak-isdren ? » nnig-as : «tasërdunt t%i;a bu-tëderbalt-àd tsdr-i. » yut-t baba s-uterris, 
sg-wass-annag g-t-yut ar-ntnaqas àss f-wàss aillig ii-r-yàd-isul hatta imënsi. » inna-yas 
bu-tëderbalt : « aska nsamllah tëddut s-ssûqq lëflani, tguràt gis aur-tëffeht ar-asrag 
ur-gis-iqima hatta yân. » genn ar-sbah, imsâfâd didas bu-tëderbalt iddu s-ssuqq, iqqel 
gis ma ila wàss ar-tadugg u at g ur-yàd-isul hatta yàn g-ssùqq iffeg-d, imun d-ugaras, 
yàf-d g-mnidas akabar n-ilugman, krayusi irden, kra yusi Imàl, ilkem tigëmmi-nsen., 
yànef tinamâdin, yàf-ën Imàl, yàf-ën irden. iqim i\àyd rëbbi g-ërre^q-ënnes uggar. ël 
dàrsn-ikkan s-lbaraka n-rëbbi d-ti-n-zabd ël-qader ëïgilali ! » (Ntifa.) 

Conté en 191 3, par H. Djilali, Ntifa. 


CXXXI 

Le brigand changé en statue de pierre. 

Illa yun uqettai buzeggadi ar-ilttis gas wenna iggan wi n-midden. iga tesbih ar-iss- 
itgerra midden. iqqim ar-ittetta midden al ass-ënna g immet, i^ri-d sa n-hil, ur-tri 
mais ad-as-tmat aynna ittegga ibbas ; tella mais tiga tefqqirt, la-iiiekka ad-ihdem ger 
sa s-tegrâd-ënnes, ar-t-ittaser , da i^tz-t-id, da innas i-tfeqqirt : «memm-im ihas ufus 
aynna innày da yaser-t ! » inna-yas : « a-yèmma-nu nset-iyi ssnieet n-ibba aynna 
ittegga ! » tennas : « a-memmi, tad-ènnes illa ittasbad rëbbi ! » inna-yas : « abaden ur- 
id sa n-ssnieet-ënnes aya /» tenna-yas : « ar-ak-katel) rig alliy s.enqa]p, ha saggadi-nnes 
ënna s-ineqqa midden is ur-trit abrid rrëbbi ! » day tesf-as tiha^a^in n-baba-ns, yasi- 
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'■n, da iddn ger yut n-qbilet ur-t-issin, iddu-d ger yuk uham .ameqran, da innc 
bab-ufyam-ënna, inna-yas : « isifd-i-d gares mulày tabd-elqader fylali, inna-yas ad-i- 
tesfed illi-ï att-ilih, ! » inna-yas : « merhaba i-iima%an n-mulay tabd-elqader filant ! » 
dày isf-as Mis, yili-tt, irisa id-ënna day asekka inna-yas ; « ri}? ad-ëdduh ! » inna-yas 
netta : « mes tria atëddud, mùn t-tmëttut-ënnes ! » dày yauwi-tt, i^en^-itt i-irùmin. dày 
itayed s-aguggal-ënnes, dày innas ibbas d-mais : « mani Fad_ma-nnâg alliy ur-t-it- 
tiuwid ? » inna-yasen : - « tella Fadina-nmiwen teterrah ur-a-s-ihessa walu, tu^n-iyi-d 
tenna-yi ddu mun d-imma ! » alliy ira ad-hayed, imun-d taguggalt-ënnes, idda i^en~- 
it't alto, day itayed s-aguggal ënnes, inna-yas : « mttny lamUtùt-inu d-illi, bar is asen 
i%ra sa ? » inna-yas netta : « ur-asen-ihessa fyes udem-ëtines, liant terrahent, a^ëkka 
anmiin g-lamin d-tumman ! » asekka munn alliy iwçleii yuk tuansa bilan d'iks ibefdan, 
innas uqettaz-nna : « anëddu g-ubrid a%Ûmàd. » innas uryà^ : « abrid azilmhà, 
tama^irt irûmin ager-idda ! » isrod azaggadi-nna s-ineqqa baba-ns inselmen, inna- 
yas : « ullah teddud dati negd ha ifaf-ennes. ad-yafru ! » innas : « qeddemeh-as-tn 
mulay tabd-elqader %ilali, mes ithyid ad-çâllefy, aynna trid ig-it ! » ir%tm-a,s ad-i^âll, 
netta iiemmel tazallit yasi urawn-ennes ger sidi rebbi, inna-yas : « a-rebbi agader-a 
issuref hahd n-mulay tabd-elqader, mes tegleb gar [ënniyet fjef-enniytt, hatin ig-as 
a-har a-mulày tabd-elqader ! » ibhes rebbi aqettat-ëlli iga-t d-iselli. itayed urga^ s- 
aham-ënnes, yaf-enn Mis d-tntettût-ënnes, tayeden-d s-afyam s-lbaraka n-mulày eabd- 
elqader, inna : « a-sidï rebbi, wenna iddan g-ubrid ur-igg w id a-t-uten isennann ! » 




Relevé par M. Djemri, Béni Mguild. 


CXXXII 

Sidi tabd ël-haqq. 




Sidi tabd el-haqq yuska-d s-Tita^it iga gir afruh,, ur-sinn mëdden mani-d-ikka. 
iksem dàr yàn urgà\ itiba\ fëllas, iqith dàrs, ydf-d dàrs yàt-tgi^t ar-as-t-ikssa allig 
t-yyan àyl-tmazjrt ar-as-ïkssa tigi%t, nnan-as ; « ad-ah,-tkssàt ula nukni nëkf-ak- tigë- 
rdd-ënnek ! » ar-asen-ikssa tawala, wann as-ikfan kra n-iqariden ikf-in i-urgà^-annag 
j-itihai- mkannag ar-iskar ar yàn wàss im^hàd y an urgâr_ sg-àyt-tmaxirt d-urgà^- 
annag dàr Ula, inna-yas : « nek didâk answas iâqbilt ! » inna-yas : « ivafyjoa ! » yask- 
ëd umddakul n-sidi sabd-ël-haqq s-tgëmmi-ns, inna-yas i-tmgart-ënnes : « wamma nki 
skerg-am-t àss-àd l y> tënna-yas : « ma-tskert? » inna-yas : « m^hadeg d-fian, nnig-as 
nek didak answas tâqbilt ! » tënna-yas : « mas-trit ad-in-tswaUl aqëmmu da ïllan dàr 
mëdden ur-dàrk-illi ! » inna-yas : « iwa, ur-ssineg bsada tnamëka skreg ! » 

Loqt-annag iqima sidi eabd-el-haqq ar-isflid, lualainni hatla yàn ur-issin is ig agur- 
ram ; aidag asen-isëlla nnan wawàl-annag , inna-yas : « is-dârem-llan kra n-irden ? » 
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tënna-yas : « ur-dàri gir imik n-tegdurt ar-d-eammëreg nnig ig ag-d-yuska 
inna-yas' : « nker asi-t-id s-tama n-u^reg tqimàt aizdàt ! » trtèker, tàsi-t-id tëa 
s-tama n-u^reg, tsers tisuggHt mnid-as, tffi-d irden-annag illan g-tegdurt, tsami 
tsugg u it, tisàl tegdurt, tsul tëtkur ar-tzâd aillig tkëmmel irden-annag n-tsugg u it, tffi 
dag tagdurt aillig tëtkur tsuggHt ; lhasil ar-t^âd seg-tëgdurt-annag aillig tëtkur sin 
iswarin n-uggern tisàl tegdurt mkëllig xuni ur-sgis-tëffi hatta yàn waqqa, inna-yas : 
« nker, ger-d i-tmgarin innasent ad-awint tisugg u atin-nsent , tilluna ad-siffent ! » tëddu 
tmgart ar-taqra i-tmgarin tann ëmi tgra tini-yas : « awi-d didàm tisuggHt ttallunt ! » 
tann as-isellan g-tmgarin tini : ma-tra tàd tilluna, ma-tra tsiff. aillig kullu d-munnt 
tida mi-tgra àfen-d iswarin eammëren s-uggern ar-tiaXaben mani d-ikka Iftir-àd, 
qimant ar-sififenî. ivamma Sidi eabd-el-haqq gir iqinta, isaqul aillig int-i%ra kemmc- 
lent s-usiff inna-yas i-l'àll n-tgëmmî : « ini-asent kra gitsent a-isëksau, kra gitsent 
a-iteaxan afada atskert agrum d-sëksu ! » tënna-yas : « a-sidi, umma tifiyi manig 
t-nttàfa? » inna-yas : « angers tigizt ! » ar-talla tmgart ku yas-inna angers tigi^t, 
asku ur-dàrs-illi gir ntàt. inker Sidi eabd-ël-haqq igers i-tgi^t s-afus-ënnes, ya^u-i, 
i-fl i^f g-ilem, ifl idâren g-ilem, ifel taddilt g-ilem, ibbi tifiyi, ig mnâsa g-tkinin, ' ig 
mnâsa g-ttuâ%en. aillig inwa kulsi sëksu uiala agrum wala tifiyi, inna-yas i-umëdda- 
kul-ns « ddu ger-d i-mëdden ! » iddu ar-yaqra i-mëdden : « adduàd a-mëdden, wann 
iran aiss ! » wann as-isëllan ar-itssa, ar-ittini : « ma-nra-nëss g-umzlud-àd ! ullah 
ar-d-nëddu naûwi didag hatta iferhan ar-d-ni^ar ma-ira ad-ag-isuas ! » wann d- 
yuskan s-tgëmmï, yàf-ëd tiçlàfin n-sëksu d-ttuâ%en d-ugrum, ar-tmunun aillig 
kullu d-munn âyt-tma^irt, ula nutnî, ula arrau-nsen, skern tigimatin, ku tigimit 
sersn-as ta^ëlàfl n-sëksu d-ttà\tn n-tfiyi tama-ns d-ugrum- ënnes, ssen mëdden aillig 
d-yagur Ihir \und ur-sgis-ssin, nkern ku yàn iddu iskin-ns, ku yàn d ma-ittini g- 
ëlfaater-ns, kra da-ittini ayàd yusi gir s-umënvas, dgik a-iffog tama%irt airuel sg 
id-b'àb n-umërwas. loqt-annag dag-ëffgen, tqima tmgart ar-talla f-tgi^t-ënnes ; inker 
Sidi eabd-el-haqq iffog s-urtan, yawi-d sgis ■yàt-tummà^t n-tuga, iksem s-ahanu dag 
Ula ilem n-tgiçt, igr-ën gis tuga, ildi-d tesbih-ënnes , yùut iss s-ilem annag, ibëddad 
gis tga tafunàst ur-sul-tgi tigiyt ; loqt-annag ssenn medden is ig agurram. 

Ik ma ikka, iskar takàt-ënnes, iqima ar yàn wâss nkern yàn sbea n-mëdden taheln 
kullu g yàn wàss ; id-annag g ran ad-srohen ddun s-udgar-àd mi ttinin dgik « ti%i 
n-islan » sbea iidsen d-sbea n-irëg%en yâdnin ad-asen-ksen a%agur, ku yàn ar-itkes-i- 
yan, gersn-asen kullu, idr iggig loqt-annag ihammel usëmsil-annag s-waman \ugg u a- 
gen kullu s-idàmmen, inna-yasen Sidi eabd-el-haqq : « nkràt ! han islan kullu tyag- 
rasen l » inker-, iddu s-ugbalu yut s-tgorit-ënnes , iqqar. umma dgas annag ar-as-tinin 
« talàt n-y£ebil » kant-in zjk urtan bë-xjàj g-tzaxit, sibba-nsen dgik allig ur-yàd-gis- 
llin urtan Sidi mbd ël-haqq a-yuten anu s-tgorit-ënnes iqqar. askans mmëtent ula t-is- 
latin kullu g-yan wâss, mdêln-int ula nutënti tama n-irëgçen-nsent, loqt-annag inker 
Sidi eabd-el-haqq iggu% s-yàn udgar gis gir iguliden ttagant, ilëkem-t-in, inna-yasen ; 
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« rikrât a-luhus ! asï a-i^em arrau-nek ad-serseg arrau-inu ! asï a-ilef arrau-nek, ad- 
serseg arrau-inu! asï arrau-nëk a-yasskur an-serseg arrau-inu ! asiwàt a-ifagriun arrau- 
nnun, ad-serseg arrau-ino ! » fgen kullu luhus seg-tagant-annag, Uns tagant mkan- 
nag ar-askans ar-issara ar-ittennêd ugerram g-udgar-annag ai^ar is-isul kra yàf-ën yàt 
Ikùmàyt tsul dinnag, inna-yas : « ma-kem-yagen kèmmin allig tsull tqimâî gdid ? » 
inna-yas : « kullu luhus nkern siyad, kèmmin tsult tqimat ? » iënna-yas : « a-sidi, 
nkin yuf a-yi-tskûmtt wala nkreg seg-siyad ! » innas : « mah ? » tënna-yas : « llan 
dàri itnïk n-warrau-inu suln, më%%in, ur-ssineg mamëk-asen-skareg, u-dgïk gir adg-iyi 
gdid èkfig-ak s-hahëd n-rëbbi das-yàkka nnëbi i-imëddukal-ns ur-sar-nqag ërroh seg 
tarua-nk ! » 

Iadëg-t irdeg g-dinnag, ig x^auit, ifel-d g-uhanu dag a-itrâlla, ifel gis anu d-yât 
tsilt n-udar-ëns ttuayyaism-ëns lâlla \prra. dgik wann yag kra neg wann yutën l%un 
da-sers-iltudu, twut-t tuayya s-tsilt, tëldi-yas-d tasdêlt n-waman, isird sgis, isu sgis, 
iïgi s-lbaraka n-rëbbi t-ti n-Sidi zabd-ël-haqq (Ntifa.) 

Dicté en 1916, à Tanant, par le chikh de la zaouïa, Si Abdallah. 




CXXXIII 

Les marabouts de Tanaghmelt. 

Ame\garu-nsen idda seg-Figig ; allig ilkem adgar-ath Wallnvzj, ibnu gis ^rawit ; 
iddu-d ig-ilkëm Assamer, inna-yasen : « ad-i-tëkfem manig %dégg, » nta ilkem adgar 
g Ma ugbalu n-s$ih yufa-d àyt-Ussamer ar-ssiridën, ttâfen gis, nnan-as : « ad-ag- 
tshirt. » inna-yasen nkin d-agurram ka-d-gig ! » nnan-as ; « ig ur-trid ad-ag-tshirt 
ak-nam^ s-ignan. inker ar-ittini : hèbri a-minni ! asken waman sg-ugbalu ; ar-t-ëtti- 
nagen ur-t-ufin ; ddun tfaren-t manig t-ëttâfen ur-i-ufin. iffeg s-ayt-V ssamer , inna- 
yasen : « ad-i-tëkfem manig %degg ! » nnan-as : « ig trit Igabt-ath ad-ak-t-nëkf ! » 
snmt-as adgar-ath g tëlla Tanagmelt, iga yadgar-ëns gir ss%ert d-luhus ; ibèrrâh âss 
ilgurn, inna-yasen : « ffgat a-luhus, tsufgem arrau-nnun ! » ass-annag g-as-ikfa 
takât i-lgabt tuggrd yàt-tlekmàyt yufa-t-id ëssih ; inna-yas i-tëlekmàyt : « ma}] aillig 
ur-tffigt ? » tënna-yas : « a-sidi liant tiglàyn ur-ta-ffigen ûlqûm ! » inna-yas : « zalik 
lamàn, bëlhaq mkan fgen ûlqâm tffogt adgar-inu ! » twa^eb tlekmàyt tënna-yas : 
« hatta nkin kfig-ak s-hahëd n-rëbbi arrau-nëk ur-sar-tëmtàten ssein. » seg dinnag wafya 
tg u bi telkemâyt arga% n-Tanagmelt ur-da-itmëllât . ddun âyt-Ussamer gersen f-ssih 
f-ugbalu ad-aguln waman. iddu ssih s-udgar-ath g Ma ugbalu, yut s-uzokkâ^-ëns, 
ffgen waman. 

Dicté par un juif des Ntifa. 
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CXXXIV 

Sidi bu Ihëlef. 

Yuska-à ar-tama^irt n-lnultan, iddu s-inger kra n-i{arifen ils aqsab n-t^nirt, iqim 
ar-itttabad isufg-a^-d rëbbi yàt-tgbalut masga-ittudda d rnasga-issa ; iqim ur-gin-t-izri 
hatta yàn ar yàn wàss illa yân utnëksa n-wuliï iksiama n-u{arif g illa sidi ht Ihëlef, 
isti yàn iqbi sg-wammàs n-tigâtten, iddu ar-ikha inger-u^arif-âd s-w'àd ■ imik yagul-d 
ar-tsuddum tâmart-ënnes aman, i^ar-t umèksa inna : « krù n-waman a-illan gdid ; 
ullah gir ar-asëkka gir ig d-aguleg sdid agis-sqsag ad-i^areg iqbi-yàd manisga issal » 
askans isufog ulli, iddu s-adgar-llig g iltsa idëîli, imatr iqbi aillig a-t-isaqul iffog 
sg-wammàs n-wulli, itfar-t sgdid sdid aillig ilkem tagbalut ar-sgis-ïssa ar-gis-iimnàd 
bàb-ënnes aillig isua yagul-d iddu bab-ènnes s-dàr-tgbalut ar-isaqul mhàd mkàd aillig 
yannày sidi bulfyèlef iqima ddau yàt-tgulit, idr-as usakuk g-igariun-nes, ilès taqsabt 
n-t^nirt inna-yas : « ur-serk-qeddimeg gir rèbbi a-lhelq-âd, ma tgit is-d-u-ddunit nag 
u-lifyert ? » inna-yas : « Iqeddemt sri rëbbi da mur-i-gig attsasug ig gig gir u-ddunit 
%und kiyi! » inna-yas bàb luulli : « allah a-sidi ma-tskert gdid ! matla lhalt-âd g-tël- 
lit ! » inna-yas : « ur-ak-tëlli twuri gigi ddu iskin-nëk, tadègî-i g-wida g-yiga rëbbi ! » 
inna-yas : « obo ! rig adàri-tëddut ! » inna-yas : « ur-tgiî ayi-thadùt, nki ur-rig hatta 
yàn ay-i\ar ! » inna-yas : « a-sidi, gir nker, ddu didi, kfig-ak latnàn ur-k-i^erra hatta 
yàn menrig nkin ! » iddu, imun didas, yauwi-t-id ar-tigëmmi-ns , isëksem-t s-yàn 
tthanu dag ur-inni at-i^ar hatta yàn, umma bàb n-tgëmmi gir nta ttmgart-ënnes 
a-illan, maiggàt àss da-istta tiram ttmgart-ënnes ar ass-annàg g dàrs illa sidi bu-lhè- 
lef, inna-yas i-lmgart-ënnes : « ssu-y imënsi-no wahdi ! » tsw-as imënsi-ns wahdit, 
yàsi-t-iddu iffog ntàt ur-tssin manis t-yuwi, nia da-t-ittaûwi dàr sidi bu-lfaëlef yëss 
didas sg-yàt-tmënâft, maiggàt àss da iskar mkannag ar yàn wàss tënna tmgart •' ullah 
hay-àrgar-àd ur-sul a-didi-istta, eanig ar-dàrs-illa kra n-xayà g-tgëmmi-yâd. ar-yàn 
wàss g-ur-illi g-tghnmi, tëddu ar-isfuttus g-ihuna aillig-ln tuf a sidi bu-ljoëlef. inna- 
yas : « mad-iyi-trit aillig ttuskit ad-iyi-tfdaht ad-aunt-ikf rëbbi timengiut n-ihf ! » ig 
lhal ass-annag g as-idaza ass ël%àmaz, aillig d-yuska bàb ën-tgëmmi, inna-yas : « ak- 
ihënna rëbbi ak-ûssag àss g ëmmuteg aur-tadgam timgarin aààri-ksëment ad-zftrent, 
tann iran ai%pr taogg sri gir seg-taskyul. » immut sidi Mi-lhëlef, bnun plias Iqobt, 
ifel-d ëddtut-annag i-tmgarin, ku yàss èl^àmas. ar-int-nqqan ihfaun-ënsenl ; ig d-uskant 
ad~iûrent u-r-a-kssëment s-lqobt, tann iran ai%or task-ëd ar-taskyut ar-ën-taogg u a 
s-vjammàs ën-lqobt ar-tëdàlab ayan ira. inhan zrin irwaten g isëmdi ivadil ar-sers- 
tudun mëdden sg-maiggàt tainnit ; tuann as-yusin tigersi, yaûwi-t-id didas ar-^awit, 
bèddan didas id-bàb n-7jaiuit ar-d-as-igers ya%u-t, bbin-t mnâsa, aûwin id-bàb 
n-^awit mnâsa d-ilem, d-ihf tteduwart, yaâwi nta mnâsa. ar-gis-ën-tmunun iqbiln 
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harâben i-imatigzn sg-intift, sgarna, tàdla, infëduwaq, àyl-bu-ulli, àyt-malàh ime- 
gran. ku yân manig igg u e% g-iuassif ; ar-ënsdn ma ila id ar-tunnasen (Ntifa). 

Conté en 191 6, à Tanant, par Feddali b. Hadda, 

cxxxv 

Sidi Himmi d-sidi Hamad Abansaï. 

Sidi Himmi iska g-sidi Hamad Abansaï is ur-dàrs-tëlli Ibaraka asku nnan-as da 
didas-tqimant iërbatin. Sidi Himmi, illa dàrs i%em ; iddu dàrs s-tmaxirt-ëns. Aillig 
t-in-ilkem, iseksem-t dàrs, inna-yas sidi Himmi : « manig tqqëneg i^ern ? >; inna-yas : 
« awi-t s-abanu dâr-tfunàst-inu, tqqent-t-in gis ! » inna-yas : « ura-itëqqen ixtm 
ttfunàst, ksùdeg ad-ak-yëss tafunàst-ënnck! » Sidi Hamad Abansaï issen is-d-yuska 
ati%ar is-gis-tèlla Ibaraka, inna-yas : « qqen-t-in dàr tfunàst ! » 

Inës dàrs, ar-sbah inker sidi Himmi seg-its, Iddu yànëf abanu ayaogg s-i^em, yak 
ur-issi tafunàst ; aillig-ën yùgg u a s-abanu, yàf-ën gir tafunàst, fyem ur-illi ! Iagul-d 
dàr sidi Hamâd Ahansâl, innas ; « a-sidi, içem ur-sul-illi g-ubanu, ufig-ën gis gir 
tafunàst ! » inna-yas : « asku tuskit dàri tigalt is ur-gigi-lëlli Ibaraka, asku nnan-ak 
ar-didi-tqimant tërbatin ! inna-yas : «yak tirbatin ayàd iqiman tama-nu ; waha da- 
tqimant tama-ntl ur-gin-gitsent-dnnag aiuàl n-s'silan ; àgik mun-didi s-abanu! » 

Aidag ëïkëmtn abanu, inna-yas sidi Hammâd Abansaï i- tfunàst- ensen : « ser's-d 
i%em dâ-tssit ! » tsers-d izem sg-imi-ns. Inker sidi Himmi, issudm ifyf n-sidi Hamad 
Abansaï, inna-yas : « tubg i-rëbbi ! » inna-yas : « dont didi ddâuit l-ëlblr, istneh 
adgig i » idâeu didas, yaguï s-tma^irt-ënnes (Ntifa.) 

Dicté en 1913, par H. Djilali, Ntifa. 

CXXXVI 

Adràr n-guntëtti. 

Illa gis wasif, yiïi yân usëitig ingr-igulidën ■ wann iglin g-àyt-tmarirt ar-agulid- 
annag da-isras amë^ug-ëns g-usttig, ar-isflid i-wasif ar-isguyu zimd lëbbar. Aman 
ieatan agis-illan, waïainni ur-issin yân manig-ën ffgen. Illa gis Imàï babra, uaïainni 
ur-igi hatta yân asers-iksem asku ityàmlàk. 

Nnan, yân icàss uskan-d yân sëtta n-ttolba seg-Sùs igan ihakimën ; nsën dàr Harni- 
ddus u-Mazzen ; iniun didàtsen, isemla-yasen imi n-ifri : azàr n-tagrodin ; qiman ar- 
aqran, ar-tbëhham afada irzem imi n-ifri. Ayt-Sus, ku d-yàngitsen iga ssem g-ugrum 
da-yiûwi ; Hamiddus ur -dàr s-ïlli lëbbar ma-dârsen-ilïan. Aidag ittyanàf ifri nnan-as : 
« ksem, asi-d Imàl ! » ihsem ar-d-isufog s-dàrsen ar-hammarn tinamâdin ; aillig 
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zammern sbta n-tnamâdin n-tsërdan, fsan ur-sul-a-yaqran, iqqen imi f-Hammiddûs ; 
ttolba, ku d-yàn ildi agrum da-dârs-illan, bbin-t ingràtsen aisen, walainni hatta yàn 
ur-dàrs-illi lëhbûr ma iga wayâd g-ugrum-ëns ; ku d-yàn inna adJen agrum-inu 
afada mmëtën ayawi Imâl wahdit, sien agrum, qqarn kullutën g-udgar. 

Bëddant tserdan usint ar-îqqelnt s-ma-tent-isiuagen, aillig ur-illi hait a yàn, txyoar- 
asent tsërdunt n-Hàmiddûs, tffeg, ifarent-t tsërdan yadnin, aillig-èn lèkëment iigëmmi 
n-bâb-ënnes , iwut tiflut s-ihf-ens, ffgen-d àyt-tgëmmi, sëksemn-int, sersent fellàtsent 
tinamâdin, ffin Imàl-annag g-ëlbor\, qqenn fèllas. 

Wama Hamiddûs iqima-n ddau-akàl l%hed n-yan wayyûr, ar-yàn wàss indeh sidi 
bu-lfcëlef, inna-yas : « a-sidi bu-lhëlef, ig-iyi-ter^emt seg-ddau-akàl hat usig-ak a^ger 
ligersi-nk ! » Iqima-n, yàn wàss infalal-as-d yàn ihliu g-mnid-as, itfar-t, iffeg s-bërra, 
iffeg Hamiddusula nta, ar-issudaii f-ifassen d-idarn aillig-ën ilkem tigëmmi-ns . Iqima 
ar-t-ëlzâla\en aillig yagnl iga mkëllig. Walainni, Imàl-annag ar-sgis-sttan, ar-sgis- 
san ; aillig imniut Hammiddûs iqim Im'dl g-udgar-ënnes hatta yàn ur-issin manig-t- 
iga, ur-asën-t-isëmla, ityàmlàk sul s-assàd. Tannag t-imëlken ism-ëns Hànnu. Hànnu, 
7_un tifigra, tmoqqor, tëdni annest n-ubita ; llan wida-t-i%ran ; da-tffeg ihf n-us u gg u às 
s-il}f n-us u gg u âs ; mkan tffeg giyid, da-tgënuguy d-umadël ar-tlëhem targa ar-tsa ; ar- 
tsger targa, tagul s-udgar-ënnes . 

Conté en 191 3, par H. Djilali, Ntifa. 

CXXXVII 

Sidi Rahhal 




Sidi Rahhal ku d-ikka Tafilàlt yask-ëd s-Marraks, yiri a-gis-iggu^, inna-yas mul 
lôqsûr : « ad-ak-tbaag ! » asku nian aigan bah n-tabaz ; inna-yas sidi Rahhal : « ur 
tennit a-yi-tbzat asku ula nki iëlla gigi Ibaraka wan kiyin ; » inna-yas : « ig ur-trit 
ak-tbmg tamarirt-inu ayàd, ur-tënnit a-gis-lugg w e%t ! » iddu sidi Rahhal s-tma^irt 
yadnin, igg w e\ gis yaf-ën mul lôqsûr g-mnid-as, inna-yas : « tama^irt-inu ayàd, ur 
illi manig tugg w e%t ! » iddu sidi Rahhal s-tma^irt yadnin, inna g-ëlh.ater-ëns ad-as- 
fleg kullu tamazirt-àd g-illa. lhasil dinn s-idda a-gis-igg w o{ yaf-ën gis mul lôqsûr ail- 
lig irmi inna sidi Rahhal ad-ëglig s-igënwan. 

Igli s-igënwan im\ura, yaf-ën mul lôqsûr din-nag aillig ikka kullu sbat n-igënwan, 
inna g-ëlh,aler-ëns ad-uggezeg s-wakàl ad-as-fleg igënwan.. iggu\ s-wakàl am^uwaru, 
yaf-ën mul Iqsûr g-mnid-as, inna-yas ; « nnig-ak ur-illi manig tugg w e^t ! » i\àyd 
s-wakàl wis sin s-wis krad allig ikemmel sbas. n-ïkalln, iksem sidi Rahhal s-udis 
n-u^ger da-yusin ëddunit f-yan isk, yaf-ën mul laqsùr g-mnid-as, -inna-yas ; « nnig- 
ak ur-illi manig tugg w e^t! » ar-isaqid mul lôqsûr aillig i%ra sidi Rahhal ula nta tëlla 
gis Ibaraka imoqqorn, inna-yas mul lôqsûr ; « ig ur-trit ad-ak-tëbiag ad-ak-semlag 




168 


LEGENDES HAGIOGRAPHIQUES 

yan imi l\ahnnàma a-gis-tugg w e%t ! » isemla-yas-t igguT, gis sidi Rahhal, ntan aigan 
yan g-imaun l\ahnnâma ism-ëns wàd urtàd. agbalu da illan g-ihf n-wàd urtâd tëlla 
fëllas yàt-tfigra ntàt aur-yugin aman-ns ad-ëffegen, yame^-t sidi Rahhal yèss-t, loqt- 
annag ar-itta^âl ugbalu. tifigra-yag aiggan sibba n-sidi Rahhal allig a-stan warrau-ns 
ifagriun, ar-Stân takàt (Ntifa). 

Dicté par Jilali^ Tanant 1916. 

CXXXVIII 

Saydnâ tlsâ d-imdduk u al-ënnes. 

Yan sin imdduk u al n-Saydnâ zïsâ munën dids llig isiyyah (ar-itëdwâr) ddunit, ar- 
ttidun_ ayllig nn-ufan yan uçrû n-ddiamân imqqoren, yan gitsen inna-yas ad-awig gar 
u\rù-yàdd s-tgèmmi, baraka fëlli ; yàn imun didas, gwann igablen azrù-ann, ur-izdar 
aggis irxi imikk, igabël-t ar-as-itts.a\\ab s d-uskan yàn sin mëdden yâdni, àfen-t-id 
igabel axrii-lli, nnan-as ; « ma-tskart ggi ? innasen : « gableg a^râ-yàd, iga winu ! » 
nnan-as : « nra a-t-didah-nëbdû ! » innasen : « ûhu ! » ar-fëllas-tt%in s-tn-yag là\, 
nnan-as : « hakk, sg-ag ma-nsetta ! » iddu isga-sen agrum, iga-sen ëssemm, yaûwi- 
yasen-t-id. netta, llig idda ad-isseg mad sëttan, msawwarën fëllas, nnan d-ih.faun- 
nsen : ad-ukàn-ilhem givadd iddan ad-isseg ma nsetta, neng-t, nawi-d ddiamân wah- 
dut-neg. netta iga-sen ëssemm g-ugrum-ëlli isga ; inna d-ihf-ënnes : an-ukan lëkmeg 
ëssin agrum-ad-ëmmëten, awig-d ddiamân wahdu-yi. llig-d-ilkem, ifka-sen agrum- 
ëlli, sersen-t g-wakàl, gùwin-t, ëngin-t, ëssen agrum-ëlli, ëmmeten ivala nutni. llig 
d-iwërri-d saydnâ ma netta d-utnëddak u el-ëlli-ns , ëkken-d agaras-ëlli, ënnan an\er 
amddak u el-ëlli-nneg mani sul ikka. llig-d lëkmen g-illi g-t-flen, àfen-t-id immut netta 
d-willi t-ënganin. igra Saydnâ eîsâ, isawl-asen, innasen ; « mad-aun ifyan ayllig 
tëmmutem s-krad ? » hawd-as Iwaqha sn-izran, iwa^b-as Saydnâ zisâ, innais : 
« gemka attskar ëddunit i-walli t-ihubban ! » (Mesfioua.) 

Dicté par Mohammed b. Lefqih, des Mesfioua, relevé à Marrakech par M. Haffaf. 

CXL 

Laist h.-Sidi bu di. 

Sidi bu di d-amrabêd, d-ssaqor n- Ayt-Sadden wenna t-igullan h-lguss las-ittëzru sa 
i-tbant-ënnes nhed i-lmàl {ad-ah-inë^a rëbbi %eg mneqqerr-ënnes). anni immut usin-t- 
id Ayt-Sadden, ndlen-t gursen. ddun-d gurs Ayt-Yusi gid usren-t izjn gif s nitni d 
Ayt-Sadden. bdan ti%it tadugg u att, ddun gurs Ayt-Sadden, asren-t. anni feqden Ayt 
Yusi tindelt afen-t la-isul, feqden-t Ayt-Sadden, afen-t la illa dis. issedhar Ibërhan- 
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m. wi n-Ayt-Yitsi las-ttinin Sidi bu eli amëzxyan ith fyas d 
Ibërhan ai din isufeg. wi n-Âyt-Sadden las-qqarr Sidi bu dï amoqran is da iggir. 

Relevé par M. b. Iklilef, Bir Tamtain, A. Sadden. 


CXLIII 

Sidi Imehfi 

Nufa-d ger s-imë^gura lah-ltinin Sidi Imefcfi netla yun arga^ t_ella digs nnyt, yuli-d 
\eg sehra ira ad-iddu ger Fàs, allig d-yuwed yun wansa las-ttinin Jhud uftân yufa-d 
yut-tmëttùt izjll tqqima g-ubrid, inna-yas : « sbah Ihir ! » trar-d gifs dày 1_enna-yas : 
« viager teddid ? » innas : « ddih ger Fàs ad-çil-refa Muley Driss ! » tenna-yas : « is- 
tessend m'ày mseh ? » innas : « ihi ! » tennas : « nek illis ugellid n-âyt-ismawn r-rëbbi, 
■%ëg wahwa iïïa guri leljbâr-ennes, is tria altalid ger Igeib, i dgi Mefr hatin.saivlch ak- 
awleh, mes-iyi-tsaf.fcd aynna tricl ad-as-tjqduh, mes itr-iyi-tsad'id ak-greh, ger telt 
lhali ! » innas : « a-hallu llig. iyi-trid ur-guri m'ày itinih ! masa ad-gifem-terteh 
ad-iyi-tëbnud yut-taddart ddaïu-tvasal adigs qqimelg ar-tteibadeh rëbbi! » teqbel-as 
aynnas-inna , ibdu ar-ihettu abrid r-rebbï al yun ivâss iqend inna-yas i-gennit-enna : 
« rih ad-fgeh ger bèrra ad-annàyh âdunivl » tennas : « mes ra ! » tagg-it iffeg. iddu 
al yun ige^dem ahatar iga am te^dàyt iqqim ddaïuas. manis a-yun urgà\ imun 
d-ubrid innas : « mina difcum ! » iràr-t gifs, dày innas nne\àï-nna : « a-sidi-nu 
eetqia latin inga-yi lâi g-iidem r-rëbbi ! » innas : « merhba ! » iddu ik%em ger-tad- 
dart-ënnes inna-yas i-tmëltût-ennes : « sammer-iyi yut-tmëjjfit s-iifëttal ! » Uamr- 
as-tt, yœwi-tt, isf-as-tt i-unë%ài, dày igab gifs allig icca unezdi afëtiàlur-yufi mammi 
isfa tamëhfit, ikker iffer-tt ddaw-ige%dtm-mna idl-as s-isëlliwen hma ad-ur-t-ittu. allig 
d-ëddan imëksawen ufan-d agrur-ënna, bdun ar-tt^ûrr aynna-s das-ttinin Sidi Imëhfi, 
agrur-ënna illa tarna n-bu-Fetiû^, ikkaingr-as d-urti n-Muley Hmed Lyamani abrid 
n-tztnxçirt. mita ur-illi ma da-t-itzûrr. h^j M usehhin nia ma digs inettel! gas imëk- 
sawen ay da digs tgimanin addày ksin ulli-nsen tama mus. ansa-nna nesla dih gir 
s-imhaivsen-ennah la-ttinin adgar-ënna isnl adigs-izriï yun unwlleq ahatar nvan-asen 
àyt-haqul : « matta netta ? » nnan-asen imhawsen : « ansa-nna mi da-ltinin Sidi 
Imehfi. hatin nufa g-t%efriyin-ennal} adigs-ikker bàb n- tasazt, ht-lcqt ism-ënnes limam 
Imëhdi, isëntel-t rëbbi fyf-wallen n-mëdden al-as-taived testât, iffeg- d ad-ilpsem })ef 
ëddunit qqak ! » (A. Ayyach.) 

Relevé par Si M. Lakhdar, Aït Ayyach. 
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CXLIV 
Tazjibï ërrëma. 

bah n-dëz/ibt-a umzen fyef Sidi sali ben naser qqah ima^igen llan digsen ërrëma 
d-bu-ixnadiyen agud nukni âyt-zayyas llan gurnah. ku igs Ma gurs Imeqêddem-ënnes. 
hneqêddem-ënna la-gurs-ttamzen id eabidàt hma ad-gin agud nitni rrëma. zabidàt-ënna 
la-tmunn d- Imeqêddem dk u ma ger ira ad-iddu. ur-da-ittegga rrami gas unna ilan 
s-hqel-ènnes ihdu abrid r-rebbi. hi-yassugg"as la-tekkerr Imeqêddnnn gin a^ëmuz ger 
ssih hma ad-mdasarr ad-asen-yini tnày ttèggan, lasen-iftini : « ku Imeqêddem yàsi 
halâm imun d-eabidàt-ëtines, ad-afe-i%ëmas z^yàri i-imugras, hma aneg lamma i-teq- 
bilt ! » la têkkerr Imqêddmin durr g-teqbilt qqah ; addày semnull asaràg n-teqbilt ddun 
ger ssih inin-às : « hatin nsmutter aynna isfa rëbbi zeg-teqbilt dgi tnày niëgga ? » lasen 
ittini : « ass larëbza azëddug ! » dày iskker abërràh ar-ittini g-tgumma : « àss larëbza 
la-ttili lamma ! hàn bu-imërwas ur-illi mas isawàll ! d-unna ingan rroh ur-illi mas 
isaivall agud netta ! al-tàfed lamma unna iran sa igi-t ! » ku Imeqêddem la-d-iliawi 
aham-ënnes ttmë^gida addày \ëmzen ihamen gin lamma teddu-d teqbilî qqah. ikker ssih. 
ar-yubëtlu iimugras hf-imrabden, ku-yamrâbed la-gifs-gersen, addày gersen \ëmzen 
aksum-ënna qah gin gif s afittal ar-sëccan mèdden. ar-d-tëddun imnâyen n-teqbilt, ddun-d 
alto imnâyen n-teqbilin yâdnin ar-tiazall àr-sufngen Ibarùd ar-gifsen-sgurutent tutmhï. 
sabidât dih la-tëggan lfrà\t ar-stessan mëdden, la-tteggan tisusày gin digsent ibnglall 
d-uberdûd yihàb, ar-ttëggan amm watuàl n-tefqirin, ar-sfragen tyùtmin. la-gursen 
ittili ivallun d-\aw\aw t-tganimt. ur-telli lamma yuger ti-n-ërrëma, la-digs-ttilin 
ttolba d-ssorfa d-ihatar n-teqbilin ar-digs-thader agud Ibaraka yimrâbien-ënna fyef da 
gersen. agud yun ur-da-ittigi ad-ig sa usèkkin ënna ur-ihlin. àss l\àmàz ger tedug- 
g u att la-ttili Ifatha. addày tri ssifr ad-ig Ifatha la-ittasi halam-ënnes durr-as Imëqëd- 
dmin d-ssorfa t-toïba ikker yun \eg-zabidàl ar-itbërràh : « han ssùq ieammer, unna 
iran sa usëkkin ad-as-t-iqdû rëbbi, iddu-d ! » la-fesserr yun uzennar ammas ugraw 
hma adigs-sirisen mëdden zjyàrt. unna ger lella s~a n-tagmart tiggert la-tt-id-iîtawi 
s-amtnas ugraw, iniy gif s yun zeg-zabidâl ar-asen-itiini : « bâb n-tagmart-a, mes-as- 
turu hatin i-lamma-nnun ! » unna ger illa sa umûdin la-î-id-ittawi al-ammàs ugraw, 
dày isref digs umudin, sfin-as fatha yer%em-as ssih., i%%i. mes llan sa n-mëdden-ënna 
msenganin ingr-asen la-len-isemshh sïih ass-ënnadeh negd mes tella sa n-lmettùt-ënna 
iherqen hf-ur gà^-ënnes agud netiat la-tt-itirara ssih. addày làfed Ifatha, la-ttasin 
rrëma lëmdafit-nsen ddun ger s-asif gin arudan ar-kkàten lisaràt. unna isigen lisait 
las-teggan tamatàrt i-rre^t. llan digsen unna da-ikkàten tasarut isig-t illa digsen-unna 
da ikkàten taglàyt, yili digsen alto unna da ikkàten ta^ënbust afella ihf wurgà^j ku 
yun d mas-isfa rëbbi g-tiyti. Imeqêddmin rrëma la-lhellall gid ar-àzàllan hef-ënnbiar- 
à-ttawin h.ef-ërrëma ime^gura ar-ttinin : « awâl-ënna ur-ixwar nnabi ula igir-as, a-wi 
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matta hfdàl-ënnà llan. am unna ihëttun time^gida tazam ur-illi. am unna isërwaten 
igtll ig anràr i-walim. am unna ïklssan tigert ig ahyâd hf-ugo. am unna ikëssan 
taggatt ig adèmmae. hf-ilis. am unna ikëssan tihellabin tar ahuli. a-ihamen n-ddunit 
wi n-lgrur ay-tgam, illan uh,am-inu dat-i hs is nsul ur-tn-iwid. ullah mgar nga ti%- 
rurin neg ah,am g-dheb, Ma wasal lafy-itganàyen. a-yagurb-inu war lhadd a nek igu- 
nin ad-yami Ihed ar-iyï-tteefasen winna dderrin ! » (A: Ayyach.) 

Par le même. 

CL 

Sïdna yusef. 

i a-rëbbi ya-lwahid ak-ri^ùr i ferreg gifi 
s-wa g-ëddunit ula lihra ak-inn afeh. dati 

2 ad-smuttih awâl-inu amm uganim d-waman 
aynnag asen-d ikka usihel la t-issemgulluy 

3 tella yut sëbza yai turu hah lme{riyat 
taru yut aferdi da imun i-baba-ns d-ufus 

4 iqqim uferdi yun yed hvaryi g-tguni 
is iga yayur a-itran tgam-as durât 

5 asëkka mwaden i-mma-ns aynnalj lahdiyat 
i tennas ayellid ay tegged mi tedûr ëddunit 

G a tsellid-asen a-taknâ.tëddu ger-ïa^ara 
i tënnasen aferdi sut da-fëkkâtem s-ddiwan 

7 dày nnan a-baba nra didun nemdakar 

yusej ~ sat-aneh.-t addày ferrt\en as sa g-ddunit 

8 dày inna bar s-tit, awiym-t, klin-ënn g-sari 
dày msawarr nnan amzàtt gràtt-inn g-wanu 

9 seddan anu-nna s-isëlliwen zaddanin 
\àydtn akàl allig ur-da-ittany ddunit 

io a issa-yasen war-asrik g-waman gbanin 

a ïsfa-yas igamusen isserda-t~inn g-ucci 
na 'ikka hirëUah i%ri Iqada n-ëddunit 

ha isabar awa ààun-àihry u%al ëddunit 

12 dày inna-yasen yun awrhu anu-ya seddan-ah 
anëmsawanât addày d-asih, aman g-wattas 

13 azden ad-asin aman, tsebberd-asen i%akar 
ha istab-asen war.asrik ad-annàyn ddunit 

14 dày nnan : « ismh-a awriiu ad-asen-ngr ilan 
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a wenna mi ïktab atn-i^en^ ad-iss-iy ulli 

15 dày iddu yun imun iss ger Imkàn-nes ad-iqqim 
dàyinna i-aberdan agg-t anëmmwan ddunit 

1 6 dày innas ag-as agm-aneh aman g-iuasif 
ayèddid ur-t-yusi, eemmer idda-d ^ey-wamàn 

1 7 dày nnan-as ddu yawi-ah-d mas-nëtîeg afa 
tader-d-asen a-war asrïk izari ger datas 

1 8 dày nnan-as ag-as agud imendi xdàt-id 
a^rey ar -ittëddu s-ihf-ens,. ydan imëndi-nna 

19 twaryed a-yagellid i^yarr qqimin ëddàt-às 
ir^em-au/en sidi yusef ttuhidat g-wawàl 

20 inna-un sëbza d-i^yarr shanin g-ucci 
sëbza snin aynna h-errhâ tsyiwen-d ëddunit 

21 innas sèbza nnaddeh imezdar imëddulla 
sëbza snin ayama gas buhayyuf y-tendmim 

22 dày inna isemh.-a awiâtt dgi ger-tendinim 
^en^a imendi, qabel aynnah-d-yuli 

23 a degya ddunt wenna tn-igëbbanin g-wanu 
ar-call imendi, yake^ igëddarr iddeh,-d-iddan 

24 Ma yun y mas afruh ïmun issen d altu 
izbras imendi, tabràtî igga-t-inn g-wammas 

25 iddeh. da in-iruh uîtmas tsus imëndi-nna 
da tënna-yas a-baba-nu attenzud y-tëbrâtt-a 

26 adeh dis iger-d i-ttaleb aà-n%un y-tëbralt-inn 
inna-sen sëbza ay-d-igèbban aferdi-nnun (Béni Mtir.) 

Relevé en 1922, par M. Rahhal Abd el-Aziz, Beni-Mtir. 
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